க்கில்‌ 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடிசளேசசணம்‌. 7 
இருமங்கைமன்னன்‌ திருவ: ய்மலர்‌ ச்‌ தருளிய 


பெரிய திருமொழி. 


[பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது. | 


ரத்‌ 


ஒன்பதாம்‌ பத்த முதல்‌ திருமொ மி, 
வங்கமா 'முநீதீர்‌. 


அவதாரிகை?-ஈ௮ய ர்வறுமமரர்க ளதிப இபால்‌ மயர்வறம இசல மருளப் பெற்ற 
ஆழ்வார்களுள்‌ மாறன்‌ பணித்த தமிழ்மறைக்கு ஆறக்கங்கூற அவதரித்து இவ்‌ 
வாழ்வார்‌ வாடினேன்வாடி யென்று தொடம்கி முதல்‌ திருமொழியிலே தமக்குத்‌ 
திரும்‌ இரம்லபித்தபடி.யைப்பேதி,, அம்தத இருமக்திரத்தின்‌ அர்ததுத்தையும்‌ 
கூடவே ஆராய்ச்சி செய்தருளித்‌ திருமர்த்ரார்தததீதக்கு எல்லை நிலமான இவய 
தேசங்களிலே சென்று எம்பெருமானை ஸேலிக்கவேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ . 
பத்தி, இரும்‌ தரத்தை வெளியிட்டருளின எம்பெருமான்‌ எழுர்தருளியிருக்கு 
மிடமான ஸ்ரீபதரிகாச்ரமத்தைத்‌ தேடி வடக்க எழுச்தரறாளினவளவில்‌ “திருப்‌ 
பிரிதி” என்னும்‌ இவ்யதேசம்‌ சேர்பட, இரண்டாக இருமொழி.பால்‌ அதனை அஅப 
வித்து, அதன்பிறகு வதரியை வணங்கி, அதற்குப்பிறகு ஸ்ரிபதரிகரச்‌ரமத்இல்‌ 
ஸந்கி இகொண்டெழுர்தருஸியிருக்றை ஸ்ரீமக்சாராயணமூர்த்தியைக்‌ கைதொ 
முது, பிறகு சாளக்கிராமம்‌ நைமிசாசணிபம்‌ சில்கவேள்குன்றம்‌ இருவேங்கடம்‌ 
என்னுர்திருப்ப இகளை யாத்‌ திசையடைவே மங்சளாசாலனஞ்செய்‌து; அவ்வள 
வோடு வடகாட்டுத்‌ திருப்ப திகளின்‌ அனுபவத்தைத்‌ தலைக்கட்டி, அதன்பிறகு 
இசண்டாம்பத்தின்‌ இரண்டாச்திருமொழி முதலாகத்‌ தொண்டை காட்டுத்‌ 
இருப்ப இகன்சிலவ ற்றை அ.அபவிக்கத்தொடம்‌கி, ஒன்ப தரற்‌ திருமொழியோடே 
அவ்வனுபவத்தைத்‌ தலைக்கட்டி, அதன்பிறகு ௮ காவலூர்‌! இருஙபிக்‌ திபு? 
மென்னும்‌ ககொட்டுச்‌ இருப்பதிகளிரண்டையும்‌ இரண்டு திருமொழிகளால து 
பஙித்து, அதன்மேல்‌ மூன்றாட்ப தீ தின்‌ இரண்டாக்‌ இருமொழி முதலாகச்‌ சோழ 
நாட்டுச்‌ திருப்ப திகளை யதுபவிக்கத்தொடங்‌ிச்‌ தில்லைத்‌ இருச்‌சத்திரகூடம்‌, 
காழிச்சாமவிண்ணகமம்‌, இருவாலிதிருககரி, இருதாங்கூர்ப்‌ பதினொரு திருப்‌ 
பதிகள்‌, இருவிர்‌ தார்‌, இருவெள்ளியங்குடி, புள்ளம்பூதங்குட., கூடலூர்‌, இரு 
வெள்ளறை, திருவரங்கம்‌, இருப்பேர்ஈகர்‌, மச்‌ இபுசவிண்ணசசம்‌, திருவிண்ணகர்‌, 
இருஈறையூர்‌, திருச்சேறை, தேரழுந்தூர்‌, சிலுபுளியூர்‌, திருக்கண்ணமகலை 
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திருக்கண்ணபுரம்‌ ஆயெ இத்திருப்பதிகள்வரையில்‌ அஅபவித்‌துத்‌ தலைக்கட்டி: 
னார்‌ ழ்‌ எட்டாம்ப த முடிய. 
இனி, ஒன்பதாம்பத்து முதல்‌ திருமொழியில்‌ இருககள்வம்முவை அ.நுப * 
விக்அிறார்‌. 
வங்கமாமுந்நீர்வரிமிறப்பேரிய 
வாளரவினணைமேவி £ 
சங்கமாரங்கைத்தடமலருந்திச்‌ | ்‌ 
சாமமாமேனீயேன்தலைவன்‌ * 
அங்கமாறைந்துவேள்விநால்வேதம்‌ . 
அருங்கலைபயின்று * எரிமூன்றும்‌ - 
செங்கையால்வளர்க்கும்தளக்கமில்மனத்தோர்‌ 


திருக்கண்ணங்குடியுள்‌ நின்றானே. (க) 
வல்கம்‌ . மரக்கலஜ்களை யுஸட த்தாய்‌ க எம்பெருமான்‌ (எங்கு - 
மா. . பெரிதான என்‌ அள்‌ அள்‌ லு 
முந்கீர்‌ (திருப்பாற்‌) கடலிலே, ஆட | 
வரி பல சோடுகளையும்‌ அவக ஒக: ஆனி வேத ரக்கக்களென்ன 
கிறம்‌ அழகையுமுடைய ஐகத வேள்வி ஜ்‌ யஜ்ஞங்க 
ண்‌ கிரி | கால்‌ வேதம்‌ நரன்கு வேதல்களென்ன... 
ழ்‌ , ஈன்‌ மொறுசதில (வேதங்கருரக்கு உபப்ரும்‌ - 
அரவு திருவனந்தாழ்வானாறெ அரு கலை ஹணமாகவுன்ன) அருமை 
இன்‌ இனிமையான wg யான தால்களென்ன 
ண கையிலே ' சிய இவ்த்றை 
க்கை & 
மி த்‌ லங்‌ இ வர்த்திட்‌ | பயின்று சாலக்ஷூபமாசச்‌ சொண்டு 
பாருந்தி வர்த்திப்பவனும்‌ 
ப்ட்‌ ன்‌ ட்‌ "| எரி மூன்றும்‌ த்ரேதரச்கிகளை 
டது பணி சக்கு பொருந்திய அழூய | 
சல்கம்‌' ஆர்‌ இருக்கைகளை செம்‌ சையால்‌ $ செல்விய கைகளாலே 
அம யுடையவனும்‌ வளர்க்கும்‌ ஒம்புனெறவச்சனும்‌ 
தட மலர்‌ பெரியதாமரைப்பூவை | தா்‌ இல்‌ கிலைகின்‌ ற அத்யல்ஸாய 
; 2 முூடையவர்சகளுமான 
உந்தி, இகுசாபிலிலுடையவனும்‌. |, சனத்‌ [ * அக்தணர்வாழ்ெ 
சாமம்‌. ்‌ நீல கிறத்ததான இருக்கண்ணல்‌ இருச்சண்ணக்குடி 
மேனி சிறந்த இருமேனியை குடியுன்‌ யென்னுக்திருப்பதியிலே 
மா மேனி யுடையவனுமான கின்றான்‌ எழுக்தருளியிருக்கிறான்‌. 


ர ௮ வட்‌. அவம்‌ Re 5 7 
சூபிபன்ர்க்இல்‌ பாம்பனையிற்‌ பள்ளிகொள்ளுகன்‌.ற ட்ட 


மூர்த்தியே இருக்சண்ணங்குடி யில்‌ அர்ச்சாவதார ரூபியாய்‌ எழுக தருளியுள்ள 
எம்பெருமானென்‌ கிழார்‌, 


ட அத, அத அ. 


வங்கம்‌ சப்பல்‌; கடலுக்குள்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறும்‌ விசேஷணமிது, . இனி 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. | 1149. 
இம்சொல்லை 1(வ௦ம£' என்ற வடசொல்லின்‌ இதைவாகக்கொண்டால்‌ அலை என்று 


பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌) “22019 02௦ ஊடி-ஃவ-ா? என்பது அமரகோசம்‌, 


முக்கீர்‌ ஆறி. பற்‌ று;ீர்‌ வறீ.துமிர்‌ [ மழைக்‌ | என்னும்‌ மூன்றுவகை 
நிசையுடையது எனப்‌ பண்புத்‌ தொகை யன்மொழிபாகய காமணப்பெபரென்‌ 
பது பழைய கொள்கை; இதனை மறுத்துக்கூறுகின்றார்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌: 
ஆற்றுநி ரென்பது மழைூேேயாகையாலும்‌ இவ்விரண்டுமில்லா தபோது 
ஊற்றுமீருமில்லையாசையா இம்‌ இவற்றை முந்நிரென்பத பொருர்தாதென்று 
சொல்லி வேறு பொருள்‌ கூறுஜெர்‌; அதாவது முச்செய்கையையுடைய கீர்‌ 
முந்நிரென்பதாம்‌. முச்செய்கைபாவ து-மண்ணைப்படை திலும்‌. மண்ணையழித்‌. 
தலும்‌, மண்ணைக்காத்தலுமாம்‌, கீரினின்று நிலம்‌ பிறச்து தன வேகமோ 
தலால்‌ படைத்தும்‌, சீரின்றி உலகம்பிழைபாதாதலால்‌ காத்தலும்‌, இறுதியில்‌: . 
நீரினால்‌ கூடப்பட்டு உலகம்‌ அபிதலால்‌ அழித்தலும்‌ ஆக மு. க்தொழில்களும்‌ 
கடலுக்கு உரியனவாம்‌. ஈக்சினார்க்கினியர்‌ கருத அம்‌இது வே. ஈம்பூர்வாசாரியர்‌. 
சன்‌ மூன்றுவசை$ிரையுடையதென்னும்‌ பொருளையே ஆதரிப்பர்‌, இணி முன்‌ 
னீர்‌ என றன்னதகரப்பாட மோதி, பழைப கீர்‌என்‌ றுரைப்பாரு முண்டு: ஆதியிற்‌ 
கடவுள்‌ நீரையேப்டைக்‌ சென்று நூல்கள்கூறும்‌, பொதுவாகக்‌ கடலைஉணர்த்து. 
இன்ற இச்சொல்‌ இங்குச்‌ சிறப்பாகச்‌ இருப்பாற்கடலை உணர்த்திற்று, கணி 
முதலையின்‌ முடிவில்‌ மேவி என்றது வினை9.பச்சமன்‌ று; மே மிய வன்‌. ஏன்‌, 
னும்‌ பொருளதான பெயர்ச்சொல்‌; இ பெயர்விகு இ: ஈகரமோடி (பிறைசூடி 
(கு. இிரையோட்டி" என்பனகாண்சு. 13 
சங்கம்‌ வடசொல்‌; இது சக்காத்அக்கும்‌ உபலகூதணமென்க, சாமம்‌ 
ஸரூ£8 மென்னும்‌ வடசொல்‌ விகாசம்‌. த்‌. ப 
அங்கம்‌ ஆய சீகா, வ்யாகசணம்‌, சந்தஸ்‌, கிருர்தம்‌, ஜ்யோதிஷம்‌, கல்‌ 
பம்‌ என்று வேதாங்கங்கள்‌ அறு. ஐந்துவேள்விகளாவன ன ப்சஹ்மமஜ்கும்‌, 
ததேவயஜ்ஞம்‌, பூதயஜ்ஞம்‌, பித்ருபஜ்ஞம்‌, மனுஷ்பயஜ்ஞம்‌ என்பனவாம்‌. ்‌ வேத 
மோதுதல்‌ பிசமபஜ்‌ஞம்‌; யாகஞ்செய்தல்‌ சேவயஜ்ஞம்‌; ' பலியி தல்‌ - பூதயஜ்ஞம்; 
பித்ருக்களையுத்‌தேரிக்துத்‌ தர்ப்பணம்விடுதல்‌ பித்ருபஜ்ஞும்‌; விருச்‌ இனர்க்கு 
உணவளித்தல்‌ ம.நுஷ்யயஜ்ஞம்‌. நால்வேதமாவன:-- ருச்யஜுஸ்‌ ஸாமம்‌ அதர்‌ 
வணம்‌ என்பன: தைத்திரியம்‌ பெளடியம்‌ தலவகாரம்‌ சாமம்‌ எனவிவை யென்‌. 
தலுமுண்டு, அருங்கலை யென்ற வேதங்களுங்கு உபப்ரும்ஹணமாகவுள்ள 
ஸ்மிரு£ திஹாஸ பூசாணங்களை யென்ப. ஞான்மனுட்டானமிவை , சன்றாகவே. 
யுடையரான மஹான்கள்‌ வாழுமிடம்‌ திருக்கண்ணங்குடி யென்ற்தாயிற்று. 
ன தளக்கமில்மனத்தோர்‌-- துளக்கமாவத கலக்கம்‌; அஃதில்லாத மனருடை 
பவர்சளென்றது ஈல்ல விவேகமூடையவர்களென்‌றபடி: “நாம்‌ செய்க. கருமன்‌, 
கள்‌.சமக்கு ஸாதுமல்ல; எம்பெருமானுடைய கிர்‌ சஹிதுகச்ருபையே. சமத்கு உஜ்‌ * 
ஜீவ்கேச்பாயம்‌! என்னும்‌ அத்யவஸாய?்‌ இல்‌ குலைதலத்றவர்களென்கை../ .. (௧) 


ta 


ஆ. 
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- தவளமாகதத்தகரியுய்யப்‌ போய்கைக்‌ 
கராங்கொளக்கலங்கி யுள்ரினைந்து 
. துவள 4 மேல்வந்துதோன்றி வன்முதலை 
. துணிபட்ச்‌ சுபேடைதரந்தோன்‌ * 
குவளைரீண்முளரிகுமுதமொண்கமுரீர்‌ 
லி கொய்ம்மலர்நேய்தலோண்கழனி* 
'திவளுமாளிகைகுழ்‌ சேழும ணிப்புரிசைத்‌ 


திருக்கண்ணங்குடியுள்றின்‌ றுனே. (௨) 
ட சவளங்கொள்ளுமியல்‌ | 
ள்‌ ள்‌ அரம்தோல்‌ 4 வன்‌ பைட்‌ 
ம்‌. உய மிச்கமதத்தையுடைய அ எம்பெருமான்‌ - 
மா கதித்த 4 வரண ௭௭ ௮௮ க “a 
த. இர குவளை ... கருகெய்தற்பூச்சளென்ன 
ட . ய்‌ மேன - ட 
பொய்கை ' ஒருபொய்கையிலிருக்‌ த Ree பூக்களென்ன 
கரம்‌ ' மூதலையினறாலே ட்‌ ம்‌. கும்னு 
ப்‌ கட்டம்‌. தத்‌: ப்பது லு 
கொள கெளவப்பட்டு ஒண்‌ கழுகிர்‌ செக்கழுரீ சென்ன 
சலக்‌ கலக்கமடைக்க பதிக்கைக்கு உரியமலசை 
- சொய்‌ மலர்‌ புடைத்தான செய்த 
ன கிவாம்று ர செய்தல்‌ | லென்ன ஆய 
்‌ கதித்த இலற்றாலே 
அவள னி வருந்திகின்‌ றவளவிலே, ஒண்‌ அழகுபெற்ற 
உய்ய... அ அ உஜ்ஜீவிக்கும்படி கழனி கழனிகளை யுடைய தும்‌ 
எர்த்‌ இ: வழி லை ர. முக்தறாளி இவளும்‌ பிரகாிக்சன்‌ திருமாளிகை 
தான்றி _ ளேவைளாஅதஅ மாணிகை சூழ்‌ களாலே சூழப்பட்ட இம்‌ 


வன மேதிலை வலிவுள்ள (அந்த) முதலை செழு மணி . றந்த ரத்தமயமான 


தணிபட . தண்டாசக. அலும்படி புரிசை $ திரறுமதிளை யுடைய அமான 
அ ஜ்வலிக்கின்‌ ற. இருவாழிப்‌ திருக்கண்ணங்குடி யுள்‌, கின்றான்‌. 
சுடு படை 4 க்க த்‌ | 


வர்கள்‌ வேத வேதாந்தங்கள்‌ கைவந்த 


* ஈ *_ இச்‌இருப்பஇயில்‌ வாழ்ப 
வ்ர்களென்றது ழ்ப்பாட்டில்‌. அக்தவேதத்தின்‌ முக்யெ தாத்பர்யமான -கைங்‌ 
கரிய த்தைச்‌ செய்கையில்‌ அதத்குரேரும்‌ இடையூ றுகளை யொழித்து அச்கைய்‌ 
கமியத்தைத்தானே கைக்கொண்டருளுமவன்‌ எம்பெருமானென்பதை த 
மாறு ஸ்ரீகஜேர்‌ இராழ்வான அ வசலாதிறை. இப்பாசுரத்திலெடுத்துரைக்‌ கின்றார்‌ 

கவளம்‌ என்று 'யானையுணவுக்குப்பெயா. மாகதத்த' என்னும்‌ விசேஷண 
மும்‌ சாதிக்குரியதாக இட்டதாம்‌. சுதம்‌- கோயம்‌. , தரி. வடடமொல்‌, த்‌ 
என்றும்‌ *கராம்‌' என்றும்‌ முதலைக்குப்‌ பயர்‌... கோள கொள்ள துவள 
மிகவருகந்‌ இப்‌ பறிக்கப்பட்ட இப்பூவை எம்பெருமானது இருடிகள்‌! பத்க்‌ 
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பிக்கப்‌ பெறுகின்‌ நிலோமே!' என்றுவருத்தங்கொளள. 
நீர்ப்பூவளமும்‌ ஈகர்வளமும்‌ சொல்வன பின்னடிகள்‌ ப 
வாதைவந்தடர வானமும்நிலனும்‌ 
மலைகளுமலைகடல்குளிப்ப * 
மீதுகோண்கேளும்மீனுருவாகி 
விரிபுனல்‌ வரியகட்‌ டோளித்தோன்‌ * 
போதலர்புன்னை மல்லிகைமேளவல்‌ 
புதுவிரை மதுமலாளைந்து * 
சீதலோண்தேன்றல்திசைதோறுங்கமமும்‌ _ 
திருக்கண்ணங்குடியுள்கின்றானே. (௩) 


வரதை வசத சஷ்டம்கேர்ந்து அஇகரிச்ச ஒளித்சோன்‌ அடக்கின எம்பெருமான்‌, 


அட்ச போத உரியகாலத்திலே 
எண்ணாது வ வது அலர்‌ விகஹிச்ற 
லும்‌ படம . 
வர்‌ ர்கள்‌" புன்னை புனனைசளேன்ன 
அலை கடல்‌ அலையெறிகன்‌ ற கடலிலே து, த னன 
மெளவல்‌ 'முல்லைகளென்ன (இவற்றி 
னுடைய) 


இவற்றை யெல்லாம்‌) தன்‌ 


மீத ணர்‌ மேலே யெநிட்டுச்‌ புற விசை ப பசிமனத்தையும்‌ சே 


மது மலர்‌ னையுமுடைய பூச்சளிலே 


குளிப்ப அ ழக்திவிட, 
கொண்டு 


உகளும்‌ களிப்புடன்‌ உலாவுகிற அளைக்கு ' அளர்வி 
PA சதம்‌ ஏண்‌ (குளிச்ச அழ 

ன்‌ ச] தஸ்ய ரூபியா& தென்றல்‌ 1 தென்றற்காற்று , 

ச ்‌ இசை பபப அத 7 
விரி புனல்‌ லு பெருவெள்ள தொழும்‌ எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌... 
ம்‌ வரஸனை வீசப்பெற்‌ 
க்‌ அழகிய (சன) ஸ்‌ னை ணு து 
அ செலுவிலே இருக்கண்ணங்குழியுள, கின்ருானே. 


உ உ 4 முவுலகங்களும்‌ பிரளயவெள்ள த்தில்‌ மூழ்கிக்‌ அன்பம்‌ மிகுந்த 
காலத்தில்‌, லக்ஷம்‌ யோஜனை நீளமும்‌ பதினாயிரம்‌ யோஜனை பருமனும்‌ ஓதி 
றைக்கொம்பும்‌ வாய்ச்த பெருமீனாகத்‌ திருவவதரித்கித்‌ தன்‌ ஒரு $ செலுவின 
கத்தே கடல்வெள்ளம்‌ முழுவதும்‌ ஒயெகும்படி யிருக்‌ ச பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ 
இருக்கண்ணல்குடி. 

. $ செலுவாவயத--மீனின்‌ உட்புறத்தேயுள்ள மூன்‌; 'செதிள்‌' எனவும்படும்‌, ன்றி, 
செலுலாவ௮ மீன்செட்டையெனப்பட 2 மின்றெகுமாம்‌, பட்டர்‌, ஸ்ரீரக்கராஜஸ்தவ உத்‌ 
தீரசதகத்தில்‌ மத்ஸ்யாவ தார ச்லோசத்திலே வக்ஷநிமிணே-ஃா தீண-தஹா ஏபிஹலஜலு 
விஹாணா.கீம கிவ? என்ற சாண்ச, 
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ஆ » டி சூ 


வாயா? என்னும்‌ வடசொல்‌ வாதையெனத்திரிக்தது. 


1, :' மநீதுதொண்ட எம்பெருமானுடைய நியமனப்படி மிசளயப்‌ பெருகிசில்‌ 
ஒரு பெரிய ஓடம்வா, அர்தப்படல்‌ ஸப்தரிஷிகளும்‌ எல்லா ஓஷதிகளும்‌ 
ஸமஸ்‌தபிராணிகளும்‌ எதியிருக்குமளவில்‌ ஒரு பெருங்காற்று அடிக்க அதனால்‌ 
ஓடம்‌ பெருகீரில்‌அலைய, அப்போஅ அதனை மத்ஸ்ய ரூபியான பெருமான்‌ தன அ 
, ஒற்றைக்கொம்பிலே வஹித்து ரசுதித்ததாக வரலாறு உள்ளதாதலால்‌ “மீது. 
கொண்டு உகளும்‌ மீனுருவாகி”? எனப்பட்டது. 


விசிபுனல்வரி அகட்டேளித்தோன்‌ அ “*முடங்கு தெண்டிரைய பெளவம்‌ 
முற்றுமோர செலுவுட்சென்று, மடல்யெ தணசில்லார்‌ மயர்ச்தனர்‌ கேடியன்‌ ,, 
னோர்‌, கடுக்கெசேச்‌ இகின்றா ருயர்லொப்பில்லா த மேலோன்‌, தடக்கொள்‌ சேலு 
ருவின்மாண்பு யாவரே சாத்றுநிசார்‌?”? என்ற ்ரீபாகவ தத்தைக்காண்க, கடல்‌: 
நிர்முழுவதையும்‌ ஒரு செலுவினுள்ளடக்கிக்‌ கடலை வெறுன்கரையாக்‌க அதிலே 
இலகாலம்‌ விளையாவெதும்‌, மறுபடியும்‌ செலுவில்கின்று கடல்நீரை வெளிப்‌ 
படுத்திக்‌ கடலிலே சிலகாலம்‌ விளையாடுவதுமாய்‌ நிகழ்க்த லீலை உணரத்தக்கது. 


புன்னை, மல்லிகை, முல்லை முதலியவற்றின்‌ மலர்களிலே படிந்து அவற்‌ 
நின்‌ நறுமணத்தை முகர்து கொண்வகெருறெ குளிர்க்த 'தென்றற்காற்று எங்கும்‌ 
வீசப்‌ பெறுமிடமாமிது. ட்‌ 55 சச ரர்ச5 (௩) 


ல்‌ ...”. வென்றிசேர்திண்மை விலங்கல்மாமேனி 
வேள்ளேயிற்‌ றோள்ளேரித்தறுகண்‌ ॥ 
“பன்றியாயன்று பார்மகள்பயலை 
தீர்த்தவன்‌ பஞ்சவர்பாகன்‌ * 
ஒன்றலாவுகுவத்‌ துலப்பில்பல்காலத்து ன்‌ 
உயர்கோடியோளிவளர்மதியம்‌ 9 
சேன்றுசேர்சேன்னிச்சிகரகன்மாடத்‌ 


ல்‌ திருக்கண்ணங்குடியுள்ரின்றானே. (௪) 
அன்று முன்பொருகால்‌, ஒன்‌ எரி ஜ்வலிக்கின்‌ ற 
ட அத இ . க்‌ அக்சியோடொத்த 
்‌ ,  வெற்றிபெறுரந்தன்மை 

வென்றி சே யுடைய அம்‌ கல்‌. வட்டணித்த சண்களையும்‌ 

. உடைய தமான 
திண்மை வலிமையுடைய அம்‌ 
. பன்றி ஆய்‌ வசாஹரூபியாய்த்‌ 
விலங்கல்‌ மா [மலைபோன்ற பெரிய வடி இருவவதரித்‌த 

மேனி 2 
டம பலுன்‌ பார்‌ மகள்‌ தூமிப்பிராட்டியினுடைய 


வெளன்எயிறு' வெளுத்தகோரப்பம்களை யும்‌ பயலை விரஹவேதனையை 
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நிர்த்தவண்‌ போக்கினவனும்‌ உயர்‌ கொடி  உயர்க்ககொடிகலரனவை 
ய்‌ பாண்டவர்களுச்கு ஒளி உளர்‌ ஒளியிக்க சக்திச 
பஞ்சவா மதியம்‌ மண்டலத்தலவும 
ஸாரதியுமான ்‌ - ல; 
பாசன 7, க்ப்‌ சென்று சேர்‌ சென்‌ று சேரும்படி.யாக 
வ்கி சென்னி தங்னெ. சரங்களை. 
ஒன்று அலா 3 பலவசைப்பட்ட உருவங்‌ சிகரம்‌ யுடையவையான 
உருத்து கனை யுடையவையாய , அழயெ மாடமாவிசைகளை 
உலப்பு இல்‌ முடிவில்லாமல்‌ பன்‌ யுடைத்தான 


பல்‌ சாவத்த நீண்டகாலமுள்ளவையாய்‌ | இருக்கண்ணம்குடியுள்‌, கின்றான்‌]. 


* ௪ உ மஹாவராஹ மூர்த்தியாய்த்‌ இருவவதரித்‌.அப்‌ பூமிப்பிராட்டியின்‌ 
பிரிவுத்துயரத்தைத்‌ தீர்த்தவலும்‌ பார்த்தனுக்குச்‌ சார தியாயிறார்‌ அ த்ரெளப தி 
யின்‌ அயரைத்‌ தீர்த்தவனுமான பெருமான்‌ உறைபுமிடம்‌ திருக்கண்‌ ணங்குடி.. 


முதலடி முழுவதிலும்‌ வராஹமூர்‌ த்‌ தியின்‌ விசேஷணங்கள்‌. ஜயசிலச்வமும்‌ 
உருவத்‌ தின்‌ ஒப்புயர்வற்ற பெருமையும்‌ பயங்கர,த்வழும்‌ சொல்லப்பட்டன. 

பயலைதீர்த்தவன்‌:--ப:பலை யெனினும்‌ பசலையெனினும்‌ ஓக்கும்‌. பசலை 
ிறத்தைப்‌ பற்றிக்‌ குறுக்தொகையில்‌ ஒரு செய்புளுண்டு; அதாவது ஈ2ஸரண்‌ 
கேணி உண்டுறைத்‌ தொக்க பாயெற்றே பசலை, காதலர்‌ தொடுவு மித்‌ தொடுவுழி 
நில்‌ விழி விடுவுழிப்‌ பரத்தலானே,” (399) என்பதாம்‌, ஊ ரிலுள்ள ஜனங்‌ 
களாலே நீருண்ணப்‌ பெறுறெ கேணியினுள்ளே படர்ந்து க்கும்‌ பாசிபோன்‌ 
றது பசலை நிறம்‌; தண்ணிரில்‌ தாம்‌ கைவைத்தோமாகல்‌ சைபட்ட விடங்களில்‌ 
பாச நீங்கும்‌; கையை எடுத்துவிட்டோமாஜல்‌ அல்விடமெல்லாம்‌ பழையபடியே 
பாடி மூடிக்கொள்ளும்‌. அஅபோல, கணவனுடைய கைபடுமிடங்களில்‌ பசலை 
நிறம்‌ நீக்கும்‌; அணைதீத கை செகிழ்த்தவாறே அப்பசலை நிறம்‌ படரும்‌; ஆத 
லால்‌ பாசிபோன்றது பசலை நிறம்‌ என்றபடி: (தோடவுழித்‌ தோடூவுழி தொட்ட 
விடங்கள்தோறும்‌. விவேழி விடூவுழி--விட்டவிடங்கள்‌ சோறும்‌. பழத்தலான்‌— 
வியாபிக்றெபடியினால்‌.) நிறவேறுபாடு பசலையெனப்படும்‌, பூமிப்பிசாட்டி எம்‌ 
பெருமானைப்‌ பீரிக்து பிரளயப்‌ பெருவெள்ளத்தினுள்ளே ஆழ்ச்திருக்‌ததனால்‌ 
நிறவேறுபாடு கொண்டிருர்‌ சாளென்றும்‌, “பா தூர்த்துக்‌ இடர்த பார்மகட்குப்‌ 
பண்டொருசாள்‌, மாகடம்பில்‌ கீர்‌ வாசா மானமிலாப்‌ பன்றியார்‌ தேசுடைய 
சேவர்‌!” என்றபடியே மஹாவசாஹமாகத்‌ இருவவதரித்‌து பூமியைக்‌ கோட்‌ 
டாற்‌ குத்தி மீட்க்கொணர்ர் அ கித்ய ஸம்ச்லேஷம்‌ பண்ணி “என்னிறம்‌ பண்டு 
பண்டுபோலொக்கும்‌'” என்லும்படியான ஈல்‌.ிறத்தைச்‌ கொடுத்தனனென்றும்‌ 
கூறியவாறு. 

பஞ்சவர்‌--தொசைக்குறிப்பு; ஐவறாள்‌ அர்ஜாநனே இங்கு விவ-ஷிதல்‌. 

இத்தலத்தின்கணுள்ள இருமானிகைகளின்‌ ஓக்கம்‌ அதிசயோக்தி யலங்கார 
வகையிற்‌ கூறப்படுகறெது பின்னடிகளில்‌. £ஒன்றலாவுருவத்‌ அ? என்பதம்‌ (உல்‌ 
பில்‌ பல்காலத்து' என்பதும்‌ ஈன்மாடச்துக்கு இட்ட அடைமொழிகள்‌. ஒன்‌ நு 

145. 
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அல்லாவருவத்து-- இருமாளிகைகள்‌ ஒன்றோடொன்‌ று விலக்ஷணங்களாயிருக்கிற 
படி, ஒன்‌ ௮ுபோலொன்று இராத என்றபடி. உலப்பில்‌ பல்காலத்து= 
(உலப்பு_-முடிவு)சலகாளிருக்‌ து அழிக்து போவ தன்நியே சாச்வதமாகவுள்ள 
இருமாளிகைகளென் கை, [உயர்கொடி யித்பாதி.] மேலே கட்டியுள்ள தீவஜல்‌ 
கள்‌ சம்‌ இர மண்டலத்‌ இலே படும்படி. இகரம்கள்‌ ஓங்கியிருக்கின்‌ றன வாம்‌. சிகரம்‌- 

(௪) 


மன்னவன்‌ பெரி பவேள்வியிற்‌ குறளாய்‌ 
மூவடி நீரோடங்கோண்ட * 
பின்னுமேழுலகு மீரடி யாகப்‌ 
பெருந்திசை யடங்கிட ரிமிர்க்தோன்‌ * 
அன்னமேன்‌ கமலத்‌ தணிமலர்ப்பீடத்‌, 
தலைபுன லிலைக்குடைநீழல்‌ ய 
செந்நெலோண்கவரி யசையவீற்றிருக்கும்‌ 


வடசொல்‌. 


திருக்கண்ணங்குடியுள்கின்‌ றானே. (ig) 
ச ள்‌ { (மஹாபலியென்னும்‌) அன்னம்‌ அன்னப்பறவை 
அரசனுடைய 
பெரிய 2௨20 கென்‌ ்‌ க 
வேள்வியில்‌ ்‌ மஹுாயஜ்ஞத்திலே கமலத்து. மெல்லிய தாமசைப்பூவாயெ 
OI 
சுகூர்திஇியாய(ச்‌ 
குற்ன்‌ ஆய்‌ தஆ வ அஸி பீடத்து அழிய ஆஸனத்திலே, 
கீரொட (அவன்வார்த்‌.த),தாரையோடு அலை புனல்‌ அலையெறிறெ ஜலத்தி ' 
தல ்‌ துண்டான 
சூ அழியும்‌ மூவடி கிலத்தையும்‌ 
கொண்டு கைப்பற்றி இலை இலையாக ட்‌ 
பின்னும்‌ பிறகு குடை குடைலினுடை ய 
ஏழ்‌ உலகும்‌ ஏழுலகங்களை யம்‌ நீழல்‌ கிழலிலே 
்‌ இரண்ட டியாலே டுசச்‌ நெல்‌ 
ஈர்‌ அடி ஆக அளப்பதாக ஒண்‌ கவரி அழயெ செந்ரெற்கவரிவிச 
பெரு திசை $பரக்த இக்குச்கள்‌ இட ல்க I 
அடங்டெ மடையும்படி வீற்றிருக்கும்‌ வீத்திருச்சப்பெற்ற 
கிமிர்ச்தோன்‌ ஒங்வெளர்க்த பெருமான்‌ -- திருக்கண்ணக்குடியுள்‌, சின்றான்‌--, 


உட உலகுக்கெல்லாம்‌ தானே பிரபு என்று அபிமானித்திருர்த மஹா 
பலி, வேண்டுவார்‌ வேண்டும்‌ பொருள்க ளெல்லாம்‌ தானமளிப்பதாக ஸங்கல்பம்‌ 
செய்துகொண்டு ஈடத்தும்‌ பெருமைவாயர் த யாகத்திலே வாமச ப்ரஹ்மசாரி 
வேஷத்தைப்‌ பரிக்சஹித்‌.துச்கொண்டு சென்று புக்கு, அவன்‌ தாரைவார்திதித 
தத்தம்‌ பண்ணின மூவடி நிலத்தை ஸ்வீகரித்து, த்யாலாப்ருதிளிகளெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ இரண்டேயடியால்‌ தாகியளப்பதாக விம்மவளர்ச்‌ ௪ பெருமான்‌ உறையு 
மிடம்‌ திருக்கண்ணங்குடி. 
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இராசன்‌ சாஜூிஹ்ஈமாயெ வெண்சாமசைவிசக்‌ கொற்றக்குடை நிழலிலே 
சல்காசனத்இின்‌ 8. விற்றிருத்தல்போல, இத்திறாப்ப இயில்‌ அன்னப்‌ பறவை 
கள்‌ செச்செற்கதிர்களாயெ சாமரை விச இலைக்குடையின்‌ கீழ்ச்‌ செந்தாமரை 
மலர்களிலேதி விற்திறாக்கு மென்பது. பின்னடிகளிற்‌ கூறிய வருணனையின்‌ 
கருத்து. பீடம்‌ வடசொல்திரிபு, ஸ்ஸ்‌ னல்‌ ரஸ (௫) 


மழுவினாலவனியரசை மூவேழுகால்‌ 

மணிமுடி பொடிபடத்து * உதிரக்‌ ‘ 
குழுவுவார்புனலுட்குளித்து வேங்‌ 

கோபம்தவிர்ந்தவன்‌, குலைமலிகதலி * 
குழுவும்வார்கமுகும்குரவுகற்பலவும்‌ 

குளிர்தருசூதமாதவியும்‌ * 


சேழுமையார்போழில்கள்‌ தழுவுநன்மாடத்‌ ல 
திருக்கண்ணங்குடியுள்கின்‌ றானே. (௬) 
4 லை மலி , குலைகனாலே கிழைம்‌ 
ர எழும்‌ இருபத்தொரு குலை ம குலைகளா றந்து 
சீ புண்ட! கதலி வாழைகளினுடைய 
சன (மிக ஈன்‌... | கரம்‌". வேவல்‌ 
மணி முட: மணியணிச் த இரீடங்களை வார்‌ கழுகும்‌ ஒல்கி பாக்குமரங்களும்‌ 
மழுவினால்‌ கோடாலிப்படையினால்‌ . குச்வும்‌ குசவமரக்களும்‌ 
நல்‌ பலவும்‌ கல்ல பலாமரங்களும்‌ 


பொடிபடத்த பொடி பொடியாகச்‌ செய்த 


[அரசர்களை யெல்லாங்‌ குளிர்த ர கம்‌ ந ளிர்க்த மாமரங்களும்‌ 


_— 


கொள க 
பவுண்ட்‌ ல்‌ குருக்கத்தியுமாயெ 
உதிரம்‌ குழுவு (த த்‌ ட சக்கர செழுமை ஆர்‌ ) செழிப்புடைய 
. பொழில்கள்‌ சோலைகனாவே 
வார்‌ புனலுன்‌ வெள்ளத்திலே தழுவு சூழப்பட்ட அம்‌ 
குனித்து, ஸ்காகம்பண்ணி 5 தல்ல மாடமரனிகைகளை 
ம்‌ கல்‌ மாடம்‌ 


யடையஅமான 
திருக்கண்ணங்குடி புன்‌, கின்றான்‌... 

௪ ௫ ச__ஜமதச்நி மஹர்ஷியின்‌ புத்திரனாகப்‌ பசசுமாமனாய்‌ த்‌ இருவவ 
தரித்து, ' கார்த்தவிர்யார்ஜாகனும்‌ அவனத குமாரர்களும்‌ இயற்றிய குற்றங்‌ 
கரசணமாக அவர்களைக்‌ கொன்றவளவோடு கோபக்‌ தணியப்பெறாமல்‌ க்ஷதீரிய 
வம்சம்‌ முழுவதன்மேலும்‌ கோபாவேசங்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ 
பலரையும்‌ இருபத்தொரு தலைமுறை பொருது. ஒழித்திட்டு அவர்களது சக்த 
வெள்ளத்தைப்‌ பெரிய ஏரியாகத்‌ தேக்‌ அதிலே மூழ்கப்‌ பித்ருக்களுக்குத்‌ 
தர்ப்பணக்ரியை கடத்தின பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ இருக்கண்ணங்குடி, 


வெம்‌ கேரபம்‌ [ மிச்சகோபம்‌ தணீியப்‌ 
தவிர்ச்தவன்‌ பெத்த பெருமான்‌, 
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இத்தலத்‌ தின்‌ சேலைவாய்ப்புப்‌ பின்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்ட அ, 
சூதம்‌, மாதலி வடசொற்கள்‌, $8 க்‌ ன்‌ ஙு (௯) 
வானுளாரவரை வலிமையால்கலியும்‌ 
மறிகட லிலங்கையார்கோனை * 
பானுரேர்சரத்தால்‌ பனங்கனிபோலப்‌ 
பருமுடியுதிர வில்வளைத்தோன்‌ * 
- கரனுலாமயிலின்‌ சுணங்கள்நின்றாடக்‌ 
கணமுகில்‌ முரசநின்றதிர * . 
தேனுலாவரிவண்டின்னிசைமூரலும்‌ 


திருக்கண்ணங்குடியுள்றின்‌ றானே. (௭) 
வலிமையால்‌ (தன அ) மிடுக்கிளுல்‌ ௪ 
ட அனைய தேவர்களை ஹிம்ஸித்தக்‌ சான்‌ உலாம்‌ காட்டிலே உலாவுகன்‌ ந 
நலியும்‌ ) கொண்டிருந்த. ட்யூப்‌ க. மயில்கூட்டங்கள்‌ 
்‌ அலைமறியுல்‌ கடல்சூழ்ந்த பி ன்‌ ்‌ 
கண்னை கஞக்கு அரசனான கணம்‌ முகில்‌ இரண்டமேகங்கள்‌ 

[அ] 

ட ண்ணா த முரசம்‌ நின்று | முரஜவாத்தியம்போல 
பரு முடி பருத்த தலைகள்‌ அதிர கின்று முழங்கவும்‌, 
பாலு ல்‌. ர்த்தி தேன்‌ உலாம்‌ ) தேன்சளிலே திரினன்‌ ற 

சர்த்தால்‌ (ிஷ்ணமான) அம்புகளாவே வரி வண்டு அழயெ வண்டுகள்‌ 
பனங்கனி போல பனம்பழம்போல இன்‌ இசை { இணியராகங்களை 
உதிர அற்ற விழும்படி முரலும்‌ அலாபிச்சவும்‌ பெற்ற 
வில்‌ சார்ங்கத்தை வளை த்த இருச்சண்ணக்குழ உள்‌, கின்றான்‌. 
வளைத்தோன்‌ ந பெருமான்‌ 


உ * ஈட நெடுகாள்‌ அருந்தவம்‌ புரிக்கு, மானிடசைச்‌ தவிர்த்து மற்று, 
யாவராலும்‌ தனக்குச்‌ சாவு ரேரிடாமை வ்ரம்பெற்று அந்த வர பலத்தாலும்‌ 
புஜபலத்தாலும்‌ இர்‌ இரன்முதலிய அஷ்ட இச்பாலகர்களையும்‌ வென்று அவர்கள அ 
செல்வமனை ச்தையுல்‌ கொள்ளைகொண்டு அவர்களை தரிடத்‌ இற்‌ குடியிருக்க வொட்‌ 
டாமல்‌ ஈலிர்து அவர்கள்‌ மனத்‌ இல்‌ பெருந்தியை மூட்டி, குபேசன்‌ குடியிருர் ச 
இலங்கையில்‌ அவனை யடித்தோட்டிச்‌ தான்‌ குடிபுகுக்‌ னு, அவன்‌ ஆண்டுவக்த 
புஷ்பகவிமாகத்தைப்‌ பறித்துத்‌ தன்வசமாக்கிக்கொண்டு மஹர்ஷிகளுக்கும்‌ 
மற்றும்‌ ஸா ஜனங்களுக்கும்‌ பலவகைத்‌ திங்குகளை விளை த்துக்கொண்டு கடந்த 
இராவணனைப்‌ போர்க்கள த்தில்‌ பொன்முடிகள்‌ பத்தையும்‌ பன க்கனிபோல 
ுறுத்துச் தள்ளி யமபுசிக்கு அனுப்பின பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ இருக்கண்ணவ்‌ 
குடி “ஹா நா என்னும்‌ வடசொல்‌ பா்‌ எனத்‌ திரிர்தஅ; ஸூர்யன்‌ என்று 
பொருள்‌, சரம்ட் வடசொல்‌. 4பனங்கனிபோல்‌ என்ற உவமை, முடியு இரத்த 


எனிமையைக்‌ காட்டுகற்சென்‌ ௪. 
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இத்தலத்தில்‌ நாட்டிபமும்‌ வாத்ய கோஷமும்‌ ஸங்தேமும்‌ மலிக்‌ திருக்கு 


பொன்பன பின்னடிகள்‌. மில்கள்‌ காட்டிய மாடவும்‌ மேகங்கள்‌ வாத்யம்‌ முழங்‌ 
கவும்‌ வணி கள்‌ ஏனிற் து இல்ஹமிமை பாடு ரபி டிக்கை, 
சம்‌ பர க்‌ காண்‌ 7) வடசொல்‌ னகர பம்‌, ரர கச்ச eT 
ர ‘ 


அரவுநீள்கோடியோ னவையுளாசன த்தை 
அஞ்சிடாதேயிட * அதற்குப்‌ 
பெரியமாமேனியண்டமூடரேவப்‌ 
பேருந்‌ திசையடங்கிட நிமிர்ந்தோன்‌ * 
வரையின்மாமணியும்‌ மரதகத்திரளும்‌ 
வயிரமும்‌ வேதிருதிர்முத்தம்‌ * 
திரைகொணர்க்துக்தி வயல்தோறுங்குவிக்கும்‌ 
திருக்கண்ணங்குடியுள்‌ நின்றானே. (௮) 
அசவு ரன்‌ ஸர்ப்ப த்கஜனான | வரையின்‌ மர [ ஸஹ்ய பர்கதத்திலிருக்றெ . . 
கொடியோன்‌ துரியோதனன்‌ | மணியும்‌ சிறந்த சத்னங்களையும்‌ ... 


அடைடள்‌ ஸ பையிலே மதம்‌ 
்‌ ச x இரசம்‌ t மசத்சச்‌ குவியல்களை யும்‌ 
ஆசனத்தை (பொய்யான) ஆஸளன த்தை னு 
ட்‌ ச வயிரமும்‌ வயிரங்களையும்‌ ' 
அஞ்சிக்‌ | பஞ்சால்‌ இட, பூரி ன 
நக்‌) ட. வெதிர்‌ உதிர்‌ [ மூங்கல்சளினின்‌ று உதிர்ந்த 
அதற்கு அஅகாரணம்பற்றி முத்தம்‌ முத்துக்களையும்‌ 
பெரிய மா பெரிய திருமேனியை ல 
மேனி யுறிடயனாய்க/கொண்டு வக்‌ டு அனலை 
அண்டம்‌ ஈயி [ மேலுலகம்‌ ஊடுருவிச்‌ ட்‌ பணித்‌ | தன்ளிக்கொண்வெர்‌ த 
உருவ செல்லும்‌ படி யாகவும்‌ கி 
பெரு இசை : ர பெரியதிக்காகள்‌ (தனணிவே) வயல்‌ தொறும்‌ சழனிகனெக்கும்‌ 
அடக்‌ அடங்கும்படியாகவும்‌ குவிக்கும்‌ குவிக்க. மிடமான 
கிமிர்ந்தோன்‌ வளர்ந்த பெழுமாஸ்‌,-- திருக்கண்ணக்குடியுன்‌, கின்றான்‌, 


௪ ஈ *_ ரண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்சட்குக்‌ ஆதனாய்த்‌ தன்னிடம்‌ வரப்‌ 
போகிருனென்பதை யறிக த துரியோதனன்‌ எவ்வசையினாலேனும்‌ க்ருஷ்ணனை 
முடித்‌ அவிடுவதே கருமமென்‌ அ அணிக்‌ து ரஹஸ்யமாகத்‌ தனது ஸபாமண்டபதி 
தில்‌ மிகப்‌ பெரிய நிலவறை யொன்றைத்‌ சகோண்டுவித்து அதில்‌ அனேக மல்லர்‌ 
களை ஆயுதபாணிகளாய்‌ உள்ளே யிருக்கவைத அ அப்பகுழியைப்‌ பிறர்‌ அறிய 
வொண்ணாதபடி மூங்கிற்‌ பிளப்புக்களால்‌ மேலே மூடி அதன்மேற சிறந்த சத்சா 
ஸை மொன்னற யமைத்து ௮வ்வாஸகத்இன்மீது கண்ணபிசானை வீற்றிருக்கச்‌ 
சொல்ல, கண்ணன்‌ அங்ஙனமே அதன்மேலேறின மாத்திரத்திலே மூல்கிறி 
பிளப்புச்கள்‌ முறதிபட்டு ஆஸனம்‌ உள்ளிதங்கிப்‌ பீலவழறையிற்‌ செல்லுமளவில்‌ 
மல்லர்கள்‌ எஇர்த்துவச, பெருமான்‌ மிகப்‌ பெரிதாக விச்வரூபமெடுத்துப்‌ பல 
கைகளையும்‌ கால்களையுங்‌ கொண்டு எதிர்த்து அற்த மல்லர்களை மடிவித்தானென்ற 


வைது முன்னடி.கட்கு ௮, நியத் தக்கது, 
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அரியோதனன்‌ ஸர்ப்ப திதை த்வஜத்திலே யுடையனாதலால்‌ அரவுநீள்‌ கோடி 
யோன்‌ எனப்பட்டான்‌. டஸர்வஜ்ஞனாப்‌ ஸர்வசக்கனான பெருமானுக்கு இங்‌ 
இழைக்க நினைக்றோமே! இது கமக்கே அநர்த்தமாய் தீ தலைக்கட்டுமே!' என்று 
அஞ்சவேண்டியிருக்க ௮ங்கனம்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌ ஸாஹஸமாய்ப்‌ பொய்யா 
னைமிட்டகனால்‌ *அஞ்சிடாதே மிட' எனப்பட்டன. 

[பேரியமாமேனி அண்டமூதேவப்‌ பெருந்திசை யடங்கிட ரிமிர்க்தோன்‌ ] 
ஸ்ரீ காஞ்‌£புரியில்‌ இருப்பாடகம்‌' என்று ப்ரஸித்தமான பாண்டவ தூதர்‌ 
ஸக்கி தியில்‌ இவ்விதிஹாஸத்.துக்குத்‌ தகுதியாக மிகப்‌ பெரிய திருக்கோலஸ்‌ 
கொண்டெழுர்‌் தருளி யிருக்கன்‌றமை அறியத்தக்க, (பாடகம்‌ பாடு அகம்‌, 
பாடுபெருமை; அஅதோற்ற எழுர்தருளியிருக்கும்‌ தலம்‌ என்௪.) 


ஸஹ்ய பர்வதத்திலிருக்றெ சத்வல்கள்‌ மரதகத்திரள்‌ வயிரம்‌ மங்க : 


லுஇர்த்த முத்துக்கள்‌ ஆய இவற்றைத்‌: திசைகளானவை தம்மிலடங்காமை 
யாலே கொண்டுவக்து தள்ளி வயல்களிலே குவிக்குஃபென்பன பின்னடி.கள்‌. 


வேதிர்‌— மூங்கில்‌. வ க ன்‌ (௮) 


பன்னியபாரம்‌ பார்மகட்கோழியப்‌ 
பாரத மாபேரும்போரில்‌ * - 
மன்னர்கள்மடிய மணிரேடந்திண்டேர்‌ 
மைத்தனற்‌ குய்த்தமாமாயன்‌ * 
துன்னுமாதவியும்‌ சுரபுனை ப்போழிலும்‌ 
சூழ்ந்தேழூ சேண்பகமலர்வாய்‌ * 
தேன்ன வேன்றளிகள்‌ முரன்றிசைடாடூம்‌ 


திருக்கண்ணங்குடியுள்‌ நின்றானே. (௯) 
பார்மகட்கு பூமிப்பிராட்டிக்கு இருந்த அன்னு நெருங்க 
மாதவியும்‌ குருக்கத் இகம்‌ 


பன்ணிய பாசம்‌ விஞ்சின பாரமான 


ஒழிய விட்டுநீங்கும்படி ட லம்‌ } சாபுன்னேச்‌ சோலைகளும்‌ 
பண இறா டி 22 சுற்றிலுமுண்டான 
பேனில்‌] ாசதயுத்தத்தில பி்‌ | செண்பகங்சளூம்‌ ஆயெ 
மன்னர்கள்‌ அரசர்கள்‌ இவத்தினுடைய 
மடிய தொலையும்படி மலர்‌ வாய்‌ பூக்களிலே 
அணிய வணைடுவள்‌ 


மைத்‌ அன ற்கு அர்ஜுனுக்கு 
மணி நெடு மணிகளுடையதாய்ப்‌ 
இண்‌ தேர்‌ பெரிதாய்த்‌ திடமாயிருக்த - a 
உய்த்த] தேரை நடத்தின ட்ட அதும்‌ ஆலாபித்த 
ச்சகிய சக்இியுக/ஞுண 
பெருமான்‌, 


தென்ன என்று தென்ன மென்ன வென்று 


இளசபாடப்பெற்ற 


இசை பாடும்‌ 


மாமாயன திருக்கண்ணக்மாடியுள்‌, நின்றான்‌. 
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௬ 


கூர்‌ 
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உ ஈ_யூிக்ளு அடடூமாழியில்‌ “ஸர்வம்ஸஹா” என்று ஒரு பெய 
ருண; எவ்வளவையும்‌ பெசறுக்கவல்ல று என்று பொருள்‌, பூிப்பிராட்டி 
அப்படி. சால்லாவத்றையும்‌ பொழுக்சவல்லவளாயினும்‌, தன்மீது ஸாது ஜனங்கள்‌ 
எத்தனை சகோடிக்கணக்காக இ; ரும்தா,லும்‌ அவர்களைன்‌ றப்‌! இ இலவம்பஞ்சைச்‌ 
மப்பு சீபால்‌ அவட்கு வ குத்தற லிருக்கும்‌, ஓரு துஷ்டனுண்டாகிலும்‌ 
இரும்பு முட்டையைத்‌ தால்குலதுபோல்‌ மிகவருத்தமாம்‌. இப்பூமியின்‌ ண்‌ 
பிறக்‌ இரத்த துமியோ கரா ிபர்களாகித பெ நம்‌ பாரத்தைப்‌ பொதுக்க மாட்டா 
மல்‌ மிக வருச்தின கிப்‌! பாட்டியின்‌ வருத்தம்‌ இருமா இருவவதரித்தருளிப்‌ 
பாரத யுத்தமென்னும்‌ விய ஜஜ தினால்‌ பூசிபாரல்கள்‌ பலவற்றையும்‌ பொக்கடிக்க 
வேண்டிப்‌ பார்க்‌ சசாச தியாக அமர்த்த பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ சோலைவாய்ப்‌ 
புப்‌ பொரும்‌ திய இரருக்சண்‌ ணங்‌ குழ. 

மைத்தனற்குத்‌ தேர்‌ உய்த்த கண்ணபிரானுக்கு அர்ஜுஈன்‌ எப்படி மைதித 
னன்‌? என்று கேள்கிபிறக்கும்‌. கேண்மின்‌; பெண்‌ கொடுக்துக்கொள்ளுதற்கு 
உரிப உறவு முறைமை யுடையாசை மைதக்துனன்மாசென்பது' தமிழ்‌ மசபாதல்‌ 
பற்றிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ச ண்ணபிசானுக்கு மைத்துனன்‌ மாசாவர்‌ என்று பெரி 
யோர்‌ சொல்லக்‌ சேள்வி)  * மைத்துனன்மார்கா தலியை மபிர்முடி ப்பித்து'” என்ற 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொ மியுங்காண்க, HT னு அ (௯) 


கலையுலாவல்குல்‌ காரிகைதிறத்துக்‌ 
கடற்பேரும்‌ படையோடூஞ்சேன்று * 
திலையினாலிலங்கை தீயேழச்சேற்ற - 
திருக்கண்ணங்குடியுள்‌ நின்றானை 5 
மலைகுலாமாட மங்கையர்தலைவன்‌ 
்‌.... மானவேல்கலியன்‌ வாயோலிகள்‌ * 


உலவுசோல்மாலை யொன்பதோடோன்றும்‌ தன்‌ 
வல்லவர்க்கில்லைகல்‌ குர வே. (௧௦) 
ச க்‌ க்கண்ணங்‌ ல்‌ 
கலை உலா ந கவல ஆடை உலாவுகின்ற தி ம தடுத்து தி (அன்த வட வனின்‌ 
அல்குல்‌ இடுப்பையுடையளான . . ன்‌ 
குடியுன்‌ மான எம்பெருமான்‌ 
சாரிகை அழற்சிறந்த கின்றானை விஷயமாக; 
இிறத்து ஹீ தாபிராட்டிக்சாக 
ட்‌ ட நடு க :  [மலையேன்று கொண்டாடிச்‌ 
கடல்‌ ஸமுத்திரத்திற்‌ காட்டில்‌ ணட ல்‌ சொல்லத்தக்க மாடல்களை 
ட ல்‌ ்‌ பெரிதான (லார) . ! மாடம்‌ படை அதான்‌ 
டை). சேனையோடே ட்‌. 
ஆட்டி எழுக்தருளி க்க இருமங்கைகாட்டில்‌ 
்‌ உள்ளவர்சட்கு 


சிலையிஞல்‌ சார்க்சவில்லாலே | 


இலங்கை இலக்லச நெருப்புப்பற்றி 
நிழ செற்ற ( யெரியும்படி அழித்தவலனும்‌ 


தலைவன்‌ தலைவரும்‌ 


றந்த வேற்யடையை 
யுடையவருமான 


மானம்‌ வேல்‌ 
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இப்பத்‌.துப்‌ பாசுரம்‌ 


சொல்‌ மாலை 
ஒன்ப 


சலியன்‌ ஆழ்வாருடைய தனியும்‌ 
 ” ்‌ ்‌ ஒன ஆம்‌ 
வாய்‌ ஒலிகள்‌ ஸ்ரீஸூடுச்தியாய்‌ டன்‌ தன்‌. 
2 , வல்லவர்க்கு தசவல்லவர்களுக்கு 
்‌ லக்ஷ்ணங்கணில்‌ குறை i 
உலவு யற்றவையான நல்குசவு ஏழைமை 
இல்லை இல்லையாம்‌, 


* 4 *__ஒரு க௲ணகாலமும்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்து ஜீவிச்திருக்க வொண்ணாத 
உடைவாய்ப்பு முதலிய செயற்சையழகும்‌ இயற்கை யழகும்‌ பொருந்‌ தன பிராட்‌ 
டியை இலங்கையில்‌ நின்றும்‌ மீட்டுக்கொணர்வதற்காக வானரப்‌ பெரும்படை 
யைத்‌ அணைகொண்டு இலங்கைக்‌ கெழுந்தருளி அல்வீடத்தைச்‌ சுகொடாசுனெ 
பெருமான்‌ இன்னமும்‌ அப்படிப்பட்ட ஆச்ரித விரோ திகளைச்‌ கிழங்கெடுப்பதற்‌ 


காகத்‌ இருக்கண்ணங்குடியிலே நித்யஸர்கிதி பண்ணியிராகின்றான்‌; அப்பெரு 


மான்‌ விஷயமாகது இருமக்கைமன்னன்‌ இிருவாப்மலர்ச்‌ களனிய இச்‌ இருமொழி 

யைக்‌ கற்‌,றுவல்லவர்கள்‌ நித்ய ஸ்ரீமான்‌ கனரரரி-தர்கப்‌ பெறுவர்களென்று பய 
"அரைத்துத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்‌று. 

காரிகை அழகு; அஃ்துடையவளுக்கு ஆகுபெயர்‌; இச்சொல்‌ இங்குச்‌ 
இறப்பாக ஸீதையைக்‌ குறித்து, 

கடல்பேரும்ப்டையோடஞ்‌ சேன்று--கடலிற்‌ காட்டிலும்‌ பெரிதான சேனை 
யோடே சென்று என்றும்‌, பெரும்படையோடே. கடலில சென்று என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

நல்குரவு--தரித்சனாபிருத்தல்‌; எம்பெருமானை இழச்‌ இருத்தலே தாரித்ரிய 
மாகக்‌ கருதத்தக்கது. (நல்கு இல்லை சன்‌, து பகவ ர்‌ கைங்கர்ய லஷ்மி 
இடையறா திருக்கு மென்றவாலு. இனி, லெள2?கரடைய அசைக்கு ஏற்பப்‌ 
பொருளுரைக்கவுமாம்‌, ஸ்‌ க க (௧௦) 

அடிவரவு:--வங்க சவளம்‌ வாதை வென்றி'மன்னவன்‌ மழு வானுளார்‌ அரவு பன்‌ 
ணிய கலை பொன. 

முதல்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ இருவடி.சளே சரணம்‌, 
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1 ந 


ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்ம்‌ 


அழ்வா ர்‌ இருவ மூக சமணம்‌, 


ஸ்வ்வ்ஞ்ல்ல்ல்ல்ம்ம்ள்ள்ள்ம்ம்ம்‌ 
ஸ்ரீ: 


ஒன்ப தாம்பத்‌,த- இரண்டாம்‌ இருமொ தி, 


பொன்னிவர் மேனி, 


உணரலிவ்தாரிகை ற்‌ ுக்கண்ணங்ஞார யில்‌ மின்‌ அம்‌ இருகாகைக்கு எழுந்த 
ருளினா ஆழ்வார்‌. அங்குறையும்‌ எம்பெருசானுடைய இருகாமம்‌ ஸேளந்தர்ய 
ராஜன்‌. ௮வனஅ வடிவழகு வாசாமகோசரம்‌!. *வாசாகவாமனனே அரங்கா 
வட்ட கேபி வலவா ராகவா உன்வடிவு கண்டால்‌ மன்மதனும்‌ மடவாசாக வாதரஞ் 
செய்வன்‌"! என்னும்படியன்றோ பொதுப்படையாக எம்பெருமான அ வடிவ 
இருப்பது. ஈசண்ணிற்‌ காண்பரேல்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை வாவு தோணி 
னாப்‌!' என்று கம்பருமியம்புகிறார்‌. அவை யெல்லாம்‌ இடக்கட்டும்‌; 
சூர்ப்பணகை யென்னும்‌ அக்கி பஞ்சவடியிலே வ்ந்து அபசாரப்பட்டுக்‌ 
காதும்‌ மூக்கு மறுப்புண்டு ஜகஸ்தான த்‌ திலே சென்ற கான்‌ முன்னிலையில்‌ தரை 
யில்‌ வீழ்ர்து சக்த வெள்ளம்‌ பெருகக்‌ கதறிப்புரண்டு அழுமளவிலே £சங்காய்‌ | 
உன்‌ விஷயத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட கொடுமையான பிழையைச்‌ செய்தவன்‌ யாவன்‌? 
சொல்லாய்‌ என்று பெருஞ்‌ னெ. அடனே கரன்‌ கேட்க, அதற்குச்‌ சூர்ப்பணகை 
என்ன சொல்லத்‌ தொடக்கனாள்‌ தெரியுமோ? (ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ ஆசண்ய 
காண்டத்தில்‌ பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கத்தில்‌ ௧௪, சுடு, ௧௬, ச்லோகங்கள்‌ 
காண்மின்‌) “ _கராணள ஈ-வவ்வலநள ஹுக ரள ஹாஸலள। 
வாண ரீ சுவியமாலா கள வீரகரஷாஜிநா$ ஈன ஹூஒ3ஒலாஸ நள உ௱ணள 
தாவவஹூள யவர்‌ ரிணள। வாள உணா மஹால ஊரா அள ஐ 
க்ஷண முவற ஜஉட.சி8ள வா ஸி4வவஜ.மாமி.கள। செவளவு தா நா 
ஷளவா தள நஅ௯-யி.தா௦ரு தெ - தருணெள ரூபலம்பக்செள ஸுகு 
மாசெள மஹாபலெள, புண்டசிக விசாலாகெகள சரக்ருஷ்ணாஜிசாம்பசெள) பல 
மூலாசகெள தாக்தென தாபஸெள தர்மசாரிணெள, பு.ச்செள தசாதஸ்யாஸ்தாம்‌ 
ப்ராதென ராமலக்த்மணென; கந்தர்வராஜ ப்ரதிமென பார்த்‌ இவவ்யஞ்ஜகார்‌ 
விதெள; தேவெளவா மாதுஷென வா தெள ௩ தர்க்கயிது முத்ஸ்ஹே.' என்‌ 
முள்‌. [கல்ல பெளவசமுள்‌ஏவர்களும்‌ மிகுந்த ஸெளர்தரய முள்ளவர்களும்‌ 
்‌ ஸுகுமாசமான திருமேனி படைத்தவர்களும்‌ மஹாபலசாலிகளும்‌ செய்யதாம 
சைச்‌ சண்களுடையவர்களும்‌ மரவுரியும்‌ மான்தோலு முடுத்தவர்களும்‌ பழக்‌ 
களையும்‌ வேர்களையு முண்பவர்களும்‌ ஜிதேர்‌ திரியர்களும்‌ ரிஷிவேஷம்‌ பூண்டவர்‌ 
களும்‌ தருமநெறதி வரு, சுவர்களும்‌ தச தனக்குப்‌ புதல்வராகப்‌ பிறந்தவர்களும்‌ 
கற்தர்வராஜனுக்‌ கொப்பான வர்களும்‌ ராஜலக்தணங்களுடன்‌ கூடியவர்களுமான 
 ராமல்தமணர்களென்னும்‌ அண்ணன்‌ தம்பிமார்‌ இருவர்‌ (பஞ்சவடியில்‌) இருக்‌ 
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இறார்கள்‌; அவர்கள்‌ தேவர்களோ அல்லது மதஷ்யர்களோ, நிச்சயிக்க முடிய 
வில்லை--]என்னு சொல்லிச்கொண்டுபோய்‌ “அவர்கள்‌ காண்‌ என்னை இப்பாடு 
படுத்தினர்‌' என்றான்‌. *உன்னை இங்கனே அங்கபங்கம்‌ செய்ததயார்‌?' என்று 
கேட்டால்‌, தான்படும்‌ கஷ்டமும்‌ தன்‌ கோபமும்‌ சொல்லுவிக்கிற வார்த்தை 
எப்படி. யிருக்கவே ணும்‌? (இரண்டு படபொலிகள்‌' என்று தொடங்கி வாயார 
வைத செய்திகளைச்‌ கெல்லவேண்டியிருக்க, தூஷணாமாக வொன்றும்‌ கெஞ்சி 
லும்நினையாமல்‌ **தருணேள்‌ குபஸம்பந்நேள ”' என்று வருணித்‌.து.ச்‌,சொல்லதீ 
தொடங்னெளென்றால்‌ வயிரவுருக்கான வடிவழகு படுத்துகிற பாடு இத என்‌ 
றன்றே ஊக்சவேண்டும்‌. அர்ச்சாவகாரத்‌ திருமேனிகளுள்‌ இருகாகை யெம்‌ 
பிரானுடைய வடிவழகு பேச்சுக்கு கிலமன்றே, 

அவ்வழகிலே நெஞ்சைப்பறிகொடுத்த ஆழ்வார்‌ ஆண்மையிழர்து பெண்மை 
யெய்திப்‌ பசகால சாயயொ௫இ, தன்னை சபுபடுத்தின அழகையும்‌ மத்தம்‌ தடத்த 
செய்‌ இகளையும்‌ தோழியோடு சொல்லித்‌ தரிக்கிறதாய்ச்‌ செல்லுகிறது. இக்‌ 
. இருமொழி. , மற்றைத்‌ இருமொழிகளித்போல்‌ இக்திருமொழியில்‌ ஒன்பது 
பாசுரங்களிலும்‌ இருப்ப தியின்‌ . இருசாமவிலச்சினை இல்லை; கிகமனப்‌ பாசத்‌ 
தில்‌ மாத்திரமே ஈநாகையழகியாரை”' என்றுள்ளது. மற்றைப்‌ பா௫ரங்க 
ளொன்பதும்‌ அச்சோலோருவரழகியவா”” என்றே முடிபு புனை ௫ன்ளன. 
ஆழ்வார்‌ தம்மை மறக்ச.கபோலச்‌ இருப்ப இயையும்‌ மறந்தார்‌; இவர்‌ மறந்தா 
சல்லர்‌; எதிர்க்‌ தலையின்‌ வடிவ மகா மற்க்கப்பண்ணிற்அ; 

அதாவதென்‌? உட்புகும்‌.து ஸெளக்தர்யராஜனை ேவித்தார்‌ ; என்றைக்கும்‌ 
எங்குல்கண்‌ ட றியா த தஇிருக்கோலமாயிருர்‌ 5௮. 1. “£ இழியொடும்‌ பொன்னார்‌ 
சார்க்கமுடைய வடிகளை இன்னாரென்ற றியேன்‌ என்றாற்‌ போலே அப்பெரு 
மானை இன்னானென்‌ அ அதியமாட்டிற்றிலர்‌; முக த்தை சேரேபார்த்து முன்னிலை 
யாக்கி வார்த்தை சொல்ல முடியாதபடி. சோ இ வெள்ளம்‌ அலையெறிர்து கள்ளு: 
இன்றது. அதனால்‌ அப்பெருமானுடைய ஒப்புயர்வற்ற வடிவழகையும்‌ இவய 
போருத்தங்களையும்‌ ச்ருங்காரவிலாஸங்களையும்‌ மற்அம்கண்ட 


பூஷண திவ்யாயுதப்‌ 
போடே சொல்லி வியக்கின்‌ முன, 


அதிசயங்களையும்‌ தொழி 


பொன்னிவர்மேனி மரதகத்தின்‌ 
4 போங்கிளஞ்சோதி மகலத்தாரம்‌ 

மின்‌ * இவர்வாயில்‌ நல்வேதமோதும்‌ 
வேதியர்வானவ ராவர்தோழீ ! * 

என்னையும்நோக்கி யென்னல்குலும்கோ க்கி 
மேக்திளங்கொங்கையும்‌ நோக்குகின்றார்‌ * 

அன்னையென்னோக்குமேன்‌ றஞ்சுகின்‌ றேன்‌ 
அச்சோவோருவ ரழகியவா | (௧) 


அ அ த தை ப மை 
1. பெரிய இருமொழி 10-109. 
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தில்யப்ரபந்த திவ்பார்த்‌ ததீபிகை, 1163 


சோழீ வாசாய்‌ தோழியே!) 
னி (இவர்‌) 
இவர்‌ மேனி 12 ச்‌ அம: வைத்துத்‌ ட பட்ட 
இருமேனியான அ என னையும்‌ என்னையும்‌ உற்றுப்‌ 
பொன்‌ பொன்னாயிருக்னெ றத; லேச அசன்‌! 
ப சே கணட ட என்‌ அல்கு எனது கிதம்ப த்தையும்‌ 
பல்லை 4 | ய வல லும்‌ கோச்‌ 1 உற்றுப்‌ பார்த்தி 
சோதி தேஜஸ்ஸை யுடைத்தான ஏந்து இள ஏந்தப்படுென்ற இளைய 
i கொங்கையும்‌ முலைகளையும்‌ 4 
்‌ இருமார்பில்‌ (சாத்‌ 4 2 க த ர 
அகலத்தி சப்பட்டள்ள) கோக்கு ன்றார்‌ உற்றுப்பார்க்ணோர்‌; 
ஆரம்‌ ஹாரமான அ ல்‌ 8 என்‌ ன மினைப்பலோ 
மின்‌ மின்‌ னலாயிருச்/ற.த; என்று பண்ணை. 
இவரா இப்பெரியவர்‌ அச அத: 3 பயப்படுசன்‌ ஜேன்‌) 
வாயில்‌ வாயினால்‌ இன்றேன்‌ ட 
ல்‌ வேதம்‌ நல்ல வேதத்தை உருச்‌ அச்சே ஆச்சரியம்‌! 
இதம்‌ சொல்லுற வைதிகரா ர்‌ ஒரு ,பெரியவருடைய 
வேதியர்‌ யிருக்னெறார்‌; க த்‌ ஸெலக்தரியத்தை என்ன 
ஏ (மேன்மையில்‌) தேவர்களோ சொல்லுவேன்‌... 
வானவர்‌ ஆவர்‌ தவன்‌” 
ப 


௫ ௪ தோழி! கான்‌ பெற்ற பாக்கியமே பாக்கியம்‌ ; அர்தோ ! இழந்‌ 
காணப்பெற்றிலையே ! ” என்றாள்‌. பாதாலசாயடி தன்‌ 
தோழியை நோக்கி; நங்காய்‌ ! என்ன அற்புதய்‌ காணப்பெற்றாய்‌? விரித்துரை 
பரம்‌! என்று தோழிவினவ, வருத்தசீர்த்தனம்‌ பண்ணுறொள்‌ தலைவி. இவ்யாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தஇிவ்யகுணம்‌ முதலானவை யெல்லாங்கிடக்க முக்துறமுன்னம்‌ இல்ய 
மங்கள விக்சஹத்திலே தன்னெஞ்சு பதியுண்டமை தோன்றச்‌ சொல்லுறொள்‌ 
போன்னிலர்‌ மேனி என்‌ இறாள்‌. இவருடைப வடிவைப்‌ பார்த்தவாறே 
1, “சுட்டுரைத்த ஈன்பொன்‌ உன்‌ திருமேனியொளி யோவலாது ?? ஏன்ற 
படியே ஈன்றான பொன்‌ என்னலா யிராமின்றது. நீலமேகத்‌ திருவுருவைப்‌ 
பொன்னிறமாகச்‌ சொல்வ தெம்கனே யெனில்‌ ; “ ஹிமணவண-ா௦ ஹபிணீஃ 
என்றெ எரு இயின்படியே பொன்னின்‌ நிறம்‌ போன்ற கிறமுடையளான 
பிராட்டியின்‌ நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தாலே எம்பெருமானுடைய கரிய திருமேனிடிம்‌ 
அப்படியே பொன்னிறமாகப்‌ பெறுமென்பர்‌ ; பொன்‌ போல்‌ விரும்ப த்தக்க 
இருமேனியென்பர்‌ ; சாந்தோக்ய உபகிஷத்தில்‌ ( 1-6.) ய ஹஷொொணராழி 
ஈுஷொ டர விண, ஹிரணருகெ௫ 
வ ஹுவண-$5” என்னு ஓதப்பட்டூள்ளமையால்‌ ௮.து 
ரம்‌ ஸமாதானங்களேயாகிலும்‌, 


தாயே! 7 கெவொய்‌ | 


9௮௮) ஹிரண்ய 5 
சூஷணவா, தவ-3 வ 
கொண்டு சொல்லிற்று என்பர்‌ ; அவையெல்ல 
பிரரொதத்தில்‌ கேள்வியும்‌ வேண்டா, ஸமாதானமும்‌ வேண்டா; நாகையழூயார்‌ 


ட்டம்‌ ணன 1ல்‌ 
1.  இருவாய்மொழி 8-12. 
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1164 பேரிய திருமொழி ௬-பத்து ௨-திறா போன்னிவர்மேனி. 


இிருமேனிரிஐ தசைப்‌ பொன்னிற மென்பஇல்‌ என்ன சங்கை உ இக்கலாகும்‌: 
நிஜமான உருவத்தின்‌ நிறம்‌ அடுத்தபடியாகவே பேசப்படுகிறது காண்மின்‌ 
மரதகத்தின்‌ ! என்று தொடக்கி, 

மரதகுப்பச்சையின்‌ சோதிபோன்ற சோதியையுடைத்தான திருமார்பி 
லணிர்து ஹாரம்‌ மின்னல்‌ போன்‌ நிரா நின்ற தென்கை, 

இதனால்‌ ஸமுதாய சோபைபத்தி * போன்னிவர்‌ மேனி ' என்ற தென்பது 
விளங்கும்‌. பசுமை நிலம்‌ கருமை என்னும்‌ நிறங்களை அபேதமாகக்‌ கூறுவ 
கவிமசபாதலால்‌ எம்பெருமானுடைய காளமேகத்திருவுருவத்தித்கு மாதகப்‌ 
பச்சையை உவமைகூறினது பொருத்தமேயாம்‌.. காணப்புக்கவர்களின்‌ கண்ணை 
யும்‌ செஞ்சையும்‌ குளிர்வித்து அவர்களுடைய ஸம்ஸாரதாபங்களை யெல்லாம்‌ . 
போக்குக்‌ தன்மையும்‌ இதில்‌ தொனிக்கும்‌. | ்‌ | 

இவர்‌ மேனி பொன்‌ ;, மாதகச்தின்‌ பொங்ளெஞ்சோ தியகலத்து ஆசம்‌ 
மின்‌. என்று இரண்டு வாக்யெமாகக்‌ கொள்வதன்‌ றி, மூன்று வரக்யெமாக . 
நிர்வஹிப்பராம்‌ பிள்ளையமுதனார்‌ ; எங்கனே யென்னில்‌; இவர்‌ பொன்‌ ;. மேனி 
மரகதத்தின்‌ பொங்ளெஞ்‌ சோதி; அகலத்து ஆரம்‌ மின்‌--என்றாம்‌. இரத 
நிர்வாஹத்தில்‌ * இவர்‌ போன்‌ * என்றது 1. “எண்ணும்‌ பொன்னுருவாய்‌ '' 
என்னுமாபோலே ஸ்வரூபப.ரமாகச்‌ சொன்னவாரும்‌. 

_ இவர்வாயில்‌ நல்வேதமோதும்வேதியர்‌=2, ** அன்னேயிவரையறிவன்மறை' 
நான்கும்‌ முன்னேயுரை தீத முனிவர்‌  என்றாப்போலே ஆதியில்‌ வேதோப 
தேசம்‌ பண்ணுமவர்‌ என்றெதன்அ ; பசமவை இகசென்றும்‌ விஷயாச்‌ தரங்களில்‌ 
அறிதும்‌ கருதி இல்லாதவரென்‌ அம்‌ தோன்றும்படி அந்யபமர்‌ போல வேதங்களை 
உருச்சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கார்‌ போலும்‌) அதைச்சொன்னபடி, ௩ல்வேத 
மென்‌ ததனால்‌ ஸாமவேதமென்றுபொருளருளிச்செய்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, 

்‌. வானலராவர்‌-மேன்மையைப்‌ பார்த்தவாறே 4 வெத்திப்போ ரிக்திரற்கு 
மிர்திரனே ஓக்குமால்‌ ?' என்னும்படியே தேவர்களோடொக்கச்‌ சொல்லலா 
மிராநின்றார்‌. வடிவழகைப்‌ பார்த்தாலோ ராஜாக்களோடொக்கச்‌ சொல்லலாயிரா 
கின்றார்‌; வாக்சைப்பார்‌த்தாலோ வை இகப்ராஹ்மண 2சாடொக்கச்‌ சொல்லலாயிரா 
கின்றார்‌; மேன்மையைப்‌ பார்த்தா லா தேவர்களோடொக்கச்‌ சொல்லலாயிசா 
நின்றார்‌ ; ஆசு இன்னாரென்று ௮௮) இயிட முடியவில்லை காண்‌ சோழி ! என்றாளா 

யிற்று 
.... இத்கனே சொல்லக்கேட்ட தோழியானவள்‌ தங்காய்‌! அவரை நி கோக்கின 
வளவேயோ? உன்னை அவர்‌ தொக்றெறு முண்டோ?! ' என்று கேட்க, அதையுஞ்‌ 
சொல்லக்‌ கேளாய்‌ தோமீயென்று மருமக்களையும்‌ வெளியிட்டுச்‌ சொல்லுகிறான்‌ 
என்னையும்‌ நோக்கி யேன்னல்குலும்‌ நோக்கி ஏந்தினங்‌ கொங்கையும்‌ நோக்குகின்‌ 
றார்‌ என்றாள்‌. 4 மர்மங்களிலே கடாக்ஷியா நின்றார்‌ ; பார்த்த பார்வை ஒருகால்‌ 
மாறவைக்கிறிலர்‌ !' என்பது வியாக்கியானம்‌, ஈம்மைப்பாங்காக அஅபவிப்பதறி 
1. தருகெ௫க்தாண்டகம்‌ 1, இ, பெரிய திருமொழி 11-1, 
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குறுப்பான பக்தி இவவாழ்வார்ச்கு முஇரர்சதோ ' என்று எம்பெருமான்‌ 
ஆராய்க்தமையைச்‌ சொல்லிற்று கக்‌ கொள்க. போகத்திற்குக்‌ கொங்கை முதலிய 
உறுப்புகள்‌ எப்பட்டி. இன்றிபமையாதனவோ அப்படி பகவத௮பவக்‌ இித்குப்‌ 
பசபக்தி பரஜ்ஞாக பரம பக்திகள்‌ இன்றியமையாதனவா தலால்‌ ஸ்வாபதேசத்‌ 
இல்‌ அவற்றைப்‌ பொருளாகும்‌ கொள்க, இ 
அவர்‌ நோக்கினவா2ற நீ செய்ததென்‌? என்று தோழி கேட்க, அன்னை 
யென்னோக்கு மேன்றஞ்சுகின்றேன்‌ என்றென்‌. அவர்‌ பார்த்த பார்வை யெல்‌ 
லாம்‌ எனக்குப்‌ பரமபோச்யமாகவேயிராக்தது ; ஆனால்‌ இச்து நிலைமைய்ய ஈம்‌ 
தாய்‌ காண்பளேல்‌ என்ன பாடு படுத்‌.துவளோ வென்று அஞ்சி நிற்பதே என்‌ 
“சரூமமாயிற்றுக்காண்‌ என்கை. * நரன்‌ பதறி மேல்‌ விழுவேன்‌ ; இதனைச்‌ தாய்‌ 
தோக்கனாளாலில்‌ என்னாகுமோ வென்று அஞ்சி யொழிக்தேன்‌ ' என்றவாறு. 
[அன்னை] பெற்று வளர்த்துப்‌ பெண்‌ பிள்ளை யெளவன பருவத்தில்‌ காயக 
ணிடத்தள்ள அன்புமிகுதியால்‌ அவணிருப்பிட ததுக்குச்‌ செல்ல வேணுமென்‌ 
அம்‌ மேல்விழுக்‌.து அ .அபவிக்க வேணுமென்றும்‌ பதறுமளவில்‌ படிகடந்து 
புறப்படுகை குலமரியாதைக்குப்‌ பொருக்காதென்று தடுப்பவள்‌ உல௫ல்‌ தாய்‌ 
எனப்படுவள்‌ ; ஸித்தோபாயமான எம்பெருமானைப்‌ பற்தினவர்கள்‌ பேற்றை 
விள்ம்பித்‌தப்பெறதலில்‌ காரணமில்லாமையாலே அதனை விரைவில்‌ பெறவேணு 
மென்றெ அவலைப்‌ பிறப்பித்து அதனால்‌ படிகடக்து ஈடக்க வேண்டிவக்த, வள 
வில்‌ இது ப்ரபர்கர்‌ குடிக்கட்டுப்பாட்டுக்குச்‌ சேராததென்அ விலக்கி “எம்பெறா। 
மான்‌ தானே வந்து .விஷமிகரிக்கக்‌ கண்டிருக்கவேணும்‌ ' என்‌ அசொல்லித்‌ 
அடிப்பை அடக்கப்‌ பார்க்கிற கண்பத்த்‌ இற்கூறப்பட்ட உபசய அத்யவஸாயமாகித்‌ 
ப்‌. சஜ்ஞாவஸ்ையை,ச்‌ தாய்‌ என்ப காக ஸ்வாபதேச,த்‌ இற்‌ சொள்ளவேணு மென்‌ 
பது ஆசி ர்யஹ்ஞுதய்‌ ல்‌ வ. ப்ப ஆகவே, இங்கு அன்னை என்னோக்கு 
மென்றஞ்சுன் றேன்‌ ”' என்றத-உபயா தியவஸையத் தில்‌ ஊற்றத்தாலே பது 


தல்‌ தவிர்ர்தேன்‌ என்றவாறாம்‌, 

அச்சோவோருவரழகியவா |-:அ௮ச்சோ” என்ப ஆச்சரியச்‌ குறிப்பிடைச்‌ 
சொல்‌; எங்கும்‌ என்றல்‌ கண்டதியாத அழகுடன்‌ ஒருவர்‌ என்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தோத்றுறெ இவ்வாச்சமியம்‌ வாசாமகோசசம்‌ என்றவாறு, இருகாகை எம்பெரு 
மானாகிய ஸலெளகச்‌ தர்யராஜனை ஒருவாறாகக்‌ குதிப்பிடவ தாகவும்‌ சொள்க. ல்‌ 
்‌. மூன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்ட ஸெளர்தர்யாம்‌ வைதிகத்வம்‌ பசத்வம்‌ என்ற 
மூன்றனுள்‌ ளெளச்தர்யமே தன்னெஞ்சைக்‌ கொள்ளை கொண்டமை கூறிற்றா 
யிற்று. ல்‌ க ச தத்‌ நு (க) 


தோடவிழ்நீல மணங்கோரக்கும்‌ 
சூழ்புனல்சூழ்‌ குடந்தைக்கிடந்த * 

சேடர்கோலேன்று தேரிக்கமாட்டேன்‌ 
சேஞ்சுடராழியுஞ்‌ சங்குமேந்தி * 
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பாடகமேல்லடியார்‌ வணங்கப்‌ ப 
பன்மணிமுத்தோ டிலங்குசோதி * 
ஆடகம்பூண்‌ டோருகான்‌ குதோளும்‌ 


அச்சோவோருவரழகியவா ! (௨) 
தோடு அவிழ்‌ | இதழ்கள்‌ மலரப்பெற்ற சங்கும்‌ சங்கையம்‌ 
நீலம்‌ நீலோற்பலங்கள்‌ ஏத்தி தரித்தக்கொண்டு, 
மணம்‌ பரிமளத்தைப்‌ புறப்பட ல்ஸ பாதகடகம்பூண்ட மெல்லிய 
ஷைக்‌? விடுகின்ற: ' அடியார்‌ ஸ்‌ யுடைய 
பண்டிர்களால்‌ 


சூழ்‌ புனல்‌ பரந்த இர்த்தங்களாலே வணங்க கணல்கப்மெற்று 


சூழ்‌ சூழப்பட்ட ட ஆமி பலவகைப்பட்ட 
குடந்தை இருச்குடக்சையிலே முத்தொடு சத்னங்களோடும்‌ 
இடக்த இருச்சண்கவர்ச்தருள்கின்ற ம்‌ முதிதக்களோடும்‌ 
3 ்‌ இலங்‌ எக்மகுடஇன்‌ 
ன்‌ சோ ள்‌ புகு௮்சே.. ள்‌ சோதி ரகப்‌ 
படுவது இவர என்ற ஆடகம்‌ பொன்‌ இருவாபரணங்‌ 
தெரிக்க தெரிர்‌த கொள்‌ பூண்ட களை யணிர்‌ தள்ள 
மாட்டேன்‌ இன்‌ நிலேன்‌ ; A ஒழு கான்கு விலஷணைமான நான்கு 
செம்‌ சுடர்‌ சிவந்த ஒளியையுடைய தோளும்‌ இருத்தோள்களுமாய்‌ 
ஆழியும்‌ இருவாழியையும்‌ அச்சோ ஒருவர்‌ அழகிய ஆஃ. 


1 %*, தோழி | இப்பெரியவர்‌ தருச்குடக்தையிலே இருக்கண்‌ வளர்க்தரு 
ரூறெ யுவா என்னலாம்படி. லிளங்குஇன்னார்‌; அவர்தானோ இவர்‌!, கன்றுக;க்‌ 
தெரியவில்லையே. திருவாழி இராச்சுங்குகளை த இருக்கைகளில்‌ ஏந்தி யிருக்‌ 
இன்றார்‌; இளமகளிர்‌ யெளவக புருஷர்களைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருப்பாரகளாகை 
யாலே இவரும்‌ இளமகளிர்களால்‌ சுற்றி வணங்கப்பட்டிருக்கிறார்‌. . அவர்கள 
உள்ளம்‌ குளிகும்படி முத்து மயமும்‌ பொன்‌ மயமான திருவாப்ரணங்களை 
அணிச்‌. கொண்டிருக்றோர்‌; அவர்களை உவக்‌து கழுவுவதத்கு சான்கு இருத்‌ 
தோள்களையுடையரா யிருக்கிறார்‌; இவருடைய அழகோ நம்மால்‌ பேசப்போகாஅ, 
இவர்‌ இன்னாரென்‌ அ தெரியவில்லையே கோழி! என்கிறாள்‌. 

££ செஞ்சுடராழியுஞ்‌ சங்குமேக்தி” என்று தொடங்டுப்‌ பின்னடிகளை முக்‌ 
அற அக்வயித்‌ துக்கொண்டு பிறகு முன்னடிகளை அம்வயித் தக கொள்ளுமாம்‌. 
இருக்குடர்தையில்‌ பொய்கைகளெங்கும்‌ நீலமலர்கள்‌ மணக்சமழ்கின்றன வேன்‌ 
பதி முதலடியிலுள்ள விசேஷண த்தின்‌ கரதத, 

சேடர்‌--இளம்பருவமுளளவா ; யுவா என்றபடி, “ ருடஙதைக்‌ பெர்த 
சேடர்கொலென று தெரிக்கமாட்டேன்‌” என்றதுஇவர்‌ இருக்குடர்சையெம்‌ 
பெருமானோ இருகாகை யெம்பெருமானோ தெரியவில்லை என்றபடியன் று; 
முத ற்பாட்டி ர்‌ கூறியபடியே றா மாஜன்‌ போலவும்‌ லைதிக ப்ரா ஹ்ம்‌ 
தமர்‌ போலவும்‌ காட்சிதருகின்‌ற இவர்‌ அஸைதாரடை லஷணங்களாலே ஹாதா ம்‌ 
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ஸ்ரீமங்காராயணனா யிருச்கவேணும்போல்‌ தெரிகிற; பாவிகளான ஈமக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌ ஸேவை ஸா.இக்கும்படி.யான பாக்கியம்‌ இருக்குமோ என்ற நினைக்கு 
ங்கால்‌ எம்பெருமானன்‌ அபொல்‌ தோற்றுறெறு என்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

பாடக மேல்லடியார்‌ ௪ “பாதகடகம்‌” என்னும்‌ வடசொல்‌ பாடகமெனச்‌ 
இதைக்தது. என்னைப்போன்ற பல ஸ்த்ரீகள்‌ இவருடைய யெளவன து இலீடு 
பட்டு வளைங்இர்‌ ழ்க்‌ து கொண்டி ருக்றோர்கள்‌ காண்‌ என்பதாம்‌. ஸ்ரீதேவி 
பூதி முதலிய 'தெவிமார்களை நிலைக்கிறது கவ 

(ஹாடகம்‌” என்னும்‌ வடசொல்‌ இடகமென த்‌ தஇரிரத௮; பொன்‌. பு (௨) 


சீ 


வேயிருஞ்சோலை விலங்கல்கூழ்ந்த 
மேய்யமணுளர்‌, இல்வையமேல்லாம்‌ * 
தாயின நாயக ராவர்தோழி! 
தாமரைக்கண்க ளிருந்தவாறு * 
சேயிருங்குன்றம்‌ திகழ்ந்ததோப்பச்‌ க 
சேவ்வியவாகி மலர்ந்தசோதி * 
ஆயிரந்தோளோ டிலங்குபூணும்‌ 


அச்சோலோருவரழகியவா! ,“ (௩) 
தாமரை தாமலைபோன்ற திருக்‌ 
ே ஈசாய்தோழியே | கண்கள்‌ சண்களிருக்கும்படியை 
ன்ப en . - . ச்‌ ன்‌ இருந்த ஆல என்சொல்வேன ;| 
வேய்‌ இரு மூங்கல்மயமான பசந்த ்‌ i 
சோலை சோலைகளை யுடைத்தான சேய்‌ இரு ல்ல பரக்‌ இயிருக்‌ 
5 குன்றம்‌ இன்ற மலைகள்‌ 
விலல்சல்‌ குன்றுகளாலே கற்க ல 
கழ: 2 ர 
சூழ்ச்த சூழப்பட்ட ச்‌ து oof வினக்குமாபோலே 
து இருமெய்யமலையில்‌ செல்விய அ க 
செல்வம்‌ { எழுந்தராளியிருக்கற வா்‌ 
த்க்‌ ்‌ மலாசத பசத்த தேஜஸ்ஸை 7 
மணாளர்‌ மணவாளப்பின்ளை யும்‌ சோதி புடையனவான 
s > த்‌ யிரம்‌ 
மையம்‌ இக்த பூமிப்பரப்பை ஆ யிரம்‌ 1, அண, 
ச்‌ எல்லாம்‌ யெல்லாம்‌ தாவி தோளெசூ ந 3 ம்திருத்தோன்களு 
தாயின அனந்தவருமான இலங்கு விளக்குகின்ற 
காயகர்‌ ஆவர்‌ பசமபுருஷர்போலும்‌ இவர்‌!) ணும்‌ திருவாபசணக்களுமாய்‌ 


அச்சோ ஒருவர்‌ அழகிய ஆ. 

* * உட தோழி! இவருடைய திருக்கண்களினழகை என்‌ சொல்லுவேன்‌], 
புண்டரிகாக்ஷ்சென்னலாம்படி யிராகின்மார்‌.  ஐங்கிப்‌ பரந்த மலைகள்‌ போலே. 
விளங்குனெறனவாய்‌ த்‌ தோள்வளைகள்‌ முதலியவற்றின்‌ புகர்‌ விஞ்சி விளங்கப்‌ 
பெற்றவையான ஆயிரர்‌ இருத்தோள்களும்‌ அவயவக்தோறும்‌ இருவாப்ரணமல்‌ 
களும்‌ விளங்கப்‌ பெறுமழகை என்ன சொல்லுவேன்‌ !; ஒரு அலங்காரமும்‌ வேண்‌ 
டாதே வடிவுதானே அமையாதோ என்ன வேண்டும்படியான அழகு விலகூத்ண 
மாயிருக்கின்‌றது காண்‌---இவ்வழகை நோக்குங்கால்‌ இவர்‌ ஸாதாரண புறாஷரா 
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1163 பெரிய திருமோழி ௯-ப.த்‌.௪ 2-இரு போன்னிவர்மேனி. 
யிருக்க ப்‌ ரஸச்‌ இயில்லை; திருமெய்யமலையில்‌ எழுக்கருளி யிருப்பவரும்‌ இவ்‌ 


வுலசையெல்லாம்‌ இரண்டேயடியால்‌ தாலியளந்தவருமான ஈாயகராகவே யிருக்‌ 
கத ங்காண்‌ என்றள்‌. 

க உ வியாக்யொன ஸ்ரீஸுூக்‌இி காண்மின்‌ கழே 
நான்கு தோளும்‌' என்னச்செய்தே ஆயிரந்தோ ளென்றெ அ-.ஐயிச ந்தோளானால்‌ 
சுண்ட அபவிக்குங்‌ கரணங்கள்‌ அனேகன்‌ கொண்ட அபவிக்க வேண்டும்படி யிரா 
நின்றாரென்கை ” என்பதாம்‌. அதாவது 8ழ்ப்பாட்டில்‌ *அடகம்பூண்டொரு 
கான்கு தோளும்‌” என்று நான்கு திருத்‌ தோள்களுள்ளனவாகச்‌ சொல்லி, இப்‌ 
பாட்டில்‌ ஐயிசர்‌ சோள்களாகச்‌ சொல்லி ஙிருப்ப தேன்‌? என்னில்‌; நான்கு 
தோள்களே ஆயிரர்‌ தோள்களாகக்‌ தோன்‌ நினவென்கை., 1, “தம்பியைக்காண . 
நங்கைக்கு ஆயிர நயனம்‌ வேண்டும்‌” என்றாற்போலே ஆயிசங்கண்கள்‌ கொண்டு 
காணவேண்டும்படி அழகு விஞ்சின திருச்தோள்ச ளென்றவாறு. .... 4௮ (௯) 


வம்பவிழுக்துழாய்மாலை தோள்மேல்‌ 
கையனவாழியுஞ்‌ சங்குமேந்தி * 
௩ம்பர்கம்மில்லம்‌ பகுந்துநின்றார்‌ 
நாக்ரிகர்‌ பேரிதமிளையர்‌ * 
சேம்பவளமிவர்‌ வாயின்‌ வண்ணம்‌ 
தேவரிவர துருவம்‌ சோல்லில்‌ * 
அம்பவளத்‌ திரளேயுமோப்பர்‌ 


அச்சோவோருவரழகியவா! ' (௪) 
தோள்‌ மேல்‌ இருத்தோள்களிலே பெரிதும்‌ (மிச்ச இளம்பருவமுடையசா 
்‌ அ: விமலும்‌ சித்தன்‌ ்‌ இணையர்‌ யிருச்சனறார்‌; /. 
வம்பு அவிழும்‌ | பரிமளம்‌ விஞ்சு திருத்‌ ஸ்ட 
துழாய்‌ மாலை அிழாய்மாவையுள்ள அ; இவர்‌ இவருடைய 
ஈயின்‌ டை அட 
ஆதியும்‌ க்குக்‌ சக்கரமும்‌ சங்கமும்‌ *்‌ துவம்‌ அதசத்தின்‌ கிறம்‌ 
சையன இருக்கைசளிலுள்ளன - செம்‌ பவளம்‌ சிவந்தபவளமே; 
7 ட க Li . Q வர்‌ மா சான 
(அத்திவ்யாயுதங்களை தீ) த டர வரர 
எக்கி தரித்‌ க்கொண்டு இவர இவருடைய 
கம்பர்‌ . (இந்த) ஸ்வாமி உருவம்‌ உருவமிருக்கும்படியைச்‌ 
5 இல்லம்‌ சொல்லில்‌ செரல்வேரமாகில்‌ 
நம இல்லடி ச யே ச 
ர்க ப டில ர | சம்பளம்‌. ] அழிய படத்தான்‌ 
நின்றார்‌ ்‌ அவ்‌ திசளேயும்‌ * போலே விரும்பத்‌ 
| பெரும யச ன்ட்‌ ஒப்பர்‌ தீச்கவசர யிரரமின்றார்‌; 
காசரிகர்‌ ணர்‌ | . : 
ன்றார்‌; அச்சோ ஒருவர்‌ அழயெ இ, 


* ௪ ஈ__தோழி! அவருடைய பரத்வ ஸெளலப்யங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேளாய்‌; மணங்கமழ்கன்ற திருத்துழாய்‌ மாலையைக்‌ கோளிணைமேல்‌ அணிச்‌ 


க 


ர்‌ 


1. கம்பராமாயணம்‌ பாலகாண்டம்‌, 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை. 1169 
தள்ளார்‌; இருக்கைகளிலே திருவாழி திருச்சங்குகளைப்‌ பூவேர்‌ தமாபோலே 


ஏச்தியுள்ளார்‌; இப்படிப்பட்ட ப..ச்வங்கொண்டு எட்டாதவராரயிருக்கையன்‌ நதியே 
காமிருக்குமிடத்தே வந்து புகுக்‌ திருக்கின்றார்‌! ப. சமசஸிகராயிருக்கின்‌ ரூர்‌; கெள 
மாசங்கலசின யெளவன பருவம்‌ வாய்ற்தவமா யிருக்க றார்‌. இவருடைய திரு 
அதமத்தின்‌ நிறமோ சிவந்த பவளம்போலிரா ன்ற; தேவாதி தேவராகத்‌ 
தோற்றும்‌ தோத்றமுடையரா யிருக்கன்றார்‌, இருவுருவமோ பவளத்திரள்‌ 
போலே மிக விரும்பத்‌ தருந்ததா பிராகின்றது. உபமான மில்லாதபடி மிக 
விலக்ஷணமான அழகுபடைதத இவ்விஷய த்திற்கு காம்‌ உபமானமிட்டுச்‌ சோல்‌ 
ஓவதம்‌ ஹேயமென்னும்படி. அழூற்‌ இறந்தவர்‌ காண்‌ என்றாளாயித்று, , 

கையன ஏந்தி கையிலுள்ளனவாக ஏர இ என்று முசைச்கலாம்‌. நம்பர்‌ 
எல்லாராலும்‌ ம்ப ததகும்துவா; கம்பும்‌ மேவும்‌ மசையாமும்மே, லு 

இந்த விபூதியில்‌ வர்து தோன்றின அ கொண்டு நம்‌ இல்லம்‌ பூகுக்த 
கின்றார்‌ என்றது. அன்றியே மாரஸாஅபவமாகவுமாம்‌. நாகரிகர்‌-வடமொழித்‌ 
தத்‌ திதாசதராமம. சமி ம ம வைட்ட (௪) 


கோழியுங்கூடலுங்‌ கோயில்கோண்ட 
கோவலரேயொப்பர்‌, குன்றமன்ன *-' 

பாழியந்தோளு மோர்நான்‌குடையர்‌ - 
பண்டி வர்தம்மையும்‌ கண்டறியோம்‌ * 

வாழியரோ. விவர்வண்ணமேண்ணில்‌ 


மாகடல்போன்றுளர்‌, கையில்வேய்ய * 
ஆழியோன்றேந்தி யோர்சங்குபற்றி 
அச்சோவோருவரழகியவா! | (௫) 
கோழியும்‌ உறைதுசையும்‌ A | வ ்‌ அம்‌ பார்த்ததில்ல 
கூடலும்‌ தென்மதிரையையும்‌ ர 
கோயில்‌ உரழியசோ பல்லாண்பெல்லாண்டு; 
கொன்ட } இருப்பிட மாசவுடைய (இவர்‌ வரழ்க்இிசெ.) 

கோவலரே கசேரபாலக்ருஷ்ணன்போன | இவர்‌ ட இவருடைய வடிவிருக்கும்‌ 

ஒப்பர்‌ நிருக்கின்றார்‌ இவர்‌; வண்ணம்‌ படியை கினைச்சப்‌ 

நட்‌ எண்ணில்‌ புக்கரல்‌ 

ன்‌ ட மவேபோன்‌ ஐ க்‌ 

பண்ணு மாகடல்‌ 4 பெரிய கடல்போலே 

விலை ்‌ போன்று க 1 
பாழி வவிமைபொருக்திய ன்‌ யிருச்கின்‌ முரிவர்‌; 
௮ம்‌ அழகிய | 
ஒர்‌ கான்கு விலகூணமான கான்கு கையில்‌ ஒரு இருக்கையிலே 
சோளும்‌ இருத்தோன்களையும்‌ வெய்ய இஷ்ணம்சன 

உடையர்‌ உடையராயிருக்கின்றார்‌; அழி ஒன்று ஒரு இருவாழியை 
இவர்‌ தம்மை இவரை ஏத்தி ஒத்தியும்‌ 
பண்டும்‌ முன்பொருகாலும்‌ . (மத்றொருதிறாக்கையிலே) 
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உர சக நகர்த்திச்‌. | “அனர்‌ ஆ சலட்‌ 
்‌ * * உ. தோழி! இப்பெரியவர்‌ உழையூரிலும்‌ தென்மதசையிலும்‌ கோயில்‌ 
கொண்டிருக்‌ து காட்சிதர்த பெரியவர்‌ போலே யிருக்கன்றார்‌; மலை போன்று 
வலிமை பொருந்திய நான்கு திருத்தோள்களை புடைய சா யிருக்கன்றார்‌; திரு 
மேனி நிறத்தில்‌ கருங்கடலை யொத்திருல்கன்றார்‌; இருக்கைகளில்‌ இருவாழியும்‌ 
இருச்சல்குமாய்த்‌ இசழ்‌ன்றார்‌; இப்பெரியவசை இதற்கு முன்‌ எங்கும்‌ கண்ட 
தாக நினைவில்லை; இவர அ சிற்சில அம்சங்களுக்கு ஏதோ சிலவற்றை உவமை 
கூநினேன த்தனை யொழிய இவருடைய வடிலழகு பண்டை நிலமன்‌ அகாண்‌ஃ 
என்‌ ஞான்‌. 
கோழி யென்று உறையார்க்குப்‌ பெயர்‌; கூடல்‌ என்று தென்மதரைக்குப்‌ 
பெயர்‌. கோவலர்‌ -(மொவால?' என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரசமாகக்கொண் 
பர்ஸ்‌ கோபாலகருஷ்ண னெல்றதாகும்‌; அன்‌ நி, கேர,வலர்‌ என்று இரண்டு 
தமிழ்ச்‌ சொற்களாகக்‌ கொண்டால்‌ கோ அமசர்களுக்குள்ளே, வலர்‌—லல்லர்‌, 
(வல்லவர்‌) ராஜா ராஜர்‌ என்றபடியாம்‌, இவரைப்பார்த்தால்‌ ஸாமர்ய புருஷ 
- சாகத்‌ தோன்‌ றவில்லை; உறையூரையும்ம தரையையும்‌ சாசாட்ரி புரிகின்ற அரசர்‌ 
களோ இவர்‌! என்னும்படி யிருக்கின்றார்‌ என்பதாம்‌. . 
இவர்‌ தம்மைப்‌ பண்டுங்‌ கண்டழியோம்‌ ௫ எம்பெருமானை முதன்‌ முதலாகச்‌ 

காணும்போது தஇருமுகமண்டலத்தில்‌ தண்ணளி முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு 
“இவரை முன்‌ எல்கோ கண்டாற்போலிருக்றெதே!” என்று தோன்றும்‌; அதன்‌ 
பிறகு எவ்வளவு கெருங்கிப்‌ பழகினாலும்‌ தெகுட்டுதலின்‌.றியே ஈ “எப்பொழுதும்‌ 
நாள்‌ இக்களாண்டுமியூழிதொலும்‌, அப்பொழுதைக்‌ கப்பொழுசென்‌ னாசாலமு 
தமே '? என்னும்படியான விஜயமாகையாலே முன்பு எங்கும்‌ கண்டறியாத.து 
போலவும்‌ அப்பொழுதே அபூர்வமாகக்கண்டு அதுபவிப்பது பேோலவுச்‌ தோன்‌ 
நிக்கொண்டே யிருக்கும்‌. மற்ற விஷயங்களித்‌ காட்டில்‌ பகவ தீவிஷய த்‌ இற்குள்ள 
ஈலலக்ஷண்யம்‌ இது என்க. 

_.. இத்‌ நிலவுலகச்‌ க்குச்‌ தகாத இவ்வழகுக்குக்‌ சண்ணெச்சில்‌ வாசாமைச்‌ 

ஈச இடையில்‌ வாழியரோ என்‌ூருள்‌. வாழி அரோ? என்று பிரித்து அரோ? 

“ன்பதை அ௮சைச்சொல்லாசக்‌ கொள்க. வாழிய என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ஈற்றுயிர்‌ 

'மய்கெட்டு வாழி என கின்றது, இனி. வாழியர்‌ ஓ என்று பிரித்து, வாழியர்‌ 
என்பதை சகரமெய்மீற்று வியல்கோன்‌ எனக்கொண்டு ஓகார த்தை அசையென்‌ 
றலுமாம்‌. ப TT 2௧௧ க ன ட்ட (இ) 

வேஞ்சின வேழம்‌ மருப்போசித்த 
வேந்தர்கோல்‌ ? ஏந்திழையார்‌ மனத்தை * 
தஞ்சுடையாளர்கோல்‌ ? யானறியேன்‌ 
தாமரைக்கண்க ளிருந்தவாறு * 
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கஞ்சனையஞ்சமுன்‌ 'கால்விசைத்த 
காளையராவர்‌, கண்டார்வணங்கும்‌ * 
அஞ்சனமாமலையேயுமோப்பர்‌ . 
்‌  -அச்சோவொருவரழகியவா! (௬) 
வெவ்விய சீற்றத்தை 
புடைய (குவலயாபீட னிட 


வெம்‌ செம்‌ 


வேழம்‌ மென்னும்‌) டி 
யானையின அ கஞ்சன்‌ கம்ஸன்‌ 
மருப்பு கொம்பை அச பயப்பமெபடியாக , 
ஒசித்த முதித்தொழித்த சால்‌ } (தன அ) தஇருத்தான்களின்‌ ' 
வேக்தர்‌ கொல்‌ பிரபுவே இவர்‌ 1; விசைத்த வலிமையைக்கரட்டின 
்‌ தரிக்கப்படும்‌ ஆபரணங்களை | “1 ளையர்‌ } இளையவராக 
ஏச்தி வர்‌ இருச்கின்‌ றார்‌; 
்‌ யுடையசான ஆ ரு 7H; 
இழையா ( பெ . . . » வச 2௮ 
பண்டி ருடைய கண்டார்‌ } சண்டலர்களெல்லாரும்‌ 
மனத்தை கெஞ்சை வணங்கும்‌ ] * வணவ்குதற்குரியவராய்‌ 
தஞ்ச க அஞ்சனம்‌ மா) பெரிய வொரு ல்‌ 
உ, ப ௨ அறவன்‌ மலையேயும்‌ அஞ்சனமலைபோன்‌ 
. கொல்‌ இவர்‌!) ஒப்பர்‌ திருப்பவரான 
யான்‌ க ்‌ ட ஒருவர்‌ ஒருபெரியவருடைய 
. கான்‌ அதின்‌ திலேன்‌ 
வேன்‌. ்‌ அழயெ ஆ ஸென்‌ தரியமான அ 
அச்சோ ஆச்சரியம்‌!. 


கண்கள்‌ 
இருக்த ஆல 
* ௧ ஈட தோழி! இவரைப்‌ பார்த்தால்‌, முன்பு கம்ஸன்‌ தன அரண்மனை 
வாசலில்‌ மதமூட்டி நிறுத்திவைத்த குவலயாபீடமென்‌ னும்‌ யானையை வென்‌ 
றெொழித்த வேர்தர்போலே யிருக்கன்றார்‌; அவர்தானோ இவர்‌!, ஆபரணங்களை 
யணிக்‌ இருக்கும்‌ பெண்களுடைய கெஞ்சை ஆச்சயமாகவுடைய இருமல்‌. தானோ 
இவா; இன்னாரென்று நிச்சயிக்கக்கூடவில்லையே, தாமரைபோன்த திருக்கண்‌ 
களிருக்குமழகை என்‌ சொல்வேன்‌!; முன்பு கஞ்சனை மஞ்சத்‌ இனின்‌அ தள்ளித்‌ 
இருத்தாளாலுதைத்த தனிவீரராகவே இவர்‌ தோற்றுனெறார்‌; ந நமேயம்‌ து 
கஸ்யசித்‌' [ஒருவத்கும்‌ தலைவணங்கமாட்டேன்‌ | என்ற இராவணனைப்‌ போன்ற 
வணங்காமுடிகளும்‌ இவரைக்‌ கண்டவாழறே பரவசமாக வணங்கும்படியன ஜே 
இவருடை அதிசயமிருப்பஅ; ஒரு அஞ்சன மலைதான்‌ இக்கனே வடிவெடுத்து 
நித்திறதோ! என்னலாம்படி. யிருக்கின்‌ முர்காண்‌. வாய்கொண்டு சொல்லவொண் 
ணாத அ௮ழகுபடைச்ச இவர்‌ இறத்திலே நான்‌ என்னவென்று சொல்லுவேன்‌! 

என்கிறாள்‌. ல 
ஈ வெஞ்னெ வேழ மருப்பொசித்த வேர்தர்கொல்‌-”' என்றவுடனே “ந்‌ 
இழையார்‌ மனத்தைச்‌ தஞ்சுடையாளர்‌ கொல்‌ '” என்றதை நோக்குங்கால்‌, ஸ்ரீ 
விஷ்ணு புராணத்தில்‌ ஐர்‌. சாவது அம்சத்தில்‌ இருபதாமத்யாயத்தில்‌ குவலயா 


கண்களிருக்கும்படி 


தாமரை தாமரைபோன்ற திருக்‌ 
என்னே!) 
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பிட யானையைக்‌ கொன்று வென்ற கதையைக்‌ கூறும்‌ பிரக்ரணத் திலுள்ள ஆச்‌ 
சரியமான பல ச்லோகங்கள்‌ நினைவுக்கு வருகின்றன, “ விஹாரமி தாகிய ம 
லொ ராஜாஷீ மங்க நாமா ஸர" ஹப? 3 உஷா ந விர 
ராத அத ஹவ்‌ ! ! வடுக கரஷவு நாலக குர கண்க! றஜய 53 
கர. காயாஸ ஹெடா பீஈ்கணிகா ஜி.த(.? என்று தொடங்கி வடமதுரைப்‌ 
பெண்கள்‌ தெஞ்சிழர்‌ ௮ சொன்ன சொலவுகள்‌ காண்க. 1, *ஆவரிவை செய்ததி 
வார்‌ அஞ்சன மாமலை போலே, மேவு னெத்தடல்‌ வேழம்‌ வீழமுனிக்கு, அழகாய 
காவிமலர்‌ நெடுங்கள்ணார்‌ கைதொழ வீதி வருவான்‌ '' என்றம்‌ ஸமரிப்பஅ, 
அல்யானையின்‌ மருப்பை யொசித்த காலத்திலே அங்குள்ள பெண்களால்‌ எப்‌ 
படிப்பட்ட இருமேனியழகு அ.அபவிக்கப்பட்டதோ அப்படிப்பட்ட அழகு 
இன்னு இப்பரகாலகரயயொல்‌ ௮ றிபவிக்கப்படுகறது போலும்‌, 
“ மருப்பொடத்த வேர்தர்‌ கொல்‌” என்றும்‌ “எத, இிழையார்‌ மனத்தைக்‌. 
தஞ்சுடையாளர்‌ கொள்‌? என்றும்‌ இரண்டு வாக்கியமாக இருந்தாலும்‌ ஒரு வாக 
இயமாகவே விவசகதிதம்‌; யானையின்‌ கொம்பை முறித்து அந்த வீரச்‌ ச்யலைக்‌ 
காட்டிப்‌ பெண்களின்‌ மனத்தைக்‌ ம கொள்ளைகொண்ட பெருமானோ இவர்‌ எனற 
வாறு, ஏச்திழையா£' எனறு பெண்களுக்கு நிரூபககாமம்‌, இழை 


ஆபரணம்‌. கதத இடப 3 ல்‌ =i ot ஷ்‌ (௯) 


பிணியவிழ்தாமரை மோட்டலர்த்தம்‌ 
பேரருளாளர்கோல்‌ ? யானறியேன்‌ * 
பணியுமேன்நெஞ்சமிதென்கோல்‌? தோழீ ! 
பண்டி வர் தம்மையும்‌ கண்டறியோம்‌ * 
அணிகேழுதாமரையன்ன கண்‌ ணும்‌ 
அங்கையும்‌ பங்கயம்‌, மேனிவானத்து * 
அணிகேழு மாமுகிலேயுமோப்பர்‌ 


அச்சோவோருவரழகியவா! (௭) 
[ பாவக்தொலையப்பெற்ற என்‌ மெஞ்சம்‌ என்னுடைய நெஞ்சான அ 
பிணி அவி மஹான்களினுடைய) ட சர ்‌ 
ம்‌ | ண்ட பணியும்‌ தானே வணக்கர கின்ற; 
மொட்டு * மென்‌ தாமரை இ. என்‌ 
'அலர்த்தும்‌ | மொக்கை விகஸிப்பிக்க ஜெல்‌ இது என்னோ]; 


வல்ல 
; இவர்‌ தம்மை லை 
பேசருளாளர்‌ 1 பேரருளாளப்‌ தளி ப இவரை 


கொல்‌ பேருமாலோ இவர்‌, பண்டும்‌ கண்டு [ முன்னமொருகாலும்‌ 
அறியோம்‌ பார்த்ததில்லை: 
யான்‌ த்‌ A க 
அன்பனை ்‌ சான்‌ ௮.திஏன்‌ நிலேன்‌; கண்ணும்‌ இவருடைய (இருச்சண்கள்‌) 


தோழீ ்‌ வராய்‌ தோழிமே!, அணி செழு அழகுமிக்க 


1. பெரிய இருமொழி 8-3-7. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை, 1179 


சிமஸ 7 $ தாமசை வான 2 - ' 
த அன்ன 2 போலிருக்கின்‌ தன) வட்‌ செழு ரப்‌ ல்‌ 
அல்சையும்‌  அசங்கைகளும்‌ மா முகிலே | ஒத்திருக்ன்றார்‌; 
பல்கயம்‌ தாமரையே , உறும்‌ ல்‌ 
மேனி இருமேனி விஷயத்தில்‌ அச்சோ ஒருவர்‌ அழயெ ௮--- 


௪ உ சட்‌ பிணியவிழ்‌ தாமரை மொட்டலர்த்தும்‌ பேசருளாளர்‌ கொல்‌? 
என்றதை இரண்டு வகையாக கிர்வஹிப்பர்கள்‌; கட்ட அவிழும்படி தாமரை 
மொக்கை விகஸிக்கச்‌ செய்யவல்ல பரம க்ருபாளுவான ஆ தித்யனோ இவர்‌! 
என்பது முதல்‌ நிர்வாஹம்‌,. . இவருடைய தேஜஸ்ஸைப்‌ பார்த்தால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
ஸுர்யனே என்னலாம்படி. யிருக்கன்றார்‌ என்கை. அன்‌ தியே, பிணி? என்று” 
வியா திக்குப்‌ பேசாய்‌, வியா திக்கு மூலமான பாபத்தைச்‌ சொல்லிற்று பாவம்‌ 
தொலையப்பெற்ற யோூகளின்‌ ஹ்ருதய புண்டரிகத்தை விகஸிப்பிக்க வல்ல 
பரம தயாளுவான எம்பெருமானோ இவர்‌! என்பது இரண்டாவது கிர்வாஹம்‌. 

சோழி! இப்பெரியவகரப்‌ பார்த்தவாறே என்பக்கல்‌ தரு நினைவின்‌ தியே 
இருக்கச்‌ செய்தே என்னெஞ்சானது வணங்‌ நிற்ன்ற த; தோழி! உன்னை: 
யதியாமல்‌ எனக்கு வருவதொரு நன்மையில்லையே; அப்படியிருக்தும்‌ உன்னையு 
மென்னையுமறியாமலே இன்னே ஒரு கன்மையுண்டான விதம்‌ என்னே] இவர்‌ “ 
செய்றெ ச்ருங்கரா சேஷ்டைகளோ நெடுதாள ௪ மிகப்‌ பழகினவர்‌ செய்யுமவை 
போலே யிருக்கின்‌ றன. ஆயினும்‌, இதற்கு முன்பு இவரைக்‌ கண்ட தாகவும்‌ 
எனக்கு நினைவில்லை. உற்று கோக்குற திருக்கண்களும்‌ அணைக்க முற்படுறே 
இருக்கைகளும்‌ இிரளச்‌ செறியப்‌ பூத்த தாமசையென்னலா யிராநின்றன. வடி 
வேர மேகத்‌ திரள்‌ என்னலாம்படி யிருக்ன்றது. லோக விலக்ூதணமான ... இவ 
சழகுக்கு ஓப்புச்‌ சொல்லலாவதுண்டோ? ஆச்சரியமென்னு மிச, கனை--என்ரா 
ளாயிற்று, க்க க்க ணி வ ர... (௪) 

மஞ்சுயர்மாமதி தீண்டரீண்ட 
மாலிருஞ்சோலை மணாளர்வந்து * என்‌ ' 
நேஞ்சுள்ளும்‌ கண்ணுள்ளும்‌ நின்று நீங்கார்‌ 
நீர்மலையார்கொல்‌? நினைக்கமாட்டேன்‌ * 
மஞ்சுயர்‌ போன்மலை மேலேழுந்த 
மாமூகில்போன்றுளர்‌ வந்துகாணீர்‌ * 
அஞ்சிறைப்புள்ளுமோன்‌ நேறிவந்தார்‌ 


அச்சோவொருவ ரழகியவா! ன ரக (௮) 
சி உல்‌ மேசமண்டலத்தளவும்‌ . | மாலிருஞ்‌ 1 இதமாகக்‌ 
ஈழ உயர்க்ததாய்‌ சோலை ' ்‌ லெழுச்தருளியிருக்தத : 
மாமதி சக்‌ திரன்படும்படியாச மணாளர்‌ மணவானப்பின்னை 
வத்தி ' அவ்விடத்தை விட்வேம்து " 


இண்ட சீண்ட கீண்டிருப்பதான 
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என்‌. , என்னுடைய, ரகக்‌ ஏ .றி.ச்சொண்டு எழுக்தருளி 
கெஞ்சள்ளும்‌ ] கெஞ்சினுள்ளும்‌ எத சக்தி { யிருக்ற இவர்‌ 
சண்ணுள்ளும்‌ கண்களினுள்ளும்‌ ்‌ 
க்‌ மஞ்ச உயர்‌ [மு 
கின்று கீற்காச்‌ டக்க துத்‌ பொன்‌ மலை ற்ப! ழ்‌ 
6 இருக்கின்றார்‌; மேல்‌ எழுக்த பொன்‌ மலையின்‌ மேல்‌ 
நீர்மலையார்‌ திருகிர்மலை எழுத்‌ 
கொல்‌ மெம்பெருமானோ இலர்‌!) | ர மூடில்‌ டல்‌ 
க்க“ - $ இன்னொன்று ன்னு பூ ணை பான்‌ நிராச்‌ 
மாட்டேன்‌ தெரிக்தணரல்லேன ; உளர்‌ வநட 


புள்ளும்‌ பெரியதிரு௨ டியின்‌ 
ஒன்று மீத அச்சோ ஒருவர்‌ அழயெ ஆ. 


அம்‌ சிறை | அழயெ சிறகுகளையுடைய | வந்து காணீர்‌ வர்து ஸேலியுங்கள்‌; 
4 ஈ சடமேகமண்டலத்தளவுல்‌ செல்ல ஓல்‌, சந்இரன்‌ வந்து திண்டும்‌ 
படியான உயர்த்திய புடைதீதான திருமாலிருஞ்சோலை மலையை இருப்பிட 
மாகச்‌ கொண்டுள்ள பாமரஸிகர்‌ தாமே எழுந்தருளி என்னுடைய அவயவங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ விரும்பி ஒரு கொடிப்பொழு.தும்‌ விட்டு நீல்குமவசா யிருக்‌ 
இன்றிலர்‌; திருநீர்மலை யெம்பெருமான்‌ போலவும்‌ திகழ்கின்றார்‌; அறுதியிட்டுச்‌ 
சொல்லமாட்டுின்‌ றிலேன்‌ ; மிகவுயர்க்ததொரு பொன்மலைமேலே காளமேகம்‌ 
படிச்‌ து வருமாபோலே பெரிய இருவடியின்‌ மீத விற்றிரார்து எழுச்‌,சருளுங்‌ 
சோலத்தைவர்‌,து கா ணுங்கோள்‌!; இவ்வழகுக்குப்‌ பாசுசமிட என்னலாகுமோ? 
இவருடைய அழகு வீ லக்ஷணமென்னுமிச் தனையே. என்‌ ரூளாயிற்று. 


“ மஞ்சுயர்‌ மாமதி தீண்ட கீண்ட மாலிருஞ்‌ சாலை” என்றதைத்‌ திருவுள்‌ 
ள்ம்பற்நிச்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ ஸுர்சசபாஹு ஸ்தவத்தில்‌ * றாயா றிவணா 
ஷிவ உ வ.ந.மிறி௦ - சசதரரிங்கணாட்சயகிகம்‌_—வரகிரிம்‌ ” என்‌ றருளிச்‌ 
செய்த. காண்க. *“மதிதலழ்‌ குடுமி மாலிருஞ்சோலை” என்ற திருவாய்மொழி 
யுமுணர்க, “என்‌ கெஞ்சுள்ளும்‌ கண்ணுள்ளும்‌'' என்றது மற்றுமுள்ள அவ 
யவங்களுக்கு முபலக்ஷணமென் ப. இவையுமவையுமுவையும்‌'' என்ற திரு 
வாய்மொழியிற்படியே அஸக் தானம்‌ விவசுதிதமேன்‌ ச. 

பின்னடி.களில்‌, கருடன்‌ பொன்மலையாகவும்‌ எம்பெருமான்‌ மாமுகிலாகவும்‌ 
வருணிக்கப்பட்டமைய திக. “சாய்னெப்‌ பறவைதூர்ர்கு பொன்மலையின்‌ மீ 
மிசைக்‌ கார்முகல்போல்‌'” என்ற திருவாய்மொழியை அ௮டியொழற்றினபடி- 

££ அஞ்சிறைப்‌ புள்ளுமொன்றேதி வக்‌ தார்‌? என்றதனால்‌ ஆழ்வார்‌ இச்திருப்‌ 
பதியில்‌ கருடோத்ஸவம்‌ ேவிக்கப்‌ பெற்றாரென்னலாம்‌. *அருளாழிப்புட்கட 
வீர்‌ அவர்‌ விதியோருகாள்‌'' என்னு நம்மாழ்வார்‌ பிரார்தீதித்தது இவர்க்குக்‌ 
கைபுகுந்ததபோலும்‌. OO TT ப ED (அ) 
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எண்டி.சையு மேறிகீர்க்கடலும்‌ “இ ௫ யூ 
ஏழுலகுமுடனேலிழுங்கி* 
மண்டியோராலிலைப்‌ பள்ளிகோள்ளும்‌ 
மாயர்கோல்‌? மாயமறியமாட்டேன்‌ * 
கோண்டல்ஈன்மால்வரையேயுமோப்பர்‌ 
கோங்கலர்தாமரைக்‌ கண்ணும்வாயும்‌ * 
அண்டத்தமரர்‌ பணியரின்றார்‌ 


அச்சோவோருவ ரழகியலா ! (௯) 
: த்க்‌ டத அறிய நின்‌ திலேன்‌ ; 
எண்‌ பரப்‌ ர்டங்கு வர்‌ மாட்டேன்‌ ந ” தத்து உ 
சையும்‌ லையே ன்‌ 
்‌்‌ எதி மீர்‌ க்‌ ழ்‌ கொண்டல்‌ ரீர்சொண்ட மேசத்தையும்‌ !! 
கடலும்‌ கடல்களை யும்‌ தல்‌ மால்‌ அழிய பெரிய 
வரையேயும்‌ மலையையும்‌ 


ஏழ்‌ உலகும்‌ ஸப்தலோகங்களையும்‌ 


உடனே (பிரளயத்தில்‌) ஒருசேர 
விழுங்கி விழுக்கி 


ஓர்‌ ஆல்‌ இலே ஒரு ஆலிலையிலே 


ஒப்பம்‌ ஒத்திரும்‌ென்றார்‌ ; 
கண்ணும்‌ (இவருடைய) திரக்‌ 
வாயும்‌ கண்களும்‌ திருமுகமும்‌: .. 


கொங்கு அலர்‌ | பரிமளம்மிக்ச தாமரை 


மண்டி பொருக்தி தாமரை க்‌, ௮ யிருக்ன்‌ றன; | 
க ன af அயில்கொண்டருளீன அண்டத்த ன்‌ 
ஸ்ப அமசர்‌ கித்யஸரிகன்‌ 
வகு ப்‌ அண்னன்‌ தட பணிய வ்‌. தொழும்படி 
மரவம்‌ 1 (இவருடைய) ஆச்சரிய கின்றார்‌ | கிற்னெற 
திலைமையை 


ஒருவர்‌, அழயெ ஆ அச்சோ 1-4. 


98% *_ தோழீ | இப்‌ பெரியவரைக்‌ கண்டவா(ஜறே “இவர்‌ ஆபத்அக்கு 
உதவுமவர்‌' என்று தோற்ற விராகின்றார்காண்‌, திக்குக்களேட்டிலும்‌ வரத 
அலையெதியா நின்றுள்ள கடல்களையும்‌ ஏழுலகங்களையும்‌ ஒருகரலே திருவயிற்‌ 
திலே வைத்துப்‌ பிரளயங்கொள்ளாதபடி. காதத ஒரு சிறிய ஆலர்தளிரிலே 
தயில்கொண்ட ஆச்சர்ய சேல்டிதன்‌ என்று கோத்றும்படி. யிராமின்றாரிவர்‌. 
:கூடாதவற்றையும்‌ கூடுவிப்பவர்‌ இவர்‌' என்று தெரிகின்ற. ஆயினும்‌ . இவ 
ருடைய ஆச்சரியங்களை நன்கு அதிஜன்நிலேன்‌. வடிவைப்‌ பார்த்தவாறே 
மேகம்போலவும்‌ மலைபோலவும்‌ சொல்லலா யிராநின்றார்‌, இருக்சண்களும்‌ திரு 
அதரமும்‌ பரிமளவ்‌ கமழ்கின்ற தாமசைபோலே யிசாநின்‌ றன. மேன்மையைப்‌ 
பார்த்தவாறே நித்யஸூரிகளும்‌ வரது ஆச்சயிக்கும்படி யிராகின்றார்‌.' இவ, 
ருடைய மேன்மைக்குத தக்க மேன்மையை யுடையவர்களே இவரைக்‌ இட்டலா 
மத்தனை யன்றி ஈமக்குக்‌ இட்டப்போகாதென்று பின்வாங்க வேண்டியிருக்தா 
லும்‌ லோக விலக்ஷணமான அழகு பின்வாங்க வொட்டுிற இில்லை-_ என்றா 
ளாயிற்று, 4 cane ஸு ரு oo ‘soe த (௯) 
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அன்னமுங்‌ கேழலு மீனுமாய : 
| ஆதியை நாகை யழகியாரை * 
கன்னிகன்‌ மாமதிள்‌. மங்கைவேந்தன்‌ 

காமருசீர்க்‌ கலிகன்றி * குன்றா 
வின்னிசையாற்‌ சோன்ன செஞ்சொல்மாலை 

. யேழு மிரண்மோரோன்றும்‌ வல்லார்‌ * 

மன்னவரா யுலகாண்ட மீண்டம்‌. 

வானவராய்‌ மகிழ்வேய்துவரே. (௧௦) 


கலிகன்றி கலியன்‌. 


அன்னமும்‌ ஹம்ஸமாசவும்‌ குன்றா இன்‌) குறைவில்லாத இணிய | 
கேழலும்‌ வசாஹ்மாசவும்‌ இசையால்‌ | இசையுடனே 
கனி ந்‌ ர சொன்ன ) “ அருளிச்செய்த 
ஸ்யமாகவும்‌ 
டண்‌ ஐ: படல்‌ எல: 1. ழ்‌ 
ஆய அவதரித்த மாலை செரல்மரலைய/ யெ 
ஆதியை ' ஜகத்கரரணபூதறாம்‌ - ஏழும்‌ ) 
டும்‌ ஒர்‌ * இப்பத்‌ துப்பாசுரங்களையும்‌ 
திருசாசையில்‌ எழுந்தருளி | இரண்டும்‌ ஓர்‌ 
- கரை 4 பருக்க இன்ற சும்‌ த 

அர. 1: மை வல்லார்‌ கற்றுவல்லவர்கள்‌ 

அழ்யொரை | ஸெளநர்தர்யசாஐப்‌ உ { (இவ்வுலகில்‌) 
'பெருமாளைக்குதித்த, ம்பம்‌, ப சச்சசவர்‌.ச்திகளாயிருச் த 
கன்னி ஈல்‌ மா) அழிவற்ற ஈல்ல பெரிய உலகு ஆண்டு அசசாட்டிபுரிஈ௪ ்‌ 
மதின்‌ மங்கை மதில்களை யுடைய இரு ச ன்ஞு்‌ ்‌ அசி 
வேத்தன்‌ 1] மங்கைக்குத்‌ தலைவரும்‌ க்கம்‌ அதற்குமேலும்‌ 
ஸு - வானவர்‌ ஆய்‌ முச்தர்களாி 
காமரு "சர்‌ { விரும்பத்தக்ககுணஙகளை A வ 
யுடையவருமான மகிழ்வு ன கத்‌ 

ட்டு பினா ௮ பம்‌ தவர்‌ | அனச்சமடைவர்கள்‌. 


சு * * பேவேதங்களாகிற ந பரிகலித்த பிரமனுக்கு அவற்றை 
மீட்டுக்‌ கொடுக்கைக்காக மதீஸ்யரூபியாயும்‌ ஹம்ஸரூபியாயும்‌, பூமிப்பிசாட்டியின்‌ 
அய்னைாத்‌ தீர்ப்பதற்காக மஹாவ?ாஹரபியாடிம்‌, திருவவதரித்தவனும்‌ 
உலகுக்கு முழுமுதத்கடவுளும்‌ இருசாசையில்‌ அழகே வடிவெடுத்து நிற்பவனு 
மான எம்பெருமான்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ இன்னிசை பொலிய அரு 
ளிச்செய்த இத்திருமொழியைக்‌ கற்றுவல்லார்‌ இவ்வுலகிலுள்ளவரையில்‌ ஸார்வ 
பெளமர்களாய்‌ அரசாட்சிச்‌ செல்வம அபவித்துப்‌ பின்பு மீட்சியின்‌ றி வைகுந்த 
மாநகர்புக்கு கிதயகைங்கர்யஸம்பங்கராய்‌ மகிழ்வுறுவர்‌ என்று இத்தருமொழி 
கற்றார்க்குப்‌ பயனுரைத அத தலைச்கட்டினாராயிற் று, 

நாகை உசாசுப்பட்டணம்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. நாகராஜணுக்குப்‌ பிரதீயகத 


மான தலம்‌ என்பதுபற்றி வந்த பெயர்‌ என்ப. ௪௪4 A) (௧௦) 
ft! 8 உட்ச HF ள்‌ 13 
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அடிவரவு:--பொன்‌ தோடு வேய்‌ வம்பு கோழி வெஞ்சினம்‌ பிணி மஞ்சுயர்‌ 


எண்டிசை அன்னம்‌ தன்னை. 


பர்த்‌ திருமொழி: உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. ர்‌ 


ன தனனா னை 


ஸ்ரீ? 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஒன்பதாம்பத்‌து-- மூன்றும்‌ இருமொழி) 
தன்னை நை விக்கிலேன்‌, 


உரையவதாரிகை:--இவ்வாழ்வார்க்குச்‌ சோழகாட்டுதீ இருப்ப இகளின்‌ 
அஅபவம்‌ ஒழ்த்திருமொழியோடு தலைக்கட்டிற்றாயிதிறு. இனிப்‌ பாண்டிய 
சாட்டுத்‌இருப்பதிகள்‌ சிலவத்றின்‌ அஅபவஜ்திலே ஆவல்‌ கொண்டவராய்‌ 
இண்டு திருமொழிகளாலே இருப்புல்லாணித்‌ இருப்ப இயை அஅபவிக்றோர்‌. 


தீழ்சத்‌ திருகாகைப்ப தியின்‌ அஅபவத்தில்‌ வக்கு புகுத காயகபாவனை 
இதிலும்‌ தொடர்க வருனெறது, *9சிக்தவர்கள்‌ இரங்குவன கடற்‌ 
கரையிலே” என்பது தமிழருடைய ஸம்ப்‌.ஈதாயம்‌, இருப்புல்லாணிதானும்‌ 
கடற்கரையிலே அமைக்க இருப்ப தியாதலால்‌ காயகனைப்‌ பிரிக்‌, வருச்துவா 
ளொரு சாயியின்‌ பாகரமாகச்‌ செல்லுன்றன இத்திருமொழியும்‌ மேல்‌ 
திருமொழியும்‌. 

தலைமகன்‌ தானே வர்னு கூடிகிறானென்று இதுவரை ஆழியிருர்தத 
போதும்‌; உடைத்த விடத்‌ திற்கடக்‌தெ உருஅயிடுபட்டு்‌ கொண்டிருப்பதனால்‌ 
என்னபலனுண்டு? அவன்‌ மன்னிய புல்லாணியே போய்ம்‌ தொழுவோம்‌ புறப்படு 
என்று கெஞ்சையழைப்பதும்‌ தோழியையழைப்ப அமாய்க்‌ செல்லுகிறது இத்‌ 


திருமொழி, வல்‌ த ட ரி ப ல்‌ 


தன்னை கைவிக்கிலேன்‌ வல்வினையேன்‌ தோழுதமேழு * 

பொன்னை நைவிக்குமப்‌ பூஞ்சேருக்தி மணநீழல்வாய்‌ * 

என்னை கைவித்து எழில்கோண்டகன்ற பெருமானிடம்‌ * 
புன்னைமுத்தம்‌ போழில்சூழ்ந்து அழகாயபுல்லாணியே. (க) 
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1178 பெரிய திருமொழி ௯-ப;த்து. ௩-இரு தன்னைநைலிக்கிலேன்‌. 


வல்‌ . கொடியபாவத்தை எழில்‌ 1 (எனத) மேனிகிறத்தைக 
வினையேன்‌ யுடையேனான நான்‌ சொண்டு சவர்ச தகொண்டு 
தன்னை என்னை | அகன்ற பிரிக்து போன 
நைவிக்‌ அழித்‌ அக்சொள்ள பெருமான்‌ எம்பெருமானுடைய 
(ஓ கெஞ்சமே !;) முத்தம்‌ முத்தறாம்பின 
பொன்னை பொன்‌ னுறாவத்தைத்‌ புன்னை ரவா ண்ணைவன்‌ 
தைவிக்கும்‌ தோற்கடிக்கலல்ல பொ ழி ல்‌ பன TAR ்‌ ரஈலைகளாமல்‌ 
ர்‌ ளி சூழப்பட்டு 
அப்யூ அப்படிப்பட்ட சூழ இ 
செருக்கி ஸுுரபுன்னைப்‌ ர அழகாய அழயெதாரயுயிருக்றெ 
ல்‌ மஸ) லு ப அ புல்லாணி இருப்புல்லாணியை 
இரட்ட ஸ்ஸ்‌ தொழும்‌ “வணங்குவோம்‌, 
கைவித்து படு படுத்தி எழு புறப்படு, 


உ உ ஈட அர்தோ! இர்தப்பாழும்‌ உயிர்‌ உடலை விட்டுப்‌ போகமாட்டே 
னென்றேதே |, தலைவனைப்‌ பிரிக்‌ து கோவபடும்‌ இவ்வுயிர்‌ ஏஅக்கு? ஈம்மை நாமே 
முடித்துக்‌ கொள்வோ மென்று பார்த்தாலும்‌ இஅவும்‌ செய்து கொள்ள மாட்டு 
ஒன்‌ நிலேனே பாவியேன்‌ | சன்றொள்‌ முதல்வாக்கெது தினால்‌. 


ர்‌ 


| “வல்வினையேன்‌ தன்னை தைவிக்கிலேன்‌ அ தன்னை? என்பதற்கு, 


வன்‌ தன்னை என்றும்‌ என்தன்னை என்றும்‌. இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌; சருத்தமாத்திரம்‌ ஒன்றே, எங்கனே யென்னில்‌ ; என்னை 
இங்கனே பிரிவாலே வருத்துகின்ற அப்பெருமானை * கர-கவ.கிக].௧௦ 
ஹவெ-$௨ி ௪ தவத உ ச்ருதப்ர இக்ருதம்‌ ஸர்லேபி தத்‌. ஞூர்வதே 
என்றெ கணக்கிலே நானும்‌ வருத்தப்படுத்தலாமே, ௮௮ செய்யமாட்டுகின்‌ றி 
லேன்‌ ; அவனை வருத்தப்படுத்‌துகையாவ ௮-,தன்னை தி தான்மாய்த்துக்‌ 
கொள்ளுகையேயாம்‌. அகவே கருத்த “ஒன்றேயாயிற்று. . அசோகவனத்தில்‌ 
வந்து முகங்காட்டின அ௮னுமானைப்‌ பிராட்டி கண்ட பிறகு ஸ்ரீராமபிரான்‌ பக்கல்‌ 
ப்ரணயரோஷத்தாலே ( அவரனுப்பின ஆளன்றே இவன்‌ ' என்று சிதறிச்‌ சில 
வார்த்தை அருளிச்செய்ய, அதற்கு அனுமான்‌ * ஸீசே | பெருமாள்‌ தேவரீ 
ருடைய போக்கிட மறியாமலிருக்‌,கரரித்தனையல்லது அன்பு குறையப்‌ பெற்றா 
ரென்ப தண்டோ? கீர்‌ இங்கனே இலங்கையிலிருக்கிறிர்‌ என்றதிக்க பின்பு 
இனித்‌ தாமதித்தாராலன்றோ அவர்‌ மேல்‌. குற்றஞ்‌ சொல்லலாம்‌ ' என்று 
பிராட்டியின்‌ ரோஷம்‌ ஆறும்படி, தில வார்த்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்து அவ்வள 
வோடு நில்லாமல்‌ * கீரும்‌ பெருமாளைப்‌ பிரிக்து பத்திமாஸம்‌ தரித்திருப்ப 
தண்டே ; பெருமாள்‌ பக்கவிலே நீர்‌ ஏநிட்டச்‌ சொல்லுங்குற்தம்‌ உம்மிடத்‌ 
இலும்‌ உள்ளதன்றோ' என்று தான்‌ கருதியிருப்பதாகக்‌ காட்ட, அதற்குப்‌ 
பிராட்டி. சொன்னதாவது ஓராமதூதனே | இப்படியோ நீ கினைச்கிறாய்‌? 
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சாட்டார்க்குத்‌ காய்‌ என்றும்‌ தர்தையென்‌ லும்‌ உற்றுரென் அம்‌! உற்வின ரென்‌ லம்‌ 
ப்ரீதிச்குப்‌. போக்கிடம்‌ ப்லதலை ச்‌ இருக்கையாலே ஸ்சேஹமானஅ எங்கும்‌- 
பாலிபாய்க்‌ திருக்கும்‌ ; பெருமாள்‌ அப்படியல்லாமல்‌ எல்லார்பக்கல்‌ பண்ணும்‌ 
ஸ்நேஹத்தையும்‌ என்பக்கலிலே ஒருமடையாகச்‌ செய்த வைக்கையாலே சிறிது 
தாமதித்தாகலும்‌ கடலை அனைசெய்‌ ௮ விசோதிகளையுக்‌ தொலைத்து அளவுகடற்த 
தவலோடே வருவது தவிரமாட்டார்‌ ; வரே இருவர்‌ ; வெய்யிலில்‌ அடிபட்ட 
வ்ன்‌ பெருவிடாய்ப்பட்டுத்‌ 'தண்ணீர்ப்பக்தலண்டை. வரது சேர்ச்தவாறே 
தண்ணீர்ச்சால்‌ உருண்டு கிடர்‌.தால்‌ பிழையாதாப்‌ போலே அவர்‌ பெருமுயற்சி: 
சேர்க்தவாறே கான்‌ முடிக்‌ துகடக்தேனாஇல்‌ பின்னை: 


கள்‌ செய்து இங்கு வந்து 
அகாசமாய்விடுமன்றோ?: 


அவர்‌ பிழைக்கும்‌ வகையுண்டோ? உலகமெல்லாம்‌ 

அங்கனாகாமற்பொருட்டு அவர்க்காக என்னுயினைக்‌ காத்இுக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
காண்‌ $' என்றாளாம்‌. அப்படியே இப்பரகாலகாயலியும்‌ 6 என்னை நான்‌ முடித்‌ இச. 
கொண்டேனாகில்‌ அவர்‌ முடிக்‌ திடுவரே! உலகு அநீச்வரமாகுமே ! "என்று 
நினைத்தே .உயிர்தமித்‌ இருக்கிறேன்‌ என்கிறாள்‌ போலும்‌. * 


“இங்கே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கயொன பநீஸக்‌ இகள்‌ காண்மின்‌ ;- 
ப்‌ [தன்னைகைவிக்கிலேன்‌ ] கான்‌ ஜகதுப்ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணுகிறிலேன்‌. என்னை 
நையித்தானென்று தன்னை நைவித்தால்‌ பின்பு இருண்டு? இவள்‌ அவனை 
ரைவிக்கையாறெ. இதான்‌ முடிகையிறே, நீருக்குப்போகக்‌ குடமுடைந்தால்‌ . 
போலே அவர்வரக்கொள்ள இத்தலை வெறுந்தசையாயிருக்குமன்‌ று “தவ்சைக்‌ 
இடையாதே, '' ல தி 

... இத்தநிலைமையில்‌ சான்‌ உயிரைத்‌ அறக்து நித்பாரக்க மதுபவிக்க்வேண்டி. 
யிருக்க, அஅ செய்யாதே வருந்தி ஜீவித்திறாக்க வேண்டும்படியான மஹா 
பாபத்தைப்பண்ணினேனென்பாள்‌ வல்வினையேன்‌ என்றாள்‌. வனவாஸலஞ்‌ 
சென்ற இராமபிரான்‌ பதினான்கு வருஷங்கழி. த்து மீண்டு வருமளவும்‌ எப்படியா 
வது உயிரைத்‌ தமித்திருர்கி காணவேணுமென்று $$ பாரித்த தனரதசக்ரவா்த 
இக்கு உயிர்‌ தன்னடையே போயிற்று; “உயிர்‌ ஒழிக்‌ தால்‌ கல்லது என்‌ திருக்றெ 
எனக்கு உயிர்‌ தொலையாமை என்ன பாபமோ என்றோள்‌. 


[5 
௬ 


$ ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ ஸாத்தரகாண்டம்‌ (36-80) 15 வாஹ்‌) ஜாதா நவி தா நவா 


ந 33 ஹெஹாதிறிஷெொஷி யர ஹதொவா | காவ தஹ ௨-௮.த! ஜிஜீலிஷெ 
வி பஷ) ப என்றச்லோகத்திற்குத்‌ திருவாய்‌ 


Lio யாகு வரி ரண யா 
மொழி ஈட்டில்‌ (5-4-3) இன்சுவைமிக்க வியாக்கியொனங்‌ சரண்ச, ஸப 


கடட 
[இத 


$$ “ ந பெ, .நாஷூுர கெவாஹெ யெ வாறு ஐக ண 85௮௦ 
ஒரக்டுனி ராவ; வஷெ- வஹூஉரெ வாந8,? என்றச்லோகத்தில்‌ "இத்த 


விருப்பம்‌ உள்ளூறையென்ச, i 


1௫4 


~~ 


ப 
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முடிர்‌து பிழைப்போமென்று பார்த்தால்‌ முடியப்‌ பெறுனெறிலோம்‌ ; இனி 
உயிரை தோக்கெ கொள்வதற்கு ஒரு பற்றாசு வேண்டுமே) அதற்காகத்‌ இருப்‌' 
புல்லாணியைத்‌ தொமுவேோ மென்கிறாள்‌ மேலே. இருப்புல்லாணிக்கு இரண்டு. 
சேஷணங்களுள்ளன ; இசண்டாமடியும்‌ முன்றாமடியுஞ்‌ சேர்த்து முதல்‌ 
விசேஷணம்‌. ஈம்மோடு கலந்து பிரிச்து போன பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ என்கை, 
செருந்தி என்று ஸு.ரபுன்னைக்குப்‌ பெயர்‌. அதன்‌ "மலர்களும்‌ தாதுகளும்‌ 
பொன்னிறமாயிருக்குமா தலால்‌ ££ பொன்னைகைவிச்கு மப்பூஞ்செருந்தி '? எனப்‌ 
பட்ட ஐ, பொன்னை சைவித்தலாவ அகிறத்தினால்‌ தோற்பித்‌ தலாம்‌. *: மணி 
கீழல்வாய்‌ '' என்னு மிகுதியாக வழங்கிவரும்‌ பாடம்‌ மறுக்கத்தக்கது. “நிறமும்‌ 
ம்ணமும்‌ நிழலும்‌ இவையெல்லாமுண்டாயிருக்கிறபடி, ரிச்‌ தரியங்கொண்டு 
ஒதுங்க நிழலில்லைஇடீர்‌ ; ஸர்‌ வேக்‌ தரியாபஹாரக்மமான தேசம்‌. ஏக்ஷஃறிர்‌ தரி 
யதிஇக்கு நிறம்‌; க்ராணேர்த்றியத துக்கு மணம்‌ ; ஸ்பங்சேர்த்ரியத் அக்கு நிழல்‌." 
என்‌ ற வியாக்யொன வாக்கியங்கள்‌ காண்க, அமழயெ நிறமும்‌ மணமுமுடை சீதான 
புன்னைப்‌ பொழிலின்‌ மிழவிலே ஸம்ச்லேஷித்து என்‌ மேணிமிறத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு என்னை வெறுந்தரையாக்கிவிட்டு அகன்‌ ௮ுபோன பெருமா .னுறையுமிட 
மான இருப்புல்லாணியைத்‌ தொழுவோம்‌ செஞ்சே ! புறப்படு என்றாளாயிற்று, 
அவன்‌ வஞ்சக்களவன மாமாயனாகையாலே தன்‌ காரியத்தைச்‌ செய்தான ; 
காம்‌ சேஷபூதராகையாலே ஈம்காரியத்தைச்‌ செய்வோமென றவா.று. (க) 
உருகிநெஞ்சே! நினைந்திங்‌ கிருந்தேன்‌? தோழுதுமேழு டன 
மூருகுவண்ணே்மலர்க்‌ கைதையின்‌ நீழலில்‌ மூன்னோருகாள்‌ * 
பேருகுகாதன்மை யேன்னுள்ளமேய்தப்‌ பிரிந்தானிடம்‌ * 


பொரகுதுமுக்கீர்க்‌ கரைக்கே மணியுந்து புல்லாணியே. (௨) 

செஞ்சே மனமே], பெருகு ்‌ ஸீ 

்‌ சாதன்மை மிக்க ஆவல்சொள்ளும்படி 
இங்கு ன்னர்‌ இங்கே யிருச்‌.தசொண்டு எய்த) 
தினைக்தி சர்தித்து பிரிந்தான்‌ பிசிச்துபோன 
ரன. பழனக்‌ பெருமானுடைய 

ச்‌ ஸ்‌ ்‌ இடம்‌ இருப்பிடமாயும்‌ 
என்‌ என்னபயன்‌! 

(பின்னை என்ன செய்யவேணு அண்‌ த்‌ 
மென்ரொயோ, கேள்‌;) பொரு. அலையெறிக்‌ அ 
வண்டு வண்டுகள்‌ 1 கரைக்கே : கரையிலே 
முருகு உண்‌ தேனுண்ணப்பெ 12 ர்‌ ரத்னங்களைக்கொழித்அதீ 
- ட்டு மணி உர்து ்‌ 8 

மலர்‌ பூவையுடைத்தான தள்ளுமிடமாயுமுளள 
கதையின்‌ தாழையினுடைய யு கல்‌: ”” இருப்புல்லா ணியை 
நீழலில்‌ கிழலிலே . 


முன்‌ ஒருகாள்‌ முன்‌ பொருகாள்‌ தொழும்‌ ' சென்‌ த௨ணக்குவோம்‌; 16 3 
என்‌ உள்ளம்‌ என்றெஞ்சானஅ எழு எழுக்கிறா, 
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உஈ *_ நெஞ்சமே! இல்விடத்திலிருக்து கொண்டு அப்பெருமானைச்‌ 
இக்‌ இத்து உருகுவ தனால்‌ என்ன பலனுண்டாம்‌? நம்முடைய உருக்கம்‌ இரவேணு 
மானாலும்‌ கர்ப நடைய இச்தளை பேவேணுமானாலும்‌ இங்கருப்ப இல்‌ பயனில்லை) 
புல்லாணிய போய்‌ தொ ழுலே ணுங்காண்‌ , அவ்லிட.ச்‌. இல்‌ வண்டு முதலிய 
இர்யக்ஜர்‌ இச்சுளும்‌ தம்தம்‌ அபிமதம்‌ பெற்றுக்‌ களித்து வாழ்னெ்‌ றனவாதலால்‌ 


தாமும்‌ அல்குப்போய்‌ அபிம,தம்‌ பெற்றுக்‌ களித்‌ தவாழப்பெறலாமன்‌ றே என்க 


ருள்‌. | 
தொழுதும்‌ எழு-பிராட்டி பெருமாளைப்‌ பிரிக்து அசோகவன த திலிருர்‌ த 
காலத்து ஹனுமானிடம்‌ சொன்னதாவது “ஊய-6௦ ஜஹா _ந ஜீலிஷெடிஊர்,ச்‌ 
லம்‌ டாஸார்‌ ௪ ஜீவிஷ்யே. (அதாவ, இனி ஒருமாதத்அக்கு மேற்பட நான்‌ 
உயிர்வாழ்ர்திருக்கமாட்டேன்‌) என்றாள்‌, பெருமாள்‌ சொன்னவார்த்தையோ 
வென்னில்‌, “ந ஜீவெய௦ க்ஷ்ண£ஷி விநா _தாஜஹிடெதகூணா௦௩ ஜீவேயம்‌ 
க௲ணமபிவிகா தாம்‌ ௮ஸிசேக்ஷணும்‌ ”” (அதாவது) அக்‌ கண்ணழூயை விட்டு 
ஒரு ரஈொடிப்பொழு அம்‌ தரிக்ககில்லேன்‌) என்பதாம்‌, ஆகவே அரயகியைக்‌ காட்‌ 
டி.ஐும்‌ கரயகனுடைய அத்றுமைத தியம்‌ ௮ இகமேன்று விளம்குன்ற அ. அன்‌ 
னவனுடைய திருமேனியைக்‌ கண்டால்‌ நம்முடைய உருக்கமும்‌ சிர்‌. தனையும்‌ தீரு 
மென்பதுபற்தி (புல்லாணியே தொழு துமெழு” என்றள்‌ போலும்‌. 
வண்டுகளிருர்து மதுவுண்‌ ணப்பெற்ற மலர்த்தாழைகளின்‌ நிழலிலே கலந்து 
பீரிர்து இப்படி. பெருகுகாதலை விளைவித்த பெருமான்‌ உறையுமிடமாயும்‌, கரை 
யிலே மணிகளைக்‌ கொழித்துத தள்ளுன்‌ ற கடலினருகே உள்ளதுமான திருப்‌ 
புல்லாணியைத்‌ தொழுவோம்‌ வா செஞ்சே!) இங்கிருக்க நினைக்‌ அருகுவதனால்‌ 
பயனில்லை என்‌ த.தாயிற்.று. 
“பொருது முக்கீர்‌ கைக்கே மணியுக்கு” என்றவிடத்திற்குப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்வ ௫;--'“உத்தேச்யஸித்‌ திக்கு இருந்தவிடம்‌ விட்‌ 
டப்‌ போகவேண்டாத தேசம்‌; (பொருள்வயிற்‌ பிரிறேன்‌? என்று அவனுக்குக்‌ 
கண்ணழிவு சொல்லவொண்ணாத தேசம்‌” என்று, இதனைச்‌ இநிது விவரிப்‌ 
போம்‌, தேசார்தமஞ்சென்று பொருள்‌ சம்பாதிப்பதற்காக நாயகன்‌ தாயக: 
யைப்‌ பிரிக்து செல்லுதல்‌ (பொருள்வயில்‌ பிரிவு" எனப்படும்‌. (பொருள்வயின்‌-- 
பொருள்‌ நிமித்தமான என்றபடி.) இவ்வுண்மைப்‌ பொருளுணராதே பொரு 
ளவையில்‌ பிரிழறேன்‌? என்று வியாக்யொன வாக்யெத்தை மாறுபடுத்தி அச்‌ 
இிடுவிச்.துள்ளார்கள்‌; இருத்‌ இக்கொள்க; கம்முடைய தாயகன்‌ ஏதேனுமொரு 
வியாஜத்தைச்‌ சொல்லி நம்மைவிட்டுப்‌ பிரிய நினைத்து “மாதே! உனக்கும்‌ எனக்‌ 
கும்‌ ஈல்வாழ்ச்சிக்கு உறுப்பாக அரும்பெரும்‌ பொருள்கள்‌ இரட்டிக்‌ கொணர்வ 
தற்காக தவிபார்சசஞ்‌ சென்று வருகறேன ' என்று சொல்லிப்‌ பிரிக்து போல 
தற்கு அவகாசமில்லாதபடி. இருப்புல்லாணியில்‌ மனை வாயிலே மணியும்‌ முத்தம்‌: 
மலிக்து டெக்கன்‌ றன; அங்குச்சென்று, கூடினோமாயின்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவும்‌ 
தேசமாட்டாதென்றவாயு, க இட ந ௩ 
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இங்கே ' ஒரு சங்கை பிறக்கலாம்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ பரிபூரணனான பரம 
புருஷனேயனன்றே இங்குத்‌ தலைமசனாகக்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறான்‌; அவன்‌ 
பொருள்‌ சம்பா இக்கும்பொருட்டு நாயகியைப்‌ பிரிர்து தேசார்தாஞ்‌ செல்ல 


ப்சஸக்தியுண்டென்னில்‌ அவன்‌ ஏழையென்று ஏற்படுமே; அன்னவன்‌ தலைவனா, 


யிருக்கத்‌ தகாதே என்று சற்கக்க இடமுண்டு, இதற்குக்‌ கேண்மின்‌; உண்‌ 
மையில்‌ பரமபுருஷனே இங்குத்‌ தலைமகனாயினும்‌ நாயக நாயக ஸமாதிக்கு ஏற்ப 
வும்‌ ** ஆத்மாநம்‌ மாநுஷம்‌ மக்யே'” என்ததற்கிணங்கவும்‌ ஒரு சிறக்க மனிதனை 
சாயகனாக தாடியிருப்ப தாகச்‌ கொள்க; அவனதானும்‌ பொருளில்லா தவனாய்ப்‌ 
பொருளீட்டுதற்காகப்‌ பிரிகிரானென்ப தில்லை; தனதன முஅகுரவரால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்ட பலவகைப்‌ பொருள்கள்‌ நிரம்பப்பெற்றுள்ளவனே ; அப்பொருள்கொண்டு 
அம்பது ஆண்மைத்‌ தன்மையன்றென்‌ ௮ கருதித்‌ கனத. ஸ்லயார்ஜிதமாய்ப்‌ 
படைத்த பொருள்‌ கொண்டு வழங்கி வாழ்வதற்குப்‌ பிரிஙும்‌ பிரிவு உண்டென்க, 
தேவகாரியமும்‌ பித்ருகாரியமும்‌ ஸ்வயார்ஜிசமான பொருள்கொண்டு செய்தா 
லன்‌ திப்‌ பயன்படா; தாயப்பொருளாஜ்‌ செய்யுமது தேவர்களையும்‌ பித்ருக்களை 
யும்‌ இன்புறு,த்தாதாம்‌; ஆதலால்‌ அவர்களையும்‌ இன்புறஅத்தவேண்டிப்‌ பிரிவது 
ஏழைமையைக்‌ சாட்டாதென்ச. செல்வம்‌ நிறைந்த தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிதற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுஇன் ற இருக்கோவையாருரைகாசசர்‌.-4பொருள்வயிற்‌ 
பிரிதலென்ப தகுரலர்களால்‌ படைக்கப்பட்ட பொருள்கொண்டு இல்லமஞ்‌ 
செய்தால்‌ அதனால்‌ வரும்பயன்‌ அவர்க்கு ஆம்‌ அதீதணேயல்லத தமக்கு ஆகா 
மையால்‌ தமது பொருள்கொண்டு இல்லதஞ்‌ செய்தற்குப்‌ பொருள்‌ தேடப்‌ 
பரியாமித்றல்‌” என்றதும்‌ காண்க, வ வை வை வை (உ) 


ஏத செய்தால்‌ மறக்கேன்‌? மனமே! தொழுது மேழு * ஜ்‌ 
தாதுமல்கு தடஞ்சூழ்போழில்‌ தாழ்வர்தோடர்க்து * பின்‌ 
பேதைநின்னைப்‌ பிரியேனினியேன்றகன்றானிடம்‌ * 


போதகாளுல்‌ கமழும்‌ பொழில்குழ்த்தபுல்லாணியே; ௬) 
கெஞ்சமே! ல்‌ 
மனமே ர்‌ 9 ue டக்க (என்னைத்‌) தொடர்க 
எத செய்தால்‌ என னகாரியஞ்‌ செய்தால்‌ கொண்டு 
வ .... ர (பெருமானை) பேசை ₹: பேதாய்‌ | 
மறக்சேன்‌ மறந்தவளாவேன்‌ ? இனி பின்‌ இணிமேல்‌ 
(ஒருவகையாலும்‌ மறக்க நின்னை உனனை 
முயவில்லையே 13) , (ஒருகாளும்‌) 
ப ணாள பு பிரியேன்‌ பிரியமாட்டேன்‌ " 
தாது மல்கு பூந்தாஅசள்கிறைந்த 
| ஆர்‌ என்று என்று சொல்லிவைத் அ 
தடம்‌ சூழ்‌ தீடாகங்களாற குழப்பட்ட ்‌ 9 
. . பிரிசத போன ‘ 
பொழில்‌ சோலைகளினுடைய | அகனரறான { பெருமானுடைய ' 


தாழ்வர்‌ பர்யந்தங்களிலே 
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_ ட இருப்பிடமாயும்‌, பொழில்‌ க $ சோலைகளாத்‌ சூழப்பட்ட 
தாளும்‌ எப்போதும்‌ குழகத 
ர்‌ புல்லாணி இருப்புல்லாணியை 
போஅ பூக்கள்‌ ்‌ 
தொழு அம்‌ யத்‌ 
கமழும்‌ மணசாறப்பெற்ற எழு வரைங்கு வரம வர, 


உ ௪ *_உலதிலுள்ள ஸாமார்ய ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ காதலமைக்கூடிப்‌ 
பிரிந்தால்‌ கூடியிருக்த போது மறக்கமாட்டாதவர்களாய்ப்‌ பிரிக்தபோஅ நினைக்க 
மாட்டரதவர்களா யிருப்பர்கள்‌; ஆழ்வார்களின்‌ படி. ௮ப்படியன்றே;எனையூழிகள்‌ 
பிரிந்தாலும்‌ மறக்சமாட்டார்களே, உலகத்தார்படிக்கு விலக்ஷணமாயன்ரோ 
இவர்களுடைய படி.பிருப்ப.து. நாட்டாமை ப்போலே இவர்களும்‌ பிரிவில்‌ மறம்‌ 
இருக்க வல்லர்களாகில்‌ ஆ.றியிருக்கலாமே. மறக்க வழிதெரியாமையன் றோ . 
படாதபாடுகளும்‌ படுகிறார்கள்‌. மறப்பதற்கு ஏதேலும்‌ வழியுண்டோவென்று 
பார்க்றொள்‌ பரகாலராய) “எது செய்தால்‌ மறக்கேன்‌ மனமே!' என்கிறாள்‌, 
மறந்‌. து பிழைக்க மறார்‌த தருவாருண்டோ வென்‌ றோள்‌ போலும்‌. 

மு மதப்பதற்கு வஹி தேடுகிறவிவள்‌. (புல்லாணியே தோழுதுமேழு' என்‌ 
இருளே, இது கூடுமோ? என்னில்‌; இதற்கு இசண்டுவகையாக அருளிச்செய்வர்‌ 
பெமியவாச்சான்பிள்ளை; நாட்டாருடைய ரீ தியிற்காட்டில்‌ இவர்களுடைய சிதி 
வேறுபட்டிருப்பதால்‌, அப்பெருமானைக்‌ இட்டினால்தான்‌ மறக்கலாமோ பாப்‌ 
போம்‌ என்று ட்டப்பார்க்றொன்‌ என்பது ஒன்று. (பிரிக்தகாலத் தில்‌ மறம்‌ 
தொழிவ அ சாட்டார்படியாகில்‌ இவர்களுடைய படி அதற்கு ௭ இர்த்தடையாகும்‌ 
போது, இட்டின காலத்தில்‌ மறப்பதாக வேணுமே என்கை.) இனி, எதைப்பெற 
வேணுமானாலும்‌.எம்பெருமானிடத்‌ அப்‌ பசொர்ததிச்‌ த அவன்‌ வழியாகப்‌ பெற 
வேண்டி யிருத்தலால்‌ மறக்கும்‌ வழியைப்‌ பிரார்த்தித்துப்‌ பெறுதற்காகவே 
புல்லரணியை தீ தொழப்பார்க்கறொள்‌ என்பது மற்றொன்று. ட 

“இங்கே கம்பீரமான வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்‌ திகள்‌ காண்மின்‌ ;_£“ஈரட்டார்‌ 
தர்தாமுடைய அபிமதரைப்‌ பிரித்தால்‌ கூடினபோது மறக்கமாட்டாராய்ப்‌ 
பிரிந்தபோது நீினைக்கமாட்டாரா யிருப்பர்கள்‌, இங்கு ௮ங்வனன்றிக்கே பிரி 
வில்‌ “மறக்கவொண்ணாதபடியா யிராரின்றது. இஸி அவர்கள்‌ படியன்‌ திக்கே 
நம்மது விஸஜாதியமாயிருர்து பின்பு கட்டினால்தான்‌ மறக்கலாமாகில்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌ மனமே! போர்துகாணாயென்கிறாள்‌, இவள்படி வ்யாவ்ருத்தமாயிறே 
யிருப்ப.து..........மறக்கைக்கும்‌ தொழவேணும்‌ போலே காணும்‌; எசேனுமாக 
அபிமதலாபம்‌ தொழுகையாலல்ல அ இல்லையாயிருக்‌ அ. ?” 

தான்‌ தொழ நினைக்கற திருப்புல்லாணிக்கு விசேஷண மிடுகிறாள்‌ “£ தாது 
மல்கு தடஞ்சூழ்‌ பொழில்‌ தாழ்வர்‌ தொடர்ந்‌ அபின்‌ பேதை நின்னைப்‌ பிரியே 
னினியென்றகன்றாணிடம்‌”” என்று. பிரியக்கூடாத நிலத்திலே பிரிச்து வஞ்சித்த 
பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ என்று அத்தலத்திற்கு இதனையே கிரூபகமாகள்‌ சொல்‌ 
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லுறெபடி, ஒரு நீராகப்புணர்க்த காலத்தில ₹* பேதாய்‌! காலமுள்ளதனையும்‌ 
இப்படியே கூடியிருப்பே னத்தணையன்‌ றி ஒருகாளும்‌ பிரியமாட்டேன்‌' என்று 
சொல்லிவைத்து உட்னே பிரிந்து சென்ற கொடுமையை நினைக்கிறாள்‌. நிதிய 
வஸர்தமான திருப்புல்லாணியைச்‌ சென்று தொழுவோம்‌ கெஞ்சமே | எழுச்‌ திரு 
என்றாளாயிற்று, ' 
பேதை--௮ண்மைவிளி; ஆதலால்‌ விளியுருபு ஏ.ற்சவில்லை. லஸ்‌ (௩) 
கோங்குண்‌ வண்டே கரியாகவந்தான்‌ கொடியேற்கு % முன்‌ 
ஈங்களீசன்‌ நமக்கே: பணித்தமோழி சேய்திலன்‌ * 
மங்கைநல்லாய்‌ தோழுதுமேழு போயவன்‌ மன்னுமூர்‌ * 


பொங்குமுக்நீர்க்‌ கரைக்கே மணியுக்து புல்லாணியே. , (௪) 
நல்‌ மங்காய்‌ உயிர்த்தோழியே!, செய்திலன்‌ ஈடத்தவில்லை; 
கொங்கு உண்‌ பேனுண்டுறவண்டு ஒன்றே (ஆதலால்‌) 
வண்டே கரி ஸாகதியாக [பிற அவன்‌ க்கை பொருக்கி 
ஆச சொருவரு மறியாதபடி] | மன்னும்‌ ஊர்‌ வாழுமிடமாயும்‌ 
கொடியேற்கு 1) பாவியான என்பக்கல்‌ பொங்கு அ௮லைமோதுன்ற 
்‌. வந்தான்‌ (கலவிக்கு) வக்தவனான முந்கீர்‌ கடலரன ௮ 
நல்சன்‌ ஈசன்‌ எம்பெருமான்‌ கைக்கே சரையோரத்திலே 
மூன்‌ முன்பு மல்கக்‌ { ரத்னங்களைக்‌ கொழித்‌அத்‌ 
டத்‌ தள்ளுமிடமாயுமுள்ள 
கமக்கே நமக்குச்‌ சொல்லிவைத்தி 
பணித்த © புல்லாணி இருப்புல்லாணியை 


மொழி சொற்படி, போய்‌ தெரழு.தம்‌ எழு--. 


* * *__ ம தாழியை நோகச்‌ சொல்லுகிற பாசுரமிது. பரகால நாயகி 
தன அ உயிர்த்தோழியை நோக்கி (இருப்புல்லாணியே சென்று தொழுவோம்‌ 
புறப்படு” என்றாள்‌; “அங்குச்‌ செல்லவேண்டுவஅ ஏஅக்காக?' என்ன கேட்‌ 
டாள்‌ தோழி. “ஈம்முடைய தலைமகன்‌ வர்த்திக்கற தேசமன்றே அது! என்‌ 
முள்‌ தலைவி. நம்முடைய தலைமகன்‌ என்று நீ சொல்லும்படி. அவனுக்கும்‌ 
உனக்கும்‌ ஏதேனும்‌ உறவு நேர்ந்ததுண்டோ?” என்று கேட்டாள்‌ தோழி. “என்‌ 
நேரவில்லை, கன்றாக நேர்ந்ததுண்டு) வந்து கலவி செய்ததுண்டே' என்றாள்‌ 
தலைவி, “அப்படியாகில்‌ அதற்கு யாரேனும்‌ ஸாக்ஷியுண்டோ?? என்றாள்‌ தோழி, 
ஸாச்திகளுண்டாகல்‌ அவர்களையுஸ்‌ கூட்டிக்கொண்டு சென்று அப்பெருமானை 
வளைத்து வடிம்பிடலாம்‌ என்ற கருத்தாலே கேட்டாள்‌, அதற்கு 4 கோங்குண்‌ 
வண்டே கரியாகவந்தான்‌ கோடியேற்கு ”” என்கிறாள்‌ தலைவி, அம்தோ ! ரஹஸ்ய 
மாக வந்து கலந்து போனானே ! ; அவனும்‌ கானுமேயாம்படியன்றோ லந்த ; 
தன்‌ அளப.மாலையில்‌ மதுபானம்‌ பண்ணுகிற வண்டே ஸாக்ஷியாக வச்‌. 
போனானித்தனையே என்கிறாள்‌. அந்த வண்டினுடைய பாக்கயெமும்‌ ஒருபாக்கி 
யமே!; கான்‌ உபவாஸத்தாலே மெலிக்‌ தடெக்க, ௮௮ தேனைப்பறாகிக்‌ களித்‌ 
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்‌ -திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. [185 


இருக்றெபடி, என்னே ! என்றொள்‌. ஒருகாளும்‌ தாம்‌ கோவுபடாதே பிறர்கோவு 
மறியாதே உண்டு களித்அுத்‌ இரிபுமவர்கள்‌ பிறர்க்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்வதுண்டோ? 
உலூல்‌ இல்லையன்றே ! அப்படியே அர்த கொங்குண்வண்டுகளும்‌ சமக்கு ஸாக்ஷி 
யம்‌ சொல்லமாட்டாவே! என்பதாகக்‌ கொள்க, இகுர்‌த ஸாசுநிகளை வைத்து 
ஸம்ச்லேஷிக்கமாட்டாத பாவியானேனென்று தன்னைப்‌ பொடிக்கு கொள்ளு 
தின்றமைதோன்றக்‌ * கொடி யேற்கு  என்றொள்‌, 

ஸாிகளில்லையாகிலும்‌ ஸம்ச்லேஷ காலத்தில்‌ அவன்‌ சொன்ன வார்த்தை 
கள்‌ தானும்‌ எதேனுமுண்டோ ? என்று கேட்டாள்‌ தோழி * கலவியில்‌ நமக்குச்‌ 
சொன்ன பாசுரங்கள்‌ பலவுண்டு ; சான்‌ பிரியமாட்டேன்‌ ; பிரிக்தால்‌ தரிக்சமாட்‌ 
டேன்‌; உடனே வத்து கூடியேலிடு2வன்‌ ; பிமிக்து கடகட பரு வருச 
தத்தைத்‌ அளியும்‌ காணமாட்டேன்‌ ; பரமதயாளுதீவமே என்னுடைய பிரருதி 
காண்_ என்றாற்‌ போலே சொன்ன பாசுசங்களுக்கு ௮ளவுண்டோ ? அதன்படி 
ஒன்னும்‌ செய்திலனை, அர்த்தமில்லாத வார்த்தைகளை யன்றோ சொல்லிப்‌ 
போனான்‌ என்கிருள்‌. 

* ஸம்ச்லேஷத்அச்கும்‌ ஸாசுதியில்லை ; அவன்‌ சொன்ன சொழற்படியும்‌ செய்‌ 
'இலன்‌ ; ஆகவே என்ன பற்றாசு கொண்டு சாம்‌ அவனிடம்‌ போவது” என்று 
தோழி உபேளைழயாயிருர்‌ த வளவிலே, * மங்கைகல்லாய்‌ | போய்த்‌ தொழுது 
மெழு ' என்னு நிர்ப்பர்‌ இத்தழைக்கிறாள்‌ பின்னடிகளில்‌. 

போய்‌ என்னும வினையெச்சத்தை * மன்னும்‌ * என்பதிலாவது 6 தொழுதும்‌ ச 
என்பதிலாவத அந்வயிக்கலாம்‌ ) அவன்‌ போய்‌ மன்னுமூசாயெ புல்லாணியே 
தொழுதும்‌ ; அவன்‌ மன்‌ னுமூசசகய புல்லாணியே போய்த்‌ தொழுகும்‌. (௪) 


உணரி லுள்ளஞ்சுமோல்‌ வினையேன்‌ தோழுதுமேழு * 

துணரினாழல்‌ நறும்போது ஈம்சூழ்குழல்‌ பேய்து * பின்‌ 

தணரி லாவிதளருமேன அன்புதந்தானிடம்‌ * த 

புணரியோதம்‌ பணிலம்மணியுந்து புல்லாணியே * - (ஞு) 
( *இனி விட்டுப்பிரிந்தால்‌ 


பின்‌ தணரில்‌ | உயிர்‌ திமோதிப்போகும்‌' 
வினையேன்‌ பாவியசன கான்‌ ஆவி தளரும்‌ 2 என்னும்படியான 
ர அண்‌ என அனபு ௮ன்பைச்‌ சொண்‌ 
உணரில்‌ கினைத்தமாத்திரத்தில்‌ த்ச்தான்‌ பூருச்‌(௮ விட்டுப்பிரிச்‌) த 
உள்ளம்‌ சம்‌ கெஞ்ச வேம்‌) | பருமானுடைய 
ஆல்‌ அத்தேர!; இடம்‌ உறைவிடமாயும்‌ 


புணரி ஓதம்‌ கடலலைகளானவை 
தழல்‌ ஈறு தான சாழலின்‌ மணம்‌ பணிலம்‌ சங்குகளை யும்‌ 


அணரின்‌ பூக்கொத்‌இகச்களை யுடைத்‌ 
போது மிக்க புஷ்பல்களை க்தி ச்த்னங்களையும்‌ 


'தம்‌ சூழ்‌ குழல்‌ கமத பரம்த கூச்தலிலே வத்து ஒஅக்கித்தள்ளுயிடமாயு 
பெய்து சூட்டி ட இஷ்ட 
புல்லாணி திருப்புல்லாணியை 


(தோழீ!) தொழும்‌ எழு, 
149 
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1186 பெரிய திருமோழி ௬-பத்து. ௩- இரு தன்னைகைவிக்கிலேன்‌, 
* ௪ *__ 2ம்‌ மூன்றாம்பாட்டில்‌, மதக்கமுடியவில்லை யென்றாள்‌ ; இப்பாட்டில்‌ . 
நினைக்க முடியவில்லை யென்‌ இருள்‌ ; மறப்பது நினைப்பது என்று இரண்டு உண்டு; 
அவையீரண்டும்‌ அருமைப்படுன்‌ றன போலும்‌ இவட்கு. எதையேனும்‌ ' 
நினைத்‌.அக்‌ காலங்கழிக்க வேண்டுதலால்‌, காலனே ப திதுக்காக நினைக்கில்‌ அஅ 
ஆச்ரயத்தை வேவச்‌ செய்யாகின்றது; ஈடர்தவத்றை நினைத்தவாறே கெஞ்சு 
கொதிக்கன்றதே ! என்கிறாள்‌, அசோகலவன த்திலே பத்துமாஸம்‌ பிரிக்‌ இருந்த 
பிராட்டி “ ஹா வாய ௧ ஆஹ ஈரவவஹ,) திவெணடந। ஜாதா 
தா நஹஷாறு லொழாநு ஹவ-காஹூரலஜிநீ அ $ ஸமா த்வாதச ததீராஹம்‌ 
சாகவஸ்யநிவேசநே-புஞ்ஜாநா மாஅஷார்‌ போகார்‌ ஸர்வகாமஸம்ருத்‌ திரீ.'' என்று 
பழையகதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போது போக்கவில்லையா ? அவளைவிட்‌ 
உனக்கு விசேஷமென்‌ ? என்ன ) வினையேன்‌ என்கிறாள்‌? அவளத்தனை பாக்யம்‌ 
பண்ணிற்றிலேன்‌ நான்‌ ; ஈடர்தவத்றை நினைத்த மாத்திரத்திலே தெஞ்சுசுடும்‌ 
படியான பாவ க்தைப்‌ பண்ணினேனென்்‌ ருள்‌ . 


 அப்படிப்பட்டவிஷயர்‌ தான்‌ என்ன நடர்தது? என்ன, *' அணரினாழல்‌ ஈறும்‌ 
- போது ஈஞ்குழ்குழல்‌ பெய்து, பின்‌ தணசில்‌ ஆவிதளருமென அன்பு,கந்தான்‌ லு 
என்றொள்‌. 

கலவி செய்த காலத்திலே அவன்‌ செய்த ச்ருல்காச விலாஸங்களை என்ன 
சொல்வேன்‌ |; பூம்கொத்துக்களையுடை த சான நாமலினுடைய செவ்விப்பூக்களைப்‌ 
பதித்து என்குழலிலே சூட்டினான்‌ ; இனி ஒரு நொடிப்பொழுது பிரிந்தாலும்‌ 
பிராணன்‌ பாறிப்‌ பறர்‌ துபோய்விடு மென்னும்படியாக அளவுகடர்‌ த அன்பைக்‌ 
காட்டிப்‌ பரிமாறினான்‌ ; அத்தனையும்‌ பிரிவுக்கு உடலாகவே செய்தான்‌ போலும்‌ ; 
மிரியேனென்று சொன்ன வாய்மூடுவதற்கு முன்னமே பிரிக்‌ “போனான்‌ - 
இவையே என்னுள்ளத்தை வேவச்‌ செய்யாநின்றன வென்றாள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டவன்‌ வர்த்திக்றெெரிலே போய்‌ முறையிட்டுக்‌ கொள்ளுவோ மென்கிறாள. 
'  நீறம்போதுகம்‌ சூழ்குழற்பெய்து ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்தில்‌ [5-18-85] 
2 சுனஆொவவிஸ) வெ 95 கா ஜிதா வெலஒ௦கு]கர। ௯.5) கி 
ஹவ-ா_தா விஷ ல, வி-ம.தஹயா - அதீிரோபவிச்ய வை தேற காசித்‌ புஷ்பை 
சலங்க்ருதா-- அர்யஜம்மஙி ஸர்வாத்மா விஷ்ணுரப்யர்ச்சிதஸ்‌ தயா. ? என்று 
கண்ணபிரான்‌ ஒரு ஆய்ச்சியை மடியில்‌ உட்கார வைத்‌. துக்கொண்டு தன.து இருக்‌ 
கைகளால்‌ தான்‌ அவள்‌ தலையிலே புஷ்பங்கள்‌ குட்டின தாசச்‌ சொன்ன விஷயம்‌ 
இங்கு அ.அஸர்‌ இக்கச்‌ தக்கது. 

துணரினாழல்‌-- இணர்‌ இன்‌ காழல்‌' என்று பிரிக்க. துணர்‌. பூங்கொத்து, 
:இணரி நாழல்‌' என்ற பாடத்துக்கு (துணரி' என்று சொல்வடிவமாகக்‌ கொள்ள 


வய ய ஆய வயது எவை 


5 தரன்‌ மாமனாருடைய ; ருமாளிகையிலே பன்னிரண்வெருஷம்‌ குறையற அபு 
வித்து வாழ்க்தேனென்கை, 
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தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ௩ ந 
வேணும்‌; அம்கனுண்டாகிற்‌ கண்டுகொள்வது, ஈாழல்‌ எனினும்‌ ஞாழல்‌ எனி 
லும்‌ ஓக்கும்‌; கோங்குமசமும்‌ குங்குமமாமுமாம்‌, ல 

புணரி--கடல்‌. பணிலம்‌. சங்கு. பணிலம்மணி_-சங்குகளினின்‌ ௮ முண்‌ 


டான முத்து என்‌ நுரைக்கும்‌) உம்மைத்தொசையாகக்‌ கொள்ளவுமாம்‌. (௫) 


எள்கிநெஞ்சே ! ரினைந்‌ திங்கிருந்தென்‌? தோழுதமேழு * 
வள்ளல்மாயன்‌ மணிலண்ணனேம்மான்‌ மருவுமிடம்‌ * 
கள்ளவிழும்‌ மலர்க்காவியும்‌ தூம்டற்கைதையும்‌ * 


௫ 


புள்ளு மள்ளற்பழனங்களுஞ்‌ சூழ்க்த புல்லாணியே. (௬) 
ெத்ே லே, ச்ம்‌ “ச தத்த, 
கினேக்‌அ (அவனைச்‌) சிந்தித்து மலர்‌ காவியும்‌ , செக்கழுமீர்களும்‌ 
எல்‌ ஈடபட்டு தூ மடல்‌ வெளுத்தமடல்களை யுடைய 
இக்கு இங்சேயிருப்பதனால்‌ கைதையும்‌ தாழைகளும்‌ 
இருக்கு என்‌ ண்ணிக்‌? 1 புள்ளும்‌ (பலவகையான) 
வன்னல்‌ உதாசனும்‌ பறவைகளும்‌ 

்‌ ஆச்சரியச்‌ செய்கைகளை ட து எ: ] சே மிச்ச வயல்களும்‌ . 
மாயன்‌ யுடையவனும்‌ பழனங்களும்‌ 
மணி ரீலமணிபோன்‌ ற சூழ்ச்த 4 ௫௪ ஸ்ரீ ல்க TE 
வண்ணண்‌ கிறமுடையவனுமான , CP 
புல்லாஸி இருப்புல்லாணியை 
எம்மான்‌ எம்பெருமான்‌ 


தொழுதும்‌ | 
மருவும்‌ இடம்‌ விரும்பியுறையுமிடமாயும்‌, ன்‌ தொழுவோம்‌ வா. 


டக நெஞ்சே! அவன்‌ சொற்களையும்‌ செய்கைகளையும்‌ நினைக்‌ நினைக்‌ து 
வருக திக்கொண்டு இங்கே இடப்பதனால்‌ என்ன பயனாகும்‌? பரம போக்யமான: 
புல்லாணியே சென்று தொழுவோம்‌ புறப்படு என்கிழுள்‌; க 

ஸம்ச்லேஷித்த ஸமயத்தில்‌ அப்பிரான்‌ தனது இருமேனியைப்‌ பூாணாஅ: 
பவயோக்யமாக ஸர்வஸ்வதாஈம்‌ பண்ணினபடியை உத்தேசித்து வள்ளல்‌ என்‌ 
டுள்‌. அப்படி கலக்லு பரிமா தின வன்‌ இப்போது கான்‌ இங்கனே பதறியோடி 
வரும்படி எட்டா தவனை வஞ்சகம்‌ செய்ஜறொனென்ற கருத்துடனே மாயன்‌ என்‌ 
ருள்‌. அவன்‌ நம்மை அ௮பேக்ஷிக்கிலுமாம்‌, உபேகஷிக்கிலுமாம்‌; கொலை செய்‌ 
தாலும்‌ விட வொண்ணாத வடிவு படைத்தவன்‌ என்கிறாள்‌ மணிவண்ணன்‌ சான்‌ 
பதால்‌. அவ்வடிவழகைக்‌ காட்டி என்னை அ௮ரர்யார்ஹமாச எழு இக்கொண்டா 
னென்றொள்‌ எம்மான்‌ என்று. இப்படிப்பட்டவன்‌ வர்த்‌ இக்கிற புல்லாணியைத்‌ 
தொழுதும்‌ எழு கெஞ்‌!2ச!. | 

அவன்‌ நித்யவாஸம்பண்‌ ணுறெ விடத்தே சென்றால்‌ அவனுக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ 
நினைத்தபடி பரிமாறலாம்படியான ஏகாந்த ஸ்தலங்களுண்டு என்கிறாள்‌ பின்னடி 
களால்‌. கள்ளவிழும்‌ மலர்க்காவியும்‌௫ திவ்ய தம்பதிகள்‌ ஐலக்ரீடை பண்ணும்‌ 
போத ௮ழயெ செங்கழுசீர்ப்‌ பூக்களைப்‌ பார்த்து இவை செவ்விபழிவதற்கு 


தா்‌ 
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1186 பெரிய திருமோழி ௯௬-பத்து ௩ூ-இரு தன்னைநைவிக்கிலேன்‌. 

முன்னே ப.திக்கவேணுமென்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ முத்பட்டுப்‌ பதித்து ஒருவர்‌ 
மேலொருவர்‌ எதிய, அவை மேலேபட்டு ம.தவொழுகுமழகைக்‌ காணலாயிருக்கு 
மென்ப. [தூமடல்‌ கைதையும்‌ | தலைமகன்‌ தோள்கொடுக்க ஏறிப்‌ பறிக்கலாம்‌ 
படியான வெள்ளை மடலையுடைய தாழையும்‌, [புள்ளும்‌] பலவகையான பதவ 
களைக்‌ கண்டு இதன்‌ பெயர்‌ என்ன? இசன்‌ பெயர்‌ என்ன?” என்று தலைவி கேட்‌ 
சுவும்‌ தலைமகன்‌ அவற்றின்‌ பேர்களைச்‌ சொல்லவும்‌ பெற்ற பட்சிகளும்‌. [ அள்‌ 
ளல்‌ பழனங்களும்‌ ] அல்லலதியாத செல்வப்‌ பெண்பிள்ளையாக வளர்ந்த தலை 
மகள்‌ மருமமறியாதே நீர்மிலங்காரிலே புக்கு ,அங்சே சேறுகளில்‌ அழுத்தி நின்‌ 
ரூல்‌ தலைமகன்‌ சைப்பிடி சொடுத்துத தூக்கியெடக்க வேண்டும்படியான நிலங்‌ 
களும்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட வாய்ப்புகளமைஈ த புல்லாணியே தொழுவோ 
மென்ரூளாயித்று, கை ்‌* நல ரே (\ 
பரலிநேஞ்சே ! தோழுதமேழு போயவன்‌ பாலமாய்‌ யூ 

. இரவுகாளுமினிக்‌ கண்‌ துயிலாதிருந்‌ தேன்பயன்‌? * 

விரவிமுத்தம்‌ நெடவேண்மணல்‌ மேற்கோண்டூ * வேண்திரை 


புரவியேனப்‌ புதஞ்சேய்துவக்துந்து புல்லாணியே. (௭) 
கெஞ்சே மனமே! 
இணி இப்போது வெண்‌ இனர வெளுத்த அலைகள்‌ 
இரவும்‌ சாளும்‌ இரவும்பகலும்‌ புரவி என்ன குதிரைபோல 
சண்‌ ்‌ ்‌ | புதம்‌ செய்து தாவிச்சொண்டு வக்த 
அயிலாஅ மன்‌ ணுத்கள்‌ சுக வந்து உச்சி சள்ளுமிடமான 
தன்‌ எ என்னபயன்‌! I வலா இருப்புல்லரணியிலே 
சத்தம்‌ மூத்தக்சளோடே தவன்‌ (பாலம்‌ பூரா கட்ட உந்து 
பான்‌. , ச்படடேோமாயச்‌ 
விரவி கலச்து ஆப்‌ போ சென்ற 
௦௧6 பெண்‌ | அதிகமான ப்தி 
மணலி வெண்மணற்களை தொழும்‌ | அதித்து உணங்குவோம்‌ வா, 
மேல்‌ ச்‌ எறட்டிக்கொகண்டு ௫ 
கொண்டு வர்‌.தி 


ட * நெஞ்சமே! இரவும்‌ பகலும்‌ உறக்கமத்று இங்கே தடுமாறுவதனால்‌ 
என்ன பலனுண்டு? போய்த்‌ தொழுவோம்‌ புறப்படு; எங்குப்‌ போகலாமென 
கிறாயோ ? முத்தோடே கூட வெளுத்த மணஜ்களைக்‌ கலர்‌ து ழ்மண்‌ கொண்டு 
மேல்‌ மண்ணே தியும்படி வெளுத்த இிரைகளானவை குதிரை தாவுமாபோலே 
தாவிவந்து தள்ளாகின்றுள்ள இருப்புல்லாணியைச்‌ தொழுவோம்‌ என்‌ கருள்‌, 

போயவன்பாலமாய்‌=“போய்‌” சன்று: தனியே பிரிக்கவுமாம்‌, *போயலன்‌' 
என்று முழுச்சொல்லாகக்‌ கொள்ளவுமாம்‌; முதல்‌ யோஜனையில்‌ (போய்‌ ததொழு 
தம்‌” என்னு அர்வயிப்பது; இரண்டாம்‌ யோஜனையில்‌, போயவன்‌ போனவன்‌ 
என்றபடி; பிரிர்த போனவன்‌ இதத்‌ திலேயே கெஞ்சை வைக்‌ சுவர்களாய்க்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1189 


கொண்டு இரவும்‌ பகலும்‌ இங்கே சண்ணுறங்கா இருத்தலால்‌ என்னபயன்‌? 
என்கை, 

மேன்மேலும்‌ அலையெலிர்து வருவதைக்‌ குதிரை தாலிவருவதேோர டொக்‌ 
கச்‌ ர ோ்கினச்‌ கவிமரபு; புதஞ்செய்தல்‌-தாவிப்பாய்தல்‌. புரவி-கூதஇரை. (௪) 


அலமு மாழிப்படையுமுடையார்‌ நமக்கன்பராய்‌ * 
சலமதாகித்‌ தகவொன்றிலர்‌ நாம்தோழுதுமேழு * 
உலவுகானற்கழி யோங்குதண்‌ பைம்போழிலூடூ * இசை 


புலவுகானற்‌ களிவண்டினம்‌ பாட புல்லாணியே: (௮) 
அலறும்‌ குழி) சலப்பையும்‌ சக்கரமுமாறெ 
படையும்‌ இவ்யாயுதங்களை யுடைய | நல்‌ கழி கல்ல கழிகளிலே 
உடையார்‌ சான பெருமாள்‌ த 
தமக்கு கம்வீஷயத்திலே வறு உயர்க்து குளிர்ச்‌ அபமக்த 
டட பொயிலாட | சேலைகளிடச்சே 
ச - . அன்புடையவர்‌ at இள 
_ அம்மு போன த௨ராய்‌ இ 
்‌ புலால்காற்றம்‌ கான்ற 
புலவு சானல்‌ ட 
சவம்‌ அழு கண்ல கடற்கரைச்‌ சோலைகளி 
னு [அ சபடத்தையுடையல ராக ட்ட . லுன்ள சளிவண்டுகளின்‌” 
இன கூட்டமான அ 


தகவு ஒன்று இறிதம்‌ இரக்கமில்லாதவரா 
இலர்‌ யிருக்கின்‌ ரர்‌; 
(அஃர்‌ அப்படியிருச்தாலும்‌) 
யல்‌ { உலாவுனெ ற தென்றல்‌ | (செஞ்சே !) காம்‌ தொழுதும்‌ எழு, 
ஞ்ய்‌லு காற்றையுடைய 


இசை பாட இசைபாடப்பெற்ற 
புல்லாணி இருப்புல்லாணினய 


உ உடு கலப்பையையும்‌ சக்கரத்தையும்‌ இவ்யாயுசமாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
நமக்கு எளிய சாகக்‌ தகாதவர்‌; * இவரே ஈமக்கு ப்ராப்யர்‌ என்று அனைவரா 
லும்‌ எதிர்பார்க்கப்‌ படுமவர்‌, அப்படிப்பட்டவர்‌ தாமே அன்புடையவர்போல 
வந்து கலந்‌ இ, அத்தனையும்‌ கபட மாகவே தலைக்கட்டித்றாகி (ஒரு பெண்பெண்‌ 
டாட்டியை இப்படி வஞ்சித்‌? தாமே' என்று சிறிது இரக்கமும்‌ இல்லாதவரா 
யிருச்கன்றார்‌. அவர்தாம்‌ இரங்கிற்றிலர்‌ என்று ஈரம்‌ உதாஸீசமாக இருந்து 
விட முடியுமோ? பமதாழ்வான்‌ இத்நிரகூடத்தேறச்‌ சென்று பெருமாள்‌ திரு 
வடி.களி?ல தலையை படுத்தாலும்‌ இரங்கச்‌ செய்வித் இக்‌ கொள்வோம்‌" என்று 
பாரித்து அம்கனே செய்தாப்போலே காழும்‌ இருப்புல்லாணியே சென்‌ 
தொழுதாலும்‌ அவசை இரங்குவித்துக்‌ கொள்வோம்‌, செஞ்சே | க 
சன்றொள்‌. 

அலம்‌--4ஹலம்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌, பலராமாவதாசத்தில்‌ ஆயுத 
மாக அமைக்கது இ௮. 'அலமுமாழிப்‌ படையுமுடையார்‌' என்றதனால்‌, அவர்‌ 
ப. சத்வம்‌ பொலிய நிற்பவர்‌ என்றபடி, ஸாமார்யமாக ஒருவருடைய அன்பை 
பூமே எளிதில்‌ ஏற்துக்கொள்ளமாட்டாத பசதீவம்‌ வாய்ந்த அவர்‌ கம்மிடத திலே 
அன்புடையராக வந்து கலக்தது கபடமாயிற்று என்க. சலம்‌-ஹஓ௦ (வடசொல்‌.) 
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1190 பேரிய திருமொழி ௯-பத்து. ௩-திறா தன்னைகைவிக்கிலேன்‌. 
உலவுகானல்‌ கழி உலவு கால்‌ நல்கழி என்று பிரிக்க, கால்‌_— காற்று 
என்றும்‌ நீர்க்கால்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ர க (௮) 
- ஓதிகாமங்‌ குளித்‌ துச்சிதன்னால்‌ ஒளிமாமலர்‌ * 
பாதகாளும்‌ பணிவோம்‌ ௩மக்கே நலமாதலில்‌ * 
ஆதுதாரானேனிலுக்‌ தரும்‌ அன்றியு பான்பராய்‌ * 


போதுமாதே! தோழுதுமவன்‌ மன்னுபுல்லாணியே. ' (௯) 
ம்‌ நாளும்‌ நாள்தொறும்‌ தொழச்‌ 
மாதே தோழிப்பெண்ணே!, பனணிலஷோம்‌ ்‌ கோம்‌? 
கமக்கே கலம்‌ 9 ஈமச்கே ்‌ ஆ. தாரான்‌  (அப்பிரான்‌) ஒன்மும்‌ .... 
ஆதில்‌ புருஷார்‌ த தமாதலால எனிலும்‌ தாமாட்டானேலும்‌ 
(சாம்‌) தரும்‌ £ த்தின்‌; 
குளித்‌ ஸ்ராகம்பண்ணி அன்றியும்‌ தரினும்‌ தாராதொழியினும்‌ 
1 (பிசானுடைய) அவன்‌ மன்னு | அவன்‌ பொருக்திவாமும்‌ 
காமம்‌ ஓதி { திருநாமங்களை ஓதி ந்‌ இருப்புல்லாணியையே 


ஒளி. மா மலர்‌ தச றந்த 


தொழும்‌ தொழுவோம்‌, 
பாதம்‌ இிருவடித்தாமசைகளை | 


போத வா. 

**₹..[ஓ திநாமமித்யா இ.] இதுவரையில்‌, ௮வலுடைய விஷமீகாரமே பேற்‌ 
அக்கு உபாயமென் றும்‌, நரம்‌ உபாயாஅஷ்டாகம்‌ பண்ணவேண்டியது ஒன்று 
மில்லையென்றும்‌ ஸ்வருபவுணர்ச்சயின்‌ படியே முறை வழுவா இருந்தோம்‌ இருந்த 
வளவிலும்‌ அவனே வம்து விஷயிகரிக்கக்‌ கண்டிலோம்‌ ; பெற்ற போது பெறு 
றோமென்று ஆதியிருக்குர்‌ சன்மையோ சமச்கல்லை ; வழியல்லாவழியே முயன்‌ 
ர£லும்‌ பெற்றுத்திரவேண்டிய அபிகிவசம்‌ ஜசெர்க்ததான பின்பு இனி சாமே 
கம்தலையாலே சில உபரயம்களைய அஷ்டித்தாலும்‌ பெறப்‌ பார்க்குமத்தனையன்‌ 

ரோ. காம்‌ காலக்ஷேபத்தின்‌ பொருட்டு ஸ்வயம்‌ 2பாக்யமாகச்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களையும்‌ இனி உபாயமாசச்‌ செய்யக்சட வோம்‌; இடைவிடாத இருகாம 
ஸம்ர்த்தகம்‌ பண்ணக்கடவோம்‌; ப கவத்கிதையில்‌ (9-14.) “ஹ_த-௧௦ கீ.ச-யே 
ஹொ ஜா ய தனம உருவ; தாவ ஹஹ 87௦ லா நிகயகா உவா 
ஹெ ஃஸதகம்‌ ரேத்தயம்‌ தா மாம்‌ யதற்கர்‌ ஏ ச்ருடவா தா $--கரஸ்யம்‌ தச்ச 
மாம்‌ பக்த்யா கித்யயுக்தா உபாஸதே. ”' என்ற ச்லோசத்தில்‌ “£ ஸததம்‌ கீர்த்தயந்‌ 
தோ மாம்‌” என்‌றெபடியே செய்து வந்தோமாகில்‌ அதற்கொருபலன்‌ கிடைக்கா 
மற்போகுமோ? | குளித்து] ஸாதநா,நுஷ்டாக ததிற்று அதிகாரிகளாக வேண்டு 
தற்காக ஸ்காகம்பண்ணிப்‌ பரிசுத்‌ தமாயிருக்கவேணு மென்பதண்டே ; அதவும்‌ 
பண்ணக்கடவோம்‌. சத்‌ தியும்‌ அசத இயும்‌ தேடவேண்டாகே இருக்கபடியே 
அதிகாரியாதத்குரிய நிஜமையிலிருர்த மாம்‌ இணி நியம.நிர்ப்பச்தமுளள 
வழியிலே அ௮ர்வயிப்போமென்‌ இருள்‌. [உச்சிதன்னாலோளிமாமலர்ப்பாதம்‌ 
காளுந் தோழுவோம்‌ ] ஒளிமாமலர்ப்பாதமாகையாலே அ, திருவடிகளின்‌ 
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போக்யதையிலிடுபட்டு ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜுமாக அவற்றைச்‌ சிரமேற்‌ கொள்ள 
வேணு மென்றிருந்த நாம்‌ இனி உபாயமாக இக்காரியத்தை அனுட்டிப்போம்‌, 

என்றிவ்வளவும்‌ தோழியை நோக்கிப்‌ பரசரலசாயகி சொன்னவாறே 
தோழியானவள்‌ * கெடுவாய்‌ !, பெருமான்‌ ௮சைகஷணம்‌ தாமதித்சானென்‌.று 
இப்படியும்‌ செய்யத்‌ நுணியலாமோ? அவனையுமநித்‌த உன்னையுமழிக்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ பார்க்கிறா2ய, இது தகுதியன்றே' என்றுசொல்ல ; அதற்கு உத்தரம்‌ 
போல * நமக்கே நலமாதலில்‌ ! என்கிறாள்‌. இதன்‌ கருத்தை விவரிப்‌2பாம்‌ ;- 
தோழி! 4 ஓதஇிகாமங்‌ குளித்‌,துச்சிகன்னு லொளிமாமலர்ப்பாத நாளும்‌ பணி 
வோம்‌ * என்று சொன்ன என்னை கோக்க என்சொன்னாப்‌ நீ? * அவனையுமழித த 
உன்னைபுமழிதச்துக்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்கிறாயே ' என்று சொன்னாப்‌ ; இதில்‌ என்னை 
யழித்துர்‌ கொள்வதாகச்‌ சொன்னது பழுது; என்னையழித்றுக்‌ கொள்ளும்‌ 
முயற்சியொன் றும்‌ நான்‌ செய்னைநிலன்‌ ; பகனத்ரிறை முதலியவற்றில்‌ ஸாத 
கா நுஷ்டாகம்‌ பண்ணும்படி அவன்தானே சோதிவாய்‌ இறந்து நிய்மித்துப்‌ 
போர்தவற்றையே நான்‌ அனுட்டிக்க முற்படுகிறேன்‌ ; நிரபேச்தமாக ரசதிக்கக்‌ 
கடவேனென்ற சொல்லிபிருக்கிம அவனை அழிக்கிறேனென்பது உண்மை; 
அவனுடைய ஸ்வரூபத அக்கு ஒரு அதிவுவாராமே கோக்கவே. ணுமென்று இது 
காறும்‌ விரதல்கொண்டிருந்த.து : போதும்‌ ; இனி மேலுள்ள காலமெல்லாம்‌ 
ஈமக்கே நன்மை பார்க்கக்கடவோம்‌ ; “த தவ) வரா ௨வெகு தத்‌ தஸ்ய 
ஸத்ருசம்பவேத்‌ $'' என்றிருக்து நாம்‌ வாழந்த வாழ்வு போதும்‌-- என்பதாம்‌. 

இப்படி. சொன்ன ப. ரகாலகாயயை நோக்கித்‌ தோழியானவள்‌ * நங்காய்‌!” 
நி எந்த ஸாத.பாஅஷ்டாகம்‌ பண்ணினாலும்‌ பலன்‌ அளிக்க வேண்டியவன்‌ 
அவனன்றே ; அவன்‌ உனக்கு ஒன்றுக்‌ கொடுப்ப தில்லையென் று ஸங்கல்பவ்‌ 
சொண்டிருக்குமளவும்‌ மீ எது செய்‌. காலென்ன? அவன்‌ உனக்கு ஓன்றும்‌ தாரான்‌ 
காண்‌ ' என்ன; ஆது தாரானேனிலும்‌ தரும்‌” என்கிறாள்‌. அவன்‌ ஒன்னும்‌ 
கொடுக்கமாட்டேனென்ற முஷ்டி பிடித்தாலும்‌ பிடிக்கட்டும்‌ ; என்னுடைய 
பரஹ்மாஸ்‌த்சம்‌ [— பாயா அஷ்டாமம்‌] பலன்‌ கொடுித்தன்‌ றி நில்லாத என்றா 
ளாயிற்று. 

அன்றியும்‌ அன்பராய்‌ அவன்‌ மன்ணு புல்லாணி3ய . தொழுதும்‌--பலன்‌ 
இடைக்கவுமாம்‌, கடைக்காமற்‌ போகவுமாம்‌; நாம்பக்‌ தியுக்தராய்‌க்‌ கொண்டு 
இருப்புல்லாணியைச்‌ சென்று தொழுவோ மென்கை. | 

இத்தனை பதற்றம்‌ ஈமக்கு தகுமோ என்‌ அ சோழி மீயங்கிகின்றாள்‌ போலும்‌; 
போதுமாதே ! என்று வலியப்‌ பிடித்‌ திழுக்கிறபடி.. 

அசக்யோபாயத்வம்‌, அசர்யேரபேயதீவம்‌, அரந்யதைவத்வம்‌ 

என்று மூன்று தன்மைகளுண்டு ப்ரபக்கர்க்கு, எம்பெருமானைத்‌ தவிர்க்க 


$ “ சரைஸ்‌ து ஸங்குலாம்‌ க்தத்வா லங்காம்‌ பரபலார்த்தந$- மாம்‌ நயேத்‌ 
யதி காதுத்ஸ்த$ தத்‌ தஸ்ய ஸத்நசம்‌ பவேத்‌ '' என்பது அசோஃவனத்திற்‌ பிராட்டி 
வார்த்தை, இராமபிசான்றானே படையெடுத்து வர்து விரோதிகளைக்‌ கழித்து என்னை 
கைக்கொண்டு போவதே அவர்க்குத்‌ தகுதி எள்‌.றபடி. 
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வேஹோருபாய,த்தைக்‌ கணியொகை அசக்யோபாய த வமாம்‌, அத்தலைக்கு அதி 
சுயத்தை விளைக்கையே புருஷார்திதிமென்‌ இருக்கை அரச்யோபேயத்வமாம்‌, 
வேறொன்‌ திலும்‌ தேவதாபுத்திபண்ணாமை அதச்யதைவதிவபாம்‌. இம்மூன்‌ திலும்‌ 
எள்ளளவும்‌ வழுவாமலிருக்கவேண்டும்‌ ப்‌சபக்ஈர்கள்‌ யாவரும்‌. மற்தவர்களிற்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆழ்வார்களுக்கு இவை மிகவும்‌ முக்கியம்‌. அப்படி யிருக்கும்‌ அகத்‌ 
யோபாயத்வம்‌ அகர்யோபேயத்வம்‌ என்ற இரண்டு தன்மைகளும்‌ குலை தமை 
விளங்கும்படியாக இப்பாசுமமுள்ளது, எங்கே யென்னில்‌, “ஒதி காமக்‌ 
குளித்து உச்சிகன்னா (லொளிமாமலர்ப்பாதம்‌ நாளும்‌ பணிவோம்‌” என்று தாம்‌ 
இல்‌ வியாபாரம்சுளிலே -இழிவதாசுச்‌ சொல்லுகிற விது அஈந்யோபாயத்வம்‌ 
குலைச்தபடியாம்‌; * நமக்கேகலமாதலின்‌ * என்கையாலே அத்தலைக்கு ௮இ 
சயத்தை விளைக்கை ய க்கான தவிர்ந்து தனக்கு ௮ செயம்‌ 
தேடத்தொடங்குகை விளங்குசலால்‌ அகச்யோபேய தவம்‌ குலந்தபடியாம்‌, ஆக 
விப்படி. ஸ்வருப த அக்கு முரண்படுமா று பேகை ஒவ்வா! தேயெனின்‌; ஓக்கும்‌; 
ப்ரேமபரவசர்க்கு இவை அவத்யமன்று என்று கொள்க. “ப்ரேமபாசவச்யத்‌ 
தாலே விளைச்தவையாலலும்‌ சலக்சத்தாலே வர்கவைதானே இவை; அஜ்ஞாச 
துக்‌ வருமவையொன்லும்‌ ஆதரணியமன்றே' என்னில்‌; ““ஞானங்‌ கணிக்க 
நலம்‌”? என்றபடியே ஞானத்தினுடைய பரிபாகருபையான பக்இயின்‌ காரிய 
மான.ய்‌ாதொரு அஜ்ஞாரமுண்டு, அதிதாலே வரும்‌ ப்சவ்ருத்தி விசேஷங்க 
ளெல்லாம்‌ இறந்தவையாகக்‌ கொள்ளப்படக்‌ குறையில்லை யென்க, இவ்விஷய 
மாகவே ஸ்ரீ வசஈபூஷண த்தி லருளிச்செய்துள்ள * ஜ்ஞாரவிபாக கார்யமான 
அஜ்ஞாஈத்தாலே வருமவையெல்லாம்‌ .அடிக்கழஞ்சு பெறும்‌. உபாய பலமாய்‌ 
உபேயாக்தர்ப்பூதமா யிருக்குமது உபாய ப்ரதிபர்தகமாகாது. '” இத்யாதி 
ஸ்ரீ ஸுக்திகளை இங்கே ௮ுஸக்‌ திப்ப அ. லு க்க (௯) 
இலங்குமுத்தும்‌ பவளக்கோழுந்தும்‌ எழில்தாமரை * இ 
புலங்கள்மூற்றும்‌ போழில்சூழ்க்த அழகாய புல்லாணிமேல்‌ * 
கலங்கலில்லாப்புகழான்‌ கலியனோலி மாலை * 


வலங்கொள்‌ தோண்டர்க்கிடமாவது பாடில்வைகுந்தமே. (௧௦) 

இலங்கு விளங்குகின்‌ ற பூல்லரணி 

க்கும்‌ ூத்து்னயும்‌ மேல்‌ இருப்புல்லாணிவிஷயமாக, 
பவளம்‌ டச்‌ $ பவளத்தளிர்களையும்‌ ரண்‌ சலக்கமற்ற சர்த்தியை 
.. கொழுக்கும்‌ ப ஸ்‌ யுடையவரான 
எழில்‌ ” அழடயதாமரைகளை யு யாட்‌ 

தாமரை முடைத்தாய்‌ கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ 
A த t உள்ள இடங்கள்‌ முழம்‌ ஒலி அருளிச்செய்த 

முற்னும்‌ அங்‌ சொல்மாலையாகய 
பொழில்‌ .. சோலைகளால்‌ ட இச்திருமொழியை 
- குழ்ச்னுர்‌ :குழப்பட்டதாய்‌ வலங்கொள்‌ ] அதிசரிக்ன்ற 
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ருப்பிடமாவ அ 


: இ பாடு இல்‌ ஒரு அன்பமுமில்லா ச 
இடம்‌ 3௨௮1 (எவ்விடமென்றால்‌), t 


வைகுச்தம்‌ ஸ்ரீவைகுண்டமே, 


உ ௪_ஒனிமல்குன்ற முத்துக்களையும்‌ ௮ழயெ பவளச்கொழும்‌ அகளையும்‌ 
அலர்க்த தாமரைப்‌ பொய்கைகளையுமுடை க சான சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
இருப்புல்லாணிப்ப இவிஷயமாகக்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ கவிபாடின இத்திரு 
மொழியிலே எதேனு மொருவிதமாக அக்வயமுடைய பக்தர்களுக்குத்‌ துன்ப 
மற்ற திருகாடே வாழ்ச்சியாகுமென்று பயனுரைத்ததாயிற் று, ்‌ 


இதில்‌ ஆழ்வார்தமக்குக்‌ 4 கலங்கலில்லாப்புகழான்‌ * என்று விசேஷண 
மிட்கெ கொண்டதற்கு ஒருகருத்‌ அண்டு ; * உன்மன த்தாலென்னினைக்‌ திருக்தாய்‌ * 
என்று அவன்‌ திருவுள்ளமானபடி செய்யப்‌ பார்த்‌ திருக்குமத்தனையன்‌ நித தன்‌ 
தலையாலே ஒரு மூயற்ச செய்து பெற சினைப்பது அவத்யம்‌ என்று தெளிவதற 
குடியிலே பிறந்த விவர்‌ ௮த்தெளிவுக்கு மாறுபாடாக இத்திருமொழி வன்சொல்‌ 
லாக அருளிச்‌ செய்கிராசே | இதுவென்‌? என்று சிலர்‌ சம்இக்கக்‌ கூடும்‌ ; அதனால்‌ 
இவருடைய புகழ்க்கு, ஏதேனும்‌ கலக்கம்‌ நேரிடக்கூடும்‌ ; உண்மையில்‌ அதற்கு 
ப்ரஸக்‌ இயில்லை யென்று காட்டுகற்கே கலங்கலில்லாப்ப்கழான்‌ என்றது என்க, 
: பகவத்விஷய த்தில்‌ இவர்க்கு இத்தனை ப்ராவண்ய முண்டாயிற்றே 13 என்று 


கொண்டாடும்படி யிருக்குமேயல்லது பழிக்கும்படியிராஅ என்றவாறு. (௧௦) 
அடிவரவு: தன்னை உரு ஏது கொக்கு உணரில்‌ என்க பரவி அலம்‌ ஓதி 
இலக்கு சாவர்‌. 


மூன்றாற்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 
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eset 


ஆழ்வார்‌. திருவடிகளே சரணம்‌, 
ஒன்பதாம்பத்‌ ௫-தான்கா நீ இருமொழி, 
சாவார்‌. மடற்பெண்ணை, 


உரையவதாரிகை;-— திருப்புல்லாணியேறச்‌ சென்று தொழவேணுமென று 
முயன்‌றமை சொல்லிற்று 2ம்‌ச்‌ திருமொழியில்‌; முயற்சி பயன்படவில்லை; கால்‌ 
ஈடைதாராதபடி. தளர்ச்சியுண்டாயிற்று: ஆகவே, கண்ணிற்கண்ட பறவைகளை க்‌ 
தாதுவிடுவது, முன்புள்ளார்‌ கோவுபட எம்பெருமான்‌ அவர்களுக்கு உதவின 
படிகளைச்‌ சொல்லுவது, உற்வினருடைய ஹிதவார்த்தைகளைக்‌ கேளா தபடியான 
நிலைமை பிறர்தமையைச்‌ சொல்லுவதாய்ச்‌ செல்லுகிறது இத்திருமொழி, .... ௬ 


தாவார்‌ மடற்பேண்ணை அன்றிலரிகுரலும்‌ * 
- ஏவாயி னுடியங்கும்‌ எஃகிற்‌ கோடி தாலோ * 
பூவார்‌ மணங்கமழும்‌ புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ * 


பாவாய்‌! இதுஈமக்கோர்‌ பான்மையே யாகாதே, (௧) 
டு பூ ஆர்‌ மணம்‌ ( பூக்களில்‌ பொருகச்திய 
கீர்‌-ந்ர்‌ மடல்‌ றைய நிறைந்த கமழும்‌ பரிமளம்‌ வீசப்பெற்ற 
மடலை புடைய தத்‌ 
புல்லாணி இருப்புல்லாணியை 
பெண்ணை பனைமரத்திலுள்ள ்‌ 
கை நான்‌ சொழுதபடி 
அன்தில்‌ அன்றிற்பறவையினுடைய தொழுதேன்‌ வெகு ௮ழடூயதாயிற்‌.௮ [; 
அரி குரலும்‌ தழுதழுத்த தீவமியும்‌ பாவாய்‌ தோழியே! _ 
த்‌ அம்பூபட்ட புண்வாயில்‌ இஅ இப்படி. கோவபடுகை 
இயங்கும்‌ வ்யாபரிச்இின்ற ர ம்‌ (அப்பெருமானை ஆசைப்‌ 
எஃகின்‌ வேற்படையிற்காட்டிலும்‌ | £0௫ பட்டிருக்கிற) மக்கு 
Q யிருக்க ்‌ 
ண்டு து சொர தினி பண மே விட்டதன்‌ 
ஆல்‌ த யா!) ஆகாம ஆய்விட்டதன்‌ ரோ 1, 


* ச *_ தோழி! இருப்புல்லாணியைச்‌ சென்று தொழுவோமென்று ஆசைப்‌ 
பட்டிருந்த ஈமக்காத்‌ தன்பப்படுவதே பலனாகத்‌ தேதிற்றே!; எஞ்ஞான்றும்‌ 
அயருற்திருப்பதே ஈமக்குதீ தொழிலாயிற்றே! என வருர்திக்‌ கூறுகிறாள்‌ ப.ச 
கால நாயக, 

இப்பாட்டின்‌ முதலடிக்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்தது 
காணீர்‌_“தார்மிகரா யிருப்பார்‌ வைதத தண்ணீர்ப்‌ பர்தவிலே வழியடிக்காரா 
ஒஅங்குமாபோலே, மடலெடுத்தாகிலும்‌ பிழைக்க ஈட்டபனையிலே அன்றில்‌ 
வர்‌ குடிபுகுச்த அ..." என்று, இதனை விவரிப்போம்‌;-—விடாய்த்தவர்கள்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ பருகிக்‌ களை தீர்ந்து போகட்டுமென்று தர்மப்‌ பிரபுக்கள்‌ கண்ணீரப்பக்‌ தல்‌ 
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வைத்தால்‌, வழிபறிக்குங்‌ கள்ளர்கள்‌ அதிலே வந்த தங்கயிருக்‌ து, வருகிறவர்‌ 
களை சலியுமாபோலே, விசஹிகள்‌ மடலூர்க்‌ தாலும்‌ ௮பிமதம்‌ பெற்று வாழ்ச்‌,து 
போகட்டுமென்‌.ு (பனைமடல்களின்‌ மிகுதிக்காக) ஏற்படுத்தின பனந்தோப்பிலே 
அன்றிற்பறவைகள்‌ வக்‌. குடிபுகுந்த தழுதழுத்த குசலைக்கொண்டு கொலை 
செய்கின்‌ தனவே! என்ரறாளென்க. நாயகனை ஒருபடத்திலே யெழுதி, வைத்த 
கண்வாங்காமல்‌ அதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ முதலிய போகத்‌ 
அக்கு உரிய வஸ்‌.துக்களை விஷமாக உதறித்தள்ளி ஊணும்‌ உறக்கமும்‌ உடம்பு 
குளிப்ப அமின்‌ தியே பலைமட்டையைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு அதனால்‌ 
உடம்பை மோதிக்கொண்டு தலைமயிரை விரித்துக்கொண்டு (இன்ன படுபாவி 
என்னைக்‌ சாக்கமாட்டாதே கைவிட்டான்‌; அவன்‌ கண்ணற்றவன்‌; அவனிலும்‌ 
விஞ்ெ கொடியன்‌ இல்லை; பல ஸ்தலஙல்களிலே அவன்‌ ஸச்மிதிபண்ணி அடி 
யாரைக்‌ காக்கன்றானென்பதும்‌ ராமக்ருஷ்தி அவதாமங்களினால்‌ பலரைக்‌ 
காத்தான்‌ என்பதம்‌ முழுப்பொய்யான பேச்சுக்கள்‌”? என்று தெருவேறக்கதுறிக்‌ 
கொண்டு கேட்டாசெல்லாரும்‌ நடுங்கும்படிபும்‌ இரங்கும்படிர்‌ம்‌ இரிச்‌தழல்வதே 
மடலூருகையாதலால்‌, இப்படிப்பட்ட மடலூர்தலைச்‌ செய்தாலும்‌ எம்பெரு 
மானை புனையப்‌ பெறுவோமென்‌ அ கருதின ப.ரகாலகாய, பனைமடல்‌ கொள்ளு 
. தற்காகப்‌ பனைமசத்தருகே சென்றவாறே, அங்கு அன்‌ திலின்‌ அரிகுசலைச்‌ செவி 
யுற்று வருச்‌இி இ கூறினள்போலும்‌. அன்‌ றில்‌ என்பஅ ஒரு பறவை. து 
பெரும்பாலும்‌ பனைமரத்தில்‌ வாழும்‌. அன எப்பொழு.அம்‌ ஆணும்பெண்‌ னும்‌ 
இணைபிரியா அ நிற்கும்‌; கணப்பொழு.து ஓன்றை ஒன்றுவிட்டுப்‌ பிரிக்தாலும்‌ 
அத அயரத்தைப்‌ பொறாமல்‌ ஒன்றை ஒன்று இரண்டு மூன்றுதரம்‌ கத திக்‌ கூவி 
அதன்பின்பும்‌ தன்‌ அணையைக்‌ கூடாவிடின்‌ உடனே இறர்‌ அபடும்‌: இப்பறவையை 
வடநூலார்‌ க்ரெளஞ்சமென்பர்‌. ஆணும்‌ பெண்‌ ஹறுமான அந்த அன்றிற்பறவை 
இணைபிரியாமல்‌ தெருங்‌ ஒன்றோடொன்று வாயலகைக்‌ கோத்துக்‌ கொண்டு 
உறங்கும்பொழுஅ அவ்வுறக்கத்‌ தில்‌ வாயலகு தன்னில்‌ நெகிழ்ச்தவளவிலே அயி 
லுணர்ர்‌.து அந்த நெகிழ்ச்சியையும்‌ பொறுமல்‌ மெலிக்து பெருச்தொனியாகக்‌ 
கத்துற மிச, இரங்கத்தக்க சிறுகுரல்‌ காமோத்திபகமாய்ப்‌ பிரிவாற்றாமைத்‌ 
துயரை வளர்த்து விரஹிகளை மிசு வருத்துமென்ப. *பெண்ணைமேல்‌ பின்னு 
மவ்வன்றில்‌ பெடைவாய்ச்‌ சறுகுரலும்‌, என்னுடைய கெஞ்சுக்கு ஒர்‌ ஈர்வாளா 
மென்செய்கேன்‌'” என்பர்‌ பெரிய இருமடலிலும்‌. 

, எமடல்பெண்ணைக்‌ கா ஆர்‌ அன்றில்‌”? என்னு அக்வயிக்கவுமாம்‌, பனம்‌ 
தேரப்பு நிறைய அன்‌. திலாகவே யிருக்கிறதே ! என வருந்‌ அறேபடி. இலங்கை 
முழுதும்‌ ராகூ£ஸமயம்‌! என்னுமாபோலே. அரிகுரல்‌_—அரிதல்‌_—ஹரித்தல்‌; 
உயிரை அபஹரிக்கின்ற குரல்‌ என்னலாம்‌. 

ஏவாய்‌-4ஏ” என்று அம்புக்குப்‌ பெயா; அம்புபட்டவிடம்‌ என்றவாறு. 
ஏற்கனவே அம்புபட்டுத்‌ துடிக்கிற இடத்தில்‌ சூலத்தையுங்‌ கொண்டு குக்‌ தினால்‌ 
போலும்‌ அன்‌ திலரி குரல்‌, “பண்புடை வண்டொடு அம்பிகாள்‌ பண்மிழற்றேல்‌ 
மின்‌, புண்புரை வேல்கொடுகுத்தா லொக்கும்‌ அம்மின்குசல்‌!? (95-9) என்ற 
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1196 பெரிய திருமொழி ௬-பத்‌.அ. ௪-திரு காவார்மட்ற்பேண்ணை. 
இருவாய்மொழியை ஒருபுடை யொத்திருக்குமிஅ. எஃகு ஆயுதப்‌ பொதுப்‌ 


பெயர்‌; சிறப்பாக வேற்படையையும்‌ ஈட்டியையுஞ்‌ சொல்லும்‌. ஏற்கனவே காம 
சரல்களாலே புண்பட்டிருக்குமித்‌ தலைவிக்கு அன்றிலரிகுரல்‌ வேலைக்கொண்டு 
குத்‌ அமாபோலே யிருக்கிறபடி, எஃகின்‌_—வேற்படையிற்காட்டி,லும்‌ என்றும்‌, 
வேத்படைபோலே என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; “மின்ணின்னிலையில” 
காற்‌. கிற்சடியனய்‌'' என்னுமிடங்களிற்‌ போல. 

[பூவார்மணங்கமழும்‌ புல்லாணி கை தோழுதேன்‌] திருப்புல்லாணியை 
வணங்கினேன்‌ என்‌.று சொல்லுறெபடி யன்று; உண்ணப்புகுர்‌,சவன்‌ சோற்றிலே 
குற்றங்கண்டால்‌ உண்டு பூிதிரமுடியாத வயிற்றெரிச்சலாலே “அழகாக உண்‌ 
டோம்‌” என்று சொல்லுமாபோலே சொல்லுகிறபடி, இராப்புல்லாணியைத்‌ 
தொழவேணுமென்‌ அ ஆசைப்பட்டு ஒருகூடை வாரிக்கொண்டோம்‌ என்று பரி 
தாபர்‌ தோற்றச்‌ சொல்லுகிறாளாயிற்று. ட 

[பாவாய்‌! இது௩மக்கு ஓர்பான்மையே யாகாதே] உலகத்தில்‌ இன்ப அன்‌ 
பங்கள்‌ ஒரு சேர கெடுகயிருக்கமாட்டா என்றும்‌, அவை மாறிமாறி வருமென்‌ 
அம்‌ சொல்லுவார்கள்‌; ஏகாகாரமாகத்‌ அன்பப்படுவதே ஈமக்குப்‌ பணியாயிற்‌ 
ுப்போலும்‌ என்றபடி, இங்கே வியாக்கயொன ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌;-- 
(6 மாருடி. வருவ அமன்‌ றிக்கே இது ஸ்வபாவமாய்‌ விட்டதே!; நித்யஸூரிகள்‌ 
கித்யாஇபவம்‌ பண்ணாசின்றார்கள்‌ ; இவ்வருகுள்ளார்‌ (ஸம்ஸாரிகள்‌) விஷயங்‌ 
களிலே அர்யபரராகா கின்றார்கள்‌; கோவுபடுகைக்கென்மே ஈம்மை மூன்றாம்‌ 
விபூதியாகப்‌ பண்ணிவிட்டதாகாதே யென்றொள்‌?” என்று, 

- ஆகாதே--அல்லவோ? என்றபடி. ஸு தத ட்ட (௧) 
முன்னம்‌ குறளுருவாய்‌ மூவடி மண்‌ கோண்டளந்த * 
மன்னன்‌ சரிதைக்கே மாலாகிப்‌ போன்பயந்தேன்‌ * ப 
போன்னங்‌ கழிக்கானல்‌ புள்ளினங்காள்‌! புல்லாணி * 
அன்னமாய்‌ நூல்பயக்தாற்கு ஆங்கிதனைச்‌ சேப்புமினே. (௨) 
பொன்னம்‌ பொன்னல்சழி யென்ற மன்னன்‌ சேவாகிசேவனுடைய 
கழி கானல்‌ சடத்சரைகிலங்களிலுள்ள | சரி தக்கே செயலுக்கே 


புன்‌: க கான்‌ வியாமோஹ 
ல்கள்‌ ] பறலையினக்களே!], I மால்‌ ஆூ { க எ 
முன்னம்‌ முன்‌ பொருகால்‌ பொன்‌ கி.மவேறுபாடு 
பயத்சேன்‌ அடைச்தவளானேன்‌ : 
குறன்‌ த, t வரமகரூமியாகி இதனை எனது இந்த கிலைமையை 
னு புல்லாணி ! தருப்புல்லாணியென ற 
(மாவலிபக்கல்‌) ஆங்கு அவ்விடத்திலே சென்ற, 
மூ அழ மண்‌ | கூலழிசிலத்தை அன்னம்‌ ஆய்‌ ) ஹம்ஸரூபியாய்‌ 
கொண்டு இசச்‌_த பெற்று அல்‌ வேதசாஸத்ரகக்ளை 
பயக்தாற்கு உபகரித்த பெருமானுக்கு 


. (மூவுலகையும்‌) ௮ளம்‌.து 
அத கொண்ட 


செப்புமின்‌ சொல்லுங்கள்‌, 


http://acharya.org 


தில்யப்றபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1197 


* ஈ சடல பறவைகளை விளித்துத்‌ தூ.அவிலெருள்‌. அடியார்கட்குக்‌ 
காரியம்‌ செய்யமாட்டாதவனையோ கான்‌ ஆசைப்பட்டுத்‌ அடிக்கிறேன்‌; ப்ரயோஜ 
நாந்தபானா।ன இக்‌ இரனுடைய கண்ணீரைக்‌ கண்டு பொலுத்திருக்கமாட்டாமல்‌ 
தன்னை அழியமாஜியும்‌ காரியம்‌ செய்தவனன்றோ அவன; ““பாசூணாச்‌ சுடருடம்‌ 
பாய்‌ மலரா து ருவியா.து'' என்னும்படி. எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்ட தன்மையை 
யுடைத்தான திருமேனியை வாமன வடி.வாச்‌8, * அலம்புரிர்‌,த நதெடுக்தடடக்கையைக 
கொண்டு தானம்பெற்று மூவுலகளர்தான்‌; ஒருபோது தன்னை அஅவர்த்தித்தும்‌ 
மத்றொருபோ.து படையெடுத்து எதிரம்புகோத்தும்‌ இரிறெ இர்‌ திரனுக்காக இச்‌ 
தனைகாரியஞ்‌ செய்தானென்று கேட்டு, * அப்படிப்பட்டவன்‌ அந்தோ | ரய 
ப்சயோஜாசான ஈமக்கு அப்படிப்பட்ட ௮ருக்தொழிலொன்‌ அஞ்‌ செய்யாவிடினும்‌ 
முகத்தையும்‌ காட்டமாட்டே னென்றொனே என்று சலேசப்படுகிறேனென்‌ 
கிறாள்‌ முன்னடிகளால்‌., மேனிகிறம்‌ வேறுபடுவதைப்‌ பொன்பயத்தலாகச்‌... 
சொல்லுவ அ கவிமசபு) மேணிகிறம்‌ வேறுபடும்படியான மனத்துயா மடைச்‌ திட்‌ 
டேன்‌ என்றவாறு. ற 

இப்படிப்பட்ட என்னுடைய நிலைமையைப்‌ புல்லாணியம்மாளுக்குப்‌ புகலுல்‌ 
சோளென்்‌ றாள்‌ பின்னடிகளால்‌, [போன்னங்கழிக்கானல்‌ ] ஸ்ரீவானமாமலையில்‌ 
(சேற்றுத்தாமரை' என்ற (ஆழ்வார்‌ இருவாக்கில்‌ வந்த) திருசாமத்‌தஅடனே 
தடாகமும்‌ “தேனமாம்போழில்‌' என்ற திருசாமத்துடனே தோப்பும்‌, இருமோ 
கூ.ரில்‌ (தாளதாமரை' என்ற இருசாமத்துடனே தடாசமும்‌ வழங்கி வருதல்‌ 
போலத்‌ இருப்புல்லாணியில்‌ *போன்னங்கழி” என்றொரு நீசோகொல்‌ வழல்கி 
வரும்‌ போலும்‌. 

[ அன்னமாய்‌ நூல்பயந்தாற்கு] இப்போது இர்த விசேஷண,த்தையிட்டு எம்‌ 
பெருமானைக்‌ குறிப்பிடுதற்கு இசண்டுேவசையான கருத்து உண்டு ; பிரமன்‌ 
இழர்த வேதங்களை ஹம்ஸாவதா.ர,த்‌.இல்‌ மீட்டுக்‌ கொடுத்ததனால்‌ அதஅபோலே 
கானிழக்‌ இருக்கும்‌ மேனி நிறத்தையும்‌ மீட்டுக்‌ கொடுக்கவல்லவர்‌ “காண்மின்‌ 
அவர்‌, என்று குறிப்பிடுதல்‌ ஒரு கருத்து. தூ.துபோறெ நீங்கள்‌ இவள்‌ சம்மைப்‌ 
பசமபுருஷன்பக்கல்‌ போகச்‌ சொல்லுஅறாளே ; இது ஈம்மாலாகுமோ? அவர்‌ : 
எங்கே, நாம்‌ எங்கே "என்று நீங்கள்‌ அஞ்சவேண்வெ இல்லை ; அவன்றான்‌ அன்ன 
மான வனாகையாலே உங்களோடே ஸஜாதியனாயிருப்பன்‌ காண்மின்‌ ; இனத்தார்‌ 
பக்கல்‌ போவதற்கு அஞ்சவேண்டாவே என்ற, குறிப்பிடுதல்‌ மற்றொரு கருத்அ. 

[ஆங்கு இ தனேச்‌ சேப்புமினே | இங்கே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்க 
யானம்‌; ஒருத தியின்‌ நிறம்‌ மீட்கைக்காக வர்‌ திருக்றெவிட த்தே அதிவியுங்கள்‌ ; 
ஒருத திக்கே காரியம்‌ செய்யக்கடவோமென்னும்‌ நியதியுண்டோ 7”” என்று. 
(இதன்‌ கரு,த்தாவ.௮ு--) மூலத்தில்‌ ஆங்கு என்றது புல்லாணியைச்‌ சொன்னபடி. 
 புல்லணை ' என்பது புல்லாணியெனமருவித்று, பிராட்டியைக்‌ கவர்க்து சென்ற 
இராவணனைக்‌ கொல்லு தற்பொருட்டு இராமபிரான்‌ வாகர ஸேளையுடனே புறப்‌ 


பட்டுச்‌ சென்று தென்கடற்களையையடைர்து கடல்கடக்க உபாயஞ்‌ சொல்ல 
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1198 பேசிய திருமொழி ௯-பத்கு. ௪ஃதிறா காவார்மடற்பேண்ணை. 
வேண்டுமென்று அச்கடலரசனான வருணனைப்‌ பிரார்த்தித்துத்‌ தர்ப்பத்திற்‌ 
படுத்து ஏழுநாளளவும்‌ பிரசாயோபவேசமாகக்டெற்து சலமாதலால்‌ இது வட 
மொழியில்‌ தர்ப்பசய௩ம்‌ எனப்படும்‌; புல்லணையென்பத அதற்கு ஏற்ற தென்‌ 
மொழி, ஆகவே, தன்னைப்‌ பிரிச்து கிறவெறுபாடடைர்து வருச திக்கீடக்தே 
ஸீதாபிராட்டியின்‌ கிறத்தை மீட்கைக்காக [ அதாவஅ, அவளோடு புணர்தற்காக] 
வந்து நிற்கிற தலமாதலால்‌ இவ்விஷயத்தை உட்கொண்டு: ஆங்கு ' என்று 
சொன்னபடி; ஸீதையாறெ ஒருச்திக்கே காரியஞ்‌ செய்யக்டவோயமென்று . 
எதேனும்‌ நிய தியுண்டோ? பரகரலநாயகிக்கும்‌ சிறிது உதவக்கூடாதோ என்று 
சொல்லுல்கோளென்றவானு, 

: சேப்புமின்‌ ? என்றதனால்‌, அப்பெருமானை இங்குக்‌ கொண்டுவச முயல 
வேண்டா; என்னிலைமையை அவர்க்கு அதிவிக்குளைவே போதுமான] 
காரியம்‌ தன்னடையே அரும்‌ என்றதாம்‌, ல்‌ ட்‌ (௨) 

“வவ்வித்‌ துழாயதன்மேல்‌ சேன்ற தனிகேஞ்சம்‌ * 
'சேவ்வியறியாது நிற்குங்கோல்‌? * நித்திலங்கள்‌ 
பவ்வத்‌ திரையுலவு புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ * 


தேய்வச்சிலையாற்கு என்சிந்தைகோய்‌ சேப்புமினே, (௩) 
2 கித்திலங்கள்‌ ] மூத்‌.துச்சன்‌ 
(தலைவன அ) இருத்தழாய்‌ உலவு உலரறவப்பெம்‌ 
அழாய்‌ அதன்‌ மாலையைப்‌ பற்றிக்‌ ரு த்‌ 
மேல்‌ ஒவ்‌ கொண்டு புல்லாணி திருப்புல்லாணியை 
க ட்பெபோ கை கையெடுத் தத்‌ 
சென்ற புதப்பட்பெிபோன தொழுதேன்‌ சொழுச்ளான்‌. 
..... $(என௮) தனிப்பட்ட ௩-௮ 
தணி செஞ்சும்‌ 4 pon வை | என்‌ ௬ுடையு.... 
ச சந்தை ரோய்‌ மகோலியாதியை 
செவ்வி முறையறியாமல்‌ ட்ட. ்‌ > 
அறியாது (அவ்விடத்தே) யர திவ்யமான வில்லையுடைய 
கிற்கும்‌ கொல்‌ ) தாமதித்திருக்குமோ ? சிலையாறகு | ரான பெருமாளுக்கு 
பவ்வம்‌ இரை சடலலைகளில்‌ செப்புமின்‌ ப வணர்‌, 
சொல்லுங்கள்‌... 


உ ஈ 5 ஐழ்ப்பாட்டிலுள்ள * புள்ளினங்காள்‌ !” என்ற விளியை இப்பாட்டி 
லும்‌ வருவித்துக்‌ கொள்க, தனது இிச்தை நோயை அத்தலேயில்‌ சென்று செப்பு 
மானு புன்ளினங்களைத்‌ தூஅவிடுகிறாளென்‌ ௪. தலைவன்‌ பிரிக்க போகிறபோது 
தோளில்‌ சாத்திக்‌ கொண்ருடிற்த திருத்துழாய்மாலையில்‌ ஒருதலையைப்‌ பிடிதீதச்‌ 
கொண்டு என்னைவிட்டுத்‌ தனியேசென்ற செஞ்சானது இன்னமும்‌ மீளாதே 
அவ்விடத்தே கிற்கன்‌றதே, இப்படியும்‌ நிற்குமோ?! திருப்புல்லாணியைத்‌ தொழ 
வேணுமென்று அழகாக ஆசைப்பட்டேன்‌ அக்தோ!; அதற்குப்‌ பலனாசத்‌ 
இராச சக்தைகோயையன்றோ சான்‌ பெற்றது; இப்படி சான்‌ மரேோசவியாதி 
ய்டைர்து அடிக்றேனென்பதைப்‌ புள்ளினங்காள்‌ | கையும்‌ வில்லுமாய்‌ நிற்கு 
மவர்க்குச்‌ சொல்லுக்கோள்‌ எனராளாயிறறு, 
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₹ துழாயதன மேல்‌ சென்ற தனிகெஞ்சம்‌ '' என்றது இருக்அழாய்‌ 
மாலையையே தான்‌ இடைவிடா இச்தித்துக்கொண்டு ஈடுபட்டிருக்கிமமையைச்‌ 
சொன்னவாறு, தன்னைப்‌ பிரிர்து நெஞ்சு போய்விட்ட தென்பது அஸம்பாவித 
மன்றோ? கெஞ்சுபோய்விட்டதென்றால்‌ வார்‌. கையே சொல்லமுடியாகே ; 
நெஞ்சு நினைத்‌ ததையன்றோ வாய்‌ சொல்லும்‌; “வவ்வித்‌துழாய தன்மேல்‌ சென்ற 
தனி நெஞ்சம்‌ '' என்று இப்போது சொல்லுகிற பரகாலநாயட நெஞ்சையிழர்‌ த 
வளென்று எப்படி. கொள்ள மூடியும்‌? கெஞ்சோடு கூடியிருக்‌ துசானே இந்த 
வார்த்தை சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌ ; அப்படியிருக்க, * சென்றதணி கெஞ்சம்‌ * 
என்றுசொல்வது எங்ஙனே பொருச்.தும்‌? என்‌ று சங்கிக்கவேண்டா; தம்மிற்காட்‌ 
டில்‌ கெஞ்சைவே௮படுச்‌ இச்சொல்லுதல்‌ஓஒரசமத்காரமான சுவிமரபு. இருத்‌ துழாய்‌ 
மாலையணிந்த இருமார்பிலே அணையப்பெற்வே ணுமென்றெ அசையே தமக்கு 
அ இகரி,ச் இருக்கன்‌ றமையைச்‌ சொன்னபடி. 'நிற்குங்கோல்‌' என்றதனால்‌, இர்த 
வீணான ஆசை ஏ.துக்கு? இவ்விருள்‌ கரு மாஞாலத்தின்‌ ஸ்வபாவத்தினால்‌ இவ்‌ 
வாசை மாறி * உண்டியே உடையே உகந்தோடுமிம்‌ மண்டலீத்தாருடைய ஆசை 
யே ஈமக்கும்‌ உண்டாகில்‌ ஒருவாறு போதைப்‌ போக்கித்‌ தரித் இருக்கலாமே | 
என்பதாகத்‌ தொனிக்கும்‌. | 
ரித்திலம்‌--வடமொழியில்‌ நிஸ்தலம்‌' என்றெசொல்‌ முத்து என்னும்‌ பொ 
ருளில்‌ கவிகளால்‌ பிரயோடிக்கப்படுகன்ற அ; *௯யிவி 288 நிஸலாலி als 
௮ இவித்ரும மஸ்தகிஸ்தலாளீருசம்‌”'என்று வரத.ராஜஸ்‌ தவத்‌ திலே கூரத்தாழ்வா 
னும்‌ பிரயோடத்தராளினர்‌ ; இங்கே மற்றும்‌ பலருடைய பிரயோகல்களு 
முள்ளன. அம்த நிஸ்தலமென்னும்‌ வடசொல்லே தமிழில்‌ நித்‌ இலமென்‌ று இரிர்‌ து 
டெப்பதாகக்‌ கூறுவர்‌ ; இது தனியே ஒரு தமிழ்ச்‌ சொல்‌ என்பாருமுளர்‌, முத்‌ 
துக்களைக்‌ கரையிலே கொண்டு தள்ளுறெ அலைகளையுடைய கடலினருகேயுள்ள அ 
இருப்புல்லாணியென்‌ ௧. டண 
[தெய்வச்சிலையாற்கு என்சிக்தைநோய்‌ சேப்புமின்‌ ] ஸீதையின்‌ சிந்தை 
சோயைத்‌ தவிர்ப்பதற்கென்று வில்பிடித்‌.து நிற்குமவர்‌ அந்த வில்லைக்கொண்டே 
என்‌ சிக்தைதோயையும்‌- தவிர்க்கும்படி, சொல்லும்கோ ளென்கிறாள்‌ போலும்‌. 
£ தெய்வச்சிலையார்க்கு? என்று பன்மையான பாடமுழுண்டு, வாஸ (கூ) 


©: 


பரிய விரணியன தாகம்‌ அணியுகிரால்‌ * 
அரியுருவாய்க்‌ கீண்டான்‌ அருள்‌ தந்தவா: நமக்கு * 
போருதிரைகள்‌ போந்தலவு புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ * 


அரிமலர்க்‌ கண்ணீர்ததும்ப அந்துகிலும்‌ நில்லாவே. (௪) 
பரிய பருத்த அரி உரு ஆய்‌ சரவறிம்ஹ பியாய்‌ 
இரணியன அ . இரணியாசுரனுடைய அணி உரொல்‌ அழூய சகங்களாலே 


ஆகம்‌ மார்பை சீண்டான்‌ ஒழித்தொழித்த பெருமான்‌ 


http://acharya.org 


1200 பெரிய திருமொழி ௯-பத்‌௮, ௪-திரு காவார்மடற்பேண்ணை. 


நமக்கு தம்விஷயத்திலே கை தொழுதவளான 
அருள்‌ தம்த வானு விதம்‌ துகள்‌ வட: பதும்‌ 

ஆ என்னே!) அசிம்‌ சன்‌ னதா பூப்போன்ற 
பொரு ஒன்‌ றின்‌மேலொன்றாச யு பனு 


தரைகள்‌ எறிர்திவருற அலைகள்‌ | நீர்‌ ததிம்ப நீர்‌ தளும்ப 
போச்‌.து உலவு இட்டவக்து உலாலப்பெற்ற | அம்‌ அகிலும்‌ அழயெ வஸ்த்ரமும்‌ 
புல்லாணி இருப்புல்லரணியை கில்லா அரையில்‌ தல்குன்‌ றில்லை. 
* * ௪_இப்பாசாம்‌ ஆத்மகதமாகச்‌ செல்‌ லுறெது. தனக்கு ஸ்வாமி ஒரு 
வனுளன்‌ என்றும்‌, காண்றெ சரீர,ச்‌.அக்கு மேற்பட ஆத்மவஸ்து ஒன்று உண்‌ 
டென்றும்‌ பிரதிபத்தியற்றவனாய்‌ வமபலத்தாலே உடலைச்‌ தடிப்பித்தவனான 
இரணியாசுர அடைய மார்பை அழயை இருஈகங்களாலே பிளர்‌து சிறுக்கனான 
பிரஹ்லாதாழ்வானுக்கு அறாள்புரிக்த பெருமான்‌ இப்படியே பக்தர்களெல்லா 
ரிடத்திலும்‌ வாசியின்‌ றி அருள்செய்ய வேண்டி.யிருக்க ஈம்மளவிலே ௮அஅ செய்‌ 
யாமை தகுதியோ என்றோன்‌ முன்னடிகளால்‌. அருள்தக்த ஆ! கல்லாத மூட 
னைப்‌ பார்த்து “நீ சுற்றவிதம்‌ வெரு அழத என்றால்‌ நீ ஒன்னும்‌ கற்கவில்லை 
யென்‌ று வெளியாவதுபோல, எம்பெருமான்‌ நமக்கு அருள்‌ தாவில்லையென்பஅ 
விபரீத லக்ஷணைவகையால்‌ வெளியாகும்‌, 
இருப்புல்லாணியைத்‌ கொழவேணுமென்‌ ௮ ஆசைப்பட்டு அழகாகப்‌ பேறு 
பெற்றேனென்பனு மூன்றாுமடி யின்‌ கருத்‌ அ. | Z 
“அரிமலர்க்‌ கண்ணீர்‌ ததும்ப?” என்றதற்கு விரோதமானவொரு அர்த்த 
மருளிச்‌ செய்வர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை;-“கடலும்‌ தரையும்கண்டு கூட ௮௮ 
பவிக்கவேணுமென்‌ அ ஆசைப்பட்டோம்‌; இஅவாலல்‌ இவளுக்குத்‌ தேடிப்போச 
வேணுமோ என்னு என்னுடம்பிலே கண்ணகீசையுமுண்டாம்படி பண்ணினான்‌” 
என்பது வியாக்யோனம்‌;--பொருஇரளைகள்‌ போர்‌.துலவு புல்லாணியை சான்‌ 
ஆசைப்பட்டேனாதலால்‌ நீரிலே அவளுக்கு மிக ஆசைபோலும்‌ என்று நினைத்து, 
அதை நான்‌ தேடி.யோட வேண்டாமல்‌ உடம்பெலாம்‌ கண்ணநீர்‌ சோரும்படி. 
செய்‌. துவிட்டா ரென்கை. 
அம்தகிலும்நில்லா ௫ விசஹவ்யஸஈத்தாலே உடல்‌ இளைத்துப்‌ போகவே 
அடில்‌ தரிப்பற்றதாயிறறு. 22% க பகை (௪) 
வில்லா விலங்கை மலங்கச்‌ சரந்துரந்த * 
வல்லாளன்‌ பின்போன நேஞ்சம்‌ வருமளவும்‌ * 
எல்லாரு மேன்றன்னை யேசிலும்‌ பேசிடிணும்‌ , 


புல்லாணி யெம்பேருமான்‌ போய்கேட்‌ டிருந்தேனே, (டூ) 
இலக்கை லங்காபுரியான.௮ சச்‌ அம்புகளை 
மலங்க கலல்கியழியும்படியாக அது பொழிக்த 
வல்லாளன்‌ மஹாகவீ ரசான 


எக்‌ கப்பு பின்‌ | பெருமாள்‌ பின்னே 
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போன சென்ற பேடினும்‌ (சண்டித்துச்‌) சொன்னாலும்‌ 
கெஞ்சம்‌ "[சனமானதை ' பி (ஒன்றுக்கும்‌ மிளா தபடி) 
வரும்‌ அனவும்‌ மீண்டுவருஹெவரையில்‌, புல்லாணி எம்‌ [' இருப்புல்லாணி யெம்பெரு 
எல்லாரும்‌ தோழிமார்‌ தாய்மார்‌ A | பெரு மான டட ணன்‌. 

முதலிய அனைவரும்‌ பொய்‌ பொய்புரைசளை 
என்தன்னை எனனை கேட்டு இருக்‌ ர சம்பித்தரித்திருக்கின்‌ 
எனும்‌ பழித்தாலும்‌ ்‌ தேன்‌ தேன்‌. 


மச உட பரகாலதாயடியின்‌ உற்றாருறவலினெல்லாரும்‌ வரது இண்டு நஸ்‌ 
நாங்கள்‌ சொன்ன ஹிதவார்திதையைக்‌ கேளாதே * மெய்போதும்பொய்‌ 
ரயி2ற ; தாங்கள்‌ என்ன சொன்‌ 


காய்‌ ! 
வல்லனணான அவனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
னோம்‌? 4 பெண்களைப்‌ பரிசழிப்பஜதே அவனுக்குத்‌ தொழில்‌; அவன்‌ பக்கல்‌ 
நசையைவிட்டி௫; விடாயாகில்‌ பரிசழிவாய்‌”' என்றன்றோ காக கள்‌ பலகாலுஞ்‌ 
சொல்லுவது; இப்போது எங்களுடைய வார்த்தையே மெய்யாய்‌ அவனுடைய 
வார்த்தையெல்லாம்‌ பொய்யானபடி சண்டாயிே | இனியாகிலும்‌ எங்கள்‌ வார்த்‌ 
தையைக்கேட்கவல்லையோ?' என்ன; “அவன்‌ பின்னே போயிருக்கிற நெஞ்சு 
இரும்பிவரட்டும்‌, அப்படியே செய்வோம்‌" என்‌ கிறாள்‌, 

-£ அவன்‌ பெண்களைப்‌ பரிசழிப்ப்வனே யன்றி ஒருகாளும்‌ பெண்களுக்கு 
உத] பவனல்லன்‌ என்‌ று! உறவினர்‌ சொன்னசை மறுத்துச்கூறுவாள்‌ “வில்லா 
விலல்கைமலங்கச்‌ ௪ரந்துரந்த வல்லாளன்‌ * என்றனள்‌, ஜயோ! அகனுக்கு 
ஸ்த்ரீகளிடத்‌.திள்ள பக்பாத த்தை நீங்கள்‌ அதிகன்‌ நிலீர்‌ போலும்‌) * உண்‌ 
ளது உறங்காத ஒலிகடலையூட௮ச்‌.து இலங்கை கீறெழச்‌ செற்றதெல்லாம்‌ ஒரு 
பிசாட்டிக்காகவன்‌ றோ? அவளுக்காக அத்தனை பாடுகள்‌ பட்டவன்‌ அவளோடே 
ஸஜா இய. ரான ஈமக்கும்‌ இறிக உதவாமத்‌ போகான்‌ என்று அக்குணத்தையே 
்‌ பற்றாசாகக்‌ கெர்ண்டன்றே என்மனம்‌ அவன்‌ பின்னே சென்றிருக்கிறது; அகத 
தெஞ்சு மீண்டுவக்தாலன்றோ ரான்‌ உங்கள்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கவும்‌ அதன்படி 
கட்‌ துகொள்ளவும்‌ வல்‌ லனா வன்‌; ௮௮ மீண்டு வருமளவும்‌ கீங்களெல்லாரும்‌ 
ஒருமிடமாகத்‌ இரண்டு என்னைப்‌ பரிஹஸித்சாலும்‌ பழித்தாலும்‌ அப்பெரு 
மானைப்‌ பொய்யனென்றாலும்‌ அச்தப்‌ பொய்யுமை களையே ஜீவசாதாரமாகக்‌ 
கொண்டு தமரித்திருப்பேனென்றாளாயிற் ற. 

எல்லாகும்‌௫ தோழிமாரும்‌ தாய்மாரும்‌. 

புல்லாணி யெம்பேருமான்‌ போய்கேட்டிருந்தேனே--எம்பெருமானைக்‌ தவிர 
மற்றையோர்கள்‌ மெய்யுபையே சொல்‌லுவர்களானாலும்‌. அவைகொண்டு ஈமக்‌ 
கொரு காரியமில்லை; எம்பெருமான து வார்த்தை பொய்யேயானாலும்‌ ௮.து தவிர 
வேறொன்று நமக்குப்‌ புகலில்லை யென்‌ றுளென்க. “ராமாவதாரத்தில்‌ மெய்‌ 
யும்‌ சருஷ்ணாவதார த இற்‌ பொய்யுமே நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌?” என்று சலோக்தியாக 
பட்டர்‌ அருளிச்செய்வ அண்டு. பொய்யாஜலுமாம்‌ மெய்யாகிலுமாம்‌; அதில்‌ 
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ஒரு விசா.ரமில்லை; (எம்பெருமானுடைய,து” என்னுமத்தனையே கொண்டு தரித்‌ 


இருப்பர்‌ ஆஸ்‌ திகர்‌, 


nas ௪௪௪௪௬ TEI 


பெரிய திருமோழி ௯-பதஅ, ௫. இரு காவார்மடற்பெண்ணை. 


(6) 


சுழன்நிலங்கு வேங்க திரோன்‌ தேரோடம்‌ போய்மறைநக்தான்‌ * 
அழன்று கோடி தாகி அஞ்சுடரோன்‌ தானமோல்‌ 5 
செழுந்தடம்‌ பூஞ்சோலைசூழ்‌ புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ * 


இழந்திருந்தே னேன்ற னேழில்கிறமும்‌ சங்குமே. 


இலங்கு வெம்‌ வந்து கொண்டு பிமகாசிக்‌ 


சுழன்று [தத கென்‌ சுற்றி 
சதிரோன்‌ இன்ற ஸூரியன 


சேசோடும்‌ . 
ண த தேசோடே சென்று 


த்தல்‌ அஸ்தயித்தான ; 
அம்‌ அழயெ கிரணங்களை 
சுடசோன்‌ யுடைய சந்திரனோ 
தான்‌ வென்றால்‌ 


மிகவம்‌ இஷ்ணனஙய்க 


அழன்று 

கொடிது ஆ கொண்டு 
அடும்‌ தஹிக்ன்றான்‌ , 
ஆல்‌ அம்தோ |; 


(௬) 


செழு செழுமைதஙல்ிய 
தடம்‌ , தடாகங்களாலும்‌ 

பூ சோலை பூருசோலலைசனாலும்‌ 
சூழ்‌ சூழப்பட்ட 
புல்லாணி திருப்புல்லாணியை 


தொ 
பனு ்‌ இஸ்‌ ்‌ கைதொழுத யான 


என்தன்‌ ப த்‌ ‘ 
எழிக்கிற ம என்து அழிய கிறத்தையும்‌ 
சங்கும்‌ வளைகளையும்‌. 


ஸ்ல்‌ இழச்‌ தவிட்டேன்‌. 


ன்‌ 


* ஈ *_ உலகப்‌ பொருள்களில்‌ எதையேலுங்‌ சண்டுகொண்டாகிலும்‌ இச்‌ 


தப்‌ பிரிவாற்றுமையை ஒருவாறு ஆத்‌ 
அஸ்‌ தமித்‌ தான்‌; :”இகரணன்‌' என்றும்‌ 


நுவோமென்று பார்த்தால்‌ ஆதித்யன்‌ 
ஈஸளிர்மத' என்றும்‌ வழ்ங்கப்படுகிற சச்‌ 


திரன்‌ நெருப்புப்போலே எரிப்பவனாகி என்னையே முடி. த தடாகின்றான்‌; திருப்‌ 


புல்லாணியைத்‌ தொழ ஆசைப்பட்டு ஈல்லபலன்‌ பெற்றேனந்தோ'; 


மேனி நிற 


மும்‌ போயிற்று, கைவளை களும்‌ சழன்றொழிர்‌ கன; இங்கனம்‌ பரிதாபப்படுவதே 
நமக்குப்‌ பணியாயிற்றே யென வரும்துறொள்‌. 


இரண்டாமடியில்‌ “அஞ்சடரில்‌' என்ற பாட தஅக்கு, 


£அம்சடர்‌இல்‌' என்று 


பிரித்து, அழயெ சுடாச்கு இருப்பிடமான சந்‌ இன்‌ என்று உரைத்துக்கொள்க, 
தான்‌ அடம்‌ ஆல்‌--ஸூரயன்‌ தான்‌ முடிச்துபோனான; சந்திரன்‌ தான்‌ முடியாதே 
என்னைமுடி.க்கப்‌ பார்க்கிறான்‌ என்ற சமத்காமமாகள்‌ சொல்லுகிறபடி, 


[ இழக்திருந்தே னித்யாதி.] (9 சானோடே புணர்க்து இன்னமும்‌ மேனிநிறம்‌ 
வளங்கொள்ளப்‌ பெற்வேணும்‌, இன்னமும்‌ ஆப. ரசணக்கள்‌ அணியப்பெறவேணும்‌' 
என்‌.று ஆசைப்பட்டு ஏற்கனவே உள்ளவற்றையுமிழக்தேனே; வட்டிக்கு ஆசைப்‌ 
பட்டு முதலையுமிழப்பாமைப்‌ போலே என்‌ க தியாயிற்றே! என்கிறாள்போ. லும்‌.(௬) 
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கனையா ரிடி.குரலின்‌ கார்மணியின்‌ நாவாடல்‌ * 
தினையேணும்‌ நில்லாது தீயிற்‌ கோடி தாலோ * 
புனையார்‌ மணிமாடப்‌ புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ * 


வினையேன்மேல்‌ வேலையும்‌ வேந்தழலே வீசுமே. 


(௭) 


கனை தர்‌ இ இடியிடித்தாற்போன்று கொடி கொடுமைபுரியாகின்‌ ௮ 7 
ஒர்‌ பிக்கு த்வகியோடே i ்‌ 
குரலின்‌ ப்‌ புணை ஆர்‌ அழகுமிக்க மணிமாடககளை 
மணி மாடம்‌ யுடைய 
டடம எனக்‌ புல்லாணி திருப்புல்லாணியை 
மணியின்‌ கொன்ற spi கைதொழு தொழுவதற்கு ஆசைப்‌ 
தேன்‌ பட்டவளான 
. நாக்‌ சைச்‌. ஒலிப்ப வினையேன்‌: அன. . ட்‌ 
கா ஆடல்‌ | ச சி மேல்‌ பாவியேன்‌ மேல்‌ 
தினையேனும்‌ இனையளவும்‌ (கொஞ்சமும்‌ ] ' வேலையும்‌ கடல்தானும்‌ 
கில்லாஅ ஒயாமல்‌ வெம்‌ சழலே வெவ்விய நெருப்பையே 
இயின்‌ கெருப்பைச்சாட்டிலும்‌ வீசும்‌ வீசுகின்றது. 


* &. *__இடிபோன்‌ த ஒலியையுடைய மாட்டுக்கமுத்‌ ௮ மணிகளின்‌ ஓசை 
யான அ கெருப்புக்‌ கதவுமாபோலே கதவி ஈலியாகின்றசே !; இருப்புல்லாணி 
யைத்‌ தொழவேணுமென்அ ஆசைப்பட்ட எனக்கு தன்றாயிற்று; கடல்தாணும்‌ 
தனது குளிர்ச்சியழிர்‌ ௮ வெப்பத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டு அலைகளென்கிற வியா 
ஜத்‌ இனால்‌ நெருப்பையே வீசுகன்றதே! என்‌ செய்வேனென்கிறாள்‌. 

வயல்கஸிலே பகலெல்லாம்‌ மேப்ர்துவிட்டு மாலைப்பொழுதிலே மீண்வெரு 
இன்ற மாடுகளின்‌ கழுத்திலுள்ள மணிகளின்‌ தசை விரஹிககுரக்கு உத்தியாக 
மாகும்‌; * மாலைப்பொழுது ௮ ணுகிவிட்டதே, தலைவன்‌ இன்னமும்‌ வக்‌ திலனே!” 
என்று வருத்த த்தையுண்டாக்க அவ்வழியாலே உத்தீபகமாகிற தென்க. “நாகு 
களைச்‌ சேக்கள்‌ தொடருநிறபோத அ௮வைதடுக௦௮, தலைமகன்‌ மேல்விழத்‌ தரன்‌ 
இருய்க்கும்படிக்கு ல்மாசகமாய்‌ ஈலியாகின்‌ ற தாயிற்று.” என்றருளிச்‌ செய்வர்‌ 
 மாலையும்வக்தது மாயன்வாரான்‌ மாமணிபூலம்ப 


[] 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, 
வல்லேற்ணேரம்‌ த, கோலான்னாகுகள்‌ உகளுமாலோ ' என்பஅ திருவாய்மொழி. 

தினையேனும்‌-- இனையென்பது மிகச்சிறியதொரு தானியம்‌; மிச அற்ப 
அளவுக்கு அதனை உவமைகூறுவ அண்டு; அற்பகாலமும்‌ என்றபடி, இணையைக்‌ 
கூறுவதுபோல்‌ என்னையுங்‌ கூறுவதுண்டு; “எட்டனைப்போது"' என்ற இருகெடுச்‌ 
தாண்டகம்‌ காண்க. 

[புனயார்மணிமாட்‌. மித்யாதி,] இருப்புல்லாணியிலே பல மணிமாடக்க 
ளுண்டு; ஸெளபரி ஐம்ப அவடிவுகொண்டு பலமாளிசைகளிலே பலபடியாச அஅப 
வித்தாஜ்போலே மணிமாடங்கள்சோறும்‌ கானுமலனுமாயிருச்‌ அ அுபவிக்க 


க்‌ ்‌ 


பத்சைப்பட்டு அழ்காக்ச்‌'சீலிமர்தது!; அருனமயானறை தன்சப்படும்படியான 


4904 பெரிய திருமொழி ௯-பத்து, ௪-திறா காவார்மடற்பேண்ணை. 


பாப த்தையன்றே சான்பண்ணினேன்‌ ; ஏற்கனவே விடைமணியோசைச்குத்‌ 
தப்பின த இங்கு ஓன்‌ அமில்லை; ஏதேனும்‌ குற்னுயிர்‌ குறையுயிர்‌ இருச்ததாூல்‌ 
அதையும்‌ தேடிப்பிடிச்‌ இக கொள்ளைகொண்டு போவதற்காகக்‌ கடலலையும்‌ வந்த 
வெர்தழலே விசாகன்‌ ஐ.அ; இஅவாயிற்று கான்படும்‌ பாடு என்றாளாயிற்ற௮ு: (௪) 


தூம்புடைக்கை வேழம்‌ வேருவ மருப்போசித்த * 


பாம்பினணையான்‌ அருள்தந்தவா நமக்கு * 
பூஞ்சேருந்தி போன்சோரியும்‌ புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ % 


தேம்ப லிளம்பிறையு மேன்றனக்கோர்‌ வேந்ததலே. (இ 
தளையையுடைத்‌ தான ட ு ட்டு ட்‌ ட்ட 
துடை அஇச்கையையுடைய செருக்தி சுரபுன்னைமரககன்‌ 
கை வேழம்‌ (குவலயாபீட மென்னும்‌) | பொன்‌ பொன்போன்ற மலர்களை 
யானையான ௮ சொரியும்‌ உதிர்க்குமிடமான 
வெருவ அச்சமுலம்படி | புல்லாணி இருப்புல்லாணியை 
. 4 சுதொழு தாமுவதற்கு ஆசைப்‌ 
ஒத்த |, முறித்த தேன்‌ | பட்டவளான 
277 ப வரர்‌, சேஷசாயியான பெருமான்‌ என்‌ சனக்கு எனககு. 
்‌ தமக்கு நம்‌ திறத்தில்‌ ச pr, மிக இளைய சக்திரனும்‌ 
அருள்‌ தத ்‌ ௮ ம்‌ விதம்‌ ஓர்‌ வெம்‌ லெல்லிய கெருப்புப்‌ 
ஆ ப்‌ தழல்‌ போலுள்ளான்‌.. 


** “ஷை ராராயண? ஸ்ரீதாறு க ாண-வ.நிசெ.த.நூ) _நா.மவ 
ய/-3௦௯8-5 709) ஹா மடெதா யானா - ஏஷ சாராய? ஸ்ரீமார்‌ 
ச£ரார்ணவநி2சுத௩$—கரகபர்யங்க முத்ஸ்றாஜ்ப ஹ்யாகதோ மசாம்‌ புசிம்‌. 
என்றெபடியே திருப்பாத்கடலிலை சேஷசயன கைவிட்டு நிக்கி வடமதுரை 
யிலே வர்தா பிறக்தருளிக்‌ குவலயாபிடயானை போன்ற விரோதிவர்க்சங்களை 
வேரோட தொலைதிதுத தன்‌ திருமேனியை அன்பர்க்குப்‌ பூர்ணாஅபவயோக்ய 
மாகச்‌ தர்‌ சமுளினபெருமான்‌ அப்பழி நம்‌ இதத்தி லும்‌ செய்‌ தருளவேண்டியிருக்க 
அத செய்யாதே விபர தமாக அருள்செய்தபடி என்னே 1 என்கிறாள்‌ முன்னடி 
கில்‌, * ்‌ ர்‌ . » நர 1 ப 

“அர்த வைபரி த்ய்த்தைப்‌ பின்னடிகளில்‌ விவரிக்கிறாள்‌; இருப்புல்லாணியைத்‌ 
தொழவேணுமென்‌ அ : ஆசைப்பட்ட எனக்கு இளம்பிறை நெருப்பாகும்படி 
யாயித்தே!; நான்‌ தவிச மற்தையோசெல்லாம்‌ சச்‌ திரனைக்‌ கண்டவாறே உட லும்‌ 
முஸிரம் று சண்சடநங்றாளிர்‌மு உள்ளமுங்குளிர்க்‌ த! பரமாகர்தப்படாநிற்க 
நானொருத்‌ இமா,த்‌திரம்‌, அவ்விளெம்பிறையைக்‌ கண்டவாே நெருப்புக்‌ : கதவினாப்‌ 
போலே தபிக்கப்‌ 'பெறுகிறேனே, இருப்புல்லாணியை த்‌ 'தொழகிரும்பியதன்‌ 
பலனோ இன], அப்பிசான்‌ அமக்குச்‌. செய்யுக்‌, இருவருள்‌ இதவேகொல்‌!ஃ:.. 44) 
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- தில்யப்ரபந்த. தில்யார்த்ததீபிகை, 1205 
... வேதமும்‌ வேள்வியும்‌ விண்ணு மிருசுடரும்‌ * 
்‌ ஆதியு மானான்‌ அருள்தக்தவா நமக்கு * 
 போதலரும்‌ புன்னைசூழ்‌ புல்லாணி கைதோழுதேன்‌ * 


ஒதமும்‌ நானும்‌ உறங்கா திருந்தேனே. (௯) 


வேதமும்‌ வேதஸ்வரூபியாசகவும்‌ யானா. பூச்கன்‌ மலரப்பெற்ற 

வேள்வியும்‌ யஜ்ஞஸ்‌வருபியாசவும்‌ எண ்‌ 

| ன்னைமரல்களால்‌ 

விண்ணும்‌ மேலுலகங்களாகவும்‌ புன்னை சூழ யூ குழப்பட்ட 

இரு சுடரும்‌ சத்தி ரஸுூர்யர்சளாசவும்‌ புல்லாணி இருப்புல்லாணியை 

ஆதியும்‌ ஜகத்சாரணபூதனாகவும்‌ ண்ட்‌ கேன்‌ 1 தொழவிரும்பியவளான 

னன்‌ ஆன பெருமான்‌ கானும்‌ கானும்‌ ட்டி 

நமக்கு தம்‌ இதத்திலே இதழும்‌ கடலும்‌ 

அருன்‌ தந்த ந அராள்‌ செய்தவிதம்‌ உறக்காத சண்ணுறச்சமழ்றிருக்க. 1, 
ஆ என்னே !; இருச்தேன்‌ ரோம்‌. 


* ௪ *, உலகத்துக்குக்‌ கண்காட்டியாக வேதங்களையுண்டாக்‌ யருளினான்‌ ; 
அவற்றுக்கு... இபா த்யனா।ன தன்னைக்‌ இட்டுகைக்கு ஸா.தாமாக யாகம்‌ முதலிய 
வற்றை ஏற்படுத்தினான்‌; அவற்றுக்குப்‌ பயனாசு ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய மேலுல்கங்‌ ' 
களையும்‌ ஸங்கல்பித்தருளினான்‌ ; உலகுக்கு விளக்காக சர்‌ திர ஸுர்யச்களையுமுண்‌ 
டாக்கினான்‌; அனைத்துக்கும்‌ தானே வேர்ப்பற்றாபுமிராநின்றான்‌; அக எல்லாப்‌ 
படியாலும்‌ பிறர்க்கு அருள்‌ செய்வதையே விரதமாகக்கொண்ட பெருமான்‌ 
. தமக்கு மாத்திரம்‌ விபரீதமாயிருப்பது என்னே! என்கிறாள்‌ முன்னடி.களில்‌. 
£அருள்தந்தவா'. என்றது ௪ இர்மறையிலச்கணையால்‌ அருள்‌ தா.சாமையைக்‌ காட்டு 
மென்க. 
்‌... ரூபோதலருமித்பாதி.] புன்னை முதலியவை நன்கு சோலை செய்திருக்சப்‌ 
பெற்ற இருப்புல்லாணி,க்‌ சோப்புகளிலே விடிவிளக்குவை தீத அவனும்‌ காணு 
மாக உறங்காதே 1. (சாதிரறெவ வுா௦ஷீ*--சாத்ரிசேவ வ்யரம்ஸீத்‌.”” என்‌ 
னும்படியாக அ.அபவிக்கப்‌ பெறவேணுமென்று ஆசைப்பட்டது நன்றாயிற்று!. 
அவனும்சானு முறங்கா இருக்கவே ணுமென் அ ஆசைப்பட்ட தற்கு ஓத்மும்‌, காணு 
முற ங்கா இருக்கப்‌ பெற்றோம்‌. என்றோள்‌. ஓ.தவண்ணன்‌ தனக்குப்‌ பிரஇரிதியாக 
இதததை ஆளாக்கிவைத்தான்‌ போலும்‌, என்னை ஈலிவதற்கு ஓதமும்‌, அதனால்‌ 
தலீவுப)ிவதற்கு கானும்‌ ஆக இரண்டு வ்யக்‌இகள்‌ தவிர மற்ற வையமெல்லா 
முற்று என்றொள்‌. விசதறிகளுக்குக்‌ கடலும்‌ உத்திபகமென்க, 

வேதமும்‌ ஆனான்‌-—வேதங்களை உபகரித்தவன்‌ என்னவுமாம்‌, வேதங்க 
ளரல்‌ பிரதிபா இச்கப்படுபவன்‌ என்னவுமாம்‌. வேள்வியும்‌ 'ஆனான்‌-யஜ்ஞங்களை 


Sn TRE 1G ஆ உணவு ர: 02 
1. உத்தரராமசரித நாடகம்‌, (இசாப்பொழுஅ முடிர்ததேயன்றி ச்ருல்காச சேளிகள்‌ 
முடிக்தன வில்லை யென்‌ பழு.) 
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னை 


1206 பேரிய திருமோழி ௯-ப,த்து ௪ஃதிரு காவார்மடற்பேண்ணை. 
அமைத்தவன்‌ என்னவுமாம்‌, யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதிக்கப்பமேவன்‌ என்னவுமாம்‌. 
விண்‌ ணுமானான்‌-—மேலுலகங்களை ஈரட்டினவன்‌ என்னவுமாம்‌, மேலுலகங்களை 
அடைவீப்பவன்‌ என்னவுமாம்‌. ae ‘oes ந (௯) 
போன்னலரும்‌ புன்னைகசூழ்‌ புல்லாணி யம்மானை * 
மின்னிடையார்‌ வேட்கைகோய்கூர இருந்ததனை * 
கன்னவிலும்‌ திண்டோள்‌ கலிய னொலிவல்லார்‌ * 


மன்னவராய்‌ மண்ணாண்‌டீ வானா முன்னுவரே. (௧௦) 
பொன்‌ பொன்போன்ற பூக்கள்‌ . ம 
அலரும்‌ 4 மலரப்பெற்ற புன்னை கல்‌ கவிலும்‌ மலையென று போற்றத்‌ ச 
புன்னை சூழ்‌ ( மரங்களால்‌ சூழப்பட்ட இண்‌ தோன்‌. ரத்த தண்ணிய திருத்‌ 
ற்ற ்‌ அவிவ்‌ தோள்களை யுடையசான 
புல்லாணி திருப்புல்லாணியிலெழுர்‌ ஆழ்வார்‌ 
தருளியிருக்கிற 
லி அருளிச்செய்த 
அம்மானை வ்‌ முலு விஷயத்‌ 5 இப்பாசரங்களை 
வல்லூர்‌ கற்றுவல்லவர்கள்‌ 
= மின்னல்போல்‌ அண்ணிய A 
மீன . 4. இடையையுடையசான ண்ட்‌ [ அசசர்களா? 
இயர்‌ பெண்பிறந்தவர்கள்‌ ஆய 


மண்‌ ஆண்ட பூமியைதட்சிபுரிச்‌ (பிறகு) 


கேக்கை 1 தசை சொய்‌ மிகும்படியாக 
வரண்‌ சாமம்‌ பரமபத நாட்டிற்கும்‌ 


கொய்‌ கூச 
இருச்‌,சதனை ஸ்‌ தி. வண்ண உன்னுவர்‌ விரைர்செழுவர்‌, 
. உட உ எப்போதும்‌ வஸர்தருதுவாகவே விளங்கப்பெத்ற சோருழ்ச்‌ அ 
திருப்புல்லாணியிலெம்பெருமான்‌ பெண்‌ பிறர்‌. தவர்கள்‌ ஆசைரோய்‌ மிகும்படி. 
'யெழுக்தருளி யிருக்கறான்‌ (அதாவ ௮) ஆண்களும்‌ பெண்ணுடை யுதெதுக்‌ கத 
அம்படியான விலக்ூஷணமான அழகுவாயர்‌ தவன்‌ என்பதையாயித்று ச்‌ திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ இத்திருமொழியில்‌ வெளியிட்டது. அச இத்திருமொழியைக்‌ 
கற்றுவல்லவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ வாழுச்‌, தனையும்‌ குறையொன்‌ அமில்லாத கோமான்‌ 
களாய்‌ வீத்திருக்கு வாழப்பெற்றுப்‌ பின்பும்‌ மீட்சியின்றி வைஞுக்தமாநகர்‌ 
ஆளப்பெறுவர்‌ என்று பயனுரைத்துத்‌ தலைச்கட்டினாராயிற்று, 
(இசண்டாமடியில்‌) கூர்தல்‌ மிகுதல்‌, உன்னுதல்‌-விரைந்தெழும்பல்‌, (௧௦) 
அடிவரவு! காவார்‌ முன்னம்‌ ௮வ்வி பரிய வில்‌ சுழன்று கனை தும்புடை 
வேதம்‌ பொன்னலரும்‌ தவள, 


தான்காத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரம்‌. 


7 ன்‌ 
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எம்ஞ்க்ம்ல்க்ள்ல்ல்ள்ள்ள்ள்ள்ல்ள்ல்ல்க்ளிம்ம்ம்ம்ம்ம்‌ 


ஸ்ரீ: 
ஆழ்வார்‌ திருவடி. களே. சரணம்‌. 
ஒன்பதாம்பத்‌.து--ஐ.ச்தாத்‌ திருமொழி); 
த வள்‌. [ட ம்பி 3. De 


உரையவதாரிகை:-ஈரய இய வஸ்தை இன்னமும்‌ அஅவர்த்‌இிக்றெஅ: திருப்‌ 
புல்லாணியில்‌ மின்‌ அம்‌ கெஞ்சைமீட்டுத இருக்குஅங்குடி.பில்‌ செலுத்தினள்‌ பம 
காலகாயகி, நெஞ்சு சென்‌ நதேயன்றி உடல்‌ அங்றுச்‌ செல்லவில்லை ஆற்றாமை 
யாலே. கால்‌ சடைதாசாமையாலே சடக்கெனச்‌ சென்று சேர இயலவில்லை; 
பாதக பதார்த்தங்களுக்கு ஈடுபட்டுக்‌ கண்‌ ணஹுறங்காத அடிக்கும்படியாயிற்ு; 
ஆசுவே, சக்தியுடைய தோழிமார்‌ முதலானாசை 9 பஅங்கைமீர்‌! இங்கனே 
தான்‌ அடிப்பது தகுதியோ? இருமால்தான்‌ இமய யெருளாதொழியினும்‌ நீங்க 
ளாலும்‌ இரங்சலாகாதோ! இங்கே எனக்குப்பிர இகூலமாயிருக்கின்‌ற பொருள்க 
ள்ட்ங்கலும்‌ அதுகூலமாகும்படியான இடத்திலே ' என்னைக்கொண்டு சேர்த்து 
விடலாகாதோ? தனியிருப்பிலே என்னை ஹிம்ஸிக்கிற வஸ்‌ அக்களெல்லாம்‌ அவ 
னும்‌ நானுமான சேர்த்தியிலே அ துகூலங்களாகுமன்‌ றோ? அங்யனே ஆரும்படி. 
இருக்குறுங்குடியிலே என்னைக்கொண்டு சேர்த்‌. துவிடுங்கோள்‌ என்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுகிறாள்‌. TT ros க்ஷ க (x) 
தவளவிளம்பிறை _துள்ளுமுக்கீர்‌ தண்மலர்த்‌ 0 தன்றலோடன்றிலோன்றித்‌ 
துவள * என்னேஞ்சகஞ்சோரலிரும்‌ சூழ்பனிகாள்‌ தயிலாதிருப்பேன்‌ * 
இவளுமோர்பேண்கோடி. யேன்றிரங்கார்‌ என்னலமைந்துமுன்‌ கோண்டுபோன * 
குவளைமலர்ரிறவண்ணர்‌ மன்னு குறங்குடிக்கேயென்னை யுய்த்திமேன்‌. ்‌ இ 
கோவுபடுத்துகின்‌ மன ) 


தவனம்‌ இள இவண்ணிறமுன்ன ஈரும்‌ 
பிறை பாலசத்திரனும்‌ சூழ்‌ பனி எங்கும்‌ பனிபரவியிருக்கு 
அள்ளும்‌ ஸி தலையெதி௫ன்ற கடலும்‌ காள்‌ யிக்காலத்தில்‌ 
ர்‌ துயிலாது சண்ணுறங்காசே 
தண்‌ மலர்‌ குளிர்ந்‌,த பூச்களில்படிர்‌ ௮ இருப்பேன்‌ இடக்கிறேன்‌ ; 
தென்ற வீசுன்ற தேன்றற்‌ ர்‌ ன 
லோடு காற்றும்‌ அடவி ஸு ்‌ இவன்‌ ஆவ தங பெண்‌ 
த்‌ த்‌ ர ப திமு வன்‌ ஊன்றோ ?' என்ற 
அன்றில்‌ அன்தித்பறகவ யும்‌ ஸர்‌ மனமிரல்சாதவசாய்‌ 
ஒன்றி ஒன்‌ றசேர்ச்தி இசலகார்‌ 
என்‌ கலம்‌ எனசு பஞ்சேச்்‌இிரிய 
என்‌ } என்மனனன.த ஓர்தும்‌  வணர்ச்சியையும்‌ " 
கெஞ்சகம 
்‌ ்‌ ன வட்ட . 
அவள தஇர்ப்பலமாம்படியாகவும்‌ வ்‌ டரா த த்‌ 
சேரா சிதிலமாம்படியாகவும்‌ போன ன 
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1208 'பெரிய திருமோழி ௯-பத்து ௫-திரு தவளவிளம்பிறை, 


குவளை மலர்‌ ( சருநெய்தற்பூவின்‌ இறம்‌ றும்‌ 5 : 
கிறம | போன்ற நிறமுடைய ' ர்‌ குடிச்சே திருக்கு ஐங்குடியிலேயே 
வண்ணர்‌ சான பெருமாள்‌ 
| அரி என்னை என்னைக்கொண்டு 
மன்ஜ 7 தித்ப்வாஸம்பண்ணுகிற உய்த்‌ இடுமின்‌ சேர்த்‌. இடுங்கள்‌, 


* * ஈ__ இச்திருமொழியில்‌ பாசு ரங்களெல்லாம்‌ *குறுவ்காடிக்கே என்னை 
உய்த்‌இடுமின்‌' என்றே முடின்றன; 'உய்‌.த்திடுமீன்‌' என்ற முன்னிலையேவத்‌ 
பன்மை வீனைமுற்றுக்கு ஏற்ப, பாசுரக்தோஅும்‌ 'அன்னைமீர்‌!' என்றோ “தோழி 
மீர்‌!” என்றோ விளி வருவித்‌அக்கொளக, 

நிர்மலமாய்ப்‌ பருவம்‌ நிரம்பாத சக்‌ இன்‌ உ இத்தவாறே அனைவரும்‌ ஆத்து 
ரகக்‌ கண்டு கொண்டிருக்க, பாவியேனுக்குமாத திரம்‌ அவன்‌ செருப்பாயிருப்‌ 
பதே!; அனைவரும்‌ சுடற்கரையிலேபோய்‌ உலாவி ஆசர்தத்திற்குப்‌ போக்குவிடா 
கிற்க, அதுவும்‌ பாவியேனலுக்கு விஷமாயிருப்பதே!; எல்லாரும்‌ தென்றல்‌ வீசு 
இற வழியே எதிர்பார்த்த நின்று அஅமேலேபட இன்பம்‌ அகராமிற்கத, அது 
பாவியேனுக்குமாத்‌. இம்‌. இக்ச.துவினாற்போல்‌, ஆவதே!: அன்றித்‌ பறவைகளின்‌ 
தொனி அனைவர்க்கும்‌ காணாம்ருதமாயிருக்க, வல்வினையேனுக்குமாச்தஇிசம்‌ கொன்‌ 
ன்விலுமெஃகித்‌ சொடிசாவதே!; கீழ்ச்சொன்னவை யெல்லாம்‌ தனித்தனியே : 
என்‌ ஜயிரைமாய்க்கப்‌ போதுமானவை) அராஜகமான தேசத்தில்‌ எதிரிகளடங்க 
லும்‌ ஸங்கேதஞ்‌ செய்‌ அகொண்டு உள்ளே புருக்க நாலு வாசலையும்பற்திக்‌ 
குனம்பு செய்யுமாபோலே இவை சான்கும்‌ கூடித்‌ இரண்டு ஒருமுகஞ்‌ செய்த 
பண்‌ ணுறெ ஹிம்ஸை பேச்சுக்கு நிலமன்று; ஏற்கனவே ஈாயகனைப்பிரிர்த ஆற்‌ 
ருமையினால்‌ தரைபற்றி யிருக்றெ என்‌ நெஞ்சு அவளும்படியாகவும்‌ சோரும்படி 
யாகவும்‌ ஈர்கீன்‌ றன, இக்காலமோ பனிகாலம்‌; “ஒழுகு அண்பணித்‌ கொடுங்க 
பேடையை யடங்க அஞ்சறை கோலித்‌, தழுவு நள்ளிருள்‌!” என்னும்படியே, 
அணைத்த நாயகனுடைய சைக்குள்ளே அடங்கவேண்டுமிக்காலத்‌ திலே அவனைப்‌ 
பிரிந்து பாதக வஸ்துக்களின்‌ கையிலே அகப்பட்டுக்‌ கண்ணுறங்காதே அடிக்‌ 
இன்தேன்‌) இறுமியான இவள்‌ இவற்றுக்கெல்லாம்‌ ஆடல்கொடுக்க வல்லனளோி 
நாம்‌ இவளை இத்தனை கொலைபாதகர்‌ கையிலே காட்டிக்கொடத்து வருத்தவ அ 
தருமமன்‌.ு” என்று ௮ப்‌பெரியவர்க்குச்‌ தன்னடையே திருவுள்ள தீ இல்‌ இரக்கம்‌ 
பிறக்கவேணும்‌; என்‌. னுடைய தெளர்ப்பாக்யததாலே அவா இரக்கமற்றொழிக்‌ 
தார்‌; தம்மைப்பிரிக்‌ த பத்தூமாஸம்‌ தரித்திருந்த பிசாட்டியைப்போலே என்னை 
யும்‌ நினை த்சாசேயன்றி. என்னுடைய வைலக்ஷண்யமறிக்து இசக்குகின்‌ நில) 
ஆயினுமாகுக) என்னுடைய பஞ்சேம்‌ இரியங்களின வ்ருத்‌ திளையும்‌ கொள்ளை 
கொண்டு அவர்சென்று சேர்ந்து வாழுமிடமான திருக்குறுங்குடியிலே என்னைக்‌ 
கொண்டு சேர்த்துவிடுங்கோள்‌ என்றாளாயித்அு, 

தவனம்‌-யவஸ' என்னும்‌ வடசொல்விக பம்‌; பால்போல்‌ வெளுச்‌ திருக்‌ 
கையைச்‌ சொன்னபடி. துள்ளுமுந்ரீர்‌- என்னை முடிப்பதற்கு ஈான்கானென்ற 


முற்பட்டுக்கொண்டு வருகிற இறு திவலையையுடை ச்சான கடல்‌ என்றபடி. 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1209 


என்௩லமைக்தும்‌ கோண்போன எ இதற்கு இசண்டுவகையான கிர்வாஹ 
மூண்டு; செவி வாய்‌ கண்‌ மூக்கு உடல்‌ என்னும்‌ ஜச்கு உறுப்புகளின்‌ அறிவை 
யும்‌ வேறுவிஷயங்களுக்கு ஆச வொண்ணா,தபடி செய்‌ து தனக்கே அக்‌க்கொண்டு 
போன; (அதாவ இ) பகவத்விஷய வார்த்தைகள்‌ சுவிரவேறு எத்த வார்த்தையை 
யும்‌ காத ச்ரஹிக்க வொண்ணாமலும்‌,. வேறு எத்த விஷயத்தையும்‌ வாய்பேச 
வொண்ணாமலும்‌, வேறு எதையும்‌ கண்‌ காண வொண்ணாமலும்‌, அவனுடைய 
இருக்‌ அழாய்ப்‌ வதியிளர்தவிர வேறு எச்‌,௪..மண த்தையும்‌ மூக்கு க்ரஹிக்க 
லெசண்ணாமலும்‌, உற்‌: வேணு எந்து வஸ்றுவையும்‌ அணையவிரும்பாத படியும்‌ 
செய்து போன என்றபடி, இனி இரண்டாவது நிர்வா ஹமாவ ௮-,திருரெடுர்‌ 
தாண்டகத்தில்‌ 1 மின்னிலங்கு இருஅருவாக்‌ பெரிய/தொளும்‌ ”” (25) என்கற 
பாட்டில்‌ 6 என்சலனும்‌ என்ரிலைவும்‌ என்இுந்தையும்‌ என்வளையுல்‌ கொண்டு 
என்னைய-ஞங்கொண்டு ' என்று ஜக்து வஸ்துக்களேக்‌ கொண்டதாகச்‌ சொல்‌ 
விற்றே ; அவை ஐர்அம்‌--என்று அமுதனுர்‌ கிர்வஹிப்பசாம்‌, 

கொள்ளை கொள்பவர்கள்‌ மயக்வெிட்டன்னோ கொள்வன ; இங்கே ஈலமைர்‌ 
ல்‌ சொன்னைகொள்ளும்போ.து எசையிட்டுமயக்‌கத்றென்ன, வடிவைக்‌ காட்டி 
மயக்கிக்‌ கொண்டுபோனா னென்பதுதோன்‌ றச்‌ சொல்துகிறாள்‌ குவளைமலர்கிற 
லண்ணர்‌ என்று. ம 

குறங்குடி.க்கே என்னை உய்த்திமேன்‌ அழ்ச்சொன்ன வஸ்‌.அக்களெல்லாம்‌ 
எனச்ரூப்பாதகமாவ அ இத்தனியிருப்பிலன்றோ ; சாயகனுள்ள விடத்தே சான்‌ 
சென்று சோப்பெறில்‌ . இவையெல்லாம்‌ எனக்கு ஆஹ்லாதகர மாகுமன்றோ ; 
ஆசையாலே அக்கன்‌ மாகும்படி பாருக்கள்‌ என்றாளாயிற்று. 

கு௮ுபெவனான வாமானசு க்ஷேச்சமாகலால்‌ இச்‌,சல)த்திற்குச்‌ ௬ு.௮ங்குடி 
யென்ற பெயர்‌ வக்ததென்பர்‌, , இத்தல இலுள்ள எம்பெருமான்‌ கூன்‌ ஒரு 
எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீபாஷ்பகாரர்பக்கலிலே இருமண்காப்பு சாத்திக்‌ கொண்டு 
வதாக தார்த்‌ சமுங்கேட்டு தஷ்பளுப்‌ * கரமும்‌ சம்மிராமா அசனையுடையோம்‌ * 
என்கையாலே அப்பெருமாளுச்கு வைஷ்ணவாம்பியென்று திருசாமம்‌. ஆனது 
பற்றியே * வைஷ்ணவவாமாக்ஷேதசம்‌” என்றும்‌ இத்சலம்‌ வழக்கப்படும்‌, ஈம்‌ 
மசழ்வாச்‌ திருவவதாரத் இற்ருச்‌ சரா. சணமாயிருக்‌ தவரும்‌ இத்தலத்‌ ௫ சம்பியே (௮) 


தாதவிழ்‌ மல்லிகை புல்கிலக்த தண்மதியினிள வாடையின்னே * - 

ஊதை திரிதக்‌ தழறியுண்ண ஓரிரவு மூறங்கேன்‌ * உறங்கும்‌ 

பேதையர்‌ பேதைமையாலிருக்து பேசிலும்‌ பேசுக பேய்வளையார்‌ * 
கோதைகறுமலர்‌ மங்கைமார்பன்‌ குமங்குடிக்கேயேன்னை யுய்த்திமின்‌. (6) 


விசி fs 
சச மித்‌ பதுக்கி | இகவ இலக்க வலில; 
புல்‌ போய்‌ அணைக்கு இள வாடை மச்தமாருதமாறெ 


தண்‌ மதியின்‌ ருளிர்ச்த சக்நிரனோகட 
152 | 


வேது குவிர்சரற்றுன இ 
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1210 பெரிய திருமோழி ௯-பத்து ௫-திரு தவள்விளம்பிறை. 


திரிதர்து இங்குமங்கும்‌ உலாவி இருர ர்க்க 
. (என விஷயமாக)- என்ன . 
உழறி உண்ண அகைத்துமுடிக்க பள! Hs பதி சொன்னாழாம்‌ 
L . ‘ ச 
ஒர்‌ இரவும்‌ ஒரு சாச்திரியும்‌ சொல்லட்டும்‌; 
உற்‌ சேண்‌ உறங்சாஇருகிின்‌ மேன்‌ ; (சோழிமார்கவே!) 

5 சோதை கூர்தலிலே 
பெய்‌ ot கைவளை கழலாதவர்‌ னய மணம்யிக்க பூக்களை 
வேர யார நறு மலர அணிக்‌ துள்ள ்‌ 
உறங்கும்‌ உறக்கமே போஅபோக்கான மங்கை பெரியபிராட்டியாரை 

பேதையர்‌ வி சுமற்ற பெண்கள க இருக்ர்கிலேயுடைய்‌ : 
பேதைமை கட்டப்‌ { பெருமானது 


ட தங்கள்‌ அறிவீனத்தினால்‌ 


ஈ* *_ மலர்னெற மல்லிசைப்பூவிலே தேய்க்க அங்குள்ள மணம்‌ 
முதலியவற்மை வாரிக்கொண்டு இங்கேவக்து வீசிச்‌இிரின்ற குளிர்காற்றான அ 
என்னுயிரை முடி.க்சப்பார்க்கின்றஅ ; அதற்கு வருக்தி ஓரிரவும்‌ கண்ணுறங்கா 
இருக்கின்‌ றேன்‌ ; நாயகபைப்‌ பிரிக்காலுண்டாகும்‌ வருத்தம்‌ இப்படியிருக்கு. - 
மென்று அடியோடு அறியாத சில பேதைப்பெண்கள்‌ காங்கள்‌ போது போக்‌ 
கற்று நம்மைப்‌ பற்றிப்‌ பழிப்பாக எது சொல்லிலும்‌ சொல்லுக ; அவர்கள்‌ 
பேச்சைக்‌ கொண்டு நமக்கு என்ன? ஈம்முடைய ப்ராவண்யதீதைக்‌ குதறமாகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஈற்றமாகச்‌ கொள்பவன்‌ வாழ்றெ திருக்குறுங்குடியி ல, என்னைச்‌ 
கொண்டு போய்‌ விடுங்கள்‌ என்கிறாள்‌. டி 

இன்னே இங்ஙனே என்றபடி; வாடை தலிகிறபடியை வாய்விட்டுச்‌ 
சொல்ல மாட்டாமையாலே * இன்னே ' என்னுமிக்களை. உ தை--குளிர்காற்று ; 
:ஊதையும்‌ கூதையும்‌ குளிர்பனிக்காற்று ”' என்பது மிகண்டு, - டத 


௪ 


உறங்கும்பேதைபர்‌--பகவதக்விஷய த்தில்‌ காதல்‌ கொண்டால்‌ ' உறன்கவகை 
மில்லை; 1, *கண்ணாசக்சண்டு கழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ . 
அஞ்சுதலே ”' என்றெபடியே எம்பெருமானைக்‌ காண்பதற்கு முன்பு உறக்கமில்லை ; 
கண்டால்‌ “ஹவா வில றய” மதலிவராஹொ விவ _நடுவொஜா மரவ 
ன ஹஹதி௩௦ த? என்ம சொல்லுகிறபடியே உறக்கமில்லை; இனி, உறங்கு 
வர்கள்‌ பசுவதீவிஷய தீக்‌ கனவிலும்‌ கேட்டறியாகவச்சளேயாவர்‌:; அப்படிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ அதிவுகேடர்‌ ; எச்தப்‌ பொருள்களைக்சண்டு .நான்‌ வருந்து 
தேனோ, அந்தப்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌ கண்டு அவர்கள்‌ ஆரக்சம்‌: பொலிய 
நிற்பர்கள்‌,. வாடைக்கும்‌ வால்வெண்ணிலவுக்கும்‌ சான்‌ வருந்தினால்‌ அவர்சள்‌ 
வாடையையும்‌ நிலாவையும்‌ தேடி, வெளிநிலம்‌ பார்த்துப்‌ படுக்கைபடுப்பர்கள்‌ ; 
அன்னவர்கள்‌ அவிவேகத்தாலே என்னைப்பற்றி எ.து சொன்னால்‌ எனக்கென்ன? 
௨ இவள்‌ வாடைக்கு வருந்‌ துறொள்‌, கண்‌உறங்குகன்‌ நிலள்‌, தலைவன்‌ வருமளவும்‌ 


cc 


நி திருவிருத்தம்‌ 97. A . ்‌ ட்‌ 
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ண ட 


யிருக்கலாம்‌”. என்‌ அறுசொல்‌ 


்‌ 'திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1211 
'ஆறியிருக்கின்‌ நிலள்‌ ்‌ என்றாற்‌ போலே அவர்சள்‌ பழிசொல்லிலும்‌ சொல்லுக ; 
இயுண்டு ; கரமோ வளையிழக்து தவிக்க 
விரஹவேகனை யென்பதைக்‌ கனவிலும்‌ 
யில்‌ வா தங்கியேயிருக்கும்‌; நாள்‌ 


அணிவர்கள்‌ ) அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 


அவர்களுக்கும்‌ நமக்கும்‌ என்ன சேர்த்‌ 
றோம்‌ ; அவர்களோ பேய்வளையார்‌ ;— 
அதியா தவர்களரகையாலே ௮ வர்கள்‌ கை 
தோறும்‌ புதிது புதிதாகவும்‌ கனவளை 
வார்த்தை கொண்டு நமக்குக்‌ காரியமென்‌? என்கிறாள்‌. 

கோதைகறுமலர்‌ மங்கைமார்பன்‌ குறங்குடி த்கேஃ௩ம்மைப்பபிக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பேதையர்ளைப்‌ போலல்லாமல்‌ நம்முடைய கூல்ற ங்களையும்‌ குணமாக உபபாதித்‌ 
கிப்‌ பு ந காம ஞ்‌ செய்து சேர்ப்பிக்குமவளான பெரிய  பிராட்டியாருள்ள 


விடத்தே கொண்டுபோய்ச்‌. சோத துவிடுங்களென்‌ ௭, ஸம (௨) 


'காலையும்‌ மாலையோற்றுண்‌6 கங்குல்‌ நாழிகை யூழியின்‌ நீண்லோவும்‌ * 
போல்வதோர்‌ தன்மை புதுந்துகிற்கும்‌ போங்கழலேயோக்கும்‌ வாடைசோல்லில்‌ * 


மாலவன்‌ மாமணிவண்ணன்மாயம்‌ மற்றுமுள அவை வந்திடாழ்ன்‌ * 
கோலமயில்‌ பயிலும்புறவிற்‌ குறுங்குடிக்கேயேன்னை யுய்த்திடூமின்‌. (௩) 
ப அத்து க்‌ 6 - க்ஸ்‌ 
காலையும்‌ . காலைப்பொழு அம்‌ னு, எரிகின்ற கெருப்பே 
்‌ எத்‌ ப போன திருக்கும்‌) 
மாலை மாலைப்‌ பொழு அபோலே ஓக்கும்‌ 

ஒற்‌ அண்டு யிருச்ம ௧97ன்றது; மாலவன்‌ மிகப்பெரியவனயும்‌ 
கங்குல்‌ $ இரவின்‌ காழிசை நீலமணிவண்ணனா 

மா மணி *7 
சாழிகை ட லதல மிருக்கிற 

ஊழியின்‌ சல்பகாலத்திற்‌ காட்டிலும்‌ அப்பெருமானுடைய 


(கம்மைக்கொல்வததிகான) 


'சீண்ட த, ; மர்யம்‌ மாயச்‌ செய்கைகள்‌ 
உலாவும்‌ கன்‌ ல்‌ 
. | (பமபடரைப்‌ போல) மற்றும்‌ உள இனைமும்‌ பலவுண்டு) 
போல்உ ஒர்‌ |“ ஒஞ்சரிக்ொப்‌ போன்ற ள்‌ 
தனமை தன்மை அவை அவையும்‌ தலைகாட்வெதறகு 
புக்‌ 2 இ பெற்‌ நிருக்கன்றஅ; வச்திடா நி முன்னமே 
கிட, சோலம்‌ மயில்‌ | அழயெமயில்கள்‌ 
க்‌ வாடையின்‌ தன்மையைப்‌ பயிலும்‌ கெருங்கிவாழ்கிற 
கல்லில்‌ பத்திச்‌ சொல்லப்‌ புறவின்‌) புழவுகளையுடைய 
பகத குறுங்குடிக்கே, என்னை உய்த்தியின்‌—.. 


உ *_ [காலையும்‌ மாலை யோற்றுண்‌ட | இசாப்பொழு தில்‌ விரஹசோயால்‌ 
வரும்‌ இன பமசகரலகாயயை தோக்கித்‌ தோழியானவள்‌ : ஈங்காய்‌ ! வருச்‌ தாதே 


சிறிது பல்லைக்‌ கடித்துப்‌ பொறுத்திறா; இதோ காலைப்பொழுஹ வக்‌ திடும்‌; ஆறி 


ல, அதுகேட்ட நாயகி (அந்தோ! எனக்குக்‌ காலைப்‌ 

பொழுதாவென்‌? மாலைப்பொழுதாகலென்‌? . இரண்டும்‌ வாசியத்திருக்கன்றத 

காண்‌” என்கிறாள்‌, இதன்கருத்து யாதெனில்‌; திருக்குறளில்‌--1. **காலைக்குச்‌ 
த வ 


வடட ன்‌ 


கதவ கைகளை கை கைகள கான கபா ப? ௬ 
1. 128 ஆம்‌ அஇசாசம்‌ (பொழு. கண்டிரக்கல்‌) ௦, 
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1212 பேரிய திருமோழி ௬-ப)்‌.௪. டூ-திரு தவளவிளம்பிறை. 


செய்த ஈன்றி என்கொல்‌? எவன்கொல்பான, மாலைக்குச்செய்த பகை?” என்று 
ஒரு குதளுண்டு; அதாவ அ காலைப்பொழுது வருத அன்‌ றதில்லை, மாலைப்‌ 
பொழுது நாத்‌ இரம்‌ வ்ருத்துகின்‌ ௦௮) இப்படியாகுமாறு நான்‌ காலைக்கு என்ன 
வுபகாரம்‌ செய்தேனோ? மாலைக்கு என்ன அபகாரம்‌ செய்தேனோ? அறியேன்‌ 
என்பதாம்‌. 1. £“காலையரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதா, மாலை மலருமிக்சோய்‌?” 
என்னு மற்றொரு குறளுமுண்‌ 6; அ தாவதுகாமகோயாயெ பூ காலைப்பொழு தில்‌ 
அரும்பிப்‌ பசுற்பொழுதெல்லாம்‌ பேசரும்பாய்‌ முதிர்க்து மாலைப்பொழு தன்கண்‌ 
மலசாநித்குமென்பதாம்‌. காலை தூற்கியெயுக்த பொழுதாதலால்‌ கனவிலே 
புணர்ர்‌ சமை நினைந்து பொறுத்தல்பத்றி “காலையரும்பி” என்றும்‌, பிறகுபொழுஅ 
செல்லச்‌ செல்ல அதுமறதறி து பிரிவுகினைத்‌ அப்‌ பொறாளா தல்பற்தி (பகலேல்லாம்‌ 
போதாகி” என்றும்‌, தம்தம்‌ துணைகளை நினைத்து மீண்டுவர்‌ து சேரும்‌ விலங்கு 
களையும்‌ மக்களையுங்கண்டு தான்‌ அக்காலத்து ௮ற்பவித்‌த இன்பத்தை நினைக்‌ 
பொருமைமிரு கல்பற்றி “மாலைமலரும்‌” என்றும்‌ சொல்லிற்று, அகவே, காலைப்‌ 
பொழுது சிறிது ஆறியிருத்தத்கு உறுப்பான.து என்று பொதப்படையாகக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌; இக்கோள்கை கொண்டே தோழியானவள்‌ நங்காய்‌] விரைவில்‌ 
காலைப்பொழுஅ வந்திடும்‌; பொறுத்திரு என்றாள்‌. இப்பரகால காயக்கு 


இரவில்‌ சிறிதேனும்‌ உறக்கமிறார்‌தாலன்றே சனவு நேரவும்‌, அதில்‌ எம்பெருமா , ' 


னோடு புணர்ர்‌ தமை பாவிக்கவும்‌, உறங்கி யெழுர்ததும்‌ அதனை நினைக்து பொறுத்‌ 
இருக்கவும்‌ இவ்வழியாலே காலைப்‌ பொழுதை . அதியிருத்தற்குடலாகச்‌ கொள்ள 
வும்‌ ப்ரஸக்தியுண்டாகும்‌; இவை யொன்‌ றுமில்லாமையாலே மாலையோடு காலை 
யோடு வா௫யில்லை என்றாளாயிற்று. 


தோழீ! உன்‌ கருத்‌ இன்படியே காலைப்பொழுதை .ஐச்வாஸஹே.தவாகக்‌ 
கொண்டாலும்‌ அச்‌ தப்பொழுது வருவதற்கு வழியொன்‌ றுங்கானோமே; ' [கஸ்‌ 
குல்‌ நாழிகை ஊழியின்‌ நீண்டலொவும்போல்வதோர்‌ தன்மை புகுச்க நிற்கும்‌] 
என்‌ றாள்‌. நாயகனைப்‌ பிரிக்‌ த காய அற்றாதாளாய்‌ அவனில்லாமல்‌ இரவு 
க;நிக்க முடியா தபடி.யைச்‌ சொல்லும்போஅ “ஒரு சாழிகைப்‌ பொழுதான து எது 
தனையோ யுசமரயப்‌ பெருகிச்‌ செல்லுகின்‌ ததே!' என்று இரவு நீட்டிக்‌ கலைச்‌ 
சொல்லுவது வழச்கம்‌; அப்படியே இப்பரகால நாயகியும்‌ சொல்லுகின்றாள்‌; 
நாயக நாயகெள்‌ கூடியிருக்குவ்‌ காலத்தில்‌, நீண்டகாலங்களும்‌ ஒருகொடிப்பொழு 
தாய்க்‌ கழிர்‌.துவிடுமென் ப அம்‌, பிரிச்தகாலதீது ஒரு கணப்பொழு அம்‌ பல்லூழி 
யூபழிகளாய்க்‌ கழியுமென்‌ பதும்‌ ௮.அபவஸிக்தம்‌; *பலபல வூழிகளாயிடும்‌, தன்றி 
யோர்‌ காழிகையைப்‌ பலபல கூறிட்ட கூறாயிடும்‌......ஃ அன்பர்‌ கூடி.லும்‌ நீங்கலும்‌ 
யாம்‌ மேலிதும்‌'? என்ற தஇருளிருத்தம்‌ காண்க. 2. கொடியார்‌ கொடுமையிற்றால்‌ 
கொடிய இந்நாள்‌, கெடிய கழிடிமிரா'' என்ற திறாக்குறளையும்‌, ““கரதலரொடு 


க _ மம்மு பப்ப பப்ப பம்‌ 
_——— + > 


1, இருக்குறள்‌ 128 ஆம்‌ அதிகாரம்‌ 7. 
அத 0 இருக்கு றன்‌--படர்மெலிந்திரற்கல்‌-..9. 
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தரம்‌ இன்புற்ற முன்னாட்களில்‌ குலியவாய்‌, அவர்‌ பிரிவாற்றேமாகின்ற இந்தாள்‌ 
களிலே நெடியவாய்ச்‌ செல்ன்‌ ந கற்ளுல்கள்‌” என்ற அதன்‌ உரையையும்‌ இங்கு 
உணர்க, நாழிகை *காடிகா” என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு, ஊழியின்‌ நீண்‌ 
டூலாவம்போல்வதோர்‌ தன்மை புகுந்து நிற்கும்‌ ஊழிப்‌ பொழுதுதான்‌ மிக 
நீண்டதென்று கேள்விப்பட்டு ருக்தென்‌; அதிற்காட்டிலும்‌ சீண்டதுபோலிருக்‌ 
இன்ற சென்கை, 

மாலவன்‌ மாமணிவண்ணன்‌ மாயம்‌ மற்றுமுள--ஈம்மை மாய்ப்பதற்கு 
அவன்‌ பலபல மாயங்களைப்‌ படைத்து வைத்திருக்கிறான்‌? இராப்பொழுஅ, 
வாடை என்த இவ்வளவேயல்ல; அன்றில்‌, தென்றல்‌, கடலோசை, குழலோசை, 
இல்களம்பிள்ளை என்றாற்யோலே மற்றும்‌ பல மாயங்களையும்‌ படைச்‌ திருக்‌ 
இரான்‌; அவையும்‌ வக. ஈம்மை முடிக்கத்‌ தலைகாட்டுதற்கு முன்னமே இவை : 
யெல்லாம்‌ கமக்கு ௮றகூலமாம்படியான இடக்‌ இலே என்னைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்த்இடும்க ளென்றாளாயிற்று. எல்‌ ie க்ஷ எ (க) 
கருமணிபூண்‌ட வேண்ணுகணைந்து காரிமிலேற்றணர்‌ தாழ்ந்துலாவும்‌ * 
ஒருமணியோசை யென்னுள்ளந்தள்ள ஓரிரவு முறங்காதிருப்பேன்‌ £. 
பேருமணி வானவருச்சிவைத்த பேரருளாளன்‌ பெருமைபேசி * 


குருமணிரீர்கொழிக்கும்‌ புறவிற்‌ குறங்குடிக்கேயேன்னை யுய்த்திமின்‌. (௪) 
கரு மணி | ட்‌ ர்க்‌ உற்ககா அ இருப்பேன்‌ ; 
ண்டு தரித்அச்சொண்டு ணன்‌ இட வன்னிக்‌ 


கெண்‌ காகு ) வெளுத்தகாகுகனோடே 
அணைந்து அணைக்கு. 


சார்‌ இமில்‌ { கத்த ட்‌ 


உச்சி திங்கன்‌ தலைமித 
பெரு மணி சிறந்த ரத்னமாக. 


புடை ததர வைத்த வைத்‌ தப்போற்றுகற 
ஏலு காளை களினுடைய பேசருலானன்‌ பேரருளானனுடைய 
ரா கழுத்திலே | பெருமை பெருமைகளை க்‌ 
ன்‌ தொல்குன்‌ ற பேடி பேரிக்கொண்டு 
ஒரு மணி ஒருமணியினுடைய கீர்‌ குரு மணி | ப்ரவரஹஜலமான அ சிற்த 
தகை fo கொழிக்கும்‌ மத்னங்களைக்‌ கொண்டு , 


ன புதவின்‌ * தள்ளுன்ற புறவுகளை 
என்‌ உள்ளம்‌ என்கெஞ்சை குறுங்‌ யுடைய திறுக்குதல௰ ' 
தன்ன சோர்வுபட த்த குடிச்கே குடியிலேயே 
தர்‌ இரவும்‌ ஒரு சாத்ரியும்‌ என்னை உய்சத் தியின்‌. . 

* ஈ 4 மாட்டின்‌ கழுத்துமணியோசை செவிப்பட்டு அல்‌ ஞ்‌ ச்‌ தலைவி 
உரைக்கும்‌ பாசுரமித, மாட்டின்‌ மணியோசை மாலைப்பொழுதில்‌. [ஸாயம்‌ 
ஹச்‌ இயாஸ_ய த்தில்‌ | அன்றோ செவிப்படும்‌ ; - கீழ்ப்பாட்டில்‌ 6. 'கற்குல்‌ ்‌ காழழிகை 
ஊழியின்‌ நீண்டுலாவும்‌ ”” என்று ஈடுகிசயின்‌ அயர்‌ தோற்றச்‌ சொல்லிவை த்‌ அ 
அர்த எவ்தரக்‌ அயம்‌ சொல்க அவன. இலார்‌ மோ. என்‌ அ 


1214 பேரிய திருமோழி க-பத்து. டூ--திரு 'தவளவிளம்பிறை. 
சமல்கிக்க வேண்டா ; பிரிவாற்றுமையைத்‌ தெரிவிப்பது மாத்திரமே இக்கு 
விவசுதிதமாதலால்‌, 
“ " வயல்களில்‌ மேய்ந்து மீண்டு ஊர்புகுஒன்ற மாடுகளின்‌ கழுத்தில்‌ தொங்கும்‌ 
மணிகளின்‌ ஒலி விரஹிஸ்த்ரிசளின்‌ செலியிற்பட்டவாறே * அந்தோ! பகத்‌ 
பொழுஅ கழிக்திட்டதே; இரர்ப்பொழுது அணுகிற்றே, இன்னமும்‌ காதலரைக்‌ 
காணோமே * என்று வருத்தமுண்டாகும்‌ ; ௮.துவே இப்பாட்டின்‌ முன்னடிகளிற்‌ 
கூறப்படுகின்றது. சேச்களும்‌ சாகுகளும்‌ கூட்டமாய்க்‌ கலந்து வரும்போது 
சேக்கள்‌ நாகுகளோடே அணைத்து மேல்விழ, காகுகள்‌ இராய்க்க, அதுகண்டு 
ஏற்கன்வே ஸம்ச்லேஷகாலங்களில்‌ காயகன்‌ மேல்விழவும்‌ காயகியாகிய தான்‌ 
ஸ்த்ரித்வத்தாலே இறுய்க்கவுமான ஸம்பவங்கள்‌ மினைவுக்கு வர்து அதனாலும்‌. 
வருத்தம்‌ மிகுதெபடியை ( வேண்ணாகணைந்து என்றதனால்‌ தெரிவித்‌ தபடி... 
₹6 வெண்ணாகணைக் த காரிமி2லற்றணர்‌ தாழ்க்‌ அலாவும்‌ ஒருமணி2யாசை யென்‌ 
லுள்ளக்தள்ள ”' என்றால்‌ போதுமே; முதலில்‌ ££ கருமணிபூண்டூ ” என்றது 
ஏதுக்கு? என்னில்‌ ; மணியின்‌ கொடுமை. சொல்லுவித்ததித்தனை. * அணர்‌' 
எனினும்‌ * அணார்‌ ' எணினும்‌ ஓக்கும்‌; 1, (* இடவணசை யிடத்தோளொடு ”' 
என்றும்‌ 2, (* இருந்தார்‌ ஈடு.2வ சென்றணார்‌ சொறிய” என்றுமுள்ள 'பெரியாழ்‌ 
வார்‌ பிரயோகங்களும்‌ காண்க, ர 
மூன்றாம்டியின்‌ முடிவில்‌ பேசி!” என்றும்‌ 6 பேச ” என்றும்‌ பாட்பேத 
முண்டு ; : பேரருளாளன்‌ பெருமையே ஓரிரவு முறதங்காதிறாப் பேன்‌ ' என்று 
ழோடே அம்வயிக்கவுமாம்‌ ; பேோருளாளன்‌ பெருமை பேசிக்‌ குஅங்குடிக்கே 
யென்னையுய்‌ த திடபின்‌ ' என்று மேலோடே அந்வயிக்கவுமாம்‌, பேச ' என்னும்‌ 
பாடத்திலும்‌ இங்ஙனே இரண்டு வகையான ௮ச்வயங்களும்‌ கூடும்‌, கல மிகி] 
திண்டிமிலேற்றின்‌ மணியும்‌ ஆயன்‌ தீங்குழலோசையும்‌ தேன்றலோட * 
கோண்டதோர்‌ மாலையு மந்தியீன்ற கோலவிளம்பிறையோககூடி. * ்‌ 
பண்டையவல்ல விவைநமக்குப்‌ பாவியேனாவியை வாட்டலஞ்செய்யும்‌ * 
கொண்டல்‌ மணிநிறவண்ணர்மன்னு குழங்குடிக்கேயென்னை யுய்த்தி$மின்‌. (௫) 


திண்‌ இயில்‌ திடமான முசுப்பையுடைய இவை இவை 
ஏற்றின்‌ விருஷபத்தினுடைய ட தன? அல்கி அக்திப்பொழு௮ 
பா து த்‌ இட்‌ : அக்தி ஈன ற 4 சோற்றுவிக்க 
மணியும்‌, கழுத இமணியும்‌ தாறஓவிககற 
2 வூ கோலம்‌ இள ) அழயெ இளம்பிறைச்‌ 
ததக ட ணையை தய | சந்திரனையும்‌ 
திம்‌ குழல்‌ | இஃ! புல்லாங்குழ சுடி. துணை கூட்டிக்கொண்டு 
தசையும்‌] லொலியும்‌ | வண்டி சம்‌ விஷயத்திலே 
்‌ சென்றற்கா்றோடு ்‌ ்‌ = 
தென்றலோடு ருமித்த கோட்பாட்டை | பண்டைய முன்‌ இருந்தா. த்போ 
என்க ப்டையதான மாலைப்‌ அல்ல லிருக்கன்‌ றன வீல்‌ ; 
ச்‌ ர பொழு௮ம்‌ ஆய, பாவியேன்‌ பாவியான என்னுடைய 


ட கன்ன தததி. 


9 பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 8-8-8; 
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ப டட மேகத்இினடையவும்‌ 
ஆவியை உயிரை தல்‌ ண்‌ அண த 
வாட்டம்‌ அதணைைன்‌ ச்ஸ்‌ 4 சிதம்போண்று றெ 
செய்யும்‌ ட்டம்‌ ட ண்‌ அணி. | முடைய பெருமாள்‌ 


(ஆகையாலே) | என்க | பொருக்திவாழப்பெற்ற 
ஆ 8, 


கு௮க்குடிச்கே, என்னை உய்த்திடுமின்‌--. 
* ஈ *_ மாட்டின்‌ மணியோசை, தென்றல்காற்று, மாலைப்பொழு௮, இளம்‌ 
பிறை ஆரிய இவை பலகாலும்‌ கம்மை வருத்தியிருக் காலும்‌ இப்போஅ வருத்தி 
இறபடி. இதற்கு முன்பு ஓருஈாளுமில்லை ; இவை ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்தனியே 
கொலைசெய்யப்‌ போதுமானவை ; கூட்டமாகக்‌ கூடிவந்து நலிறெ இர்ஈாள்‌ 
அமச்தோ! பாதை பொனுக்கப்‌ போகின்ற தில்லை; ஸாதாரண விஷயங்களை ஆசைப்‌ 
படாதே * உயர்வற அயர்கலமுடையவனாப்‌ அயர்வதுமமரர்க ளதிபதியானவனை 
“ஆசையப்பிய்படி பரன பாவத்தைப்‌ பண்ணின என்னுடைய ஆவி இனித்‌ தரிக்க 
விரகில்லை ; கான்‌ வாழ/வேண்டில்‌ தஇருக்குஅங்குடியில்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்த்‌ இடுற்சள்‌ ; ; அம்ச வழுக்தருளியிருக்‌ன்‌ ற கொண்டல்மணி, நிறவண்ண 
சைக்‌ கண்டவாறே என்‌ வாட்டமெல்லாம்‌ திரும்‌; மேகத்தையும்‌ மணியையும்‌ 
கண்ட பின்பும்‌ வாட்டம்‌ நிற்குமோ? ஆகையாலே பாதகவஸ்துக்களின்‌ கையில 
அகப்பட்டு சான்‌ தலிவுபடாசே இவையெல்லாம்‌ எனக்கு அஅகூலம்களாகப்‌ 
பெறும்‌ தேசவிசேஷத்‌ இலே என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுவ்கள்‌ என்றாளாயிற் று, 
“ இமில்‌ ! எனினும்‌ * திமில்‌? எனினும்‌ மாட்டின்‌ முசப்பு. ஆயன்‌ தீங்குழ 
லோசை=ஸாதாரணமான இடையர்‌ ஊதும்‌ புல்லாக்குழலோசையும்‌ கோபால 
க்ருஷ்ணனுடைய குழலோசையை நினைப்பூட்டி வருத்து மென்க, தீம்‌-இனிமை, 
கோண்டதோர்‌ மாலை=* இன்று இவளை முடித்தே விவ. ' என்லுங்கோட்பா 
டுடைய மாலைப்பொழுது, ல்க க ஸ்ட்‌ (௫) 
எல்லியும்‌ ௩ன்பகலுமிருந்தே யேசிலு மேசுக வேந்திழையார்‌ *. ண்‌ 
நல்லரவர்‌ திறம்‌ நாமறியோம்‌ நாண்மடமச்சம்‌ ௩மக்கிங்கில்லை * 
வல்லனசோல்லி மகிழ்வரேலும்‌ மாமணிவண்ணரை நாமறவோம்‌ - 


கோல்லைவளரிளமுல்லைபுல்கு குறங்குடிக்கேயேன்னை யுய்த்திமின்‌. (௬) 
ஏச்சு ஆபசணக்களணிச்‌ தன்ன 5மக்கு கமக்கு ன்‌ 

இழைய:ர்‌ பெண்கள { 
எல்லியும்‌ சல்‌ ) இசவும்பகலும்‌ அத்ன்‌ நக்க பெண்மைக்குணங்கள்‌ 

பகலும்‌ போ.தபோக்கற்று இல்லை துற்துப்போயின ; 

இருக்தே 6 இருக்‌ தகொண்டு | 
ல க (அக்குணக்கள்‌ கிறைச்திருக்சப்‌ 
ஏலும்‌ ௪௪௪ (5 க்‌ 
சொல்லட்டும்‌ 3 பெற்ற அவர்கள்‌) 
சல்லர்‌ (தவர்கள்‌) ஞா தீங்களாலியன்‌ றவற்‌ை 
. ரலியன நவற்றை 
த்‌ பாக்வவுஇிசளன் பரு? சொல்லி } (வாய்‌கூசாமல்‌) சொல்லி 


அவர்‌ திற வு அவர்களைப்பற்றி சமக்கு மகிழ்வரேலும்‌ சிரித்தார்களேயாகலும்‌ 
சரம ஆசசய்ச்சவேண்டா) | 


அறியோம்‌ சாம்‌ ஈரம்‌ 
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மா மணி ! நிலமணிவண்ணரான னர்‌ ஷ்ப்சின்ற 
வண்ணரை பெருமாளை ல்‌ 

மறவோம்‌ மறச்சமாட்டோம்‌ ; | இன முல்லை இளமுல்லைச்‌ கொடிகள்‌ 
(ஆகையாலே) | புவ்கு படசப்பெற்ற 

சொல்லை சோட்டங்களிலே குறுங்குடிக்கே, என்னை உய்த்திடுமின்‌--. 


௬௪ உ ஊர்ப்பெண்டுகள்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ வேறு போதுபோக்கற்று எனது 
கிகழ்ச்சியைப்பற்றியே அம்புகள்‌ பேசிப்‌ பழிகூறினும்‌ கூறுக ; ்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
நமக்கும்‌ என்ன சேர்த்தியுண்டு ? அவர்களுடைய வகுப்பு வேறு, சம்முடைய 
வகுப்பு வேறு). ராமோ விரஹத்தாலே உடவிளை ததா வளையிழந்து வருர்து 
இன்றோம்‌ ; அவர்களே ஏந்திழையார்‌ ;-ஆபரணங்களைச்‌ சுமந்‌ துகொண்டிருக்க 
வல்லவர்கள்‌. ஈாம்‌ உற்ற விஜயத்தை அவர்கள்‌ கனவிலும்‌ சகண்டதியார்கள ; 
தத்தம்‌ தாய்கரைப்‌ பிரிக்‌ துமறியார்கள ; ஆகவே அவர்கள்‌ பாசயவ திகள்‌ ; 
அன்னவர்கள்‌ எதைச்சொல்லினும்‌ சொல்லுக. அவர்கள்‌ சங்கதி நமக்குத்‌ தெரி 
யாது 3 அவர்கள்‌ நாண்மடம்‌ அச்சம்‌ முதலிய பெண்மைக்குணக்களைக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டு கிலைகுலையா?த பிருக்கவல்லவர்கள்‌ ; கமக்கோ அவை அற்றுப்போயின; 
நம்மைவிட்டுப்‌ போனவன்‌ அவதிறையும்‌ கொள்ளைகொண்டு போயினான்போலும்‌; 
அவர்கள்‌ சல்களாலானமட்டும்‌ வசைகூறிச்‌ இரிக்கட்டும்‌ ; அவர்கள்‌ தாம்‌ என்ன 
வென்‌ று சொல்லப்போகறார்கள்‌? அவனை மறக்‌ இலள்‌' என்று தானே சொல்லிச்‌ 
இரிக்கப்போடறார்கள்‌ ; அப்படியே சொல்லிச்‌ சிரிக்கட்டும்‌ ; அவனை நாம்மறக்கக்‌ 
சடவோமல்லோம்‌ ; மறப்பு ஈம்கையிலே மடெக்றெதோ ? அவனுடைய மாமணி 
வண்ணவடிவு ஈம்மை மறக்கப்பண்‌ ணுமோ ? இவர்கள்‌ ஏசுவதெல்லாம்‌ இன்ன 
மும்‌ அவனையே ஸ்மரிப்ப தற்கு எருவிட்டதாகுமத்தனை, இிரிப்பார்‌ கண்வட்‌ 
டத்திலே நமக்கு என்ன காரியம்‌ ? மறக்கவொண்ணத வடிவைக்‌ கண்ணாரக்‌ 
கண்டு அ.தபவிக்கலாம்படியான இருக்குறுங்குடியிலே என்னைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்த்‌ இடுங்கள்‌ என்றாளாயிற்று. 

எல்லியும்‌ நன்பகலும்‌= ' கல்‌” என்ற விசேஷணம்‌ மத்திமதிபமாட, * தல்‌ 
எல்லியும்‌ நல்பகலும்‌ ' என்றாகக்‌ கடவ.த ; அவனோடே ஸம்ச்லேஷித்த மகிழ்‌ 
ன ஈல்ல இராப்பொழுதையும்‌, அவனுடைய ஸ்வரூப ரூபகுண 


வ,சத்கு௮ப்பா 
குறுப்பான நல்ல பகற்ிபொழுனதயும்‌ பாவிகள்‌ 


விபூதிகளைச்‌ சிக்தித்த வாழ்வதஜ்‌ 
வம்புகள்‌ பேசி வாளாகழிக்கி றர்களே ! என்ற பரிதாபம்‌ உள்ளுறை. “ஏந்திழை 
யார்‌” என்ப.அம்‌ “ ஈல்லர்‌ என்பதும்‌ வியாஜஸ்‌,அ தி. 

காண்மடம்‌ அச்சம்‌ - இலை பெண்டிர்க்கு உரிப குணங்கள்‌ ; சாணமாவு- 
தகாத காரியத்‌ இல்‌ மனமொடுங்கி நிற்பது, மடமாவ.து---எல்லாமறிக்.தும்‌ அதி 
யாதுபோலிருத்‌ தல்‌. அச்சமாவ அ மிகச்‌ றிய காரணத்தினாலும்‌ மனம்‌ ஈடுங்‌ 
குதல்‌: (பயி ர்ப்பு என்பது கான்காவ.து குணம்‌; அதாவ துப புருஷர்களின்‌ 
ஆடை முத யன தம்மேற்பட்டால்‌ அருவருப்புக்கொளவ ௮.) நாண்மடம்ச்சம்‌ 
ரமக்க்கல்லை?' என்றது ப்ரா வண்யம்‌ மீதூர்ர்தபடியைச்‌ சொன்னவாறு. 
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வசம்புகடக்‌ ச ஆன்‌ பின்மேலெல்லையில்‌ நிற்பார்க்கு காணம்‌ ட்‌ க்‌ ல 
அக்கொள்ளல்‌ .ஐகாசன்‌3மு. வ 

கு௮ங்குடிக்கு 4: இளமுல்லைபுல்கு ? என்ற விசேஷணமிட்டதற்கு ஒரு 
கருத்‌. துண்டு ; கொடிகள்‌ ஆதாரமற்றுத்‌ தரைக்கடை கடக்கவேண்டாமல்‌ கொள்‌ 
கொம்பிலே படரும்‌ தேசமன்றே அது ; அப்படியே எனக்கும்‌ தரிப்புக்கிடைக்‌ 
குமே அறு என்றவன்‌, ॥ கோல்கேடியோடுங்‌ கொழுர்ததேபோன்ற்தே 


மால்‌ தழ. யோடும்‌ மனம்‌.” கக Hees லை (௬) 


செங்கணேடிய கரியமேனித்‌ தேவரோருவ க்கய்துக்த * என்‌ 

அங்கமேலிய வளைகழல ஆதுகோலோவேன்‌ று சோன்னபின்னை * 
ஜங்கணைவில்லி தன்னாண்மை யேன்னோடாடூமதனை யறியமாட்டேன்‌ * | 
கொங்கலர்‌ தண்பணைசூழ்புறவிற்‌ குறங்குடிக்கேயேன்னை யுய்த்திமின்‌. (௭) 


செடிய செம்‌ ) நீண்டு வெக்த, . ம்‌ ஐச்‌.ஐ அம்புகளை யுடைய 
கண்‌ ்‌ இருக்கண்களையும்‌ ந ஹன்‌ வின்லை ஆன்பவனாவ 
கறுத்த இருமேணியையு மன்மதன்‌ 
கரிய மேனி { , முூடையசான : என்னேடு என்‌ விஷயத்திலே 
சேவர்‌ ஒருவர்‌ ஒரு பெருமான்‌ ஆமே காட்டன்‌ ற 
இங்கே ட்‌ | தன்‌ ஆண்மை ] தன்னுடைய 
திகு இங்கு எழுச்தருணி ன. அதனை ) பெளருஷூத்தை 
2 [த ஆறிய (எடுத்துச்சொல்ல) 
என்‌ அவ்கம்‌ | ந்த உடல்‌ இளை ககும்படி | மாட்டேன்‌ அழிகின்றிகேன்‌; 
Sol ட்ட சொக்கு அலர்‌ சேன ஒழுகுகின்ற . 
ளை ம தர்ப்ப வத்‌ தண்‌ குளிர்ந்த ன க 
டத யூ யூ பணை மசக்கொம்புகளால்‌ 
ஆஅ கொலோ 1, ட அ 
என்று அப்படிப்பட்ட பிரிவை Sz . 62 அ 
சொன்ன உணர்த்தின முதலாக புறவின்‌ புறவுகளை யுடைய - 
பின்னை கு௮க்குடிச்சே, என்னை உங்கக்கிட்ட 


* ஈட அவருடைய கண்ணழகையும்‌ கண்களின்‌ பரப்பையும்‌ என்ன 
சொல்லுவேன்‌ !; கண்‌ ஒரு அலையும்‌ வடி.வல்லாம்‌ இரு அலையுமானால்‌ பின்னையும்‌: 
கண்ணழகே விஞ்சியிருக்கும்‌ காண்மின்‌ ; உள்ளுள்ள வாச்ஸல்யமெல்லாம்‌ கண்‌ 
ணிலே தோற்றும்‌ 3 அக்கண்களுக்கு ஒருவாறு தப்பினாலும்‌ வடி.வில்‌ குளிர்ச்சி: 
குக்‌ சப்பவொண்ணாத ; [தேவர்‌] கண்ணழ தம்‌ வடி.வழகும்‌ பேசி முடித்தாலும்‌ 
அவருடைய மேன்மையுண்டே, அனு பேச்சுக்கு நிலமன்று. [ஒருவர்‌] தேவ 
சென்று பேர்‌ சுமப்பார்‌ பலருண்டாகிலும்‌ அவருடைய வைலம்ஷண்யம்‌ வாசா 
மகோசரம்‌; அவரும்‌ ஒருவரே |? என்று வாய்வெருவ வேண்டும்படி யிருப்‌ 
பவர்‌ காண்மின்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ தம்முடைய வடிவழகையும்‌ மமேன்மையை.புக்‌ 
கண்டு 6 இவையுடைய ஈம்மிடத்சே எல்லாரும்‌ வசவேணுமேயன்‌ தி சாம்‌ ஜரிடதீ 
க்குப்‌ போகலாமோ 1” என்று பசதீவம்‌ பாராட்டியிருக்க வேண்டியிருர்‌.அும்‌ 
அ.அசெய்யாதே தம்முடைய எளிமைக்குண த்தையே விலைசெலுச்தி கானிருக்கு 
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மிடத்தே வகு. புகுந்தார்‌ ; புகுர்‌,தவர்‌ ஒரு வார்த்தைசொன்னார்‌; ௮௮ என்னால்‌ 
இப்போது அதுவாதம்‌ செய்யவுங்கூடவில்லை ; பிரிவுக்காகவே அவர்‌ அர்த 
வார்த்தை சோன்னார்போலும்‌ ; ௮௮ சொல்லிப்‌ பிரிர்து போன அமுதலாக மன்‌ 
மதன்‌ என்னைத்‌ $ தாய்‌ என்‌ அம்‌ பாராதே என்னிடத்தில்‌ காட்டும்‌ பசாகிரமங்களை 
கெஞ்சால்‌ நினைக்கவும்ல்லேனானபின்பு வாய்கொண்டு எங்கனே சொல்லப்போக 
தேன்‌? இர்த ஈலிவுக்கென்னை ஆளாக்காதே இருக்குறுங்குடியில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்‌,த்‌இடுக்கள்‌--என்றாளாயிற்று. அதது னை 

ஆது கோலோ வேன்று-*அஅ * என்பது * இது” என நீண்டுகடக்கறது. 
கூடியிருந்தகாலத்தில்‌ * உன்னை ஓருகாளும்‌ விட்டுப்‌ பிரியமாட்டேன்‌ ்‌ என்று 
காதலர்‌ கூறும்‌ வார்த்தையுண்டே ; அதுவே இங்கு விவகதிதம்‌ ; ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ 
அஅபவிக்குங்காலத் தில்‌ பிரியேன்‌ ' என்று சொல்லுவதான த, . திடீரென்று 
பிரிக்‌ போனால்‌ இறர்‌.ஐபடுவள்‌ என்று, உலகில்‌ பிரிவு என்று ஒன்று உண்‌ 
டென்று உபாயமாகப்‌ பிரிவைப்பிரஸ்தாவிச்தப்‌ பிறகு பிரியவேணுமென்று 
கருதியேயாம்‌, ஆகவே, * பிரியேன்‌ ்‌ என்ற வார்த்தையில்‌ பிரிவை உணர்த்து 
வதே முக்யெ நோக்கமாகும்‌ என்பது நாயகியின்‌ கொள்கையாம்‌. அர்த வார்த்‌ 
தையையும்‌ இப்போது தன்வாயாற்‌ சொன்னால்‌ வாய்‌ வெந்து போம்‌ என்று 
நிளச்அப்போலும்‌ * ஆது கோலோ ? என்றொளிவள்‌. 

பரியேன்‌" என்கறெவார்த்தை செவிப்பட்டவளஙவிலேயே பிரிவு உண்டான 
தாகவே நிச்சயித்து மேனி மெலிந்து வளைகழலப்பெறுவ த இய்ல்பா தலால்‌ “அங்‌ 
கம்‌ மெலிய வளைகழல ' என்ற. 

ஜங்கணைவில்லி= பஞ்சபாணன்‌ ' என்பது மன்மதனுக்கு வழங்கும்‌ 
பெயர்‌; “ மதனன்‌ பஞ்சபாணமாவன, முல்லை யசோகு முழுகீலம்‌" சூதப்பூ; 
அல்லி முளரியோடைர்தென மொழிப.” என்ற திவாகரகிகண்டினால்‌ பஞ்சபாண 


ச்‌ 


வகைப்பெயர்‌ உணர்க, ்‌ 
ஈற்றடிக்குப்‌ பெ ரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ சாண்மின்‌ 1 அவன்‌ 
கையிலம்புதானே தாசசமான தேசத்தில்‌ கொடுபோய்ப்‌ பொகடப்பாருங்‌! 
கோள்‌. அவனோடே கூடினவாறே பூக்கொய்கையும்‌ ஜலக்ரெடை பண்‌ ணுவல்மாம்‌. 
யாரகமாமிறே. *' என்று, (இதன்‌ கருத்தாவது) மன்மதன்‌: -இப்போது, 
தம்மை வருத துவ து புஷ்பமயமான அம்புகளை ச்கொண்டு சானே; ஆக அம்பாய்‌. 
புஷ்பங்கள்‌ தாமே அவணுள்ளகிடத்தே நாம்‌ சென்று சேர்ந்தபின்பு கக்கு 
பாதகமாகாதே போக்யமாகுமன்‌ றே ; இருவருமாய்சசேர்ர்து பூப்பறிக்கவும்‌ 


1. “விஹ.சி ஹாள ஓக்ஷா கல; நன்னயம்‌ அ 
ட) நிகி, யாஹஸலலொ தலா விஹசதி ஹசெள லக்ஷ்ம்யா விலாசபத்ச 


பல்வித. 
$ மன்மதன்‌ இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ எம்பெருமானுககுப்‌ புத்திரனாகலால்‌ அப்பெறாமா 
லுச்குத்‌ தேவியான பரகாலநரய8ி அவனுக்குத்‌ தாய்‌ எனக, 
1, பஸ்தீரங்கராஜஸ்தவம்‌-பூர்வ சதகம்‌-சக்த்ரபுஷ்கரிணிவர்ணச ச்லோசம்‌, 
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பரிஷ்க்ரியா வி.மெயவிதாஸ சாஸ நிக்ரியாஸப லோ த்பலாம்‌ " என்கிறபடியே 
ஜலக்ரிடைக்கு உபகரணமாகவும்‌ பெற்று அன்தப்பூக்கனே போக்யமாகுமே ; 
ஆகையாலே அவ்விடத்திலே கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்திடுற்கள்‌ என்பதாம்‌, 
ஈற்றடியில்‌ பணை ' என்பதை : பண்ணை ' என்பதன்‌ தொஞுத்தலாகக்கொண்டு 
நிர்கிலையென்று பொருளுரைக்கவுமாம்‌, ட்‌ ப (௭) 
கேவல மன்று கடலினோசை கேண்மின்க ளாயன்கை யாம்பல்வக்து * என்‌ 
ஆவி யளவு மணைந்குகிற்கும்‌ அன்றியுமைந்துகணை தெரிந்திட்டூ * ்‌ 
எவலங்‌ காட்டி யிவனோருவன்‌ இப்படியே புகுக்தேய்திடா முன்‌ * 

கோவலர்‌ கூத்தன்‌ குறிப்பறிந்து 'குறுங்குடிக்கே யேன்னை யுய்த்திடமின்‌. (௮) 
ஐர்‌.து கணை (தன ௮) பஞ்சபாணங்களை 
தெரிச்திட்டு நண்றாக ஆராய்க்து 


கடலின்‌ ஒசை ஸமுத்சகே ரஷமான அ 


சென்ம்‌ ஸாமாச்யமன ௮; 
அன்ற]. வ்‌ கரக! பண்கள்‌?" ட 
கேண்யின்சகள்‌ கேளுங்கள்‌) 2 காட்டி அண்மித்து 
. அ (? : 
ஆயன துட்ட ளை: இப்படியே என்மேல்‌ கோக்கம்‌ 
கை ம கையிலுன்ன புகுச்த வைத்து 
ஆம்பல்‌ வச்‌. குழலோசை வச்‌ எய்திடா பிரயோடப்பதற்கு 
்‌ முன்‌ முன்னமே 
பண ஆவி என்னுடைய பிராணன்‌ ன்ன 
தக வரையில்‌ ட்டி கோவலர்‌ இடைச்சாதி 
அணைர்து கிந்ன்றதி ட்‌ ன்‌ கூத்‌ துகளில்‌ வல்லவ 
கிற்கும்‌ தத்‌ நட்‌. ர்‌ ஞான பெருமானுடைய 
அன்றியும்‌ அதற்குமேலும்‌ குதிப்பு திருவுள்ளக்கரு த்தை 
இவன்‌ (மன்மதனென்‌ ற) அறிக்து தெரிர்‌ தகொண்டு 
ஒர இப்பாவியொருவன்‌ குறுங்குடிக்கே எனனை உய்த்திடுமின்‌--, . 


தட *_[கேவலமன்‌ று கடலினோசை ] இதுவரையிலும்‌ சகடலோலசைகள்‌ 
இப்போது செவிப்படும்‌ கடலோசை அவை 
பிரபலமாயிராமின்‌ற தெனகை, 
டுவர்து வாலியின்‌ மனைவா௫ 


பலபல . செவிப்பட்டிருர்‌ தாலும்‌ 
போல்வதன்‌ று; இ௮ இன்று முடிதி தவிமெதாய்ப்‌ 
ணக்ரிவ்மஹாராஜர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை அண்டைகோண்்‌ 
விலே சென்று அறைகூவினபோ அ! அவருடைய மிடற்றோசைக்கு எப்படிப்பட்ட 
மிடிக்கு “இருந்ததோ, அப்படிப்பட்ட மிடுக்கு இக்கடலோசைக்கு உண்டு 
போலும்‌. 

கடலோசை தனக்குப்‌. பாதகமாயிருப்ப த போலவே மற்றையோர்க்கும்‌ 
பாதகமாகவே யிருக்குமெனக்‌ கழு a -கேண்மின்கள்‌”' என்கிறாள்‌ ; இக்கட 
லோசை உங்கள்கா தில்‌ படு இல்லை போலும்‌ ; சதிக உற்றுச்‌ செவிகொடுத்அக்‌ 
கேட்டுப்‌ பாருங்கள்‌ ; இஅ படுத்துறெபாடு உங்களுக்கே தெரியவரும்‌ என்றாள்‌ 


போலும்‌ 4 nT அனாத. அல)... மின்‌": க... 
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இஃது ஒன்றேயோ? இடையன்‌ ஊதுகிற புல்லாங்குழலின்‌ ஓசையும்‌ வந்து 
என்‌ உயிரை முடிக்குமளவிலை கிற்னெறது பாரீர்‌ என்றெள்‌ ஆயன்கையாம்‌ 
பல்வந்து என்னாவியளவுமணைந்து நிற்கும்‌ என்று. ஆம்பல்‌--இலைக்குழல்‌. 

அதற்குமேலே, * இவள்‌ 'கட்லோசைக்கும்‌ . குழலோசைக்கும்‌ முடிக கா. 
ளாகக்கூடா.அ, ஈம்முடைய கையிலுள்ள அம்புகளாலே முடிந்தாளாகவே னும்‌” 
என்று கருதிய * கருப்புவில்‌ மலர்க்கணைக்‌ சாமனாவன்‌ பெண்களை வதை. 
செய்யத்தகாதே என்றும்‌ கோக்காமல்‌ கண்ணற்று முடிக்கவல்ல சில அம்புகளை . 
ஆசாய்க்‌.து தொடுத்துத்‌ தன்னுடை பிரயோகஸாமர்த்‌ இியத்தைக்‌ காட்தெற்கு 
முன்னே என்னைத்‌ இிறாச்குறங்குடி.யிற்‌ சொண்டு சேர்த்திடுங்கள்‌ என்‌ றாள்‌. 

்‌ வலம்‌. ஏ.எய்வ இல்‌, வலம்‌-வல்லமை என்றபடி. இவனொருவன்‌- பெண்‌ : 
களைக்‌ கொலைசெய்ய வல்லவர்களை எண்ண த்தொடங்கினால்‌ இவனை யெண்ணிப்‌ 
பின்னை யெண்‌ ணுதற்கு வேறு ஆளில்லாத அத்விதியன்‌ என்றபடி. 

“ இப்படியேபுகுந்து ்‌ என்றகிடத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையருளிச்‌ 
செய்வது 6 இதுக்கு இட்டுச்‌ சொல்லலாவுதொரு பாசுரமில்லை ; புண்ணறை 
களைக்‌ காட்டமித்தனை,'' என்று, “6 ஒர்மீனய கொடி நெடுவேள்‌ வலிசெய்ய : 
மெலிவேனோ ”' என்றாள்‌ மே இருவாலிப்ப திகதி இலும்‌. ஆசை அதிகரித்துச்‌ 
செல்லுவதையும்‌, ௮௮ கைகூடாமையாலே கஷ்டம்‌ மீதார்து செல்லுவதையும்‌ 
காமனுடைய ஹிம்ஸையாகச்‌ சொல்லுவ மரபு, 

கோவலர்‌ கூத்தன்‌ குறிப்பழிக்‌ ௫ தான்‌ ஆடுகிற கூத்தின்‌ இனிமையாலே 
முரட்டாண்களான -கோவலர்களையும்‌ ஈபெடுத்‌ இக்‌ கொள்பவன்‌... என்பத 
்‌ கோவலர்‌ கூத்தன்‌ என்றதன்‌ உட்கருத்து, வன்னெஞ்சர்களான தன்னே 
டொத்த பருவத்துப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ படுத்திறபாடே ௮ துவானால்‌ அபலை 
களான ஈமக்குச்‌ சொல்ல வேணுமோ என்கை, அவனுடைய இருவுள்ளக்‌ 
கருத்தையறிர்து அங்கே கொண்டு சேர்த்‌ இடுங்கள்‌ என்றதன்‌ கருத்தாவது 
அவன்‌ வேணுமென்‌ திருக்‌ தானால்‌ அங்கே கொண்டுபோய்ப்‌ பொகடும்கோள்‌ ; 
வேண்டாவென்‌ நிருக்‌ தானாகில்‌ இவ்விடதிதெ முடி த்திடுக்கோள்‌ என்பதாம்‌. (௮) 
. சோத்தேனநின்று தொழவிரங்கான்‌ தொன்னலங்கொண்டெனக்‌ கின்றுதாறம்‌ 8 
போர்ப்பதோர்‌ போற்படம்‌ தந்துபோனான்‌ போயின வூரறியேன்‌ * என்கோங்கை 
மூத்தி$கின்றன மற்றவன்றன்‌.மோய்யகல;மணையாதுவாளா ட பட்டக்‌ 
கூத்த ளிமையவர்கோன்விகும்பும்‌ குமங்குடிக்கேயேன்னை, யுய்த்திமேன்‌. (௯) 
சோத்தம்‌ என *சோத்தம்‌" என்று சொல்லி ம பரில்மத போர்த்‌ தக்கொள்வதற்குரிய 
சின்‌ தொழ] நின்ற தொழுத விலும்‌ |. ஒர்‌ போன்‌ | ஒரு பீதரம்பரத்தை 


இசக்கான்‌ இருபைபண்‌ ணுகின்‌ திலன) படம்‌ [பசலைகிறத்தை] 
த டட எனக்கு சந்து. எனக்குச்கொடுத்‌த 
இன்று தாலம்‌ இன அவரைக்‌ போனான்‌ அகன்‌ போனான்‌ ; 


டட... ( (எனத) இயற்கைக்‌ . i | 
சொல்‌ நலம்‌ 2 i ர ய ல்லும்‌. போயின்‌ ஊர்‌ அவன்போன ஊசையும்‌ 


சொண்டு] “இஹ சொண்டு | அறியேன்‌) அதி௫ின்திளேன்‌! ' 
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மற்று மேலும்‌, ்‌ 

என்‌ கொல்கை எனது முலைகள்‌ ( தகையாலே) 

அவன்கன்‌ அவனுடைய கூத்தன்‌ இதா அவ்வ்‌ சேஷ்டி,தவ 

2 களை யுடையவனும்‌ 

மொய்‌ அசலம்‌ அழபயெ திருமார்பை . இளமயவர்‌ கித்யஸூரிசட்டு த்‌ 
ட அணையாத அணையப்பெறாமல்‌ தோன்‌ தலைவனுமான பெருமான்‌ . 
வரளா வீணாக விரும்பும்‌ விரும்பிவர்த் திக்கு மிடமான 

; ஃ்குடிச்கே, என்னை உய்த்தியின --, 

கூத்தி ர ச ௧௮௧௫௫4 ்‌ சீ ்‌ 

| ன்ற ்‌ பருக்கன்‌ றன; _ 


* * உ சோத்தம்4 என, சோத்தமென--என்முக வேண்டுவது * சோதி 
தென ? என்றான. தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. அஞ்ஜலிபண்‌ ணுமவர்கள்‌ அதுக்கு 
அஅரபமாகத்‌ சாம்ச்சி தோற்றச்‌ சொல்லு வதொரு சப்தமாம்‌ சோத்த மென்ப. 
ஸ்‌தாத்ரமென்‌் னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு என்பாருமுண்டு, சோத்தம்‌ என்‌ 
பது சுடைக்குறையாய்ச்‌ (சோத்து? என்று இடெக்கிற தென்பாருமுளர்‌... அப்‌ 
பெருமானை ஓயாசே அஞ்ஜலி பண்ணி வணாங்க வழிபட்டாலும்‌ அவன்‌ இரங்குவ, 
தில்லையே ! ; இசக்கமென்பது குடிபெயர்த்துக்‌ கொண்டு எங்குப்‌ போயிற்றே 
தெரியவில்லையே யென்கிறாள, ng 

 இரக்கமில்லாமையை விவரிக்கறொள்‌ மேலே தொன்னலங்கொண்டு இத்யாதி 
யால்‌, என்னுடைய பெண்மைக்கு உரிய நாண்மடமச்சம்‌ முதவிய தலங்களைக்‌ 
கவர்ச்‌ துகொண்டு2போய்‌ (௮, சாவ என்னுடைய ஸர்வஸ்வ த்தையுல்‌ கொள்ளை: 
கொண்டுபோய்‌) தரன்‌ எனக்கொரு பொன்மயமான பிதாம்பாம்‌ போர்த்‌ அப்‌ 
போயினான்‌ என்கிறாள்‌. அதாவது என்னென்னில்‌; ஈாயகவிரஹத்தினால்‌ மேனி 
யில்‌ தோன்றும்‌ பசலை ிற்மென்றெ வைவர்ணியமானது பொன்னிறத்ததாக வரு 
ணிக்கப்படும்‌; அதைச்சொன்னபடி “பொன்‌ குலரம்பயலை பூத்‌ தன மென்தோள்‌” 
என்றாள்‌ இருவிடவெக்தைப்‌ பதிகத்திலும்‌. என்‌ மேணிநிறத்தை யழித்அப்‌ 
பிரிக்துபோனை என்றவாறு, 

இன்‌ றதாறும்‌ இன்‌ அவசைக்கும்‌. காறு என்பதுபோலத்‌ தான என்பும்‌ 
எல்லைப்பொருள அ, **, தனையும்‌ காறும்‌ தாறும்‌ துணையும்‌, வரையும்‌ பிரமாணமும்‌ 
மாத்‌ இரையும்‌ மட்டும்‌, அளவின்‌ பெயசேன்‌ ற்றைக்தனர்‌ புலவர்‌” ள்ன்ப்ச்‌ பிங்கல” 
கிக்ண்டு, ர உலா ஜர்‌ ம ரதி 1 டி வினை வார்த்‌ 

போயினவூரறியேன்‌ -போனானாகிலும்‌ போன வூரின்பெயசைச்‌ சொல்லிப்‌: 
போனானாகல்‌ ஒருவாறு ஆலியிருக்கலாமே ; அதுதானுஞ்‌ சொல்லாதொழிக்‌,சா 
னென்கிறாள, போனவூர்‌ செசியா,தாகில்‌. (6 குறுங்குடிக்கே யென்னையுய்‌ த திட 
மின்‌!” என்பானேன்‌ 7? என்னில்‌ ; அவன்‌ கூடியிருக்தகாலத் தில்‌ பலகாலும்‌ இருக்‌ 
குறங்குடியின்‌ :- இனிமையை. வாய்வெருவக்கேட்டிருக்தவளாகையுசலே. அன்‌. 
விடத்தே'புருச்தருச்சக்குடுமோ- வேன்‌. சுருதி்‌ சொல்தூகிறாள்‌ போலும்‌... ல்‌ 
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அவள்‌ போனது இன்னவூசென்று ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியா இருக்கும்போது 
இங்குத்‌ தானே விழுந்து இடர்தாலாகாதோ என்று சிலர்‌ சொல்ல, ஐயோ | இம்‌ 
மூலைகள்‌ படுத்துறெபாடு பார்த்‌ இலீர்களோ ? இங்கே யிருக்கலாம்படியாயோ 
இவையிருப்பது ! என்கிறாள்‌ மூன்‌ ருமடியால்‌, ££ கொள்ளும்பயனொன்‌ தில்லா தீ 
கொங்கைதன்னைக்‌ இழக்கோடும்‌, அள்ளிப்பதித்திட்‌ட அவன்‌ மார்விலெறிர் து 
என்ன்‌ மழலை இர்வேனே ”” என்றாள்‌ ஆண்டாள்‌ ; அவள்‌ மெய்யே பெண்ணாய்ப்‌ 
பிறந்தவளாலகயாலே முலைடைத் துப்‌ படுகிற வருத்தமெல்லாந்தோத்த அப்படி 
சொன்னாள்‌ ; அல்கனன திக்க இவ்வாழ்வார்‌ பாவநாப்ரகர்ஷத்தால்‌ மாத்திரம்‌ 
பெண்மையை எறிட்டுக்கொண்டவரா தலால்‌ அவ்வளவுரோஷங்கொண்டு சொல்ல 
மாட்டாமல்‌ இங்ஙனே சொல்லுகிராசென்௧. ட்ட ல (௯) 
சேற்ற்வன்‌ தென்னிலங்கைமலங்கத்‌ தேவபிரான்‌ திருமாமகளைப்‌ 
பெற்றும்‌ * என்னேஞ்சகம்‌ கோயில்கோண்ட பேரருளாளன்‌ பேருமைபேசக்‌ 
கற்றவன்‌ * காமருசீர்க்கலியன்‌ கண்ணகத்தும்‌ மனத்துமகலாக்‌ 
கொற்றவன்‌ * முற்றுலகாளிசின்ற குறுங்குடிக்கே யென்னை யுய்த்‌ திமேன்‌. (௧௦) 


தென தென்‌ இசையிலுள்ள பேச அருளிச்செய்ய 
இலக்கை t இலங்சாபுரியான அ சத்றவன்‌ வள்லவரும்‌ 
னல்‌ தர்‌ { விரும்பத்‌ தச்ச குணங்களை 
'சத்றவன்‌ ... த்வம்ஸம்பண்ணின வனும்‌ யுடையவருமான 
சேவபிசான்‌ அ டனும்‌ சலியன்‌ இருமங்கையாழ்வாருடைய 
இரும்‌ டூ: கண்ணகத்‌ தம்‌ சண்களினுள்ளும்‌ 
மகளை பெரியபிராட்டியாரைப்‌ மனத்தம்‌ செஞ்னுள்ளும்‌ ௫ 
- பெற்றும்‌ பெற்றுத்‌ அம்‌ ப்‌ இ 
ள்ன்‌ என் மனத்தைக்‌ அகலா விட்டுரீல்காத 
நெஞ்சகம்‌ கோயிலாகக்கொண்னென | கொற்றவன்‌ ஸர்வேச்வசனாய்‌ 
கோயில்‌ வனுமான , 
வ முற்றல்கு க்‌ ப முஸ்லி பபதது 
போரு ்‌ பேரறாளாளப்‌ டு எழுக 
வாளன்‌ பெருமானுடைய கின்ற கித்யவாஸம்பண்ணப்பெற்தறி ,... 


பெருமை பெருமையை குறங்குடிக்கே, எனனை உய்‌ த்தியின்‌--, 

* * ஈட மற்று இருமொழிகளின்‌ கடைப்பாசமத்தில்‌ பயனு ச்‌.து.ச்‌ தலைக்‌ 
கட்டுமாயோலே இப்பாசுரத்தில்‌ இல்லை; ஆயினும்‌ இஅகற்றார்க்குச்‌ இருக்‌ 
குறும்குடி சேருவதே பயனாகும்‌ என்று உணர்த்‌ துன்றமை உய்த்துணசதி 
தக்க, 
ழ்‌ இலங்கை பாழாளாகப்‌ படைபொருதவனாப்த்‌ ே தவர்களுக்குப்‌ ப. சமோப 
தர்சக்ளுய்ம்‌ பெரிய பிசாட்டியாசை இடைவிடாது அ தபவிக்கப்பெற்றுவை த்தம்‌ 
அவ்ளை உபேகஷித்து என்பக்கலிலே விருப்பம்‌ செய்வர்‌. சேரர்‌ திருப்பவும்‌ 
என்னுடைய கண்ணையும்‌ நெஞ்சையும்‌ ஒரு தொடிப்பொழுஅம்‌ விட்டுப்‌ பிரியாத 
வ்ஞ்ன ளர்வேச்வரனெழுர்தருளி யிருக்குமிடமான திருக்குறுங்குடிக்கே என்‌ 


உக கெண்டு ஜே சஇடுக்கள்‌ என்றா தீிலைச்சட்டின்ராயிற்து? ப ட ட்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. “ - 1229 


££ என்னையுப்‌ த இடுமின்‌ ?' என்றவிடம்‌. ஐ என்னை என்றது அழ்வார்தம்‌ 
மைப்பற்றின நிர்த்தேசமாகில்‌ மூன்றாமடியில்‌ £ காமருசீர்க்கலியன்‌' என்அவேறு 
வ்யக்‌ போலச்‌ சொல்லியிருப்பது தகுமோவென்னில்‌; தகும்‌; தன்னைப்‌ பிறன்‌ 
போலச்‌ சொல்லிக்கொள்வது சுவிமரபாதலால்‌. அழ்வாரிற்‌ காட்டிலும்‌ பரகால 
காயக்‌ வேறுவ்யக்‌ இ2 ய போலும்‌, CEE ச்ச ழ்‌ (௧௦) 
அடிவரவு;அதவள தாதவிழ்‌ சாலை கருமணி இண்டிமில்‌ எல்வி. செல்கண்‌ கேவலம்‌ 
சோத்தென செற்றவன்‌ அக்கு, ௩ 
ஐ.ச்தாச்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. க 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ? 
அழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஒன்பதாம்பத்‌.து--ஆரு,க் திருமொழி, 


அக்கும்புலியினதளும்‌. 


உரையவதாரிகை:---காலால்‌ சடக்‌ அசெல்ல வல்லமையற்ற என்னை அவணி 
ருக்குமிடத்சே கொண்டுபோய்ப்‌ பொகடுங்கோளென்றார்‌ £ழ்த்‌ திருமொழியில்‌, 
அதில்‌ ஈற்றுப்பா௪ர தீதில்‌ (திருமாமகளைப்‌ பெற்றும்‌” என்‌. அ பெரியபிராட்டியாரை 
ஸ்மரித்ததானத தமக்குப்‌ புருஷகாரமாகவல்ல பிராட்டியின்‌ ஸச்நிதானமும்‌ 
அங்கே உண்டு என்று நினைத்தபடியாம்‌; அதனாலே தரிப்பு உண்டாகச்‌" தாமே 
. ஈடச்து செல்லலாம்படியான மிலைமைவாய்க்‌, தத; அங்குறையம்‌ பெருமானுடைய 
. தலத்தையும்‌ அஅிஸர்தித்தரா; “அக்கும்புலியினதளுமுடையசசவசொருவர்பக்கம்‌ 
நிற்க கின்றபண்பர்‌'" என்னும்படியே அர்மாகியான தேவதாச்தாத்அக்கும்‌ திரு 
மேனியிலே கூறு கொடுக்கும்படியான முடைய பெருமானன்றோ, நமக்குக்‌ 
குறையென்‌? என்று அணிச்‌.து, அஅகூலரான ஸ்ரீவைஷ்ணவச்களையும்‌ வாருங்கோ 
ளென்று கூட்டிக்கொண்டு தாமே த்க்‌ சென்று எ ஆறங்கம்‌ 
றத்‌ இக்‌ திருமொழி. eon ர்‌ ஸ்‌ ன்‌ ஆ 
அக்கும்‌ புலியினதளு முடையாரவரொருவர்‌ _ 
பக்கம்‌ நிற்க நின்ற பண்டக யது * | 
அ தக்க மரத்தின்‌ தாழ்சினையேறி * தாய்வாயில்‌ த இ 
ப... கொக்கின்பிள்ளை வெள்ளிற.வுண்ணும்‌ குறங்குடியே. (௧) 
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1224 பேரிய திருமோழி ௯- பத்து. ௬-திரா அக்கும்புலி- 


சொக்கன்‌ ண பண்றான்‌, 
பின்னை t கொக்கின்‌ குட்டியான ௮ அக்கும்‌ எலும்பையும்‌ 

்‌ (தனக்கு ஏறத்‌) தகுந்தசான புலியின்‌ ்‌ எது ்‌ 
திக்க மாத்தின்‌ 1 - ஒருமர்த்தினுடைய அதளும்‌ புலியின்‌ தோலையும்‌ 
தாழ்‌ சனை ன உடையார்‌ . உஸடயவரான பிரா .' - 

ல எறி | சாம்க்க ஒயின்‌ எதி அவர்‌ ஒருவர்‌ ற ஒருவர்‌ 

5 ரீ தாய்க்கொக்சன்‌... உடு { அருசேயிருக்க 
தாய்‌ வாயில்‌ 4 வரயிலிருக்றெ பக்கம்‌ சிற்க (இடக்சொடுச்‌..௮) 
வெள்ளி (வெள்ளிரு" என்னும்‌ கின: எழுக்தருளியிருககின்‌ ற 

24 சாதி மீனை ல 
ல ட 4 குண்ழமுடையாான 
்‌ பண்பர்‌ - 
உண்ணும்‌ உண்ணப்பெற்ற பெருமானுடைய 
்‌ இருக்குறுங்குடியென்னும்‌ | ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாம்‌. 

௫௧௫2 தலமான அ, ்‌ 


உ * *%__ எம்பெருமானுக்கு அதா தாரில்லையென்றோர்‌ முன்னடியால்‌. (கானே 
ஈச்வசன்‌” என்று அபிமாநித்‌ இருக்குமொருவனுக்கு முகங்கொடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கறவன்‌ ௮ துகூலராய்ச்‌ சென்று இட்டுசிற கமச்கு முகஈதரச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ? என்பது ' உட்கரு. அக்கும்புலியின தளும்‌-- இவை சிவபிரா 
னுடைய ஆப சணங்கள்போலும்‌. இறந்தவர்களைப்‌ பொசுக்கின பிறகு சுடுகாட்‌ 
டில்‌ விழுந்‌ தடெக்றெ எலும்புகளை மாலையாகத்‌ தொடுத்து அணிக்‌ தகொள்வ 
னாகையாலே அக்கு உடையார்‌ என்றது. (அக்கு--எலும்பு.) புலியின்‌ அமீள 
புலித்தோல்‌. ஒருகாலத்திற சிவபெருமான்‌ தன்னைமதியாத தாருகவன த்து 
முனிவர்களுடைய கருவத்தைப்‌ பங்கஞ்செய்யவும்‌ அவர்களின்‌ மனைவிமார்சள த 
கற்புகிலையைப்‌ பரிசோ இக்கவும்‌ கருதித்‌ தான ஒரு விடவடிவங்கொண்டு அவ 
நில்லக்தோறுஞ்‌ சென்ற பிக்தாடனஞ்‌ செய்த; தன்னை தோஃகிக்‌ காதல்கொண்ட 
அம்முனிப த்நிகளின்‌ கற்புகிலையைக்‌ கெடச்செய்ய, ௮அகண்டு பொறாமற்‌ கோபம்‌ 
மூண்ட அம்முனிவர்கள்‌ அபிசாரயாகமொன்ற செய்து அவ்வோமத்‌ தியினின் று 
எழுந்த நாகங்கள்‌, பூதங்கள்‌, மான்‌, புலி, முயலகன்‌, வெண்டலை முதலியவற்றைச்‌. 
இவனைச்‌ கொன்‌ அவரும்படி ஏவ, சிவபெருமான்‌ தன்மேறிபொம்வெந்து நாகங்களை 
ஆப.சணங்களாகவும்‌ பூதங்களை த தனது கணங்களாகவுல்‌ கொண்டு, மானைக்‌ கையி 
லேச்இப்‌ புலியைத்‌ தோலையுரித்து உடுத்து முயலகனை முதுகிற்காலால்‌ ஊன்றி 
வெண்டலையைக்‌ சையாற்பற்றிச்‌ சொமேல்‌ ௮ணிற்து இ.ல்கன!2ம அவந்றையெல்‌ 
லாம்‌ பயனிலவாகச்‌ செய்‌.துவிட்டன னென்று கதை அறியத்தக்க. *உடையா 
ன வனொருவன்‌” என்‌ ௮ ஒருமையாகச்‌ சொல்ல?வண்டுசிடத்‌துப்‌ பன்மையாகச்‌: 
சொன்ன அ ௮வனுடைய அஹங்காசக்‌ தோற்றுதற்கென்க. இக்கு எலும்பை 
யும்‌ புலித்தோலையுஞ்‌ சொன்னத மற்றுள்ள சாருக்கம்பூ, சாம்பல்‌ முகலியவற்‌ 
அக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணையமென்ப. இங்குச்‌ சிவனது பேயசையிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ 
அவரோருவர்‌ என்ற தற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை “அவன்‌ தவிரவொண்ணா 
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மையாலே முகக்கொடுத்தாலும்‌ தமக்கு இதில்‌ ஓர்‌ ஆதசமீல்லாமையாலே முகத்‌ 
தை மாறவைத் அச்‌ சொல்லுறோர்‌” என்று அருளிச்செய்த அழகு காண்மின்‌, 
பக்கம்‌ நிற்க நின்ற பண்பர்‌ அப்படிப்பட்ட சாமஸனையும்‌ னது இரு 
மேனியின்‌ வலப்பக்கத்தில்‌ இடங்கொடுத்ஐ ஆதரிக்கும்‌ ”லகுணமுடையவன்‌ 
எம்பெருமான்‌, திருவாய்‌ மொழியில்‌ “*வலத்தனன்‌ இரிபுசமெரித்தவன்‌”' (1-3-9) 
என்ற பாசுரத்தின்‌ வியாக்யோொனத் தில்‌ “வமெகாடிய௰ செ ஒராற ஒக்ஷி 
ண வாஸ்ர-$8£ஸாி;_காறு அ பச்யைகா தச மே ருத்சாக்தகஷிணம்‌ பார்ச்வ மாச்ரி 
தார்‌. என்ற மோக்ஷதர்மவசஈத்தை எடுத்‌ துக்‌ காட்டியிருப்ப ௮ இங்கே அஸத்‌ 
தேயம்‌. £ தவஹா ெகாஷி.கஹெ_ந விஷு நா ஷ லலிஷ நாட ஹவாயஸெஃ 
௨கநிணெ ஸர௦கொ௫ூ மிவாஷ£ வரிகலி.தஃ - தபஸா தோஷிதஸ்‌ தேச விஷ்ணு 
ரா ப்சபவிஷ்ணுகா--ஸ்வபார்ச்வே சகஷிணே சம்போ? கிவாஸ$ பரிகல்பித$. ”? 
என்றொரு வசநமும்‌ இருபத்‌ இனாலாயிரப்படியிற்‌ காண்பதுண்டு, [சிவன்‌ பண்‌ 
ணின தவத்‌ தினால்‌ இருவுள்ளமுவற்த இருமால்‌ அவனுக்குத்‌ தன வலவருகிலே 
வாஸஸ்தானம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்தருளினன்‌_—என்பஅ .இதன்‌ பொருள்‌, ] 
ஏறாளுமிஹறையோனுர்‌ இசைமுகளுக்‌ திருமகளும்‌, கூறாளுக்‌ சனிடிடம்பன்‌ ” 
என்றும்‌ *4தைதங்கு சடையானை வலத்தே வைத்து” என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
அடிக்கடி அருளிச்செய்றொர்க?ே ளே, இவன்‌ முதலானார்‌ எப்போதும்‌ எம்பெருமா 
ஹடைய திருமேனியைப்‌ பதறி யிருக்றொர்களோ? என்றொரு சங்கை பிறக்கக்‌ 
கூடும்‌; இந்த சங்கையும்‌ இதற்குப்‌ பரிஹாசமும்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கியானங்‌ 
களிலேயே உள்ளன; 8ழ்‌ உதாஹரித்த திருவாய்மொழிப்‌ பசசர த்தின்‌ [4-8-1] 
வியாக்கயொனல்களிலே :*ஸர்வகாலமு:3 இவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திறாமேனி 
லை யிருப்பர்களோவென்னில்‌ ; ஆபத்அக்களில இருமேனியிலே இடல்‌ 
கொடுத்த தணும்‌; ௮.௮ மஹாகுணமாகையாலே ஆழ்வார்கள்‌ எப்‌ பேரது மொக்க 
அருளிச்‌ சய அ கொண்டு போருவச்கள்‌; ஸாமர்தர்க்குப்‌ புறம்பே சாடுகள்‌ கனக்கு 
வுண்டாஜலும்‌ மாளிகைக்குள்ளே செம்பாலே காழியரிசியைத்‌ தங்களுக்கு 
வரிசையாக நினைத்திறாப்பர்களிறே; அப்படியே இவர்களும்‌ இருமேனியில்‌ 
பண்ணிவைக்கும்‌ ப்ரரப்‌தி விடார்களிறே. , ஒரோ கலஹங்களிலே அடைய 
வளைச்தரனுக்குள்சோ குடிவால்‌ யிருக்கு கலஹர்‌ தெளிர்தவாறே புறம்பே 
புறப்‌.பட்டாலும்‌ இவ்விடம்‌ இன்னார்‌ பற்று, இவ்விடம்‌ இன்னார்‌ பற்று" என்று 
பின்னும்‌ ப்ரரப்‌இி சொல்லி வைக்குமாபோலே'' என்றருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ 
ஸுூச்திகள்‌ இக்கு ௮.நுஸர்‌ திக்கத்தக்கன . 

[சில விஷ்‌ ணுவாலயங்களிலும்‌ உள்ளே எம்பெருமான்‌ திருக்கோயிலுக்கு 
அருகில்‌ சிவபிசானுடைய கோயில்‌ அமைச்‌ திருக்கு மிருப்பைக்‌ கருதியே ஆழ்‌ 
வார்கள்‌ இப்படியருளிச்‌ செய்கிறார்களென்‌ று சிலர்‌ சொல்லுவ துண்ட; ௮து மறக்‌ 
கத்தச்கஅ. அவை பிற்பட்ட அமைப்புகளென்ப. ] 

பண்பர்‌மஹாதர்மிஷ்டர்‌ என்றபடி, *அர்மாரிசளாயிருக்‌ த இன்ன.மும்‌ 
- வருகிறவர்கள்‌ வாருக்கேரள்‌, தாராளமாக இடவ்‌ கொடுக்கிறேன்‌" என்பவர்‌ 
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1226 பேரிய திருமோழி ௯-பீது, ௬- இரு அக்கும்புலி. 


போல.நிற்கும்‌ சீலத்னத நினைக்கின்ற அ. ; [ஊர்போலும்‌ ] இங்குப்‌ - “போலும்‌” 
என்‌றத' உவமைப்‌ பொருளதன்‌ அ; ஒப்பில்‌ போலியாய்‌ வர்ததென்க, வடமொழி 
யில்‌ 4 கிதிவஹி 9ய-ாணா டு” இத்யாதி க்‌ இவ ல்க க்தங்்‌ 


ட ௪ சு 


வாச்யாலங்கார மென்க. 
[தக்க மரத்தின்‌ இத்யாதி,] இதற்கு ரக்த பொருள்‌,௪ கூறுவர்‌; 
அவ்விடத்து எம்பெருமான்‌ எப்படி ஸெளசில்யகுணம்‌ வரய்ச்தவனோ அப்படியே 
அங்குள்ள மு சிறுவர்க்கும்‌ தவழ்ர்து ஏறலாம்படி. தாழ்ந்‌ இருக்குமென்ப அ 
பற்றித்‌ “தக்கமரம்‌' எனப்பட்ட இ; எம்பெருமானோடு 'தகுதியையுடைய மம்‌ 
(அ.தாவது--எம்பெருமானோடு கலவ ௮:௮0 மரம்‌) என்றபடி... இக ப்ட்‌ 
டர்‌ கிர்வஹிச்கும்படியாம்‌. 
.. இக்கனன்‌.தியே, மேலே (கொக்கின்‌! ன்னை! வண்ணக்‌ இங்குத்‌ பக்க 
மமம்‌”. என்‌ றது அர்த்‌ சொக்குதன்னோடு ஸமாஈமான தாமமுடைய மமம்‌ 
என்றபடியாய்‌ மரமரத்தைச்‌ சொல்லுறது என்னவுமாம்‌; கோக்கு என்று. மா 
'மரத்‌.துக்கும்‌ பெயர்‌; “கூ.தஞ்‌ சேதாரம்‌ ஆம்பிரல்‌ கொக்கு, தோமா மரத்இவை 
.தெமாவாகும்‌” என்பது த கிகண்‌6; ““ஏக்கவிடுஅண்மணல்மேல்‌ எங்கும்‌ 
கொக்கின்‌ பழம்‌ வீழ்‌ கூடலூே'' என்றார்‌ ழும்‌. தாய்ப்பறவை நீர்‌ கிலங்களி 
லலைந்து உணவுதேடி.க்‌ ல குட்டிப்பறவை மம க்ளேயிலிருர்‌. தகொண்டு 
-வாயலனொல்‌ வாங்கியுண்‌ணுமிடமான திருக்குறுங்குடி. யென்௪. ஸை, (5) 


௯ 


தங்காரரவத்திரைவம்‌ துலவ * தோகேடலுள்‌ 
பொங்காரரவில்தயிலும்‌ புனிதருர்போலும்‌. * தா ர! 
சேங்காலன்னம்‌ திகழ்தண்‌ பணையில்‌ பேடையோடூம்‌ * 


கோங்கார்‌ கமலத்தலரில்‌ சேரும்‌ குறுங்குடி யே. (௨) 
லு மு ப ்‌ : பெரிய தூலாசத்கத்‌ 
செம்‌ கால்‌ படைக்‌ அல யுடைய ஆர்‌ அரவம்‌ ps ற 
அன்னம்‌ த்‌ இசை அல்கல்‌ 
இகழ்‌ தண்‌ அழூய குளீர்க்த ன்‌ 
பணையில்‌ ] சீர்சிலசளிலே rue கலித்‌ சக்த சச 
த ட தாடு ஆழ்ந்த ட்‌ 
கொக்கு ஆர்‌ பல ம பண்டு கட..லுன்‌ இருப்பா,த்சடவிலே: : 
கமலத்து மணம்மிக்க தாமனைப்பூலில்‌ 
அலரில்‌ பொங்கு ஆர்‌. பெரிய இருமேனிவாய்ர்த 
ெ - அசலில்‌ இருஉனச்‌சாழ்வான்‌ மீத 
த பாடும்‌ | பேடையுடனே னம்‌ i 
தவிலும்‌ { ப த்தது நு - 
ந, சேர்ச்‌ தவாமுமிடமான ஏ, 
F . னை , பரமபவித்திரரான 
 கறககும்‌ பண்களை ? புனிதர்‌ இல்டல 


க ௫ *_திருப்பாற்டலிலே திருக்கண்‌ வளரச்‌ தருளுமழகு எனியர்க்கக்‌ 
அட்ட வொண்ணுாதிருக்குமென்‌ பஅ மாத்‌ திரமேயல்லாமல்‌ பிரமன்‌ முதலியோர்க்‌ 
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்‌ ” திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. | 1991 
குங்கூட இக்கரையிலே கின்று கூப்பிடவேண்டும்படி யிருக்குமாதலால்‌ அவ்வரு 
மையைப்‌ போக்கி எல்லார்க்குளியனாக எழுக தருளியிர க்குமிடம்‌ திருக்குறல்‌ 
குடி யென்கிறார்‌, ்‌ | 

ட்‌ துங்கார்‌.-* தங்கம்‌” என்பது வடசொல்‌; உச்கதம்‌ என்றபடி: 
என்றது விகாசப்புணர்ச்சி, ்‌ 'பொங்கு% ஆர்‌, பொங்கார்‌; பொங்கு முதனிலைத்‌: 
தொழிற்பெயர்‌; பொங்குதல்‌ நிறைர்க அரவம்‌ என்றபடி; எம்பெருமான்‌ இடை 
விடாது தன்மேல்‌ சாய்ச்தருளப்‌ பெறுவதனாலுண்ட.ரகிய மஇழ்ச்சி மிக்கவன்‌ 
என்றபடி. . இனி, “பொங்கு” என்பதையும்‌ “ஆர்‌ என்பதையும்‌ அரவுக்குத்‌ 
த்னித்த்னி விசேஷணங்களாக்‌இ யுமைக்கவுமாம்‌; அப்போது “பொங்கு! என்ப அ: 
வினை ச்தொகை; பொங்குகின்ற என்றபடி, ஆர்‌—விசாலமாயிருக்னை ற என்றபடி, 
புனிதர்‌--பரிசு த்‌, சமான இருவுள்‌ எழுடையவர்‌ என்றவாறு; எம்பெருமான்‌ திரு 
| -ச்சுண்‌ வளர்ர்தருள்வதான அ ஜசுதிரக்ூஷ்ண சந்தை 
யே ஆச்சிதர்கட்காக 


“அங்காரா 


வனர்தாழ்வான்‌ மீது திரு 
ப்ண்ஹுவ தற்காகவரதலால்‌ ஸ்வப்ரயோஜக த்துக்காக வன்றி 
வ்ாகையாலே வந்த பரிசுத்‌ தியைச்‌ சொன்னபடி. 
2 5 ப்ணை மீர்‌ நிலம்‌; பண்ணை? என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. க கை இ) 
வாழக்கண்டோம்‌' வந்துகாண்மின்‌ தொண்டீர்காள்‌! * பி 
கேழல்‌ செங்கண்மா முகில்வண்ணர்‌ மருவமூர்‌ * 
ஏழைச்செங்கால்‌' இன்‌ துணை நாரைக்கிரைதேடி ப 


ஆ] த்‌ கூழைப்பார்வைக்‌ கார்வயல்மேயும்‌ குறுங்குடியே. (௩) 
தொண்டீர்‌ | - [ பரசவதர்களே! 5 
கான I சேறல்‌ வரரஹாவ தாரம்‌ 
ஹ்‌ } ட்த்‌ ஜீவி க்கும்‌: செய்தருளினவ.ரய்‌ 
கண்டோம்‌ வகையறிச்தோம்‌; ' செம்‌ சண்‌ செச்தாமரைக்கண்ணராய்‌ 
ஏழை செம்‌ ! மிருஅவாய்ச்‌ வெக்க 0; கானமேசம்மோன்‌ ற 
கால்‌ கால்களையுடைய . . தத்‌ கிறத்தையுடையவரான 
உ வண்ணர்‌ ; 
இன்‌ அனை 1 இனிய அணையாவே அத்‌ 
காரைக்கு ந. 'சரசைச்சேவலுக்கு. எனப ல பொருக்திவாமும்‌ இவ்ய 


இரை தேடி . 'உணவுதேடிக்கொண்டு, த தேசமாயிருப்பதுமான - 
7: தசிமமான பார்வையை கு௮க்குடி ட திராக்கு ஐங்குடியை 


கணு, " 1 
பார்வை ந. யுடைய பேடையானன வச்‌. ரி 

சார்‌ வயல்‌, 9 கருவடைக்த வயல்களிலே,.. |. சண்வின்‌ ந “சனகர்‌, 
மேயும்‌ 3 "மேயப்பெற்றதும்‌  ' 


்‌ சச கட்பூரசுரர்‌ தொடங்கும்போதே *வாழக்கண்டோம்‌' என்‌ அதொடங்கு 
இறெ.இழ்வாருடைய களிப்பை என்‌ சொல்லுவோம்‌!; £ழ்த்‌இருமொழியில்‌' “என்‌ 
னெஞ்சகம்‌ சோரவிரும்‌” என்னும்‌ “ஒரிரவுமுறங்கர இருப்பேன்‌? என்றும்‌, 
ஸ்‌ பீரவியேனாவியை வாட்டஞ்‌ செய்யும்‌” என்னும்‌ கூறின அ௮லமாப்பெல்லாம்‌ பக 
ல்வளைக்‌-சண்ட்‌ பனிபோல்‌ அகன்றொழிந்தமை தோன்ற !*வாழச்சண்டோம்‌ ”' 
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1928 பெரிய திருமோழி ௯-பத்து. ௬-திறா அக்கும்புலி. 


என்று களித்துப்‌ பேசுறொர்‌, “ஓ மிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்ணி வழு 
விலாவடிமை செய்யவேண்டும்‌ நாம்‌” என்றாற்போலே தொண்டுபூண்‌ டமுதமுண்‌ 
பதில்‌ பாரிப்புக்‌ கொண்‌ டிருக்குமவர்களே! சாம்‌ ஸத்தை பெறுவதற்கு ஒரு ௩ல்‌ 
விரகு கண்டோம்‌ திருக்குறுங்குடியை ஸேவிப்போம்‌ வாருங்கள்‌ என்றோர்‌, 
பிசளயப்‌ பெருவெள்ளத்தில்‌ அழுந்திப்‌ பாதொர்த்‌. துக்கடா ௪ பாச்மகட்காக 
வ.ராஹமூர்தி தியாய்த்‌ இருவவதரித்தவரும்‌, அப்படி ஸம்ஸாரப்‌ பெருவெள்ளத 
இல்‌ அழுக்திக்‌ டெக்கின்ற நம்மையெல்லாம்‌ கரை சேர்ப்பதற்காகக்‌ கொண்ட 
கொர்தளிப்பு திருக்கண்‌ களில்‌ விளங்கும்படி யிருப்பவரும்‌,. கண்ட மாத்‌ இிரததில்‌ 
தாபமெல்லாமா௮ம்படியாய்க்‌ குளிர்க்து முகில்போன்ற வடிவையுடையசாயிருப்‌ 
பவர்‌ அவதாரம்போலே தீர்த்தம்‌ பிரஸாதித்துப்‌ போய்விடாதே நித்யவாஸம்‌.. 
பண்‌ ஹுறெவிடங்‌ காண்மின்‌ திருக்குறுங்குடி. _ 

[ஏழைச்‌ செங்கால்‌ இதயா இ.] ஸாுகுமாரமாய்ச்‌ சிவந்த காலையுடைத்தாய்‌ 
ஸம்ச்லேஷக்சாலே போதுபோக்க வேண்டும்படி பீருப்பகான இன்‌ அணைச்‌ 
சேவலுக்கு உணவ 2ே தடிக்கொண்டே கள்ளப்பார்வை பார்க்குமசான காரைப்‌ 
பேடையானது கருவடைகத பயிர்களிலே போய்‌ மேயாகித்குமிட மென்கை. (௩) 

திரமூனைந்து மைந்தும்‌ சிக்தச்சேன்று * அரக்க 
ரைமும்‌ கரமும்‌ துணித்த உரவோனூர்‌ போலும்‌ * 
இரவும்பகலும்‌ ஈன்தேன்‌ முரல ௯% மன்றேல்லாம்‌ 


குரவின்‌ பூவேதான்‌ மணகாறும்‌ குறுங்குடி.யே. ல்‌ (௪) 
சவும்‌ | எவள்‌. யம இசாவணனென்னும்‌ 
இசவ எனும்‌ எப்போ அம்‌ அரக்கன்‌ 4 தன்னு 
தேன்‌ வண்டுகள்‌ சிரம்‌ தான்‌ ்‌ மத்தத அள்‌ 
சன்‌ இனிமையாக 
ரீல்காரஞ்‌ செய்யப்‌ சித்த தெறு ம்படி. 
பெத்தம்‌ சென்று (இலங்கைக்கு) எழுச்தருளி 
டட ்‌ வெளிகிலமுமு.து.ம்‌ உரமும்‌ (அவன ௮) மார்பையும்‌ 
ல்‌ கரமும்‌ கைகளையும்‌ 
சவி ஏ 1 ர்‌ 
பூரா ல்‌ t குரவம்பூக்களே தணித்த தணித்தொழித்தவனான 
மணம்‌ நாறும்‌ பரிமளிக்சப்‌ பெற்றதமான | , ரவோன்‌ ஸூ ரர அனை 
குறுங்குடி. இருக்கு ௮ங்குடியானு,-- பருமானுடைய 
முன்‌ முன்பு [ ராமாவதாரத்தில்‌] ஊர்போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌. 


* * £__ இராவணனுடைய பத்தத்தலைகளும்‌ மார்பும்‌ கைகளும்‌ அணிபடும்‌ 
படியாக இலங்கைசென்று வியாபரித்த பெருமான்‌ இன்னமும்‌ அப்படிப்பட்ட 
ஆச்ரித விசோ இகளைச்‌ சொலைப்பதறிகாகக்‌ கோயில்சொண்டிருக்குமிடம்‌ திருச்‌ 
குறுங்குடி... இத்தலம்‌ செவிக்கும்‌ மூக்குக்கும்‌ மிச இன்பம்‌ தருவது; எம்‌ 
போதும்‌ மதுபானமயக்கத்தாலே வண்டுகள்‌ தளத்‌ இவை்‌.அப்‌ பாடும செவிக்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1229 


இன்பம்‌ ; வெளிகிலம்‌ முழுஅம்‌ குரவம்பூக்களின்‌ மணமே கமழநிறிறல்‌ மூக்குக்கு 

இன்பம்‌. இவை மற்ற இர்‌ தஇரியங்களின்‌ இன்பத்‌ அக்கும்‌ உபலகஷணமென்க, 
சிரஸ்‌, உரஸ்‌ என்‌ ஐ வடசொற்கள்‌ முறையே சிரம்‌, உரம்‌ சனத்‌ தஇிரிகதன. 

தரம்‌_தற்சம வடசொல்‌. உற வோன்‌--உசமுடையவன்‌ ; உரமாவது வலிமை. 


மன்று--சாற்சர்‌ தி. டத ஈச்ச os (௪) 
கல்வைக்களிற்று மன்னர்மாளக்‌ கலிமாந்தேர்‌ 
ஐவர்க்காய்‌ % அன்றமரிலுய்த்தா னூர்போலும்‌ * 
மைவைத்திலங்கு கண்ணார்‌ தங்கள்‌ மோழியோப்பான்‌ * 


கொவ்லைக்‌ கனிவாய்க்‌ கிள்ளைபேசும்‌ குறங்குடியே. (௫) 
அன்னு ன்‌ பொருகால்‌, 
கசொவ்வைக்‌ கோலவைப்பழம்போற்‌ . க்‌ ர க்‌ 
கணி வாய்‌ வெச்தவாயையுடைய அமரில்‌ பாசதயுத்தத்தில்‌ 
. இன்னை இளிசளானவை கம்மி பேசொவிசொண்ட 
்‌ த்‌ வகு யானைகளையுடையசான 
ஸா ணாக அ | மையிட்டு விசங்குசன்ற ( அரசர்கள்‌ 
இ 1 ட. கண்களை யுடைய த . 
கண்ணார்‌ அறன்‌ மப மான மாண்போம்படி யாக 
க்க மெய்‌ | பேச்சுப்போல ஐவர்க்கு ஆய்‌ பஞ்சபாண்டவர்களுக்கரக 
ஒப்பான்‌ 
பேகம்‌ சடக்ிடனன்‌ சலிமா கேர்‌ இண்ணிய பெரியதேரை 


| உய்த்தான்‌ ஈடத்தின பெருமானும்‌" 


கு. அல்கு. தஇருக்குறுக்குடியான இ- 
ர ஊர்போலும்‌ இவ்யசேசமாகும்‌. 


௪ ௪ *_ பாரதப்போரில்‌ பாண்டவர்கட்குப்‌ பக்ஷபா இியாயிரு௩் த எதிராசர்‌ 
கள்‌ தொலையும்படியாகப்‌ பார்த்தஸாரதியாய்த்‌ தேசைநடத்தின பெருமான்‌ அப்‌ 
படிப்பட்ட ஆச்ரிதபக்ஷ்பா தம்‌ இன்னமும்‌ விளங்கத்‌ இருக்கோயில்‌ கொண்டிரு 
க்குமிடம்‌ திருக்குறுங்குடி. இத்தலம்‌, ளிகள்‌ பெண்களைப்போலே அழகாகப்‌ 
பேசும்படியான நிலைமைவாய்க்த அ. 

களிறு- மன்னர்‌, களிற்று மன்னர்‌. கவ்வை என்று இரசைச்சறுக்குப்‌ 
பெயர்‌ ; பெரிய கோஷம்‌ செய்யவல்ல யானைகளென்றபடி. 

கோல்லைக்கனிவாய்க்கிள்ளை ௫ ளிகளுக்குக்‌ கோலைப்பழம்‌ இனிய உண 


வாதலால்‌, கொவ்வைச்‌ கனியை வாயிலேயுடைய இளி என்று முரைக்கலா மென்ப. 


தீரீர்வண்ண மாமலர்கோண்டு விரையேந்தி * . 

தூ£ர்‌ பரவித்‌ தொழுமின்‌ எழுமின்‌ தோண்டீர்காள்‌! * 

மா£ீர்‌ வண்ணர்‌ மருவியுறையுமிடம்‌ * வானில்‌ 

கூனீர்மதியை மாடம்‌ தீண்மம்‌ குறுங்குடி.யே. (௬): 
பசி௫.த்தியை யுடையசான 


தொண்டர்‌ 4 தொண்டர்களே! | தா கீர்‌ 4 நீங்கள்‌ 
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12390. பெரிய திருமோழி ௯ஃ பத்து, ச-திறா அக்கும்புலி. 


2 23. 12 (தூபதிபல்களுச்சான) . வானில்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
ந 20 ்‌ அக்சியையும்‌ அமல்‌ 8 வளை ந்‌ இருப்பதை பன 
த ர (அர்க்கியத்‌இிகிகான) 2 இயற்சையாகவ/டைய 
அல! ஒழி தீர்த்தத்தையும்‌ மதியை சந்திரனை அதத்‌ 
வண்ணம்‌ ரன்‌ *ரதரவர்ண முடைய சிறந்த மாடம்‌ மாடங்கள்‌. ஸ்பர்சிச்கும்படி 
விரை பசிமனத்ரல்ங்ங்களை யும்‌ இதல்‌ னப இன்‌ தல 
குறுங்குடி. திருக்கு ஓக்குடியான அ, 
ஏத்திக்‌ Q : 
சொண்டு கடத்தி காண்டு ன்‌ மா நீர்‌  சடல்வண்ணசான்‌ 
வண்ணர்‌ பெருமாள்‌ 
பரவி ம்பெருகங தி) அதித்த 2 ஞ்‌ 
தொழுமின்‌ தொழுங்கோன்‌ ; : த ப்‌ பொருக்திவாமுமிடமா 
எழுகின்‌ - உஜ்ஜி விச்சப்‌ பாருங்கோள்‌ ; - இடம்‌ ர ந க்ஷ = 


* ௪ _ எம்பெருமானுக்குக்‌ சவ்சரியம்‌ பண்ணவேணு பென்னும்‌ விருப்‌ 
புடைய யாகவ்தர்க ளே | மிகப்‌ பரிசுத்தமான தன்மையையுடைய நீங்கள்‌, இரு. 
வாராதன த்துக்கு உபகரணமான தூபஇபங்களையும்‌, செண்பகம்‌ மல்விகை ன்‌ 
கழுநீர்‌ இருவாட்சி யென்னும்‌ பூக்களையும்‌, ஏலக்காய்‌ சாதிக்காய்‌ , லவங்கமென்‌ 
னும்‌ பரிமள வஸ்‌ அக்களையும்‌. ஸம்பாதித்துக்‌ கொண்டு சென்ற தொழு உஜ்தீ... 
விக்கப்பாருங்கள்‌ ; .  எவ்விடச்‌ தற்கு? என்ிறிர்களோ ? திருக்குறுங்குடிக்கு. 
இத்தலம்‌ கடல்வண்ணன்‌ கித்யவாஸஞ்‌ செய்யுமிடம்‌ ; அங்குள்ள மாடமாளிகை 
சுன்‌: சந்திரமண்டலச்தளகும்‌ சென்று படியூம்படியான இக்கருடையன . ட 

 கூனீர்‌*. என்பதில்‌ * நீர்மை” என்னம்‌ பண்பு ஈது போயிற்று ; ு நீர்மை 
யாவது:ஸ்வபாவம்‌, - ஈடா எத்‌ கமய க ண்மை * ஷி 


்‌ "வல்லிசீசிறு நண்ணிடையாரிடை நீர்‌ வைக்கின்ற * நட்பது! 
... அல்லல்‌ சிந்தைதவிர அடைமினடியீர்காள்‌! * 
்‌ “சொல்லில்‌ திருவேயனையார்‌ கனிலா யெயிறொப்பான்‌ * 


கொல்லைமுல்லை கேது அண குறுங்குடி.யே. ன க (எ) 

அ ல்்சன்‌. பசவத்பக்த்ர்களே |, - ட்‌ செல்லில்‌ ' ெல்துமிட்டிமு . 
நீர்‌ சீக்கள்‌ | இரு ந 
க. ்‌ ல தல்‌ அ யொத்திருக்கின்‌ ற -" 
வல்லி சிறு கொடிபோன்று மிச . அ ஸத்ரிகளினுடைய 
நண்‌ அண்ணிய இடையை 7 ்‌ 

இடையா யுடையரான . | கனி வாய்‌ Sm கச கர்‌ 

ரிடை பெண்களிடச்‌.த ண்‌ தல்‌ பட்டு. வ்‌. 

வைச்ன்ற வைத்திருக்‌ :! பக்‌ A 

ல்லல்‌ அக்சகரமான சிந்தனையைத்‌ | 
soe ஈனும்‌ புதப்படவிடுமிடமான 
கொல்லை சொல்லைகளிலுள்ள 


சி கு௮ங்குடி இருக்கு றுல்குடியை 


* முதலில்‌ **" முூல்லைகளான வை ்‌ ஆ 
12௧௮௧ , டையின்‌ டைய கோள. 
அ அடையு 
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உ * *_ எம்பெருமானுக்கே அடிமைப்பட்டிறாக்கக்‌ கூடிய ஸ்வரூபம்வ?யந்த 
பாகவதர்களே !, விஷயாந்தரத் தில்‌ அக்ககரமான சிந்தனையைத்‌ -தவிர்ச்‌.அ இருக்‌ 
குறுங்குடியை அடையப்‌ பாருங்கள்‌ ; பெண்களின்‌ பற்களைப்போல முல்லை 
யரும்புகள்‌ உண்டாகப்‌ பெற்ற தலம்‌ இது. ்‌ 

விஷயபோகங்களைக்‌ காறியுமிழ்ச் து பகவதீவிஷய சதைப்‌ 'பத்றும்படி । உப 
தேசிக்றெ அமழ்வார்‌ விரக்கர்களுக்கும்‌ விஷயார்‌,த.7 ருயுண்டாகுழ்படி.யாக 
: வல்லிச்‌ சிறநண்ணிடையார்‌ ' என்‌ ௮ ஸ்த்ரீகளை வருணித்துப்‌ பேசுவது ஏக்‌ 
காக ? என்று கேட்கக்கூடும்‌ ; இதற்கு ஈம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செய்வ தாவ இஃ 
'உலகத்தில்‌ வாக்குப்படை,த்தவர்கள்‌ பலவகைப்படுவர்‌ ; சிலர்‌ உள்ளதை! உள்ள 
ப்டியே பேசுவர்கள்‌ ; சிலர்‌ நறெற்த விஜய த்தைப்பற்றிப்‌ பேச த்தொடம்னொலும்‌ 
தங்களுடைய வாக்கின்‌ திறமை போராமையினால்‌ குறைபடப்‌ பேசுவர்கள்‌; சிலர்‌ 


பேசுவர்கள்‌ ; இப்படி பேச்‌ 


'சாவி௮ுடைமையினால்‌ ௮த்பனிஷயல்களையுங்‌ கனக்கப்‌ 
சில்‌ பலவகைகளுண்டு, பேசுகிறவர்களின்‌ வாக்கின்‌ போக்கை ௮.அுசரி.த்‌.௮. விஷ 
யங்கள்‌ றுத்துப்‌ போவதும்‌ பெருத்துப்‌ போவது மூண்டு ; இருமல்கையாழ்‌ ழ்வா 
குடைய நாவிஅு லோகவில கண மாகையால்‌ அற்பவிஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ “பேசும்‌ 
போதும்‌, பெருக்கா௮ு பெருகுமாபோலே யிருச்குமேயன்‌ தி அவ்விஷயங்களின்‌ , 
சி.றுமைக்குக்‌ தக்கபடி சிறுத்‌ திராது இவருடைய சொற்போக்கு. * வாணிலா 
முறுவல்‌ பெ அதல்‌ பெருர்தொள்‌ மாதரார்வனமுலை * என்றுப்போலே பெருகத்‌ 
இருக்கும்‌; ஆகவே விஷயங்கள்‌ அற்பமென்ப தில்‌ தடையில்லை ; - இவருடைய 
வாச்குத்தான்‌ பரமகம்பீரமாகையால்‌ அற்பவிஷயத்தையும்‌ சனக்கப்‌ பேசுகன்‌ 
றது, என்றாம்‌. ழ்‌ ஆராம்பத்தில்‌ * அறப்பேனல்லேன்‌ '* என்னக்‌ இருமொழி 
யில்‌ “சாந்தேர்து மென்முலையார்‌ தடக்கோள்‌ புணரின்ப வெள்ளத்தாழ்க்தேன்‌”' 
என்ற ஈரன்காம்பாட்டின்‌ வியாக்கியான த்தில்‌ ணை பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை அருளிச்செய்‌துள்ளவை காண்க, டை 
வல்லி--வடசொல்‌. அல்லல்சிந்தை-விஷயபோகங்கள்‌ தற்காலத்‌ தில்‌ இன்‌ 

பம்‌ ுகர்வதுபோலிருந்‌ சாலும்‌ முடிவில்‌ அன்பமாகவே தலைக்கட்டுதல்பற்றி 
 அல்லல்சிர்சை ? எனப்பட்டது. த இ (எ) 

நாராரிண்டை நாண்மலர்கோண்‌ட நந்தமர்காள்‌ ! * 

ஆராவன்போட எம்பேருமானூ ரடைமின்கள்‌ * 

தாராவாகும்‌ வார்புனல்‌ மேய்ந்து வயல்வாமும்‌ * 


கூர்வாய்நாரை பேடையோடாடம்‌ குறுங்குடியே. (௮) 
்‌ ட கம்மோடொத்த கொண்டு எத்திச்கொண்டு 
டட அரத gn சா பசயகீஇியுக்தசாய்க்‌ லி 
அலவன்‌ கார்களில்‌ கெரும்சச்‌ அன்போடு கொண்டு 
டி கேசக்கப்பட்ட 
த்தது மாலைகளை யும்‌ (எம்பெருமான்‌. ஊர்‌. டைலிண்டைை i) 


தாள்‌, மலர்‌... அப்போதலர்க்த பூச்சனையும்‌ | தாசா ஸரரஸைகதிகள்‌ நத 
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ஆரும்‌ கெருல்கயிருக்கப்‌ பெற்ற பேடையொடு பேடைகளுடனே 
வரச்‌ புனல்‌ தீண்டரீர்கிலக்களிலே ஆடும்‌ களித்‌,தவர்த்திச்சப்பெற்ற 
மேய்கஅ இசைமேய்ச்‌௪ | குறுங்கும இருக்கு றுக்குடியென்‌ ஓ ற 
வயல்‌ வயல்கணிலே ்‌ 4 
வாழும்‌ வாழ்ன்ற. க } சவத்தை 
கூர்‌ வரய்‌ கூர்மையுள்ள வரயலகுகளை அடை ்‌ சென்று: சேருல்கல்‌, 
உரை யுடைய நரகன்‌ | மின்கள்‌ 


உ * *_ என்னைப்போலே பதியேபரவித்தொழுக்‌ தொண்டர்களே | நல்ல . 
புஷ்பல்களையும்‌ தொடுத்தமாலைகளையுங்‌ கையிற்கொண்டு பரிபூர்ணபக்தியுடனே , 
திருக்கு.அங்குடியைச்‌ சென்று சேருங்கள்‌ ; அத்தலத்தில்‌ அஃதிணைப்‌ பொருள்‌ ... 
களும்‌ தம்தம்‌ அபிமதம்‌ பெற்றுக்‌ களித்து வாழுமா கலால்‌ நீங்களும்‌ அங்குச்‌ 
சென்று வேண்டினபடி. ஞ்சித்கரிக்கப்பெற்றுக்‌ களித்து வாழலாமென்றா 
ராயிற்று. 

தாரா ரீர்வாழ்பறவை. லை க்‌ கக்‌ க (௮) 

நின்றவினையும்‌ துயரும்கேட மாமலரேந்தி * 
சென்று பணிமினேழுமின்‌ தொழுமின்‌ தோண்டீர்காள்‌! * 
என்றுமிரவும்‌ பகலும்‌ வரிவண்‌ டி சைபாட * 


--குன்றின்முல்லை மன்றிடை நாறும்‌ குறங்குடியே. (௯) 
வரி வண்டு வரிவண்கெள்‌ இசை பாடப்‌ 
தொண்டீர்‌ இசை பாட பெற்றதும்‌ 


ள்‌ பகவத்பக்தர்களே |, 


கான்‌ ப 
சில குன்றின்‌ ந முல்லைப்‌ 
னற ச ௫ . ல்லை ஷ்‌ 
வினையும்‌ t ஸஞ்சிதசருமல்களும்‌ (42 பூச்‌ ண 
டட ட மன்‌ நிடை வெளிசிலக்களிலே 
அயரும்‌ ப்ராரப்தகருமல்சளாம்‌ ஸ்ட 
சாலம்‌ கமழப்பெற்ற தமான 
கெட ஓழியும்படி யாக அ ணை 
க்‌ 
டமா மலர்‌ சிறக்த புஷ்பங்களை க d பன்‌ ட்‌ பண்ட அண்ணை 
. மடில சென்ற அடைக்அ 
ஏத்தி எடுத்‌ அச்கொண்டு, பண்ப்தது ைலிய்ங்கள்‌; 
இசவும்‌ . இரவும்‌ பகலுமாகிய தொழுமின்‌ அஞ்ஜலிபண்‌ ணுக்கள்‌; 
கலும்‌ ்‌ 4 
ப துக்‌ எக்காலத்திலும்‌ எழுமின்‌ நழட டில்‌ 
உஜ்ஜீவிச்கப்பாருங்கள்‌. 


உச *_ சொண்டர்களே! உங்களுடைய ஸகல பாபங்களும்‌ தீரும்படியாக 
நல்ல புஷ்பங்களைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ இருக்கு.றுங்குடியை த தொழுக்கோளேன்‌ 
கிறார்‌, 

நின்றவினையும்‌ தயருங்கேட ௪ கருமங்கள்‌ ஸஞ்சிதமென்‌ றும்‌ ப்ராரப்தமென்‌ 
௮ம்‌ இருவகைப்படும்‌; எத்தக்‌ கருமங்கள்‌ பலன்கொடுக்க ஆரம்பம்‌ செய்ய 
வில்லையோ, அக்கருமங்கள்‌ ஸஞ்சி தகரும்‌ மெனப்படும்‌; எந்தக்‌ கருமங்கள்‌ பலன்‌ 
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கொடுக்க ஆசம்பிச்‌.அுவிட்டன வோ அவை ப்ராரப்த கருமங்களெனப்படும்‌, நாம்‌ 
செய்யும்‌ கருமங்கள்‌ உடனே பவனளிப்பவையல்ல; ஆதலால்‌ இப்பாகுபாடுகள்‌ 
ஏற்பட்டன. “தயர்‌” என்று லுக்கத்துக்குப்‌ பெயராயினும்‌ “காமணெகாயெஃாவ 
வார ” என்ற வட தூலார்‌ நியாயப்படி அக்கத்‌ திற்குக்‌ காரணமான கருமத்தை 
இங்குச்‌ சொல்லுறெதென்க. 
இவ்விடத்தில்‌ ஒரு சங்கை“ நாலக. கஃய_5 ௬$-* கஓுகொ ட 
ஸடெகா வ] - காபுக்தம்‌ க்ஷ்யதே கர்ம கல்பகோடி சதைரபி."' [எத்தனை கற்ப 
கோடி.காலமானுலும்‌ கரும பலன்களை அ.அபவித்தாலன றிக்‌ கருமம்‌ தொலையா அ ] 
என்று சாஸ்த்சமிருப்பதால்‌ அதற்கு விரோதமாகத்‌ திருக்கு.றுங்குடியை தீ 
தொழுதவளவில்‌ நின்றவினையும்‌ அயருங்‌ செடுமென்‌ அ எங்னனே சொல்லலாம்‌ ₹ 
என்‌ று. சா ரகமீமாம்ஸையில்‌ சான்காமத்‌ தியாய த்தல்‌ முதற்பாத த்தில்‌ 8 ௧௨. 
யி உதாவ-ஒவ-ாவயொ ஜெஷவி நாஸ்‌ அஅ)யெறாகி ” எனற 
ஸுத்ரதீதின்‌ பொருள்‌ இங்கு உணரத்தக்க; அன வருமா அு:—வித்யாஸ்வ 
ரூபம்‌ விசேர இக்சப்பட்ட பின்னர்‌ வித்யையின்‌ பலன்‌ விசோ திக்கப்படுனெறது; 
ப்ரஹ்மவித்யை யுணர்ர்த புருஷனுக்கு அதற்கு முக்‌ இன பாபங்கள்‌ நித்தொழி 
தலும்‌ அதற்குப்‌. பிச்‌தின பாபங்களின் பற்று உண்டாகாமையும்‌ 'சரு தியிற்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன; “ அ௨ஷ)யெஷீக-5-ஒல8ெள ஷொ.2௨ வூஉ௫யெ.ச, வவ 
ஹாஹ) ஹஸவெ- வாவா _ந₹ உஉ௰யகெ. ” என்கிற சுருதியான அ முக்‌ தின 
பாபங்களின்‌ விசாசத்தைக்‌ கூறுவது] “ ஓயா வாஷாவலாமா வொ 
யிஷ,) ஹஊவடிவிலி வாவ௦க8-4_தஸிஷ,)9_௧7 ஈ கடெவெடுவா தா ௨௨ 
வி_த௦ விகிகா। - நக8-ணா லில)டெச வாவகெறு” என்றெ சுருதிகள்‌ பிர்‌ 
இன பாபங்களின்‌ பற்றில்லாமையைக்‌ கூறுவன. இவ்விரண்டும்‌ பொருக்துமா 
பொருக்காதா,? என்ற விசாசத்‌ தஇில்‌,பொருர்தாதென்‌ அ பூர்வபகம்‌. எங்‌. னே 
யென்னில்‌, “ நரலா௯௦ க்ஷீய0.௧௯8-4௬ ஐ கொபி தாவி? [ கருமபலன்‌ 
அஅபவித்தே அதவேணும்‌] என்ற சாஸ்‌ திரத்தோடு விசோதிக்குமாதலால்‌,-- 
ஆசில்‌, முக்‌ இன பாபங்கள்‌ நித்தொழிதல்‌ பிக்தின பாபங்களின்‌ பற்றுண்டா 
காமை என்கிற இவ்வர்த்தமும்‌ சாஸ்த்‌ரோச்தமாகையால்‌ அதை அப்ராமராணிக 
“மாசுக்‌ கூறுதல்‌ தகுமோ? எனின்‌ ; மேற்கூறிய [பூர்வபாவவிகாச, உதீதமபாப 
அச்லேஷரூபமான | அர்த்தம்‌ மோக்ஷ்ஸாககமான. விதயையை விதிக்கும்‌ வாக்ய 
சேஷத்தி லுன்ளசாகையால்‌ அன வித்யையின்‌ ஸ்தகோதரத்திற்காகப்‌ பிறந்த 
தென்‌ அ உபபத்தி கூறிவிடலாம்‌. ஆகையினால்‌, *கருமபலன்‌ அஅபவித்தே அற 
வேணும்‌” என்றெ சாஸ்த்மத் திற்கு விருத்தமாகச்‌ சொல்லுவ அ ,பொருக் காது 
என்ற இப்‌ பூர்வபஅதத்‌ இன்மேல்‌ ஸித்தாந்தம்‌ கூறப்படுனெ்‌ ற த. _தஒயிமறெ 
இத்யாதி.) “ வசவ௦ஹாவஹவெ-ர்வாவா ந ஹயணெ” என்ற கருதி 
பூர்வபாபவிகாச,த்தையும்‌, £வாவடிவிகி வாவ௦க$8-$ கழ்ிஷ5” என்ற சுருதி 
உத்தாபாப அச்லேஷத்தையும்‌ சொல்லுகையாலே ப்ரஹ்மவிதியையை உணர்ந்த 
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சு 


1234 பெரிய திருமோழி ௯-பதீதி ௬-இரு அக்கும்புலி. 
புருஷ னுக்கு அவ்வித்யையின்‌ மஹிமையினால்‌ உத்தாபூர்வ பாபங்களின்‌ அச்லேஷ 
விசாசங்கள்‌ கூடும்‌. “நா லாக்கப்‌ ௧2-4? என்ற சாஸ்த்சத்தோடு விரோதி 
க்க மென்‌ அிசொன்னோமேயென்‌ னில்‌; விரோத மொன்றுமில்லை; விஷய பேதங்‌ 
சொண்டு இரண்டு சாஸ்‌த்சக்களையும்‌ பொருர்‌,த விடவேணும்‌. விஷயபேதம்‌ எவ்வா . 
தெனில்‌ நாபுக்தம்‌ க்ஷ்யதே கர்ம” என்ற சாஸ்த்சம்‌-சுருமங்கள்‌ பலன்‌ தருவ தில்‌ 
திண்ணிய வல்லமையுள்ளன வெனக்‌ கூறுவதை விஷயமாகவுடைய௮, ஏவம்‌ 
ஹாஸ்ய” இத்யாதி ச்ரு இகள்‌--பூர்வ பாப்ங்களுக்குள்ள ஹஹா ந சக்தியை. 
நாசஞ்‌ செய்வதிலும்‌, மேல்வரும்‌ பாபல்களுக்குள்ள பலனளிக்கும்‌ சக்தியைத்‌ 
தடை செய்வதிலும்‌ ப்ரஹ்மவித்யை வல்லமையுள்ளதெனக்‌ கூறுவதை விஷய 
மாக வுடையன, ஆகவே இரண்டிற்கும்‌ விஷயம்‌ 'வேறுபட்டதாயிற்று, அக்நிக்‌ 
குத்‌ தாப ஸாமர்த்‌ இய த்தையும்‌ ஜலத்திற்குத்‌ தாப கிவாரண ஸாமார்த்தியததை 
யும்‌ கூறுகின்ற இரண்டு பிரமாணங்கள்‌ விஷய பேதத்தாலே அவிருத்தமால.௮ 
போல இதனைக்‌ கொள்க, இவ்விஷயத்தை ஸ்ரீ பாஷ்யா இகளில்‌ விரிவாகக்‌ கண்டு 
கொள்க, 

பாடங்களைப்‌ போக்குசையா வ்‌! தூ. அவற்றுக்குள்ள ௪க்‌ இயைப்‌ போக்கு, 
க்கு அச்லேஷத்தைப்‌ பிறப்பிக்கையாவ தவை திக கருமங்‌ 


உத்தரா பாபங்களு 
சுஸில்‌ அயோக்யனாசைக்கும்‌ பாபகரும வாஸரைக்கும்‌ ப்ரத்யலாயத் திற்கும்‌ 
ஹேதவான சக்தியைப்‌ பிற. தவொண்ணாமத்‌ செய்கை, பூவ பாபங்களை ஈூப்‌ 
- இக்கையாவ னு, மேற்கூறிய சக்‌தி பிறக்தபின்னர்‌ அதனைத்‌ தடிக்கை, எம்பெரு 
மான்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ பிறக்கும்‌ அப்ரீ இயேதான்‌ சக்தி யெனப்படும்‌. . இருக்‌ 
குஅங்குடியைத்‌ தொழுத பின்பும்‌ அர்த அப்ரிதி கிற்குமோ?, வட. (இஷ 


திலையாலிலங்கை செற்றான்‌ மற்றோர்‌ தினவேழம்‌ * 

கோலையார்‌ கோம்புகோண்டான்‌ மேய குறங்குடிமேல்‌ *.... 

தலையார்‌ பனுவல்‌ வல்லான்‌ கலியனொலிமாலை * ப 
சிலையார்‌ பாடல்பாடப்‌ பாவம்‌ நில்லாவே. (௧௦) 


சிலையால்‌ சார்ஙக்கத்தாலே மேய கித்யவாஸம்பண்ணுிற 


குறக்குடி ..) திருச்குறுக்கும 


இலங்கை லங்காபூரியை ணி a 
1] ்‌ 
செற்றான்‌  அழித்தவனும்‌, | பட அன்ன வை 
7 ன்தியும்‌ கலை ஆர்‌ சாஸ்த்ரோச்த லக்ஷணங்க 
மது அ ய்‌ பனு௨ல்‌ எமைக்த சவிகளைப்‌ 
சினம்‌ - ிற்றற்கொண்ட வல்லான்‌ பாடவல்லவசான 
ட்வைன்‌ (குவலயாபீடமென ற) கலியன்‌ _இருமங்கையாழ்வரர்‌ 
ஒர வழிம ஒருயானையின அ ஒலி அருளிச்செய்த 
ஸ்ட ஆர தான்டா தாழில்உல்ல | மாலை சொல்மாலையாகிய 
ச ்‌ ்‌ ந்‌ ங்க டி 
பண ஆ ச்‌ நில ஆர்‌ திலைகிற்கும்பாசுரமாகய 
ணத அழகுற. 


இத்திருமொ ழியை 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1235 


பாட பாடவே ர 
ro | கில்லா மில்லாமல்‌ ஓடிப்போம்‌, 
வம டர க) நி 

உ *_ ராம க்ருஜ்ணாதி அவதாரங்கள்‌ செய்தமுகரி விசோதஇ கிரஸகம்‌ ' 
பண்ணின பெருமான்‌ இன்னமும்‌ ஆச்ரித விசோதிகளைத்‌ தொலைக்கும்பொருட்டு 
எழுச்‌,சருரியிருக்குமிடமான இருக்குறுங்குடிக்‌ இருப்ப தி விஷயமாக,ம்‌ இரு 
மங்கையாழ்லா சரூளிச்செய்‌ க இத்திருமொழியைக்‌ சுற்று வல்லவர்சள்‌ பாவம்‌ 
தொலையப்‌ பெறுவரென்‌ அ பயனு துத்‌ தலைக்கட்டினாசாயித்று. ப (௧௦) 

அடிவரவு:--அக்கு அங்சார்‌ வாழ செழுன்‌ கவ்வை திமிர்‌ வல்லி காரார்‌ ஈன்ற 
சிலையால்‌ தந்தை, ரி 
ஆறாத்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சமணம்‌. 


ஸ்ரீ: 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சம்‌. 
ஒன்பதாம்பத்‌ ௮ எழா த்‌ தீரு மொழி, 


தந்ீதைதாய்மக்களே. 


உரையவதாரிகை:--பாண்‌ டி. காட்டுத்‌ தருப்பதிகளின்‌ அதுபவம்‌ தலைக்‌ 
கட்டா திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஆழ்வாருடைய இருவுள்ளம்‌ பலைகாட்டுச்‌ திருப்பதி 
களுள்‌ ஒன்றான திருவல்லவாழ்‌ திருப்பதியில்‌ சென்று மூண்ட அ; அதனை 
அ அபவிக்கறொர்‌ இத்திருமொழியில்‌. 

இல்வாழ்வார்‌ மங்களாசாஸாஞ்‌ செய்‌ தருளின மலைநாட்டுத்‌ இருப்ப திகள்‌ 
மூன்‌ அ; திருவல்லவாழ்‌, திருமூழிக்களம்‌, இருகாவாய்‌ என்பன. மலைநாட்டுத்‌ 
இருப்ப இகள்‌ பதின்மூன்னும்‌ கான்கு வகுப்பாகவுள்ளன ; தருவித்து வக்கோடும்‌ 
இருகாவாயும்‌ ஒரு இடவகுப்பு; இருக்காட்கரையும்‌ இருமூழிக்களமும்‌ மற்றே 
ரிடவகுப்பு. . திராச்சிற்றாஅ, குட்டகாட்டுத்திருப்புலியூர்‌, திருவாறன்விளை, 
இருவண்வண்டூர்‌, திருவல்லவாழ்‌, இருக்கடி த்சானம்‌ ஆகிய இவ்வாறு திருப்‌ 
ப இகஞும்‌ வேறோரிட வகுப்பு. திருவண்பரிசாரம்‌, திருவாட்டாஅ, திருவனம்‌ 
தீபுமம்‌ ஐய இம்மூன்று இருப்பதிகளும்‌ தரிடல குப்பு, இக்கான் கு வகுப்பு 
களிலும்‌ மங்களா சாஸகஞ்‌ செய்தருளியவர்‌ ஈம்மாழ்வார்‌; மூன்று வகுப்புகளில்‌ 
மங்களா சாஸகஞ்செய்தருளியவச்‌ இவ்வாழ்வார்‌; ஒருவகுப்பில்‌ 1மங்களாசா ஸனஞ்‌ 
செய்தருளியவர்‌ குலசேகராழ்வார்‌. 

இருச்செங்குன்‌ றார்ப்‌ பிராக்தத திலுள்ள அ இருவல்லவாம்‌, இத்தலம்‌ அவ்‌ 
விடத்‌ தவர்களால்‌ “திருவல்லா” என வழங்கப்படும்‌. பெரிய ஈகரமாகவுளளஅ 
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இவ்வூர்‌. ஸக்கிஇக்குள்‌ ஸ்த்ரீகளைப்‌ புகவிடுவ தில்லையென்ப அ இத்தலத்திற்கு 


ஓரு விசேஷம்‌. 
2ம்‌. ச்‌ திருமொழியில்‌ “வல்லிச்‌ இறு தண்ணிடையாரிடை நீர்‌ வைக்கின்ற 


அல்லல்‌ சிரை தவிர அடைமின்‌”” என்று பசோபதேசத்துக்கு உறுப்பாக விஷ . 


யாந்தரங்களின்‌ தண்மையை ஸ்மரிச்தார்‌; பிறர்க்கு உபதேசிக்கற நாம்‌ இதில்‌ 
கின்ற நிலை என்ன? என்று தம்மைப்பார்த்தார; தமக்கு இன்னமும்‌ ஸம்ஸார 
வாஸ்தை கழிந்த இல்லையாயிற்.அி. இழவுக்கு அடியான சரீ ரஸம்பட்‌தம்‌ இன்ன 
மும்‌ தொடார்ச்சயறாஃத நின்றது. போ க்யமாய்த்‌ தோற்றுறெ விஷயங்கள்‌ ஸமீ 
பத்தி லுள்ளனவாயிருச்‌,சன; ஐயோ! இப்படுகுழிகளை யெல்லாம்‌ எப்படி தப்பப்‌ 
போகிரேமென் ௮! கவலை மிகப்பெற்றார்‌; தருவல்லவாழ்த்‌ இருப்ப தியை வாயா 
லே சொல்லுவதாக கெஞ்சு மருவப்பெத்றால்‌ ஈன்று என்று தோன்றிற்று; 
தோன்றலவ, “வுல்லவாழ்‌ சொல்லுமா வல்லையாய்‌ மரூவுகெஞ்சே”' என்று தம்‌ 
இருவுள்ளத்திற்கு உரைக்கிறா. பர சக க க்கி ல்க (5) 

தந்தைதாய்‌ மக்களே சுற்றமேன் று உற்றவர்‌ பற்றிநின்ற * 

பந்தமார்‌ வாழ்க்கையை நொந்துரீ பழியேனக்‌ கருதினாயேல்‌ * 

அந்தமாயா தியாய்‌ ஆதிக்குமாதியா யாயனாய * 


மைக்தனார்‌ வல்லவாழ்‌ சோல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுகேஞ்சே! ' (௧) 
தந்தை திசப்பனென்றும்‌ டன 
தாய்‌ - தாயென்றும்‌ ஆதி ஆய்‌ உதச்பத்திஸ்‌்தரஈமாயும்‌ 
சன்‌ பிள்ளைகளென்றும்‌ . காசணாவஸ்தையிலுள்ள 
டவ . ல ஆதிக்கும்‌ ்‌ சேதசாசேதகங்களுக்கும்‌ 
க.ற்றம்‌ ஜ்ஞாதிகளென ஐம்‌ ஆதி ஆய்‌ கிர்வாஹசனாயும்‌ 
உற்றவர்‌ மற்றும்‌ உறவுமுறையா ட 
எண்று சென்றும்‌ ஆயன்‌ ஆய ஹை: புட ்‌ 
அவதரித்தவனாபுமுள்ள: 


பற்றி ஈன்ற பற்றிக்கொண்டி.ருக்ற 
பக்தம்‌ ஆர்‌ { ஸம்ஸர ரபட்தம்‌ லரய்க்த 
வாழ்க்கையை வாழ்வை 


மைக்தனார்‌ பெருமானுடைய 


இரு வல்லவாழென் ற 
திருப்பதியை 
சொல்லும்‌ ஆ வாயாற்சொல்லுவதில்‌ 


வல்லவாழ்‌ 
நீ சொத்து நீ லெறுத்தி 


(இக்தகாழ்வ) அவத்ய 
பழி என மென ரா வல்லை ஆய்‌ வல்லமையுடையையாய்‌ 


கருதினாய்‌ எல்‌ நினை ப்பாயாகில்‌, மருவு பொருக்2, 

ஈஈ *_ நெஞ்சமே!, 1. *சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ 
ஈன்மக்களும்‌, மேலாத தாய்தர்தையு மவசேயினி யாவாசே"" என்கிறபடியே 
தமக்கு எல்லாவுறவுமுறையும்‌ திருமகள்‌ கொழுகனே யென்று அ,த்யவஸாயம்‌ 
கொண்டிருக்க ப்ராப்தமாயிருக்க, அதற்கு மாறாக “அனனையதத னென்புத்தி 


அதைத க யை. எகா அககளா ராரா. 


11 இருவாய்மொழி 65-18, ப 
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௮ ரூ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை- [237 
சர்‌ பூமி வாசவார்‌ குழலாளென்‌ பாலே ஆபாஸ பக்‌.துக்ச 
ளிடத்தில்‌ பற்றுலைத்கு இன்னமும்‌ ஸம்ஸாச பந்தத்திற்கே ஆட்பட்டிருக்கும்‌ 
வாழ்வு போதும்‌ போதுமென்று வெறுத்து ஈச்வர சேஷமான ஆத்மஸ்வளூப தி 
அக்கு ஒரு அவத்யமும்‌ விளையாதே கோக்கிக்கொள்ள வேண்டில்‌ இருவல்ல 
வாழ்ப்பதியை வாயாறி சொல்லவாகிலும்‌ இசைச்‌ இடுவா.பாக--என்‌ கிறார்‌. 

“பச்‌ தமார்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பழியெனக்‌ கரு. தினாயேல்‌ வல்லவாழ்‌ சொல்‌ 
இமா மருவு" எஸம்ஸாச வாழ்க்கையில்‌ பற்றுள்ளவர்கள்‌ பகவத்‌ விஷயத்தைப்‌ 
பற்றுவதான து $ செருப்பு வைத்அத்‌ திருவடி தொழுவதை யொக்குமாதலால்‌, 
ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்பு உண்டானால்‌ பகவத்‌ விஷய த்தைப்‌ பற்றப்பார்‌ 
என்றது. ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்பு உண்டாயிற்றில்லையாகில்‌ இன்ன 
மும்‌ அசத வன்சேற்றிலேயே அழுக்‌ இக்கட என்னத்‌ திருவுள்ளம்‌ போலும்‌. 

(6 வரம்‌? ? என்னும்‌ வடசொல்‌ பந்தமென தீ திரிக்தத. 
இருவல்லவாழ்‌ யாருடைய அ? எம்பெருமானுடைய. அவன்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டவன்‌? அந்தமாயா தயாய்‌ ஆதிக்குமா இயாய்‌ ஆயனாய' மைந்தன்‌. [அந்த 
மாய்‌. ] ஜகத்‌ தின்‌ உபஸம்‌ ஹாசக்ரமம்‌ செசல்லுமடைவில்‌ “வரயிவ)ஜு ஏ யடெ.க। 
சூவஷஹெஜஷி லீயஜெ ” ன்‌ நுவரிசையாசச்‌, சொல்லிக்கொண்டுபோய்முடிவில்‌ 
ம தூ வறெழெவ ஹாகீலவ.தி” என்று எம்பெருமானளவில்‌ லயத்தின்‌ முடிவு 
கட்டப்பட்டுள்ளபையறிக. [ஆதியாம்‌ ] ஸ்ருஷ்டி.காலம்‌ வர்கவாறே உத்பத்தி 
ஸ்தாஈமும்‌ சானேயாயிருக்கை. [ஆதிக்துமாதியாய்‌] அந்தந்த மதஸ்தர்கள்‌ ஜகத்‌ 
காசண வஸ்துவாசக்‌ கொள்ளுகிற பரமாணு, ப்ரதாகம்‌, ப்ரஜாபதி, பசுப்‌ திமுத 
லானவற்அுக்கும்‌ காரனை பூதன்‌ என்ற பொருள்சொல்லிவிடக்‌ கூடுமாயினும்‌, 
பெரியவாச்சான்‌ பின்ளை திருவுள்ளம்‌ பற்றின பொருள்‌ இ துவன்ற; ““காரணா 
வஸ்தமான இதத துக்களுக்கும்‌ ஏர்வா ஹசனாய்‌”' என்பது வியாக்கியான வாக்கி 
யம்‌, (இதனை விவரிப்போம்‌. ) உககத்தஸ்‌ ஓருகாரியம்‌ பிறக்கவேணுமானால்‌ 
ணன்‌ 2, ிமித்தகாரணம்‌; உபா தாககரரணம்‌, 
அன்‌ நிமித்த காரணமாவது உபாதா 


று மயங்கி” என்னுமாே 


அதற்கு முவகைபான காரணங்க 


ஸஹகாரிகாரணஃ என்பன. இவை 
வஸ்துவைக்‌ கார்டா பேண விகாரப்பகத் துற கர்த்தாவாயெ வஸ்தி. உபாதாக 
யப்‌ பொருனரக விகாரப்படுவதற்கு உரிய வஸ்‌. ஸஹகாரி 


காசணமாவ.து-- சா 
வஸ்து. பானையாறெ 


காரணமாவ தீ சாரயம்‌ பிறப்பதத்து உபகரணம்‌ 
ப ட கை க்‌ அபப்கள்கம்‌ சணனன்னின்‌ மான்‌ இ 
$ செருப்பு வைத்த இருடி தாஜூகையாவ அ செருப்புடன்‌ ஈட க்துகொண்டி ரக்த 
ஒருவன்‌ தேவாலக்‌ ௪ தஇிர்படக்கண்‌ உள்ள புக்குப்‌ பெருமாளை தீ தொழவிரும்பிச்‌ செருப்‌ 
புடன்‌ ஸக்கிதுச்குன்‌ ௮௧ வொண்ணா யால்‌ அதைக்‌ கோபுரலாசலில்‌ விட்டிட்டுப்‌ பெருமா 
ருக்‌ சென்ற கனவிலும்‌ செருப்ப டாசேனும்‌ கொள்ளை கொள்வரோ!, என்றெ 
கவலையே இவன குஞ்சை ஆச்சமித்‌த. கடக்கச்‌ அ தவே ஞரபஃமாயிருக ௮ விசைக்கு 
திரும்பிவர வேண அர்ச்சகரை சோகச்‌ “ர -டசோபன்‌ ஸாதிச்க! என்று பிரார்த்திக்க 
(ஸ்வாமின்‌ பு திக்க! என்றானாம்‌; அக்தக்‌ கதையை 


வேண்டிய ஸ்தாணத்தல்‌) 
கீனைப்பத 
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காரியம்‌ பிறக்கவேணுமானால்‌ முயவன்‌ கிமித்தகாரணம்‌; மண்‌உபாதாசகாசணம்‌; 
தடி, ௪க்கரம்‌ முதலியன ஸஹகாரிகாபணம்‌, இனி, உசைமாறெ காரியம்‌ பிதக்க 
வேணுமானால்‌ இம்மூவகைச்‌ காரணம்‌ எவையென்னில்‌, ஈச்வரனே மூவகைக்‌ 
காசணமுமாகிறானென்ப.ு வேதாந்த ஸித்தாக் கம்‌. எங்கள யென்னில்‌; 
ப ஸஹுஹ்‌ உரஜாயெய 3 கர ன்ற ஸம்சல்பல்‌ தொடு கூடி யவளுய்க்டிகாண்டு 
நிமித்த காமணமாகிறுன்‌ ; நாம்‌ விபாகங்களுக்கு அர ஹமல்லா கபடி. தன்னுடன்‌ 
கூடிக்டெக்கற ஸம சேதா சேககங்களோடே கூடின வனாய்க்‌ கொண்டு 
உபாதாக காரணபாகிறான்‌. ஞானம்‌ சக்தி மாதலிய குணங்களோடு கூடினவ 
னய்க்‌ கொண்டு ஸஹகாரி காம ணமாகிறான்‌. இப்படி, தானே ஜகக்தாய்ப்பரிண 
மிக்குமாகில்‌ “ சவிகாராய ராஜாய அவிசாராய ச்‌ காய!” இதயா திப்ராமாணம்‌ 
கள்‌ எம்பெருமானை விகாசமதறவனாகச்‌ சொல்லியிருப்பது. எங்க:சன பொருக்.து 
மென்னில்‌; சேதநா சேகாங்களாகிற விசேஷணதக்கோடு கூடின தானே ஜசுத 
தாய்ப்‌ பரிணமிக்குமளவில்‌ விசேஷ்யமான ஸ்வரூபத்துக்கு விகார மில்லாமை 
யாலே அஅ பொருந்தக்‌: குறையில்லை. ஸ்வருபதிதுக்கு விகார மில்லையாகில்‌ 

இவன்‌ தானே ஜகத்தாய்ப்‌ பரிண.மிக்கிருனென் று சொன்ன பரிணாமம்‌ இவனுக்கு. 
உண்டா இறபடி எங்கனே யென்‌ னில்‌ ; அது ஸாக்ஷாத்தாகவன்‌ அ; தன்னைவிட்டுப்‌ 
பீரியாச விசேஷணமாயிருச்சிற சேதகாசேதகருப சரிர.ந்வாசா உண்டாகிற 
காகையாலே போருக்தாமை யொன்றுமில்லை, அசையா ல காரணாவஸ்தை 
ஸ்ம தித்‌ தக்களுச்கு ஆகின்‌ று ; ஆதிக்கும்‌ ஆதியாம்‌ என்ற்‌ இவ்விடத்‌ . 
இல்‌; த.இக்கும்‌” என்ற பதத்தால்‌ காரணாவஸ்தமான இதூத்துக்களைச்‌ சொல்லு 

இறது; *அ.இியா ழு என்ற அ. அவற்றுக்கும்‌ கிர்வலாஹகணான எம்பேருமானைச்‌ 


சொல்லிற்றுகற்தென்க. ஸல்‌ க்க க en க பி (௧) 
னார்‌ 


மின்மை வல்லியும்‌ வஞ்சியும்வேன்ற நுண்ணிடை நுடங்கும்‌ * 
அன்னமேன்‌ னடையினார்‌ கலவியை அருவருத்தஞ்சினாயேல்‌ * 
துன்‌ மாமணி முடிப்பஞ்சவர்க்காகி முன்‌ தூதுசேன்ற * 


மன்னனார்‌ வல்லவாழ்‌ சொல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுகேஞ்சே! (௨) 
கெஞ்சே !---) கல.வின.யா புணர்ச்சியை 
மின்னும்‌ மின்னலையம்‌ அருவருத்து வெறுத்து 
மா வல்லியும்‌ அழயெ சொடியையும்‌ அஞ்சிஞய்‌ ்‌ 
வஞ்சியும்‌, வஞ்ச கொம்பையும்‌ ல] அச்சமுறவாயாகிள்‌, 
வென்ற தோற்பித்த மூன முன்‌ பொரு்கால்‌ 
நுண்‌ இடை நுட்பமான இடுப்பு துன்னு மா நெழுங்கெ சிறந்த 
க்‌ அஉ.ளும்படியிருப்பஉர்‌ ய்‌ ச? சத்னங்களிறைத்தி ஈரம்‌. 
அடங்கும்‌ கன்ர்ம்‌ பஞ்சவர்க்கு மணியத்‌ தீக்க 
| ஆ பஞ்சபாண்டவர்களுச்சாச 
அன்னம்‌ அன்னம்போல்‌ மெதகான ல்‌ - 
மென்‌ கடையையுடையசான சன்‌ சனற தாூதிகட்சக 
நயினார்‌ மரதருடைய . மன்னனார்‌ வல்லவாழ்‌ * * * மருவு, 
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* ௪ சடமின்னலையும்‌ கொடியையும்‌ வஞ்சன்‌ (கொம்பையும்‌ தோற்பிக்கும்‌ 
படி. அட்பமான இடையை யுடையாய்‌ அன்னம்போல மேதுவாக சட்ப்பவ 
சான மாதர்சடனே கலக்துவாழ்லது மீசலும்‌ ரபோல்லானு; அனு கமத ஸ்வ 
ரூபச்திக்குக்‌ மர 9; ஹர சன்‌_ ெறுப்புக்கொண்டு கெஞ்சமே! உஜ்‌ 
ஜீவிக்க வழி? தவொயாகில்‌; அச்மிதர்சட்குக்‌ தையாளாயிருக்கும்‌ தன்மையைக்‌ 
குன்றிலிட்ட விளக்குப்‌ போலாக்கப்‌ பஞ்சபாண்டவர்களுக்குதி தூதெழுர்‌ தரு 
வின தேவாதி (தெவன்‌ வாழ்ற இழுவல்லவாழிலே பொருந்தப்பார்‌ என்றா 
சாயி, 

மின்னும்‌ அல்லியும்‌” என்று பிரித்தார்‌ அரும்பதவுரைகாரா; அ 
ேண்டா; (மாஸல்லிரும்‌! வன்றே பீர்ச்ர. அஞ்சினாயேல்‌௪"“ப௱ம்போடொரு 
கூரையில்‌ ப்பின்‌ மற்‌ போல்‌? என்றா யாடல்‌ இவர்க சன டே கூடி காம்‌ எங்‌ 
கன வாழ்வ! என்று பயமுண்டாகில்‌ என நப. 

துன்னுமாமணி முடிப்பஞ்சவர்க்கு-- கண்ணபிசான்‌ துரியோதனாதியர்‌ பக்‌. 
கல்‌ தாது செல்லு ங்காலத்‌ இல்‌ பாண்ட ர்கள்‌ முடியிழக்து இடச்தாலுர்‌ லர்‌ 
களே முடிபு லோக்‌ து ௮. சாட்சிபுரிய உரியார்‌ என்னும்‌ பகவதபிப்சாயத்தாலே 


இ௫்கனமருவிச்‌ செய்யப்பட்ட தென்ன, i a (௨ 
பூணுலாமேன்‌ முலைப்பாவைமார்‌ போய்யினை மேய்யிதேன்று * 
பேணுவார்‌ பேசுமப்பேச்சை நீ பிழையேனக்‌ கருதினாயேல்‌ ப 
8ீணிலா வேண்குடை வாணனார்‌ வேள்வியில்‌ மண்ணிரந்த * 
மாணியார்‌ வல்லவாழ்‌ சோல்ஷமா வல்லையாய்‌ மருவுநேஞ்சே! (௩) 


கெஞ்சே !--; 


பூண்‌ உலாம்‌ ஆபரணங்கள்‌ விளங்குன் ற | மீன்‌ கிலா பரக்த கிலரவைப்போன ற 


, அட்‌. கட்‌ வெண்கொற்றக்‌ 
மெல்‌ முலை மெல்லிய முலைகளை யுடைய ' ௫ குடைடுடனே 
பானவமார்‌ ஸ்‌த்ரீகளினணடைய | வாணன்‌ வாழ்பவனான। மஹாபலியி 
பொய்பினை சூதுகளை னுடைய 
இத மெய்‌ இதுமெய்யென்‌ அ வேள்வியில்‌ யாகத்திலே 

என்று அத்ன்‌ - ்‌ A 
்‌ ஆதரிப்பவர்கள்‌ மண்‌ (மூவடி) மண்ணை 
பேணுவார்‌ பேசுகன்ற 5 
பேசும்‌ இரக்3 யாத்த 
அப்‌ பேச்சை அப்படிப்பட்ட | ல பிரமசாரி Ee 
வார்‌ த்தைகளை வாமம்மூர்த்தியான 
பிழை என மீ | தப்பென்று | வல்லவரழ்‌ * * * மருவு. 


சருதினாய்யல்‌ ] நீ சருஅவரயா8ல்‌, 

உ * உ-ஆண்களைச்‌ செயற்சைபழகாலே மயக்குகற்காகப்‌ பலவகை ஆப 
ரணங்கள்‌ பூண்ட முலைத்தடம்களை யுடையரான ஸ்தா்கள்‌ பொய்யாகப்‌ பேசும்‌ 
புறனுளைகளை மெய்யாகக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ பக்கல்‌ அழங்காற்பட்டி ருக்கும்‌ ஸம்‌ 


ஸசரிகளுடைய பேச்சுக்கள்‌ நெஞ்சமே! உனக்கு அஸஹ்யமாயிருர்‌ தனவாடில்‌, 
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தற்கு இரப்பாளனாய்ச்‌ சென்று மாவலி பக்கல்‌ 
ரிப்‌ பெருமான்‌ ஈம்மைப்‌ பெறுதற்கு வந்து 
தப்பார்‌ என்றோர்‌. 

முதலிய ஆபசணக்களைச்‌ 
சன்‌ றபடி, போய்யினை-- 


தன்னுடைமையைத்‌ தான்‌ பெறு 
மூவடிமண்‌ இரந்த குறட்பிரமசா 
நித்குமீடமான இருவல்லவா ழிலே பொரும்‌ 
பூண்‌ பூணப்பவே அ பூண்‌; முக்தாஹாரம்‌ 
சொல்லுற. பாவைமார்‌--பதுமைபோன்றவர்‌ 
ய்யான சரிசத்திற்கு விபரீத லக்தணேயாக மேய்‌” 
இவ்வுண்மையை த கெரிர்‌ அகொள்ளாதே 
மெய்யென்றே நினைத்துப்‌ பேணுவார்களாயிற்று அவிவேகிகள்‌. [பேணுவார்‌ 
பேசுமப்பேச்சை ] விஷயப்சவணர்கள்‌ பேசுற பேச்சு இன்னின்னவை யென்று 
காம்‌ விவரிக்க வேண்டுமோ? (விஷயபோகமே ப்ச,த்யக்ஷ ஸுகம்‌; பசுவத்விஷயா 
டுக்கதை; அஃ உண்மையாயிருக் தாலும்‌ காலாந்தாத 
இடைக்கக்கூடிய அவ்வின்பத்திற்காட்டி ம்‌ இவ்‌ 
டின படி அ.அபவிச்க வுரிய விஷயபோச ஸாகத்கை 
பேசுற பேச்சுக்கள்‌ பலவுண்டே; அவற்றைப்‌ 


(௩) 


சரீரத்தை என்னவுமாம்‌; பொ 
என்று பெயரிட்டிருக்கிறார்கள்‌ தமிழா; 


பவ ஸுகமென்பது ஈட்‌ 
திலும்‌ தேசாகர்‌ தரத்திலும்‌ 
விடத்சே இப்போதே-வேண்‌ 
இழக்கலாமோ? என்றிப்படி. 
பிழையெனக்‌ ௧௬ இனாயேல்‌. 
பண்ணுலாமேன்மோழிப்‌ பாவைமார்‌ பணைமுலையணைகும்‌ காமேன்று * 
௨ண்ணுவா ரேண்ணமதோழித்து நீபிழைத்துய்யக்‌ கருதினாயேல்‌ * 
 விண்ணுளார்‌ விண்ணின்‌ மீதியன்ற வேங்கடத்தளார்‌ ஈ வளங்கோள்முக்கீர்‌ 


தந்தனையைத்‌ தவிர்த்த 


வண்ணனார்‌ வல்லவாழ்‌ சோல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுநேஞ்சே! (௪) 
வல்‌ கீ பிழைத்த 
கெஞ்சே !--) உய்ய நீ உஜ்ஜீவிக்க வேண்டில்‌, 
பண்‌ உலாம்‌ துசைவினங்கு ன்‌ ற்‌ கருதினாய்‌ ஏல்‌ ள்‌ 
மெல்‌ மொழி இனிய பேச்சுக்களை யுடைய விண்‌ உளார்‌ கித்யஸூரிகளுக்காக 
விண்ணின்‌ ர்‌ 
பாவைமார்‌ ஸ்த்ரீகளினுடைய மீது t பசமபதத்தில்‌ 
பணை முலை கெருக்கின ஸ்தனங்களை இயன்ற சரட்கசொடுத்‌ இக்‌ 
நாம்‌ ஸ்ர ட கொண்டிருப்பவரும்‌ 
அ௮ணைதும்‌ 9 சாம்‌ அணைவோமென ஓ வேல்கடத்தி ] இருவேங்கடமலையில்‌ 
என்று உளார்‌ எழுந்தறாளி யிருப்பவரும்‌ 
எண்ணுவாச்‌ சத்‌ திப்பவர்களினுடைய வளம்‌ கொள்‌ ) அழிய கடல்போன்ற 
| முக்கீர்‌ வடிவையுடையவருமான 
| வண்ணார்‌ பெருமாளுடைய 


எண்ணம்‌ . [தத ரணை 


௮௮ ஒழித்த வல்லவாழ்‌ * * * மருவு. 


* * 1 நண்களை வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளுதற்காகத தேனெழுகப்‌ பேசு 
இன்ற பெண்களை அணைய வேணுமென்று காதலிப்பார்‌ இரளில்‌ புகாத, அம்தக்‌ 
காதல்‌ ஸ்வருபஹாநியென று அத்யவஸித்அ அதற்குத்‌ தப்பி உஜ்ஜீவிக்க விருப்ப 

ண்டாகில்‌ செஞ்சமே!, நித்பஸ-9ரிகளுக்குக்‌ காட்சி கொடுத தக்‌ கொண்டு பசம 
ப்தத்‌ இலிருக்கறவர்‌ அந்தப்‌ பசமபதத்தோடு ஒரு போலியான ஓக்கத்தை 
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யுடைத்தான இருமலையிலே நிற்பவர்‌; அழ ப கடல்‌ போன்ற வடிவையுடையவர்‌ 
வர்த்‌திக்றெ இருவல்லவாழிலே பொருக்தப்பார்‌ என்கிறார்‌, 
அணை தும்‌—,தன்மைப்பன்மை வினைமுற்று. ன்‌ வு பல்‌ (௪) 
மஞ்சுதோய்‌ வேண்குடை மன்னராய்‌ வாரணம்‌ சூழவாழ்ந்தார்‌ * | 
துஞ்சினாரேன்பதோர்‌ சோல்லை நீதுயரேனக்‌ கருதினாயேல்‌ * 
நஞ்சுதோய்‌ கோங்கைமேல்‌ அங்கைவாய்‌ வைத்து அவள்‌ நாளையுண்ட * 


மைந்தனார்‌ வல்லவாழ்‌ சோல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுகேஞ்சே! (௫) 
கெஞ்சே ண்‌ நீ கருதினாய்‌ ஏல்‌; 
. = மேகமண்டல த்தன்வு கஞ்சு தோய்‌ விஷம்தோய்க்த 
த்‌ பணர்‌ மோகல்கன கவெண்கொற்றச்‌ ன்‌ ல்‌ 
வ்‌ கரவ்கை ்‌ 
டது க குடையையுடைய ] னையின்‌ லைமேல்‌ 
மன்னா ஆய | சச்ரவர்த்திசனாய்‌ மேல்‌ (பேச ) 6 
வாரணம்‌ சூழ யானைத்திரன்‌ சூழ அக்கை வாய்‌ அகங்கையையும்‌ 
pe ப வளி ளவத்து வாயையும்வை3.க 
வாழ்ந்தார்‌ வாழ்க்சஉர்கள்‌ 
ர தக அவன அப்பூதினையின து 
அ ர்‌ ்‌ 
ண்டு ழக மாண்டுபோனாச்களென்‌ றெ | னே ஆயுளை 
வார்த்தையை a 
சொல்லை உண்ட மடித்த 
அயர்‌ என அக்கமென்னு மைக்தனார்‌ * * * மருவ. 


உ ச_ நெஞ்சமே! இவ்வுலகத்‌அச்‌ செல்வம்‌ கிலைகிற்பதன அ; உயர்ந்த 
வெண்கொற்றக்‌ குடையின்கழ்‌ சாஜா திராஜர்களாய்‌ விற்றிருர்து யானைகள்‌ சூழ 
வாழ்க்த மஹா.நுபாவர்களும்‌ காலுகாளிலே மாண்டுபோனார்கள்‌ என்பதை நீ 
கண்டறியாயோ - கேட்டறியாயோ? ஆகையாலே இஹ ூலாகத்‌.து ஐச்வரியம்‌ 
தயசை விளைப்பதேயன்றி நிலைன்ற கர்‌, சரூபமன்று என்பதை நீ ப்ரதிபத்தி 
பண்ணினாபாலில்‌, முலையிலே விஷத்தை தீ தடவிக்கொண்டு ஈடுகிசியிலே முலை 
கொடுக்கும்‌ வியாஜத்தாலே கொல்லவந்த பூதனையை முடித்த பெருமான்‌ இன்ன 
மும்‌ அப்படிப்பட்ட வி2ராதிகளை முடிப்பதற்காக நித்யஸந்கிதி பண்ணியிருக்‌ 
இற திருவல்லவாழிலே பொருந்தப்பார்‌ என்‌ றோர்‌. 

வாரணம்‌—தற்சம வடசொல்‌. துஞ்சினார்‌ அஞ்சுதலாவத உறங்குதல்‌; 
நிண்ட வு.றக்கமாகிற மரணத்தைச்‌ சொல்லுறெ.; உபசார வழக்கு. [சோல்‌ 
லைத்துயரேனக்‌ கருதினாயேல்‌. ] “வாழ்ந்தார்கள்‌ வாழ்க்தே கிற்பரென்பதில்லை' 
யென்றெ ஜச்வர்யதீதின்‌ கிலைசில்லாமையை யிர்‌, இப்படிப்பட்ட அக்க 
ரூபமான ஐச்வர்யத்தில்‌ ஈமக்கு விருப்பம்‌ வேண்டாவென்று எண்ணினாயாகில்‌ 
என்றவாறு. அங்கை அகங்கை அங்கைவாய்‌—உம்மைத்‌ தொகை, ஃஃ (௫) 

உருவினார்‌ பிறவிசேர்‌ ஊன்பொதி நரம்புதோற்‌ குரம்பையுள்‌ புக்கு * 

அகுவிகோய்‌ சேய்துநின்றைவர்தாம்‌ வாழ்வதற்கஞ்சினாயேல்‌ * 

திருவினார்‌ வேதகான்கைக்துதீ வேள்வியோடங்கமாறும்‌ * 

மருவினார்‌ வல்லவாழ்‌ சோல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுகேஞ்சே! (௬) 
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1242 பெரிய திருமோழி ௯-ப,ச ௮ ௭-இரு தம்தைதாய்மக்களே. 
கெஞ்சே 1--; 
எக ்‌ யூ அஞ்சினாய்‌ t வடி ்‌ 
கவின்‌: ஆர்‌ எவ்வள சமி து நீ பயப்பட்டாயாகில்‌ 
பிறி இப வவர. 
பிறப்பையடைக அ இருவின்‌ ஆர்‌ வளை ராக்‌ அனி 
ஊன்‌ பொதி இலா பொதிந்து யாகற தியோ ன 
கொண்டுடெக்றெ வேதம்‌ நான்கு சான்குவே தங்களையும்‌ 
கம்பு. தோல்‌ ] கரம்பும்‌ தோதா அங்கம்‌ அறும்‌ ஆல வேதங்களை பும்‌ 
ந த்‌ ல்க ன ஐந்து தீ பஞ்சரக்கிகளை யும்‌ 
ஜவர்தாம்‌ பஞ்சேக்திரியககளானவை, ்‌ ஆச்‌ 
ஐச்து வேள்வி பஞ்சமஹாயஜ்ஞக்களை யும்‌ 
புக்கு புகும்‌ பெொரத்றியிருப்‌ . 
, ருக்தியிருப்பவர்சன 
அருவி கோய்‌ ஹிம்ஸைகளை ப்பண்ணி மருவினார்‌ 4 வாழ்ற 
செய்‌ தின்று கோவுபடுத்‌திக்சகொண்டு . ்‌ 
A த்‌ ்‌ ன வல்லவாழ்‌ * ஈ * மருவு--, 
வாழ்வதற்கு குடியிறாப்ப தற்கு = 


* உ ஈட நெஞ்சமே! இந்த சரீரத்தின்‌ ஹேய த்தன்மை உனக்குத்‌ தெரி 
பாமையில்லையே; 1. * தீண்டா வழும்புஞ்‌ செர்சீரும்‌ சியும்‌ ஈசம்பும்‌ செறிதசை 
யும்‌, வேண்டா நாற்றமிகு முடல்‌” என்றன்றே இவ்வுடலின்‌ நிலைமையிருப்ப அ; 
இத்தகையதான சரித்‌ இதனுள்ளே பஞ்சேர்‌ இரியங்களாறெ வன்குறும்பர்‌ புகுர்‌.து 
நின்று “எனக்கு வேண்டிய விஷயத்தைக்‌ காட்டு எனக்குவேண்டிய விஷயத்தைக்‌ 
காட்டு” என்‌ அஅருவித்‌ இன்‌,திடுலகற்கு அஞ்சி உய்பும்வகை யென்னென்று ஈநாழனா ட்‌ 
யாகில்‌, நான்குவேதங்களையும இகரித்து அவற்றின்‌ அங்கங்களையும்‌ பயின்ற பஞ்‌ 
சாக்கிஹோத்ரிகளாய்ப்‌ பஞ்சயஜ்ஞ ப.ராயணர்களாயிருக்கும்‌ வை இகர்கள்‌ வாழு 
மிடமான இருவல்லவாழிலே. பொருர்தப்பார்‌ என்றது. 

உரு என்ற. ஸாம சரீரத்தை; குரம்பை என்று ஸ்தூல சரீர த்தை. 
நித்பமான ஆத்ம வஸ்‌அவுக்குப்‌ பிறப்பராவது—ஸ 0 ்தம சரீ ரத்தோடே கூட்‌ 
ஸ்தூல சரீரத்திலே பிரவேசிக்கையாம்‌, ல ன op வர்க (௬) 

கோயேலாம்‌ பேய்ததோ ராக்கையை மேய்யேனக்கோண்டூ * வாளா | 

பேயர்தாம்‌ பேசுமப்பேச்சை நீபிழையேனக்‌ கருதினாயேல்‌ * 

தீயுலாவெங்கதிர்த்‌ திங்களாய்‌ மங்குல்வா னாகிநின்ற * 

மாயனார்‌ வல்லவாழ்‌ சொல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுகெஞ்சே! 


(9) 


கெஞ்சே !--] வாளா வீணாக 

2௩ * ப்‌ - சா ஆ ன்‌ 
கோய்‌ எலாம்‌ எல்லாகோய்களையும்‌ ரகக்‌ } பேசற க்ஸ்ண்‌ 
பெய்த.௪ இட்டுப்பண்ணின அப்பேச்சை 

டல பிழை என நீ) பிசசென்று 8 கினைத்தா 

ஒர்‌ ஆக்னகளய சரீரத்தை சுக்ர த 
மெய்‌ என மெய்யென்றே எண்ணிக்‌ 

கொண்டு $ கொண்டு £ உலாம்‌ ஜ்வாலையோடு கூடின 

. வெம்‌ கதிர்‌ உஷ்ணணனான 

பேயர்தாம்‌ அவிவேகிகள்‌ ஸஒரியனாகவும்‌ 


1, இராவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌, 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1249 


சச்‌ இரனாகவும்‌ 
. = . க 
வத்‌ கன்‌ | ன்றி 
குப்பம்‌ | கிற்ன்ற 
௪ ஈ 4 நெஞ்சமே! உலகத்தில்‌ எத்தனை வகையான சகோய்களுண்டோ, 
அவையெல்லாவத்றையும்‌ உபாதாக காரணமாகக்‌ கொண்டு கிருமிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று இவ்வுடல்‌; மின்ன லுக்குள்ள நிலைய அதியும்‌ இவ்வுடலுக்‌ இல்லாமை 
யாலே விபரீ தலக்தணையாக இதனை “மேய்‌” . என்ற சொல்லாலே வழங்கி வரு 
இறார்கள்‌; உண்மையில்‌ இது பொய்‌ என்று உணர்க்துகொள்ளாதே, இகத சரீ.ரத்‌ 
திற்கு மேற்பட ஆதீமா வேறொருவனில்லை யென்றும்‌ இக்க சரீரத்திற்கே 
கரைர்‌.து றையவேண்டுமென்‌ அம்‌ கொண்டிருக்கிற பேயர்களின்‌ பேச்சிலே விச்‌ 
வாஸமொழிந்து ஆத்மோஜ்ஜீவன த்திற்கு வழிதேடுவாயாகில்‌, ஜகத்‌ ஸ்வரூபி 
யாய்ப்‌ ப.சர்‌,து நிற்றே ஆச்சரிய பூதனான எம்பெருமான்‌ நித்யவாஸம்பண்‌ ணஹுகிற 


திங்கள்‌ ஆய்‌ 
மர்ய்ஞச்‌ ஆச்சரியபூதனான 
பெருமானுடைய 


வல்லவரழ்‌ * * * மருவு, 


இருவல்லவாழிலே பொருர்தப்பார்‌ என்றாராயிற்று, - 
யாக்கை? என்னுஞ்‌ செல்‌ ஆக்கை” யென மருவி வக்துள்ளஆ; யாக்கை 
என்பதற்கு- (உயிரைக்‌) கட்பெபடுத்துவதென்று காணப்‌ பொருள்‌, ஃ (௪) 


மஞ்சுசேர்‌ வானேரி நீர்ரிலம்‌ காலிவை மயங்கிநின்ற * 
அஞ்சுசே ராக்கையை அரணமன்‌ றேன்றுய்யக்‌ கருதினாயேல்‌ * 
சந்துசேர்‌ மென்முலைப்‌ போன்மலர்ப்‌ பாவையும்‌ தாமும்‌ * நாளும்‌ 


வக்துசேர்‌ வல்லவாழ்‌ சோல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுகேஞ்சே! (௮) 
கெஞ்சே !_; அரணம்‌ ரக்ஷசமல்லவென று 
கட்டி »e அன்ற என்று கொண்டு 
மஞ்சு சேர்‌ மேகங்கள்‌ சேர்க்த ்‌ ்‌ 
வான்‌ ஆகாசம்‌ உய்ய உஜ்ஜீவித்தப்‌ போச 
எரி அக்கி சருதினாய்‌ எல்‌ கிணைத்தரயரகில்‌ 
நீர்‌ ஜலம்‌ சரி சேர்‌ சந்தனமணிர்த -- 
கிலம்‌ பூமி மெல்‌ மூலை  மெல்லியமுலைகளை யுடைய 
கால்‌ காற்று ஆயெ ர ர நதர தது 
இவை இப்பஞ்சபூதல்களும்‌ தாமும்‌) 767 
மயல்‌ கின்ற கூடிவர்த்திச்கிற காரம்‌ எப்போதும்‌ - 
அஞ்ச சேர்‌ பாஞ்ச பென இிசமான | வச்து சேர்‌ கூடிவாழுயிடமான 
ஆச்கையை சரிரத்தை வல்லவாழ்‌ * * * மருவு--, 


உ * *_ நெஞ்சமே, கிலம்‌ நீர்‌ இ கால்‌ விசும்பு என்கற பஞ்ச பூதங்களை 
யுஞ்‌ சேர்த்துச்‌ செய்யப்பட்ட தாகையாலே “பாஞ்சபெள இகபிண்டம்‌' என்று 
வழங்கப்பட்டு வருஜன்ற இவ்வுடல்‌ கமக்குரக்த்கமன அ; ஆத்மாவைக்கொண்டே 
தாம்கடைத்தேறவேணும்‌ என்று அத்யவஸாயம்‌ கொண்டிருப்பாயாகில்‌, புருஷ 
காரத்திற்கு வேறோரிடம்‌ தேடிப்போக வேண்டாதே பெரியபிராட்டியாறாம்‌ 
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1244 பெரிய திருமோழி ௯-பத்து. எ-திரு தந்‌ைத தாய்‌।மக்களே. 


கானுமாக எம்பெருமான்‌ நித்பஸம்கிதி பண்ணியிருக்குமிடமான்‌ இருவல்ல்‌ 
வாழிலே பொருந்தப்பார்‌ என்றார்‌. 
பக்தரும்‌! என்றும்‌ வடசொல்‌ சந்த எனச்‌ சிதைந்து நின்றது. மா (௮) 
வெள்ளியார்‌ பிண்டியார்‌ போதியார்‌ என்றிவரோதுகின்ற * 
கள்ளநூல்‌ தன்னையும்‌ கருமமன்‌ றேன்றுய்யக்‌ கருதினாயேல்‌ * 
தெள்ளியார்‌ கைதோழும்‌ தேவனார்‌ மாமூரீ ரமுதுதந்த * 


வள்ளலார்‌ வல்லவாழ்‌ சொல்லுமா வல்லையாய்‌ மருவுநேஞ்சே | (௯ 
வெள்ளியார்‌ பாசுபதர்களென்‌ அம்‌ கருதினாய்‌ ஏல்‌ கினைத்தாயாடில்‌; 
பிண்டியார்‌ ஜைகஈர்களென்றும்‌ தெள்ளியார்‌ தெளிவுபெற்றவர்கள்‌ 
போதியார்‌ பெனத்தர்களென்‌ தம்‌ ஸகதொழும்‌ வணங்கப்பெற்ற 
| 

என்றிவர்‌ சொல்லப்படுகிற ்‌ தேவனார்‌ ்‌ ஸ்வாலியாயும்‌ 

புறமதத்தவர்கள்‌ த்து த 

மா முகீர்‌ பெரிய கடலில்‌ கின்றும்‌ 


ஒஅன்ற சொல்லீச்கொண்டுதிரிறெ 


உம்‌ ஸ்‌ அமு அமுதத்தை 
கள்ளம்‌ நூல்‌ பொய்யான g ர 

தன்னையும்‌ ்‌ சாஸ்‌ தரக்களை யும்‌ த்க்சீ எதெ.அத்‌ தந்தருளின 
கருமம்‌ இவைகமக்கு உபாதேய க்ப்‌ ஆ க்கக்‌ 
அன்று என்று மல்ல” என்றுகொண்டு பெருமாளுடையதான 
உய்ய உஜ்ஜீவிச்‌அப்போக வல்லவாழ்‌ * * * மருவு, 


௪ * எ_ழ்‌ எட்டு பாசுரங்களிலும்‌ அருளிச்செய்தபடியே ஆபாஸ பர்க்‌ 
கள்‌ உற்ற அணையல்லர்‌ என்கிற வுணர்ச்சியும்‌, விஷயபோகங்கள்‌ நமக்கு ஸ்வ 
ரூப ப்ராப்‌ தமன்று என்றெ வுணர்ச்‌சிபும்‌, இஹலோகதுஅச்‌ செல்வம்‌ நிலைநிற்ப 
தன்று என்றெ அணர்ச்சியும்‌, இவ்வுடல்‌ அச்சம்‌ என்னுமுணர்ச்சியும்‌ உண்டாகப்‌ 
பெற்றாலும்‌ கண்டவிடமெங்கும்‌ ப.சவிக்கடக்கிற வேதபாஹ்யமத்ங்களிலே 
அந்வயிக்கப்‌ பெராமையாகிற பாக்கயமுண்டாவஅ அருமையா தலால்‌ அதனை 
இப்பாசுரத் தில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்ரொர்‌, 

வெள்ளியார்‌ என்பதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌கூஅவர்‌; வெள்ளி 
யென்று சுச்ரணுக்குப்‌ பேராகையாலே அவனைச்‌ சொல்லலாம்‌; லோகாயத மதத 
இற்கு அவன்‌ ப்ரவர்த்தசனென்சு. இனி, வெள்ளிமலையா யெ கைலாஸகிரியை 
இருப்பிடமாசவுடைய பசுபதியைச்‌ சொல்லவுமாம்‌; பாசுபத மதத்திற்கு அவன்‌ 
பிரவர்‌ த்தகனாதல்‌ அதிக. [பிண்டி யார்‌]!ண்டியென்‌ அஅசோகமா தீ இத்குப்பெய; 
அதனை இருப்பிடமாகவுடைய அருக தெய்வம்‌ ஜைதர்களுடைய அ. (ஜைஈமததி 
தினமான பவரை ந்தி முனிவர்‌ இயற்றிய ஈன்னூலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உள்ள 
கடவுள வணக்கத்தில்‌ : பூமலியசோகின்‌ புனை நிழலமர்க்‌ த ? என்றது காண்க.) 
[போ தியார்‌ | போதியென் அ அரசமரத்திற்குப்‌ பெயர்‌; அதனை இருப்பிடமாக 
வடைய புத்த தேவதை; [புத்த 2 தவனைப்‌ போதிவேந்தனென வழங்குதல்‌ 
காண்க.) அகவே போ இயாரென்றது பெளத்தரைச்‌ சொன்னபடி, ஆகவிப்படிப்‌ 
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க்‌ 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1245 


பட்ட பாஹ்ய பதஸ்‌தர்களின்‌ கொள்கைகள்‌ ஈமக்கு உபாதேய மல்லவென்று 
தணிர்து வைதிக ஸம்ப்‌ தாய நிஷ்டையுடையையாகில்‌ கெஞ்சமே! ஸ்வரூப 
ஜ்ஞாநிகளால்‌ ஸேலிக்கப்பபபெவரும்‌, ப்ரயோஜகார்தாபரர்க்குங்கூட உடம்பு 
தாவல்‌ கடல்கடைர்து அமுதமளித்தவருமான பெருமாள்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணு 
மிடமான தஇருவல்லவா (தில பொருத்தப்பார்‌ என்றாராயிற்று, 

தெள்ளியார்‌ என்த தெளிவுள்ளவர்கள்‌ என்றபடி; தெளிவாவத-- “உபாய 
உபேயங்களிரண்டும்‌ எம்‌ பெருமானே என்ற அத்யவஸாயம்‌; அஃது உடையவர்‌ 
கள்‌ 1, செலக்கமில்லா நற்றவ முனிவர்‌ தரைகண்டோர்‌, அளக்கமிலலாவானவர்‌'' 
என்றெபடியே ஆத்மஸ்வ ரூபம்‌ கைவர்‌ திருக்கும்‌ ஸககாதி மஹா்ஷிகளும்‌ முக்தி 
ரூம்‌ நித்பஸுூரிகளும்‌, முரீர்‌_தொகுத்தல்‌. pe க்‌ புஜ (௯) 

மறைவலார்‌ குறைவிலா ருறையுமூர்‌ வல்லவாழடி.கள்‌ தம்மை * 

சிறைகுலா வண்டறை சோலைசூழ்‌ கோலரீளாலிகாடன்‌ * 

கறையுலா வேல்வல்ல கலியன்வாயோலியிவை கற்‌ நலல்லார்‌ * 


இறைவரா யிருரிலம்‌ காவல்பூண்‌ட இன்பம்‌ நன்கேய்துவாரே, (௧௦) 
மறை வலார்‌ 'வேதம்வல்லவ்ர்கள்‌ | ஆலி நாடன்‌ டட அணை நு ச்‌ 
குறைவு குறைவொன்‌ ௮மில்லாத தங்கு ப 

ணி? வர்சளாய்க்‌ கொண்டு கறை உலாம்‌ சத சக்கறைகழுவாத 
ப த்‌ ஆ ழு 
யாதும்‌ கி பல்வ அது இல்‌ அஸ்வ { வேற்படையை 
மான யுடையருமான 


ல்லா சலியல கையாழ்வார்‌ 

ன்றாம்‌ த்க்‌ 11 ச தி இருமங்கையாழ்வார்‌ 
எழுக்தருஸியிருக ௫ தி வாய்‌ ஒலி இருலாய்மலர்க்த 

அடிகள்‌ னை | ஸ்வாமிலிஷயமாக இவை இப்பத்‌தப்‌ பாசுரங்களை 

ரீ ்‌ i கற்று வல்லார்‌ ஓஇியுணரவல்லவர்கள்‌ 

[சையும்‌ சொண்டாட்டதீ 

ழை குலா ] தையுமுனடய உண்டுகள்‌ 

ரீங்காஞ்செய்யப்பெற்ற. | இரு நிலம்‌ விசாலமான இர்கிலத்தை 


இறைவர்‌ ஆய்‌ ௮சசர்சளா யிருச தகொண்டு 


வண்டு அறை 
சோலை சூழ்‌ | சோலைகளால்‌ 
சூழப்பட்ட ட. | சரவல்‌' பூண்டு அண்டு சொண்டு 
கோலம்‌. அழகிய | கன்கு இன்பம்‌ பர்மர்கக்தமடையப்‌ இ 
எய்‌ அவரர்‌ பெறுவர்‌: 


நீன்‌ பெரிய 
* உ வேதம்‌ வல்ல அந்தணர்கள்‌ ஒரு குறையுமின்‌ றி * நிதய்‌ ஸ்ரீர்கித்ய 
மங்களமாக வாழுமிடமான திருவல்லவாதென்‌ னும்‌ மலைகாட்டுச்‌ திருப்ப இயில்‌ 
எழும்‌ தருளியிறாக்கு மெம்பெருமான்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாழ்வா சருளிச்‌ 
செய்த இத்‌ திருமொழியை ஓதி உணருமவர்கள்‌ இவ்விபூ தியிலுள்ளவரையில்‌ 
தாங்களே தலைவசாயிருக்‌ ௮, இவ்வுடல்‌ நீத்தபின்‌ கித்யவிபூதியிலே புக்கு நித்யா 
தந்தம்‌ பெறுவர்‌ என்னு பயனுரைத்‌ அத்‌ தலைச்கட்டினாராயிற்௮. 


_—— 


த 
1. திருவாய்மொழி 82-10, 
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1246 பெரிய திருமோழி ௬-பத்து ௮-திறா முந்துறவுரைக்கேன்‌. 


வலார்‌— வல்லார்‌, இலார்‌-— இல்லா. 
கறையுலாவேல்‌ ஓய்வின்‌ நி ௪த்ருகிரஸகம்‌ பண்ணவேண்டுகையாலே 
சக்கக்கறை கழுவவும்‌ அவகாசமற்ற வேற்படை யென்க. சக டட (40) 
அடிவரவு:--தர்தை மின்னும்‌ பூண்‌ பண்‌ மஞ்சு உருவின்‌ கோய்‌ மஞ்சுசோ 
வெள்ளியார்‌ மறை முக்தி. 
ஏழாக திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே ௪ ணம்‌, 


ஸ்ரீ்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஒன்ப தாம்பத்‌ த-எட்டாத்திருமொலி, 


முந்துறவுரைக்கேன்‌. 


உரை யவதாரிகை:-பாண்டிராட்டுத்‌ திருப்ப இகளை அஅபவித்துக்கொண்டே 
வந்த ஆழ்வார்‌ திருக்குறுங்குடியில்‌ கின்‌ தும்‌ மலைசாட்தெ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்‌ 
ரன திருவல்லவாழ்ப்ப இயிலே தஇருவுள்ளதீதைச்‌ செலுத்தி அவ்வதபவமாகக்‌ 
ிழ்த்‌ இருமொழியை யருளிச்செய்‌ அ மீண்டும்‌ பாண்டிநாட்டுத இருப்பஇகளுன்‌ 
இருவுள்ளத்தை £ட்டு இரண்டு இருமொழிகளாலே இருமாலிருஞ்சோலையை 
அ.அபவித்தருளுறொ, தய ன 
முக்துற வரைக்கேன்‌ விரைக்குழல்‌ மடவார்‌ கலவியை விடதேடமோறல்‌ * 
அந்தரமேழு மலைகடலேழுமாய்‌ எம்மடிகள்தம்‌ கோயில்‌ * 
சந்தோடூ மணியு மணிமயில்‌ தழையும்‌ தழுவிவக்‌ தருவிகள்‌ நிரந்து * 


* 


வந்திழி சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வா மட்கேஞ்சே. (௧) 
சென்சே விதேயமானமனமே], தடுமாற£ல தமொற்றத்தை 
pt ( கு) முக்யெமாகச்‌ வீடு விட்டொழி) 
(அ...) உனக ்‌ * 1 ச ஏ 
ரன ரி ண்‌ சொல்துகறேன்‌ ; (அதைவிட்செ செய்யவேண்பெது 
| யாசெனில்‌ ;) 
(கெள்‌;) அந்தரம்‌ ஏழும்‌: எழு இிவுகளும்‌ 
பரிமளம்மிக்க கூந்தலை அலையெதி௫ன்ற ஸப்த 
லின்‌ குதல்‌ யுடையசான மாதர்களின்‌ ட அலு ப | ஸரகரல்களுமாய்ப்‌ 
மடவார்‌ கலவி சலவியாகிற ஆ பர்த்து கிற்கு 
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எம்‌ ன்‌ அ ்‌ மர்பத்வுவின்னுடைய தழுவி வம்தி உருட்டிக்கொண்வெச்த 


கிரந்த கெருக்கி 
கோயில்‌ இருப்பிடமாய்‌,-- குர்தி இழி பிரவஹிச்கப்பெற்ற 
ச : வி 
அருவிகள்‌ ட்ட அவலள ன்‌ சாசல்‌ பக்கல்களை'யுடை த்தான 
, . உடரூ 

சக்தொடு சக்‌ தனமரங்களோடு மாலிருஞ்‌ இருமாலிருஞ்‌ 
மணியும்‌ ரத்னங்களை யும்‌ சோலை சோலையை 

அணி மயில்‌ அழயெ மயில்‌ தோகைகளை வணங்கு இம்‌ t ப ஸ்‌ 

தழையும்‌ யும்‌ வா 


* * *_நரெஞ்சே! ப்ராப்தமான பகவத்விஷயக்தை வணம்ஜனொலும்‌ 
வணங்கு, தவிரிலும்‌ தவிரு; மூர்‌. த முன்னம்‌ விஷயாக்தரஸ ங்கததை யொழித்து 
நிற்கப்பாராய்‌ என்றோர்‌ முதலடியில்‌, 

இவ்வாழ்வார்‌ மேல்‌ பதினோராம்பத்தில்‌ “(கண்ணாளன்‌ கண்ணமங்கை ஈக 
சாளன்‌ சழல்குடி அவனை உள்ளத்து, எண்ணாத மானிடத்தை யெண்ணாதபோ 
செல்லாமினியவாறே ”' என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌; இதன்‌ உட்கருத்து யாதெனில்‌, 
எம்பெருமானைச்‌ இச்‌ இக்கவேஜறுமென்‌ றெ கிர்ப்பக்‌ தமில்லை; எம்பெருமானைச்‌ 
சிர்தியாத பாவிகளை கெஞ்சிலிட்டெண்ணா இருக்கவே ஹுமென்‌ பதே என்னுடைய 
நிர்ப்பர்தம்‌' என்பதாம்‌. அதுபோலவே இங்கும்‌ அருளிச்செய்றோர்‌பகவத்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பற்றவேண்டுவது முக்கியமன்று; இதர விஷயப்பற்றை விட்‌ 
டொழிக்க வேண்டுவதே முக்கியம்‌ என்பத தோன்ற முந்துறவுரைக்கேன்‌ என 
கிறார்‌. 

விட்டொழிக்க வேண்டியவர்களை “விரைக்குழல்‌ மடவார்‌” என்று இறப்‌ - 
பித்துக்‌ கூ.றுவானேன்‌? உபாதேயமான விஷயங்களுக்கன்றோ சிறப்பான விசே 
ஷணமிடவேண்டும்‌; ஹேயமான விஷயங்எளுக்கு அவற்றின்‌ இழிவு தோன்ற 

சேஷணமிட வேண்டாவோ? என்னில்‌; இஃது உண்மையே; ஆழ்வார்‌ தம்‌ 
முடைய கருத்தாலே விரைக்குழல்‌ மடவார்‌ என்கிரு.ல்லர்‌; உலகர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு திரி௫ன்ற வாக்கியத்தை க்ஷூேபமாக ௮.துவஇக்கிறபடியா மதச்தனை, 
ஆம்வாருடைய நாவி று இருந்தபடி. 

தடமோறல்‌ = இதனை ௭ இர்மறை வினைமுற்றாகவுல்‌ கொள்ளலாம்‌; (செஞ்சமே) 
தடுமாருதே என்றபடி; ப்‌ தஇ--கலங்குதல்‌, குழ்ம்புதல்‌. “மடவார்‌ 
சலவியையா விட்டுவிடுவ த” என்று ஆஇலோசியாமல்‌ சடக்கென விட்டுத்‌ தொலை 
என்றவாறு. 

அதனை விட்டால்‌ வேறொன்றைப்‌ பற்றவேணுமே; அஅதன்னை யருளிச்‌ 
செய்ரொர்‌ மேல்‌ மூன்றடிகளாலே. ஸப்ததீவீபங்களையும்‌ ஸப்த ஸமுதீரங்களை 
யும்‌ எடுத்துக்‌ கூறினது மற்றுமுள்ள பதார்த்தங்களுக்கெல்லாம்‌ உபலக்ஷ்ண 
மென்க, தானே காரியப்‌ பொருள்களாக விரிர்‌,து நிற்கின்ற பெருமான்‌ எழும்‌ 
தருளியிருக்குமிட மாயும்‌, சச்தன மரங்களையும்‌ சிறத்த தனங்களையும்‌ மயில்‌ 
தழைகளையும்‌ உருட்டிக்கொண்டு அருவிகள்‌ ப்சவஹிக்கப்‌ பெத்ததாயுமுள்ள திரு 
மாலிருஞ்சோலைமலையை வணங்குவோம்‌ வா என்றாராயிற்று, 
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ஸப்தத்வீபங்களாவன :--* நாவலர்‌ இவே இறலித்‌ இவே, குசையின்‌ தீவே 
இரவுஞ்சத்‌ தவே, சான்மலித்‌ இவே தெங்கின்‌ திவே, புட்காதி தவே யெனத்‌ 
இவேழே. ” ( திவாகரம்‌.) 

ஸப்த ஸமுத்ரக்களாவன:--*உவரோடு சுரும்புமது கெய்‌ தயிர்‌ பால்‌ புனல்‌, 
மாகடலேழென வகுத்தனர்‌ புலவர்‌, (இதவும து.) 

சந்து--*சந்தகம்‌' என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, 

மாலிருஞ்சோலை-பாண்டிசாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ ப தஇினெட்டில்‌ ஒன்றும்‌ 
6வநமிறி* என்று வடமொழியிற்‌ கூறப்படுவ.ஐம்‌, “கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்‌ 
கோயில்‌ அழகர்‌ இருமலை' என்று திறப்பாக எடுத்துச்‌ கூறப்படுற நான்கு திருப்‌ ச 
ப.திகளுள்‌ ஒன்றும்‌, இருப்பிடம்‌ வைகுந்தம்‌ வேங்கடம்‌ மாலிருஞ்சோலை யென்‌ 
னம்‌ பொருப்பிடம்‌ மாயனுக்கென்பர்‌ நல்லோர்‌'' என்றபடி. ஆன்றோர்‌ கொண் 
டாடப்‌ பெற்ற மஹிமை யுடையதமானதொரு 'இல்யதேசம்‌. “யிரம்‌ பூம்‌ 
பொழிலுமுடை மாலிருஞ்சோலையதே”' எண்றபடி மிகப்பெரிய பல சோலைகளை 
யுடைய மலையாதலால்‌ மாலிருஞ்சோலைமலை' என்று இருநாமமாயிற்று 3. மால்‌--- 
பெருமை; இருமை--பெருமை) இவ்விரண்டும்‌ தொடர்ர்து ஒரு பொருட்‌ பன்‌ 


மொழியாய்‌ நின்‌ றன. இனி; மால்‌--உயர்ச்‌€) இருமை-ப.ரப்பு என்று கொண்டு 


~ 


உயர்க்து பரந்த சோலைகளையுடைய ,மலையென்றனு முண்டு, or ஆட (க) 
இண்டையம்‌ புனலும்‌ கோண்டிடை யின்றி யேழுமினோ தோழுதமேன்று a ௯ 
[ இமையோர்‌ 


அண்டரும்‌ பரவ வரவணைத்‌ துயின்ற சுடர்முடிக்‌ கடவுள்தம்‌ கோயில்‌ * 
லிண்டலர்‌ தூளி வேய்வளர்‌ புறவில்‌ விரைமலர்க்‌ குறிஞ்சியின்‌ நறந்தேன்‌ * 


வண்டமர்‌ சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வாமட கேஞ்சே! (௨) 
இண்டையும்‌ பூமா லேயை யும்‌ கோயில்‌ இருப்பி..மாய்‌, ௮ 
புனலும்‌ .. தர்த்தத்தையும்‌ விண்டு அலர்‌ " விண்டுவிரியாறிற்பதாய்‌ 
கொண்டு. க்ப்‌ க்கொண்டு கானி துன்களை யுடைய தான 
இடை இன்றி கிசக்தரமாக இடம்‌ கட 
தொழுதும்‌ ஸேலிப்போம க்‌ மூக்கில்‌ 
எழுமின்‌ எழும்‌ இருங்கள்‌! என்று வளர்‌ உளாப்பெற்ற 
என்று சொல்லிக்கொண்டு ௦ ட ஆட 
்‌ புறவில்‌ ச ந்ற்ப்பக்கக கண்ல 
இமையோர்‌ சித்யஸ9ரிகளூம்‌ விரை பரிமளம்‌ மிச்ச 
அண்டரும்‌ தேவர்களும்‌ 
௩ ச ன குதிஞ்சி றி க ஓ 1" வி 
பரவ ஆச்ரயிக்க மலரின்‌ ( செஞ்ச ட்பூவினுடைய 
சேஷசயன த்தில்‌ - 02 
அசவு அணை ற கணனி: ஈறு தேன்‌ செவ்லீத்தேனிலே 
அயினற இன்‌ தவனும்‌ அமர்‌ படிந்த 
சோதிமிக்க சரீடத்தை ஆம்‌ வண்செளை யுடைய 
எடம்‌ முடி க த ்‌ 
யுடையவனுமான சாரல்‌, மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ 


சடவுன்‌ தம்‌ எம்பெருமானுடைய மட கெஞ்சே வா, 
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* * * நெஞ்சமே! திருமாலிருஞ்‌ சாலையை வணங்குவோம்‌ வா; அ 


எப்படிப்பட்ட தலம்‌ தெரியுமோ? மேலுலகத்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ போல்வாசான 
பக்தர்களை நோக்கி, “ஈல்ல பூமாலைகளையும்‌ அர்க்கிய பாத்ய ஆசமநீயங்களுக்கு 
உரிய தீர்த்தத்தையும்‌ சேகரித்‌அக்கொண்டு புறப்படுல்கோன்‌' என்று சொல்லிப்‌ 
பலரையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு வரது ஆச்சயிக்கத்‌ (திருப்பாற்கடலிலே) திருவனம்‌ 
தாழ்வான்‌மீது திருக்கண்வளர்ச்தருனின பெருமான்‌ அவ்விடத்திற்காட்டிலும்‌ 
இதுவே பாங்கானவிடமென்று போச்தருளித்‌ இருவபிஷேகமணிக்து வாழுமிட 
மாயிற்று இச்இருமலை, இன்னமும்‌, விண்டு விரிகின்ற மூங்கில்கள்‌ வளரப்‌ 
பெற்ற சுற்றுப்பக்கங்களில்‌ ஈறுமணம்‌ மிக்க குறிஞ்சிப்‌ பூக்களினுடைய செவ்‌ 
வித்தேனிலேபடிர்க வண்டுகளையுடைய பர்யக்தங்களை யுடையது. ... (௨) 


பிணிவளராக்கை நீங்கநின்‌ றேத்தப்‌ பேருநிலமருளில்‌ முன்னருளி * 
அணிவளர்‌ குறளா யகலிட முழுதும்‌ அளந்தவேம்‌ மடிகள்தம்‌ கோயில்‌ * 
கணிவளர்‌ வேங்கை நெரோலமதனில்‌ குறவர்தம்‌ கவணிடைசத்‌ நுரந்த * 


மணிவளர்‌ சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வாமடகேஞ்சே! (௩) 
, எம்‌ அடிகள்‌ | எம்பெருமானுடைய : 
மட கெஞ்சே [-; தம்‌ கோயில்‌ இருப்பிடமாய்‌,- 
பிணி வளர்‌ கோய்கள்‌ வளசப்பெற்ற சாலமுணர்த் தம்‌ சோதிடன்‌ 
ஆக்கை அறம்‌ கணி வளர்‌ போன்று வளர்கின்‌ ற 
வேங்கை சேங்கைமசங்களை 
நிங்க நீங்குமாறு யுடைய 
கின்று எத்‌ கின்று ததிப்பதம்காச ்‌ 
வ்‌ ர கெகிலம்‌ 8 ] விசாலமான பூமியிலே 
பெரு கிலம்‌ பரக்த பூமியை அதணில்‌ 
அருளில்‌ ச்ருபையினாலே குறவர்‌ குறவர்கள்‌ 
முன்‌ அருளி முன்னே தந்தருளினவனும்‌ தீம்‌ தங்களுடைய . a 
கவண்‌ இடை ) கல்வெறியுற்‌ கயிற்றில்‌ 
அணி வனர்‌ அழகுமிக்க வாமகமூர்த்தி அாக்த வைத்து எறித்த 
தணக ஆல க்‌ மணி மணிகளீனொளி 
அகல்‌ இடம்‌ 1 } பூமிப்பா ப்பை ௨னர்‌ மிகுதியாகக்‌ சாணப்பெற்ற 
(ழு இம்‌ யெல்லாம்‌ , SE 
ெ சாரல்‌ சுற்றுப்பகச்சககளை புடைய 
ப்ப க்கப்ப வைய மாலிருஞ்சோலை, வணக்கும்‌ வா, 


உ ௧ ணிகள்‌ வளரகின்ற சரி சம்பக்தம்‌ தொலையவேணுமென்று 
பக்தர்கள்‌ தன்னைத்‌ தடித்துப்‌ பிரார்த்‌ திக்கும்‌ பொருட்டு விசாலமான. இர்‌ ல 
வுலகத்தைப்‌ படைத்த நளினவணும்‌, இப்படி தன்னதான விபூதியைக்‌ கொள்ளை 
கொண்ட மாவலியின்‌ செருக்கை யடக்குதற்காக அழகிய வாமகமூர்தீதியாகத்‌ 
திருவவதரித்து மூவடிமண்‌ இரக்து நிரேற்ப்பெற்று கிமிர்க்து மூவுலகமளக்‌ அ 
கொண்டவனுமான பெருமான்‌ நித்ப ச்‌ திபண்ணி யிருக்கப்பெற்ற இருமா 
லிருஞ்சோலையை வணங்குவோம்‌ வா மட கெஞ்சே!. 
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1250 பேரிய திருமோழி ௯-பத்த. ௮-திரு முந்துறவுரைக்கேன்‌. 


[கணிவளர்‌ இத்யாதி. ] :சணி' என்று சோதிடனுக்குப்‌ பெயர்‌; (கணிப்‌ 
பவன்‌ என்று காரணப்பெயர்‌.) அத்தலத்தில்‌ காலம்‌ கூறுதற்குச்‌ சோதிட்‌ 
ரில்லை; வேங்கை முதலிய மரங்களே காலங்கூறுவனவாம்‌: அச்கந்த மசங்கள்‌ 
உரிய காலங்களிலே புஷ்பிக்கின்‌ றமையால்‌ *இதுஇன்னகாலம்‌,' இதுஇன்னகாலம்‌” 
என்‌. அஅகொண்டே அனைவரும்‌ கரலமுணர்க்து கொள்ளும்படி யிருத்தலால்‌ 
தணிவளர்‌ வேல்கை' எனப்பட்டது. அன்றியே, கண்ணி என்ப அ கணினி 
தொக்கியிருப்பதாகக்‌ கொண்டு, பூங்கொத்துகள்‌ வளரப்பெற்ற வேங்கைமச 
மென்று உசைக்கலாமாயினும்‌ ௮2 அத்‌.அணேச்‌ சிறவாதென்க, கவண்‌-கற்களை 
யெறியுல்‌ கயிறு, குறவர்கள்‌ சதினங்களைக்‌ கவண்களிலிட்டு எறிவதாககு கூறிய 
விதனால்‌ ரத்னங்கள்‌ எளிதாகக்‌ கடைக்குச்‌ தலம்‌ இது என்றதாம்‌. கட (க) 
சூர்மையிலாய பேய்முலை சுவைத்துச்‌ சேர மடசிலைத்‌ துரந்து * 
நீர்மையிலாத தாடகை மாள நினைந்தவர்‌ மனங்கோண்ட கோயில்‌ * 
கார்மலிவேங்கை கோங்கலர்‌ புறவில்‌ கடிமலர்க்‌ குறிஞ்சியின்‌ ௩றுக்தேன்‌ ஈ 


வார்புனல்சூழ்தண்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வாமடகேஞ்சே. (௪) 
சூர்மையில்‌ t கொடுமையோடு கூடின 6 
ஆய தர்‌ வனி டு மசமண்டலம்வரை 
பேம்‌ (பூதனையென்னும்‌) ஒங்வெளர்ச்த 
ன்‌ | பேய்ச்சியினுடைய ' வேங்கை வேங்கைமரக்களும்‌ 
மல்‌ (விஷந்திற்றிய) முலையை கோக்கு கோங்குமசங்களும்‌ 
தின்‌ ( அவளுயிர்மானச்‌) அலர்‌ விசஸிச்சப்பெற்ற 
வ்‌ 
சுவைத்‌ அண்டவனாய்‌, புறவில்‌ பொழில்களிலே 
௪ட சரம்‌ கொடிய அம்புகளை கடி பரிமளம்மிக்க 
டல்‌ பசைவரைமுடுடக்கவல்ல 
ய ரக்த ரா உ அந்து தொடுத்து சுரிகுட்‌. ரின்‌ ] குறிஞ்சிப்பூவினுனட்ய 
னு ௧௮ சேன்‌ செவ்வித்தேனினுடைய 
சமை இனத [ இாச்மத்தனன னல ரக்‌ 
தாடசை மணல்‌ சுத்‌ | லார்‌ புனல்‌ ப்ரவாஹம்‌ 
க்கம்‌] உணர்க கழ்‌ து 
பெருமான்‌ குழ சூழப்பெற்றசான 
ம்க்‌ தண்‌ மாலிருஞ்சோலை, வணங்கு அம்‌, 
தி இருவுள்ளம் பற்றி 
காண்ட ப அர பதி மட கெஞ்சே | வா-, 
கோயில்‌ ஸி ்‌ 


* ௪ *__ இருவாய்ப்பாடியில்‌ ஈள்ளிசவில்‌ கஞ்சுதிற்றிய முலையை உண்ணச்‌ 
கொடுச்‌.அக்‌ கொல்லவர்‌ சவளான பூதனையென்னும்‌ பேய்ச்சியை முலையுண்கிற 
பாவனையிலே உயிரை புறிஞ்சியண்டு முடிச்தவனும்‌, விச்வாமிதாமா முனிவ 
ருடைய வேள்வியைக்‌ காக்கும்பொருட்டு எழுக்‌ தருளுமடைவிலே தாடகை 
யென்னு மரச்கியைத்‌ தடிர்தவலுமான பெருமான்‌ இதுவே ஈமக்குப்‌ பாங்கான 
ளிடமென்று விரும்பி வர்‌.த்திக்குகிடமான இருமாலிருஞ்சோலையை வணக்கு 
வோம்‌ வா மடகெஞ்சே!., 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1261 


சூர்மையில்‌ ஆய௫சூர்மையாவ அ சூரத்தனம்‌; பயங்கரத்தன்மை; அத 
னோடு கூடிய என்றபடி. இனி, “சூருமணங்கும்‌ தெய்வப்‌ பெண்ணே? என்றே 
படியே, *சூர்‌' என்று தெய்வப்பெண்ணைச்‌ சொல்லிற்றாக, தெய்வப்பெண்ணாயெ 
யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ வடிவ/கொண்டு வக்‌ சவளாகையாலே அரோபிதமான 
தெய்வப்‌ பெண்‌ தன்மையோடு கூடின என்று முரைக்கலாம்‌. ்‌ 

கார்மலிவேங்கை-ரீலவேங்கைமசம்‌ என்னவுமாம்‌. ன வைட (௪) 
வணங்கலி லரக்கன்‌ செருக்களத்‌ தவிய மணிமுடி யோருபதும்‌ புரள * 
அணங்கெழுந்‌ தவன்றன்‌ கவந்தம்ரின்றாட அமர்சேய்த வடிகள்தம்‌ கோயில்‌ * 
பிணங்கலில்‌ நெவேய்‌ நுதிமுகம்‌ கிழிப்பப்‌ பிரசம்வந்திழிதரப்‌ பேருந்தேன்‌ ்‌ 


மணங்கமழ்‌ சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வா மடகேஞ்சே. (௫) 
த்‌ பில்‌: 
மட செஞ்சே -; அடிகள்‌ தம்‌ சகோயில்‌-; 
க்கு ணக்கலில்‌ பவ அ பிணம்‌ 
& மற்‌ ்‌ ம யிருப்பதோடு 
இல்‌ அரக்கன்‌ t வணக்கமற்ற இராவணன்‌ ருப்பதோகெடன 
டத்‌ கெடு வேய்‌ ஒங்க மூகலலின்‌ 
செரு சனத்து போர்க்களத்தில்‌ நதி அனி 
அவிய முடி பும்படியாகவும்‌ (மலையுச்சியிலுள்ள 
்‌ கம்‌ இழப்ப தேன்‌ கூட்டின்‌ 
மணி மூடி ்‌ (௮௨ன௮) மணியணி தி ன க: 
ஒருப திம்‌ மூடிகள்‌ பத்தும்‌ தரையில்‌ 
- புரள ) . புசளும்படியாசவும்‌ பிரசம்‌ வச்ச (அதிலுள்ள) தேனிக்கள்‌ 
வங்க இழிசசந்‌ செதற 
அலு அவனுடைய கபக்தம்‌ 
கவர்தம்‌ பெரு தேன்‌ அதிகமான சேணினுடைய 
அணக்கு தெய்வாவேசல்கொண்ட அ மணம்‌ பரிமளம்‌ 
| எழுக்து ண்‌ சமழ்‌ வீசப்பெற்ற 
கின்று ஆட கின்று ஆமெபடியாகவும்‌ சாரல்‌ பக்கங்களையுடைத்தான 
௮மர்‌ செய்த யுத்தம்‌ பண்ணின மாலிருஞ்சோலை, வணங்குதும்‌ வா-. 


ச * *“ மியா அஜெ)ய8லெடுவ௦ நநசெயெ து கஷ,) ஜிக__த்விதா 
பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ஈ தமேயம்‌ அ கஸ்யசித்‌ ”' | இருபிளவாகப்‌ பிளச்‌.து இரு பல்‌ 
கங்களிலும்‌ இரு அண்டமாக விழுந்தாலும்‌ விழுவனேயன்‌ றி ஒருவர்‌ காலில்‌ 
தலைசாய விழமாட்டேன்‌] என்று வணங்காமுடி. மன்னனாய்‌ இறமார்‌ திருந்த 
இராவணன்‌ அமர்க்கள ததிலே மடிய, தேவதைகளுடைய வசத்தாலே திண்ணிய 
வையாய்‌ மணிமயக்களான அவனது முடிகள்‌ பக்.தும்‌ புற்‌. மறிக்தாற்போ லப்‌ 
புவிமேல்‌ இந்திப்‌ புரள, அவனது கபர்தமானஅ கைவாவேசம்‌ கொண்டது 
போல நின்றாட, ஸங்கல்பத்தாலன்‌ றிக்கே படையெடுத்து வந்து வீசவாகி 
தோற்றப்‌ பூசல்‌ பொருத பெருமானுறையுமிடமான இருமாலிருஞ்சோலையை 
வணங்குவோம்‌ வா மடநெஞ்சே! என்கிறார்‌. 

ஒன்றோடொன்று பிணைந்து மிக்க ஒக்கத்தையுடை சதான மூங்கில்‌ மலை 
முழஞ்சிலே வைத்த கேன்கூட்டளவும்‌ வளர்க த தன து நுனியாலே அதனுடைய 
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1952 பெரிய திருமோழி ௯-பத்க. ௮-திரு மூந்துறவுரைக்கேன்‌. 


வாயைக்‌ இழிக்க, அங்குள்ள தேனிக்கள்‌ தெற, அதனால்‌ எங்கும்‌ தேன்‌ மண 
காறப்‌ பெற்ற சாரலைபுடைய தாம்‌ இத்திருமலை. 
௮ணங்கு--தெய்வம்‌; அணங்கெழுதல்‌_—தெய்வாவேசங்‌ கொள்ளுதல்‌. 
கவந்தம்‌-—சஸ௦ மென்னும்‌ வடசொல்‌ விகாசம்‌; தலைநீங்கய உடற்குறை, 
பிரசம்‌---தேனுக்கும்‌ தேனிக்கும்‌ பெயர்‌. ங்க ஸ்‌ பு கப (௫) 
விடங்கலக்‌ தமர்ந்த வரவணைத்‌ துயின்று விளங்கனிக்‌ கிளங்கன்று விசிறி * 
குடங்கலந்தாடிக்‌ குரவைமுன்‌ கோத்த கூத்தவேம்‌ மடிகள்தம்‌ கோயில்‌ * 
தடங்கடல்‌ முகந்து விசும்பிடைப்‌ பிளிறத்‌ தடவரைக்‌ களிறேன்று முனிந்து * 


மடங்கல்நின்‌ றதிரும்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வா மடநெஞ்சே: (௯) 
மட கெஞ்சே !-; இப்படிப்பட்ட பலவகை 
(பிரதிகூலர்மேல்‌ ள்‌ யான ஆச்சரிய 
விடம்‌ ன்‌ உயிழ்வதற்காக) தல்‌ சேஷ்டி தங்களை 
விஷத்தோடேகூடி ,யுடையனாயுமுள்ள 
அமர்ச்த . வாய்ப்பாக அமைந்த எம்‌ ண்ணா ்‌ எம்பெருமாலுடைய 
வனக்தாழ்வாளு9 
அரவு அணை 4 சி்‌ ந கோயில்‌-) 
மின்னு பள்ளிசொள்பலனாயிருர்‌..ச (மேகல்களானவை) 
( அதைவிட்டுத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலே தட கடல்‌ ஆழ்க்தகடலிலே 
வச்‌. பிறக்தருளி) (கந்தி நீபைமொண்பயகொண்டு 
முன்‌ மூன்பொருகால்‌ விசும்பு இடை ஆசாசத்திலே (எறி) 
்‌ i (அஸு ராவேசங்கொண்ட) | பிஸி சக்கி சைச்சேட்டு 
ட்ட வல்‌... { விளாம்பழத்தின்‌ மீறு ஸ்‌ A ஜி A ) 
: மடங்கல்‌ சிக்சமான அ 
(அப்படியே ௮ஸுசா 
இள கனல வேசக்‌ கொண்ட ஒரு) தட வளம்‌ பெரியமலையிலுள்ள யானை 
தடத்த அறை களிறு என்று படர்தல்‌ ன்‌ ப 
- ச ்‌ என்றெண்ணிச்‌ 
ஸ்ர பர்ஸ்ட்‌ ௩௮ ன முனிச்சி ( ஓத்றல்கொண்டு 
ற கலி பலகுடக்களைச்‌ சேர்த்‌ 
த்தான்‌! ஜு... ன்‌ கின்று 1 ச்ச பிரதிகர்ிக்கப்‌ 
, அதிரும்‌) பெற்ற 


குரவை சாஸசரீ டை 
கோத்த நடத்தினவனாயும்‌ 
* ஈ *_ தருப்பாற்கடலிலே திருவனந்தாழ்வான்‌ மேலை இருக்கண்வளாக்‌ 
தருளி “ ஹஊஷ நாராயண ஸ்ரீசாறு கஃராண-ஃவ நிகெ.த நூ । _நா.ழவய-1௨ 
து குவ.) ஹாமடெதா ஜாரா றீ௦ ௮ ஏஷ காசாயண? ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷ்ரார்‌ 
ணவகநிகேதக3—காகபர்யங்க முத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ புரீம்‌?' என்றெ 
படியே அவ்விடத்தைவிட்டு வந்து வடமதுரையிலே பிறந்து திருவாய்ப்பாடி 
யிலே வளர்க்தருளுறை காலத்துல கறுக்கொண்ட கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்ட அசுரர்‌ 
களில்‌ ஒருவன்‌ விளாமசமாசவும்‌ மற்றொருவன்‌ கன்அகுட்டியாகவு மிருந்து: கலி 
யத்‌ தேடியிருந்தவளவிலே முள்ளைக்கொண்டே முள்ளைக்களையும்‌ நீ தியிலே கன்‌ 
தினால்‌ விளவெறிந்து இரண்டையும்‌ ஒருங்கே முடித்தவனும்‌, கைகளிலும்‌ 


ஆடி தெடுத்தாடினவனாயும்‌ | 


மாலிருஞ்சோலை, வணங்கும்‌ வா-, 
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தோள்களிலும்‌ தலையிலும்‌ அடுக்குக்‌ குடங்களை வைத்து ஆடுசையாகித குடக்‌ 
கூத்தை நிகழ்‌ த்‌தனவலும்‌, **௯௦ம_நா 8௦ம_நா 8ச9௱ ாயவ₹ சாயூவு சாய 
வஹாஷரெணா௦ம.மா அ அங்ககாமங்ககாமக்கே மாதவ மாதவம்‌ மா தவஞ்‌ 
சார்தரேணாங்கரா * என்றெடடியே ஓவ்வொரு கண்ணபிமானாகப்‌ பல திருவுரு 
வலங்கொண்டு ஆடவே, தாறெ ராஸக்ரீடை யென்‌ றெ குரவைக்கூத்தை யியற்தினவனு 
மான இவ்ய சேஷ்டி.த கிதியான தேவன்‌ ஸக்கிநிபண்ணியிருக்குமிடமான இரு 
மரலிருஞ்சோலையை வணங்குவோம்‌ வர மடநெஞ்சே! என்றைர்‌, ப்‌ 

கடலில்‌ மணலே மிகுதி த்க்‌ நீர்ப்‌ பகுதியை முழுதும்‌ 
முகக்‌ தகொண்ட மேகங்கள்‌ ஆகாசத்தே ஏறிப்‌ பசமகம்பிரமாக முழங்க அம்‌ 
முழக்க த்தைச்‌ செவியுற்ற சிங்கம்‌ ன்ன யானையே இப்படி அச்சங்கெட்‌ 
டுக்‌ கர்ஜிக்கன்றுதென்று மயங்க “நாம்‌ வாழுமிடத்திலே யானையும்‌ இப்படி 
செருக்குக்‌ கொள்ளக்‌ கடவதோ? என்று சீறி அதற்குப்‌ பிர இகர்ஜனை செய்யப்‌ 
பெத்றதரம்‌ இத்‌ இருமலை, 

மடங்கல்‌ சிங்கம்‌. sos சன்‌ ws pepe ess sod (௬) 
தேனுகனுவி போயுகவங்கோர்‌ செழுக்திரள்‌ பனங்கனி யுதிர * 
தானுகந்‌ தெறிந்த தடங்கடல்‌ வண்ணர்‌ எண்ணிமு னிடங்கோண்ட கோயில்‌ ப்‌ 
வானகச்‌ சோலை மரதகச்‌ சாயல்‌ மாமணிக்‌ கல்லதர்‌ நிறைந்து 4 


மானுகர்‌. சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வா மடநெஞ்சே. (எ) 
இதுவே பாலகான இட 
மடகெஞ்சே !-; எண்ணி மென்று திருவுள்னம்பற்றி 
சேனுகள்‌ தேறகாஸ்ரனுடைய இடம்‌ இருப்பிடமாக 
வி பின்ன கொண்ட ஸ்லீகரித்த 
3 , 
போய்‌ ௨௧ தொலைச்துபோவதற்காக சேரில்‌; சா 
சுக்கு அவ்விடத்தில்‌ மாண்‌ மான கனாணறவ்‌, 
செ மரதகம்‌ மரதஃமணிபோன்ற 
௮4 த ழூ அழகாக, த்‌ திரண்டிருக்த காயல்‌ ஒறரியையுடையவையாய்‌ 
தரன்‌ [பனம்பழக்கள்‌ அ டங்கள்‌ 
உதிர உதிரும்படியாக வானகம்‌ தல்னெவைகளான 
தான்‌ அதிர்து ( அகுதை சோலை சோலைகளிவிருச்ற 
அரு நூலகச்‌ அதர்‌ (பகுக்க) 
. கம்பீரமான கடல்போனற க 
சீட கடல்‌ 3 வஒடிவையுடையசான ன சிதைய இரும்‌ 
அ பெருமான்‌ அகர்‌ மேயப்பெற்ற 
மூன்‌ முன்பு சாரல்‌ பக்கங்களை புடைத்தான 
மாலிருஞ்சோலை, வணங்கு இம்‌ வா-, 


* * கம்னு ஏவுதலால்‌ கழுதையான வடிவைக்கொண்டு காட்டுக்‌ 
குள்ளே கண்ணபிசானை சலிவதாக வந்தவன்‌ தேனுகனென்னு மசுரன்‌. கண்ண 
பிரான்‌ பலராமனோடும்‌ ஆயர்‌ சிறுவர்களோடும்‌ மாடு மேய்த அக்கொண்டு, பழங்‌ 
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கள்‌ அழகாக மிகுதியாய்ப்‌ பழுத.து வாஸகை வீக்கொண்டிருர்க ஒரு பனங்‌ 
காட்டை யடைந்து அப்‌ பனம்பழங்களை விரும்பி உநிர்த்துக்கொண்டு வருகை 
யில்‌ அவ்வன த்‌அக்கு,த்‌ தலைவனும்‌ கம்ஸன்‌ பரிவாரத்‌ தில்‌ ஒருவனுமாகிய கழுதை 
வடி.வங்கொண்ட தேனுகாகுரன்‌ கோபமூண்டு ஓடிவந்து எதிர்த்துப்‌ போர்செய்ய 
உடனே கண்ணன்‌ அதிலாகவமாய்ப்‌ பின்னங்காலிரண்டையும்‌ பற்றி அவ்வசரக்‌ 
கழுதையைச்‌ சுழற்றி உயிசிழக்கும்படி பனைமர தீ இன்‌ மேலெறிக்து அழித்தனன்‌ 
என்ற வரலாறு இங்கு உணரத்தக்கது, . இப்படி விரோதி கிரஸு லாய்‌ 
இத வே ஹேதுவாசக்‌ திருமேனி புகர்‌ பெற்றிருக்கின்ற பெருமான்‌ மற்றெல்லா 
விடங்களிழ்‌ காட்டிலும்‌ இவ்விட'மே ஈமக்கு வாய்த்ததென்‌ அ விரும்பி வாழுமிட 
மான திருமாலிருஞ்சோலையை வணங்குவோம்‌ வா மடகெஞ்சே! என்றார்‌. 
மாதகப்பச்சையின்‌ நிறங்கொண்டு ஆகாசப்பரப்படைய ஒங்கி யிருர்துளள 
சோலையினுள்ளில்‌ கீலப்பாறை வழியே போய்ப்புக்கு மான்கள்‌ தேனைப்பருகா 
நின்‌ அள்ளததாம்‌ இத்‌திருமலை, 
அதர்‌--வழி, ஸ்ஸ்‌ 249 6௪௪௦ sta லை (எ) 
புதமிகு விசும்பிற்‌ புணரிசேன்‌ றணவப்‌ போருகடலரவணைத்‌ தயின்‌ ந " 
பதமிகு பரியின்‌ மிகுசினம்‌ தவிர்த்த பனிமுகில்‌ வண்ணர்தம்‌ கோயில்‌ * 
கதமிகு சினத்த கடதடக்‌ களிற்றின்‌ கவுள்வழி களிவண்‌ட பருக * 
மதமிகு சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ வா மடகெஞ்சே, (௮) _ 
| பனி குல்‌ 1 ல வடைய 


மடகெஞ்சே !-; ர்‌ த வடிவை புடையவருமான 
ண்‌ # பெருமாருடைய 
சி ருப்பாற்கடலீன்‌) 
ம்பத்‌ _ அலைகளானவை கேோயில்‌- ; 


புதம்‌ யிகு மேகங்கள்‌ நிறைர்த சதம்‌ மிகு மிக்ககோபத்தையுடைத்தாய்‌ 


உ ஆசாசத்திலே சென்று ie (அதற்கு மூலமான) கு 
சன்று உருயும்படியாகச்‌ திவேஷத்தையுடைத்தாய 
௮ணவபொரு கொர்தனிக்கிற 22 வூன்டோண்ட 
கடல்‌ இருப்பாழ்கடலிலே த பெரிய 
அரவு அணை த்ர து களிற்றின்‌ யானையினுடைய 
கவுள்‌ வழி கபோலத்தின்‌ வழியே 
(பெருகாகின்‌ ந) 


(அதைவிட்டுத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலே 


யுடைத்தான 


யின்று பள்ளிகொள்பவனாயிரும்‌ அ 
வக்அு பிறந்தருளி) களி மதஜலத்தை 
i முயற்சியிக்க வண்டு வண்டுகள்‌ 
பதம்‌ மிகு (கேரியென்‌ ந) ல்லனசிக்கக்‌ 
வமர ரகத்‌ ட்டி செய்தேபும்‌ 

மிகு செம்‌ யிக்கிற்றத்ல து ப ்ங்தா ள்‌ எப்வுத்துது்‌ 

மு சனம்‌ க்கச்‌ றற த்தை நின்ற பச்சங்சகளை 

சாரல்‌ 
| 


தவிர்த்த போக்னெவரும்‌ 
மாலிருஞ்சோலை, வணக்கு அம்‌ வா. 
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உ ௫ ௧__இரண்டாமடியில்‌ க்ருஷ்ணாவதாம சேவ்டிதத்தை அஅபவிக்க 
வேண்டி அவ்வவதாரத் திற்கு முந்தின நிலைமையான அ$சஸாகரசயன த்‌ இருக்‌ 
கோலத்தை அ.அபலவிக்றொர்‌ முதலடியில்‌. இருப்பாற்கடலின்‌ அலைகள்‌ ஆகாசத்‌ 
தளவுங்‌ இளர்கது கொக்‌ தளிக்கின்‌ றன வாம்‌, அப்படிப்பட்ட அலைகள்‌ துடைகுத த 
உறஙம்யெருளி அங்கு கின்‌ றும்‌ திருவாய்ப்பாடி யேறப்‌ போர்தருளிச்‌ செய்த சேஷ்‌ 
ழு.தங்களில்‌ ஒன்ற ப.தமிகுபரியின்‌ மிகுசினக்‌ தவிர்த்தது; ஒருகாள்‌ கம்ஸனா 
லேவப்பட்ட கேசி யென்பானோர்‌ அசுரன்‌ கு,திரையினுருவத்தோடு ஆயர்கள்‌ 
அஞ்சி ஈடுங்கும்படி கணைத்துக்‌ தாத்‌ இக்கொண்டு தன்மேற்‌ பாய்க்‌துவர,, தன்‌ 
இருக்கையை கன்றாய்ப்‌ பெருக்கி மீட்டி ஆதன்வாயிற்‌ கொடுத்‌அத்‌ தாக்கிப்‌ பற்‌ 
களை யுதிர்த்து உதட்டைப்பிளம்து அதணுடம்பையும்‌ இருபிளவாக வ௫ர்ந்து 
தள்ளி இப்படிப்பட்ட விரோதி மிரஸலமே ஹேதவாகத்‌ திருமேனி புகர்பெற்‌ 
திருக்கும்‌ பெருமான்‌ உறையுமிடமான தஇிருமாலிருஞ்சோலையைத்‌ தொழுவோம்‌ 
எழு.கெஞ்சமே! என்‌ கறார்‌. 

*மத்சகஜங்களின்‌ கபோலத்தின்‌ வழியே உண்டான மதஜல த்தை வண்டுகள்‌ 
பருக, பின்னையும்‌ மதம்பாய்க்து வெள்ளமிடா நின்றுள்ள சாரலை யுடையதாம்‌ 
இத்திருமலை. 

பு தமிகுவிசும்புஅம்புதம்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ மேகமென்லும்பொருள அ; 
அச்சொல்லே இங்கு முதற்குறையாகப்‌ புதம்‌ என வக்துள்ளஅ. “கபோலம்‌' 
என்னும்‌ வடசொல்‌ “கவுள்‌” எனச்‌ சதைர்‌.து மடெக்றெ. [களிவண்‌ட பருக 
மதமிகுசாரல்‌ ] கடலில்‌ ஒரு மூலையிலே கொசு இருந்து நீரைப்பருகனாலும்‌ கடல்‌ 
வற்றாதாப்போலே எத்தனை வண்டுகள்‌ பானம்‌ பண்ணினாலும்‌ மதநீர்‌ வற்று 
பாய்ச்து வெள்ளமிடு மென்ப. ன்னு வக oe so க (௮) 
புந்தியில்‌ சமணர்‌ புத்தரேன்‌ றிவர்கள்‌ ஒத்தன பேசவுமுகந்திட்ட * _ 
எந்தைபேம்மானா ரிமையவர்‌ தலைவர்‌ எண்ணிமு னிடங்கோண்ட கோயில்‌ * 
சந்தனப்‌ போழிலின்‌ தாழ்சினை நீழல்‌ தாழ்வரைமகளிர்கள்‌ காளும்‌ * 


மந்திரத்‌ திறைஞ்சும்‌ மாலிருக்சோலை வணங்குதும்‌ வா மடகேஞ்சே, (௯) 
ட (இப்பாவிசன தம்மைப்‌ 
மட கெஞ்சே |-; ப | பணியாவிட்டாலும்‌ 
“புக்தி இல்‌ விவேசமற்ற உகந்திட்டு 1 அன்பர்க்கு உதவப்‌ 
சமணச்‌ சமணசென்றும்‌ பெத்றோமே! என அ) 
|  திருவுள்ள முவக்து 
பித்‌ பெளத்தீர்‌ என்றும்‌ 
ர்‌ 24 சொல்லப்படுகிற எக்‌ த என்‌ தக்தைரு;தலாஞார்க்கும்‌ 
வேதபாஹ்யர்கள பெம்மாஞர்‌ காதராய்‌ 


தங்களுடைய அர்ப்புத்திச்கு | ௨ ்‌ கித்யஸாலமி உடு 

ஹூ - 2 இமைய ர தியஸ்‌ க௫ரககு த 
ல்‌ ஒத்த பொருள்களை தலைவர்‌ ; தலைவரான பெருமான்‌ 
பேசவும்‌ சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ 


முன முன்‌ னே 
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எண்ணி வன ன தாழ்‌ எனை தாழ்ச்ச ளைகளினுடைய 
5 | ்‌ ்‌ நிழலின்‌ கழே 
ந 3 
ல்‌ ல்‌ ்‌ க்ல்னித்ச்குளின சீழன்‌ தாழ்‌ (இரும்தகொண்டு) 
கோயில்‌-; காளும்‌ நாள்தோறும்‌ 
வரை அ்பென்குல்‌ மக்திரத்‌ த மக்இிசங்களைச கொண்டு 
ன்‌ ர எனது இறைஞ்சும்‌ ததிச்கப்பெற்ற 
ழ்‌ ரன்‌" லின்‌ சந்தனச்‌ தோப்பிலுள்ள மாலிருஞ்சோலை, வணங்குதும்‌ வா-. 


உ வேதம்‌ அப்சமாணம்‌' என்று சொல்லுகின்ற அ௮விவேகிசளான 
சமணர்‌ பெளத்தர்‌ முதலிய புதமத த்தவர்கள்‌ தங்களுடைய கொள்கைக்கு த்தக்க 
வாறு மனம்போனபடி யெல்லாம்‌ பிசகாகப்‌ பிதற்றாகிற்க, அந்தோ! இப்பாவி 
கள்‌ ஈம்மை இழந்து நித்ய ஸம்ஸாரிகளாய்த்‌ தமாறுகின்‌ தனே! என்றெ பரி 
தாபம்‌ திருவுள்ள த்தில்‌ ஒருபுறமிருக்தாலும்‌ *இப்பாவிகளுக்கு நாம்‌ வேண்டா 


வாலும்‌ ஈம்மையே உசந்திருக்கும்‌ அன்பர்கட்கு நாம்‌ உதவப்பெற்றோமிழே!' . 


என்றுகொண்டு திருவுள்ளமுவக்‌ திருக்னெறவரும்‌ எங்கள்‌ குலக்‌அக்கு காதரும்‌ 
அயர்வ அமமரர்கள திபதியுமான பெருமான்‌ நித்யஸஒரிகளுக்கும்‌ ஸம்ஸாரிக, 
ளுக்குமொக்க முகங்கொடுக்கலாம்‌ தேசம்‌ இதுவென்று திருவுள்ளம்பற்றி நித்ய 
ஸக்நிஇிபண்ணி யிருக்குமிடமான திருமாவிருஞ்‌ சோலையைத்‌ தொழுஅ மெழு 
நெஞ்சமே! என்றைர்‌. 

பின்னடிகளின்‌ வியாக்க்யோனம்‌;_—£சந்தன ச்‌ சோலையிலுண்டான தாழ்ந்த 
பணை களி லுண்டான நிழலின்‌ ழே போய்‌ வமைமகளிர்களானவர்கள்‌ நாடோறும்‌ 
தங்கள்‌ வரலாபத்துச்‌ டோன மந்த்ரத்தைக்‌ கொண்டு ஆச்சயியா நின்றுள்ள. ” 
என்பதாம்‌, (வரைமகளிர்‌— குறிஞ்சி நிலமச்களான குறத்திகள்‌ என்ப.) இவ்‌ 
விடத்தில்‌ மூலத்திலும்‌ வியாக்கியான ச்‌ திலும்‌ (வரமகளிர” என்‌ நிருக்க வேண்டு 
வது பாடப்‌ பிழையாக (வரை மகளிர்‌' என்றாயிற்றென்‌ அ ௮ழயெ மணவாளச்‌ 
சியா அருளிச்செய்யக்‌ கேட்டிருக்கை. சிற்த ஸ்தரீகள்‌ என்றபடி; அப்ஸரஸ்‌ 
ஸ்த்ரீகளைச்‌ சொல்லுறெதாம்‌, ஆழ்வானருளிச்‌ செய்த ஸுர்கரபாஹு ஸ்தவ த்‌ 
தில்‌ ப்‌] வயா ஹ.கீவிஷகஜெொஹலா வய உ தாஹு கிஜறீஷு ej 
வ.கி ஒரஷூ௨வி உரஸஹகமா நாஹிஹ வ நபமெ௰_அடஷ ஹு). ” 
உ உவவ_ ந.க ஷ்ணணெ-ணைிடெக மணபெொெலவணயிலவட உஜொடாயி 
மகவ-ஹிறெ வ ந .மிறி_ கட ல-திவஹரெ. ௪4 ஹெ வய ஹல 
ஷண பெறு, ॥ இத்யாதி ச்லோகவ்கள்‌ இங்கு அஅஸர்‌ திக்கவுரியன .(௯ ) 


வண்டமர்‌ சாரல்‌ மாலிருஞ்சோலை மாமணி வண்ணரை வணங்கும்‌ * 
தொண்டரைப்‌ பரவும்‌ சுடரோளி நேடூவேல்‌ சூழ்வய லாலிஈன்னாடன்‌ * 
கண்டல்நல்‌ வேலி மங்கையர்‌ தலைவன்‌ கலியன்வா யோலிசேய்த பனுவல்‌ * 
கோண்டிவை பாடூம்‌ தவமுடையார்கள்‌ ஆள்வரிக்‌ குரைகடலுலகே. (௧௦) 
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வண்டு அமா வண்டுகள்படிக்த கண்டல்‌ கல்‌ தாழைகளை அழகிய 
: sa வேலி லேலியாகக்கொண்ட 
சாயல்‌ பக்கங்களை யுடைய ்‌ ்‌ . 2 . ட 
மங்கையர்‌ மல்கைநாட்டி லன்னார்ககு 
மாலிருஞ்‌ ்‌ இருமாலிருஞ்சோலையி தலைவன்‌ நிர்வாஹசருமான 
சோலை லுன்ள A தடக்‌ 
கலியன்‌ ஆழ்வார்‌ 
மா மணி நீலமணிவண்ண ரான 6 - 
ட வாய ஒலி ச 9) ளி 
வண்ணை அழகசை செய்த இருவாய்மலர்கதருளிய 
வணங்கும்‌ வணக்குகின்ற ்‌ 
்‌ 2 பனுவல்‌ 
ம்னு பாசவதர்களை இவை இப்பாசு ரங்களைக்‌ கொண்டு 
பரவும்‌ அதிப்பவரும்‌ கொண்டு . 
சுடர்‌ ஒளி மிக்கவொளிபொருச்திய பாடும்‌ தவம்‌  பாடும்படியான பாச்கிய 
நெடு வேல்‌ பெரிய வேற்படையை உடையார்கள்‌ முடையவர்கள்‌ 
யுடையவரும்‌ 


குசை கடல்‌ [நத ற கடலால்‌ 
ஆலி கல்‌ கல்ல திருவாலி இவ்வுலகு ந சூழப்பட்ட இவ்வுலகை 
ஆள்வர்‌ ஆளப்பெறுவர்‌, 


சூழ்‌ வயல்‌ பக்த வயல்களை யுடைய 
காடன்‌ நாட்டுக்குத்‌ தலைவரும்‌ 


உ ஈ ௫__ஏங்கும்‌ தேன்‌ தசையாலே வண்கெள்படிந்த சாரலையுடைதி தான 
இருமாலிருஞ்சோலை மலையில விலக்ஷண்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹ விசிஷ்டராய்ச்‌ 
கொண்டு எழுந்தருளியிருக்கற அழகரை அவ்வடிவழூல்‌ ஈடுபட்டு ஆச்ரயிக்கு 
மவர்களான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களை தீ அஇப்பதாகற பாகவத நிஷ்டையிலே ஊன்‌ 
நினவரான தஇருமங்கையாழ்வார்‌ இருவசய்மலர்ச்‌ தருளிய இத்திருமொழியைக்‌ 
கொண்டு ப்ரிதிக்குப்‌ போக்குவிட்டப்‌ பாடும்படியான பாக்யெமுடையவர்கள்‌ 
கடல்சூழ்ர்‌ த பூமிக்கு நிர்வாஹசராயி க்கப்‌ பெறுவர்களென்று பயனுசைச்து்‌ 
௦2௪௪ ட்ட வச்ச (௧௦) 


சலைக்கட்டினாசாயிற்று, ௦55 ஸ்ஸ்‌ re 
அடிவரவு: முச்தற, இண்டை, பிணி, கூர்மை, வணங்கலில, விடம்‌, தேனுகன்‌, 
புதமிகு, புக்தி, வண்டமர்‌, ரூவா, 


எட்டாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஆழ்வார்‌ இருவடி.களே சமணம்‌, 
ஒன்பதாம்பத்‌.த.-ஒன்பதா,த் திருமொழி) 


மூவரில்முன்முதல்வன்‌. 


உரையவதாரிகை:-8ழ்த்‌ திருமொழியில்‌ “மாலிருஞ்சோலை வணங்குதும்‌ 
வா மடரெஞ்சே!” என்று ஒருகால்‌ சொன்னாப்போலே ஒன்ப தின்‌ காற்சொல்லித்‌ 
திருமாலிருஞ்சோலையை அஅபளித்த ஆம்வார்‌ அவ்விடம்‌. அழகருடைய லோக 
்‌ விலகூதணமான வடிவழகி கெஞ்ச ப.றியுண்டு தாமான தன்மையை யிழக்‌.து 
ஒரு பிசாட்டியின்‌ மையை யடைக்தவசாய்‌, ௮.௮ தன்னிலும்‌ தன்வாயாலே 
தன்‌ நிலைமையைச்‌ சொல்லிக்கொள்ள மாட்டாதே வேற்று வாயாலே சொல்லிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்படியான அவஸ்தை பிறந்து தாய்‌ பாசரமாகச்ரெல்துவதாய்‌, 
என்‌ பெண்மகளுடைய ஆற்றாமை யிருச்தபடியைப்‌ பார்த தால்‌ சுக்தரத்தோ 
ரூடையா னாடு அணைக்தல்லஅ தரிக்கமாட்டாள்‌ போலே இருத்த; அவனை 
யணைந்து ஆகக்‌ திக்கும்படியான பாக்யெத்தை இவள்‌ பெற்றாளாவளோ? அன்றி 
இங்கனே நோவுபட்டுக்கொண்டே யிருச்சச்கடூவளோ? என்று ஒன்பது பாட்‌ 
டாலே சங்கத, முடிவுபாட்டிலே ( அவனைக்காணப்‌ பெறுவள்‌' என்று அறுதி 
யிட்டுத்‌ தரிக்றெபடியை வெளியிடுவதாய்ச்‌ செல்‌,லுறெ 2; இத்திருரிமாழி. % 
மூவரில்‌ முன்முதல்வன்‌ முழங்கார்கடலுட்கிடந்து * 
பூவலருந்திதன்னள்‌ புவனம்‌ படைத்துண்டமிழ்ந்த * 


தேவர்கள்நாயகனைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலைரின்ற * ட்‌ 
கோவலர்கோவிந்தனைக்‌ கொடியேரிடை கூடங்கோலோ? (௧) 
மூவரில்‌ த்ரிூர்த்திகனாள்‌ ' ண்ட 1 8 கதாகக திரு 
வ்‌ வ உயிற்றில்வைத்‌ அ நோக்கி 
முதல்வன்‌ t சோ வட்‌ உலிற்த்த { பிறகு வெளிப்படுத்தினவ 
்‌ ்‌ (திைக்ெப்பத்தாலே) மை 
மூறங்கு ஆரா . சோஷித்தல்‌ பொருந்திய | தேவர்கள்‌ கித்பஸுிரிகளுக்கு 
சடலுள்‌ திருப்பாற்கடலிலே கரயகனை நாதனும்‌ 
த ‘ ஆ க இருமாலிருஞ்‌ | திருமாலிருஞ்சோலை 
டா இருச்சண்‌வளர்க்தருளி சோலை கின்ற ்‌ மலையில்கிற்பவனுமான 
உந்தி இருசாபியில்‌ சோவலர்‌ கோபாலக்ருஷணனான 
அலர்‌ மலர்கின ற கோவிக்தனை எம்பெருமானை 
பூ தன்னுள்‌ (தாமரைப்‌) பூவிலே கொடி எர கொடிபோன்‌ ற இடையை 
்‌ . இடை யடயனான என்மகன்‌ 
புவனம்‌ உலக த்சை கடும்‌ 
படைத்த ஸ்ருஷ்டித்து Q னே] அணையப்பெறவனளோ 
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* * *__லஸ்றாஷ்டிஸ்‌ இதி ஸம்ஹா ரங்களுக்குக்‌ கடவர்களென றும்‌ தரிமூர்த்தி 
களென்றுஞ்‌ சொல்லப்படுறெ அரி அயன்‌ அமன்‌ என்‌ னுமிவர்கம்முள்‌ முழுமுதற்‌ 
கடவுளாய்‌, திறாப்பாற்கடலிலே பிரமன்‌ முதலியோருடைய கூக்குரல்‌ கேட்கும்‌ 
படி வந்து திறாக்கண்வளர்ர்‌ தருளி, விலகூதணமான திருகாபிக்கமல,த்‌ இலே நான்‌ 
முகன்‌ வழியாக உலகக்களையுண்டாக்ப்‌ பின்னைப்‌ பிரளயம்‌ வந்தவாறே வயிற்‌ 
நிலே யெடுத்‌ துவைத்த அங்கன்‌ உள்ளேடர்து கெருக்குப்பட வொண்ணா 
சென்று வெளிகாசொணப்‌ புறப்படவிட்டு இவ்வகையாக க்ஷணமே தொழிலா 
யிருக்னெற எம்பெருமான்‌ நித்யஸ ரிகளுக்கு ஈாதனாயிருக்கு மிருப்பையும்‌ விட்‌ 
டுத்‌ திருமாலிருஞ்சோலையிலே க்ருஷ்ணாவதார ஸெளலப்ய காஷ்டையை வெளி 
யிட்டுக்கொண்டு வர்க கித்றொன்‌; அவனோடே க-ூடவேணுமென்‌.று என்மகளான 

்‌ பரகால காய பாரிக்ன்றாள்‌; இப்பாரிப்பு பயன்‌ பெறுமோ, அன்றி ௮சைப்பட்‌ 
டிருக்குமித்தனையேயோ. என்று கவல்‌றொாள்‌ பரகாலஜதநி. 


திருமாலிருஞ்சோலையழகரோடே கூடும்படியான பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ 
கிடைக்குமோ இடைக்காதோவென்று அழ்வார்‌ கவலைப்படுதல்‌ இத்திருமொழிக்‌ 


குப்‌ பசமதாற்பரியம்‌ ம்‌, 


மூவரில்‌ முன்‌ முதல்வன்‌ ௪“ வவ, ஹா வமரிவஹெக;£ * என்ற சுருதி 
யின்படி இர்திரனைக்கூட்டி மூவசாக்கி, அலை படம அம்‌ முழுமுதத்‌ 
கடவுளாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, இசண்டாமடியில்‌ “பூ வள 


ருந்தி கர என்றும்‌ பாடமுண்டு, புலனம்‌--வடசொல்‌ ௪ சச ௪௪௪௭ (3) 
புனைவளர்‌ பூம்போழிலார்‌ போன்னிசூழரங்கககருள்‌ 


முனைவனை * மூவுலகும்படைத்த முதல்மூர்த்திதன்னை * 
தினைவளர்பூம்போழில்கூழ்‌ திருமாலிருஞ்சோலைரின்றான்‌ * 


கனை கழல்காணுங்கோலோ P கயற்கண்ணியெம்காரிகையே. (௨) 
ர டு ்‌ மதல்‌ மூர்த்தி ்‌ ப s 
- ன்னைமாங்கள்‌ வளரப்‌ ; ்‌ முக்ய மூர்த்தியானவலும்‌ 
புனை வளர்‌ ங்‌ பெற்ற eet 


இனை வளர்‌ பூ] பணைகளமிச்ச பூஞ்சோலை 


பூ பு ப ட்டம்‌. பொழில்‌ சூழ்‌ ளால்‌ சூழப்பட்ட 
இருமாலிருஞ்‌ ) திருமாலிராஞ்சோலையில்‌ 
பொன்னி ர திருக்சாவேரியாலே சோலை ற்பவனுமான 
குழ குழப்பட்டஅமான்‌ தின்றான்‌ எம்பெருமாலுடைய 
அரன்சம்‌ திருவரங்கம்‌ A (வீரச்கழலின்‌) ஒலியை 
ஷ்‌ ௦ பெசியகோயிவில்‌ கனை சழல்‌ யுடைத்தான இருவடி.களை 
( இிருக்கண்வளர்க்தருளுூி ஐ) ஆனி ஹஹ { கயல்போன்ற கண்களை 
யுடையளனாண 


முனைவனை பிரதரகனும்‌ 


ap உலகும்‌ மூன்‌ றலோகங்களை யும்‌ - 
படைத்த ஸ்ருஷ்டித்த ல்‌ இ t ஸேவிக்கப்‌ பெறுவளோ ] 


எம்‌ காரிகை எமத அழயெமகள்‌ 
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1960 பெரிய திருமோழி ௯-ப)்‌.அ. ௯-திரு மூவரில்முன்முதல்வன்‌. 


௬ ௬ * பன்னை மரங்கள்‌ மிக வளரப்பெற்ற பூம்பொழில்களை யுடைதீ 
தாய்ச்‌ காவிரியாலே சூழப்பட்டிராமின்ற திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ திருக்‌ 
கண்‌ வளர்ர்தருள்பவனும்‌ மூவுலகுக்கும்‌ ஆதிகாரண பூதனுமான ஸர்வேச்வான்‌ 
இருமாலிருஞ்சோலையிலே வக்து நிற்கும்‌ நிலைமையிலே அப்பெருமானுடைய 
இருவடிகளைக்‌ காணப்பெறவே ஹுமென்‌ திருக்றெ என்மகள்‌ காணப்பெறுவளோ? 

புனை புன்னை; தொகுத்தல்‌ விகாசம்‌, பொன்னி -பொன்களைக்‌ கொழிக்‌ 
கையாலே காவிரிச்கு இப்பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. ₹௬_ந௬_ந$£? என்றும்‌ (ஹெ 
வமா” என்றும்‌ வட நூலில்‌ வழங்கப்பநிவ அம்‌ இதுவே. முனைவன்‌--கடவுட்‌ 
பொதுப்பெயர்‌; முன்னையவன்‌ என்றபடி: புராதனன்‌. சினை-கருப்பம்‌, அரும்பு, 
மசக்கொம்பு. கனைகழல்‌-—வீரத்தண்டை யணிச்த திருவடிகளென்றவா அ. 
காரிகை அழகு ; அதனையுடையவளுக்கு ஆகுபெயர்‌. 

இரண்டாமடியிலுள்ள பசுவத்விசேஷணங்களிரண்டி.லும்‌ இரண்டாம்‌ வேற்‌ 
அமை யுருபு அவிவகதிகமென்ற விடுக்க. ல ல்‌ க்கல்‌ (உ) 


உண்லேகேழினையுமோருபாலகனாலிலைமேல்‌ * 
கண்டூயில்கோண்கேந்த கருமாணிக்க மாமலையை * 
திண்டிறல்மாகரிசேர்‌ திருமாலிருஞ்சோலைகின்ற * ப 
அண்டர்தங்கோவினை யின்று அணுகுங்கொல்‌? என்னாயிழையே, (௩) 


உலகு. t ஸ்ப்தலோகங்களை யம்‌ திண்‌ திறல்‌ மிக்கவலிமைவரய்ந்த மத 
எழினையும்‌ மா கரி சேர்‌ யானைகள்‌ சே. ப்பெற்ற 


பல, (பிசளயகாலத்தில்‌) இரு ்‌ 
கல 1 வெத்திலள்‌ டசி. சிரர்சுல்‌ | சரக்‌ 
ஒரு பாலகன்‌ ஒரு சிறுகுழவியாய்‌ மி பட்ட கடன்கள்‌ 
ல்‌ இலை அப்‌ தா 
ஆ மேல்‌ } ஒராவிலையின்‌ மீ௮ டப அஸ்‌ எமி t தேவா நிதேவனை 
சண்‌ அயில்‌ t இருச்சண்‌ வளர்க தருளி என்‌ ஆய்‌ சுத்தமான ஆபரணங்களை 
கொண்ட இழை ந யணிந்‌தள்ள என்மகள்‌ 
உகந்த இருவுள்ள முூவகத இன்று இப்போ 
கரு. yl பெரிய கருமாணிக்கமலை முத்தும்‌ து 
மாணிச்சம்‌ போன்ற வடிவையுடைய ள்‌ வெல்ர்‌ தட்டப்பெறுவளோ ? 
மா மலையை வனும்‌ 


ஈ * *_ மரளயச்‌இல்‌ ஸகல லோகங்களையுமெடுக்து வயித்றினுள்ளே 
வைத்த ஒரு சிறு குழவியாய்‌ அலர்‌ களிரித்‌ கண்வளர்ச்‌ த தேவா ததேவன்‌ இரு 
மாலிருஞ்சோலையிலே வர்‌ ஸம்ஸார ப்ரளயத்‌ தில்‌ நின்‌ றும்‌ நம்மைக்‌ சாதீதருன 
நிற்ருனாசையாலே அவனை அணு அதபஙவிக்கவேணுமென்ற ஆவல்கொண்டு, 
இயற்கை யழகுக்கு மேலே செயற்கை யழருக்காக ஆபரணங்களை யணிர்‌ அள்ள 


என்மகள்‌ அணுகப்‌ பெறுவளோ? 
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கருமாணிக்கமாமலையை-- மாணிக்கம்‌ கரிய நிறத்ததன்றாதலால்‌ இதனை 
இல்பொருளுவமை [அபே தாபமை] யாகக்‌ கொள்க, 


“அண்டர்‌”” என்று இடையர்க்கும்‌ 


தேவர்க்கும்‌ பெயர்‌, ஆயிழை ஆய்‌ தல்‌- 


ஆராய்‌ தல்‌; நல்லதாகப்‌ பார்த்தெடுத்த அணியப்பட்ட ஆப. சணங்களையுடைய 


வள்‌ என்கை; வினை த்தொசையன்்‌ மொழி. 


சிங்கமதாயவுணன்‌ திழலாகம்முன்கண்கேந்த க்‌ 


பங்கயமாமலர்க்கண்‌ பரனையெம்பரஞ்சுடரை * 


திங்க்ள்கன்மாமுகில்சேர்‌ திருமாலிருஞ்சோலைநின்ற * 


ஈங்கள்பிரானை யின்று ௩ணுகுங்கோல்‌ ? என்ஈன்னுதலே. (௪) 
மூன்‌ முன்‌ பொருகாலத்தில்‌, அதனை லை { பரஞ்சோதியென்று 
சில்சம்‌ ௮.௮ ழு ஒதப்பட்டவனும்‌, 
க்‌ வ்‌ கரவமிம்ஹ மூர்த்தி க்‌ திங்கள்‌ சர்திரமண்டலத்தோமெ 
சுண்‌ { ( இரணியனென்னும்‌) மா முகில்‌ மேசமண்டல த்தோடிம 
௮சுசனுடைய ச ட்ட 
ES i சேர்‌ படிந்த (9கரத்தையுடைத்‌ 
திறல்‌ ஆகம்‌ வலிமையுள்ள மார்பை தான) ்‌ 
இண்டு எளிதரகக்கிழித்‌த நல்‌ ' விலக்ணமான 
உகந்த இருவுச்ளமுவக்தவனும்‌ இருமாலிருஞ்சோஃையில்‌--) 
மா பெரிய கின்ற கிற்பவனுமான 
பங்கயம்‌ மலர்‌ சாமரைப்பூப்போன்ற தங்கள்‌ பிரானை எம்பெருமானை 
்‌ இருச்சண்களை என்‌ அழகிய கெற்றியை 
வு யுடையவனும்‌ நல்‌ தல்‌ யுடையனான என மகள்‌ 
அவ { எல்லாரினும்‌ மேம்பட்டவ | இன்று இப்போ௮: 
இர ஈணுகும்‌ சென்று 
எம்‌ எமக்கு நாதனும்‌ கொல்‌ சேர்க்திவெனோ 7 


உ ஈ *__ பாம பக்தனான ப்‌ ரஹ்லாதாழ்வானுக்குப்‌ பல. தீங்குகள்‌ செய்த 


இரணியனுடைய 


உடலை ஈரஸிம்ஹமூர்த்‌ தியாய த்‌ தூணில்‌ தோன்றிக்‌ ண்‌ 


டொழித்து *ஆச்சிதனுடைய விரோதி தொலையப்பெத்றோம்‌' என்று இருவுள்ள 
மூவர்தவனும்‌, அவ்வுகப்புத்‌ திருக்கண்‌ களிலே தோதற்றும்படி புண்டரீ காக்ஷனு 


யிருப்பவனும்‌ அதீ திருக்கண்களைச்‌ 


கொண்டே ஸர்வஸ்மாத்பரனென்‌ அ கிச்சயிக்‌ 


கலாம்படி யிருப்பவனும்‌, பரஞ்சோதி ஸ்வரூபியானவனும்‌ மிசவுமோங்கின . இரு 
மாலிருஞ்சோலைமலையிலே ஈமக்கு சளியனாய்‌ நிற்பவனுமான பெருமானை என்‌ 


மகள்‌ இன்று கிட்டப்‌ பெறுவளோ? 


ப (௪) 


தானவன்‌ வேள்விதன்னில்‌ தனியேகுறளாய்ரிமிர்ந்து * 
வானமும்மண்ணகமுமளந்த திரிவிக்கிரமன்‌ * 

தேனமர்‌ பூம்போழில்சூழ்‌ திருமாலிருஞ்சோலைகீன்ற * 
வானவர்கோனையின்‌ று வணங்கித்தோழ வல்லள்கோலோ? (ட) 
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1962 பெரிய திருமோழி ௯-பத்த. ௯-திறா மூவரில்முன்முதல்வன்‌. 


்‌ (மஹாபலியென்னும்‌) திரி தீரிவிக்ரம 
க்கு ௮சுசனுடைய விச்சரமன்‌ மூர்த்தியானவளும்‌ 
வேள்வி ன சேன்‌ அமர்‌ பூ ( தேனயிக்க பூஞ்சோலைக 
ண்‌. யாசத்திலே | பொழில்‌ சூழ்‌ னால்‌ சூழப்பட்ட 
தனியே அத்விதியனான | இருமாவிருஞ்சோலையில்‌--) 
ட்டம்‌ வரமகமூர்த்‌தியாய்‌ | கின்ற சிற்பவனுமான 
கப்பல (எழுக்தருளி) வானவர்‌ ௦ 
. க ரத்‌ க தேவரதிதேவனை 
நிமிர்க்த (உதகதானம்‌ பெற்றவாறே) 
ஒங்கிவளர்ந்‌ இ (என்‌ பெண்மகன) 
வானமும்‌ மேலுலகங்களை யும்‌ அத்ன்‌ இப்போ 
ச ்‌ ்‌ i வணமல்‌ 
மண்‌ அசுமும்‌ கீழுலகங்களை யும்‌ தொழ கவள | ஸேவிச்கப்பெறுவளோ ? 
அளக்த அள்‌ அசொண்ட கொலோ 


* * கட நஸுரரகுவத்இற்‌ பிறந்த மஹாபலியினுடைய யாகத்தில்‌ ஆஸுர 
ப்ரக்ருதிகளின்‌ நடுவே தனியே வாம வேஷத்தைப்பூண்டு எழுந்தருளி மூவடி 
மண்‌ யாசித்து, உதகதானம்‌ பெற்றவாறே ஓங்கிவளர்ச்‌ து ழுலகங்களையும்‌ மே 
லுலகங்களையும்‌ அளந்‌ அகொண்டவனும்‌ தேன்மிக்க பூம்பொழில்களாலே சூழப்‌ 
பட்ட இருமாலிருஞ்சோலையி லெழுக்‌தருளியிருப்பவனுமான தேவாதி தேவனை 
என்மகள்‌ இன்று ட்டி வணங்கப்‌ பெறுவளோ? 

இப்பாட்டில்‌ எழுவாய்‌ வருவித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. க (௫) . 

கேசமிலாதவர்க்கும்‌ ரினையாதவர்க்குமரியான்‌ * 
வாசமலர்ப்போழில்குழ்‌ வடமாமதுரைப்பிறந்தான்‌ * 
தேசமேல்லாம்வணங்கும்‌ திருமாலிருஞ்சோலைநின்ற * 
கேசவநம்பிதன்‌ னைக்‌ கேண்டையோண்கண்ணிகாணுங்கோலோ?(௬) 


கேசம்‌ இலாத | பசபச்திபில்லா சவர்களுக்‌ தேசம்‌ எல்லாத்‌ தேசத்தவர்களா 
இ ர த்‌ தேசத்‌ 
வாக்கும்‌ கும்‌ , எல்லாம்‌ லும்‌ வந்தவணங்கப்படும 
[ ('ஈச்வரனில்லை' என்‌ ஐ கக்‌ ற 
சமா |  காஸ்திகவாதம்‌ இருமாலிருஞ்சோலையில்‌-; 
அ பண்ணுவதற்காக லும்‌ கி.ஃ திற்‌ 
வரகின்‌ அவனை ) செஞ்சால்‌ ண்‌ வன்‌ க 
எண்ணாதவர்கட்கும்‌ | கேசவன்‌ சிறந்த குழல்கற்றையை 
்‌ ்‌ ்‌ யுடையனுமான 
அரியான்‌ இட்டச்கஉூடாதவனும, கம்பி தன்னை னை 
வாசம்‌ மலர்‌ மணம்மிக்கமலர்களை யுடைய செண்டைமின்போன்ற 
பொழில்‌ சூழ்‌ சோலைகளரல்‌ சூழப்பட்ட ட்டா றை சண்ணழகுடையனான 
வட மா 5 2 என்மகள்‌ 
இருவடம தரையில்‌ 
டப காணும்‌ பெறுவளோ.? 
பிறச்தான்‌ அவதரித்தவனும்‌ தொலோ ங்க ்‌ 


* ௪ *_[நேசமிலாதவர்க்கும்‌ நினையாதவர்க்கு டீரியான்‌. ] சேசமால.அ-- 
ஸ்கேஹம்‌; அதாவது பக்தி; ௮ஃ இல்லாதவர்களுக்கு எம்பெருமான்‌ அரியவன்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1269 
ம்கனே பொரும்‌ அம்‌? 


என்றது தகுதியே; நினையா தவர்க்கு மரியான்‌? என்றது எ 
க்கு எளியனாக ப்ர 


சேசமிலாதவர்களுக்கு அரியனாகும்போ.து நினையா தவர்களு 
ஸக்‌இயே யில்லாமையாலே அப்‌ ரஸச்தப்‌ இஷேதம்போல /கினையாதவர்க்கு மரி 
யான்‌” என்னக்‌ கூடாதன்றோ? “இந்தச்‌ சரக்கை நூறு காசு கொடுத்தாலும்‌ 
கொடுக்கமாட்டேன்‌ ஒருகாசு கொடுத்தாலுங்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌? என்று 
சொல்லுவது எப்படி அஸம்பாவிதமோ அப்படியே இ.அவும்‌ அஸம்பாவித 
மன்றோ? என்று சிலர்‌ சற்‌இக்கக்கூடும்‌; கேண்மின்‌ ;-தேசமிலாதவர்க்கு அரியான்‌? 
ஏன்று மாத்திரம்‌ சொல்லிவிட்டால்‌, கேசமிலாதவர்களான சசுபாலா திகளுக்கு 
ப்ராப்‌ இயுண்டான தாகச்‌ சொல்லுற ப்ரமாணங்களுக்கு என்ன ௧ தி? வைது 
வல்லவா பழித்‌ சவனான இசுபாலலுக்கு மோக்ஷம்‌ உடை திததென்பலைப்‌ பராசரர்‌ 
சொல்லிவைத்தார்‌; “ ஐமவவகெரண வழாவாடி_த ஹிவாணாஉமாவிலாவவ 
ஹயொ லமவ.கா ௬ஷ$ுவ மீ.கஹஹிூ_நவ ஓய3ுவயயெள ” என்பது 
ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌; 1. கேட்பார்‌ செவிசுடு சழ்மை வசவுகளே வையும்‌, சேட்‌ 
பால்‌ பழம்‌ பகைவன்‌ செபாலன்‌, இருவடிதாட்பாலடைக்‌ ௪ தன்மைய றிவாமை 
யதிந்துமே?' என்றார்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌, ஆகு, கேசமிலாதவர்களில்‌ தலைவனான ௪௯ 
பாலனுக்கு எளியவனாகக்‌ காண்கையாலே 'தேசமிலாதவர்க்கு அரியான்‌” என்ற 
தற்கு மேலே ஒன்றுசொல்விப்‌ பரிஷ்கரிக்க வேண்டிய தாயித்அ; அதற்காகவே 
“தினையாதவர்க்கு மரியான்‌?” என்றது; சசுபாலன்‌ கேசமிலாதவர்களிம்‌ சேர்ச்‌, தவ 
யினும்‌ யா தவர்‌க்ிற்‌ சேர்ச்கவனல்லன்‌; வைறறவனுக்கும்‌ பேர்சொல்லி 
வைய வேண்டுதலால்‌ அதற்குறுப்பாக செபாலன்‌ எம்பெருமானை நினை ள்சவனே 
யென்சு. ட்ட. த 
இனி, பமபக்திக்கும்‌௮,த்வேஷத்‌துக்கும்‌ வாசிவையாதே தன்னைக்‌ 
கொடுப்பா ஜனொருவனென்கை”? என்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான 
ஸ்ரீஸ க்‌ இப்படியே விவசணம்‌ செய்து கொள்ளவுமாம்‌. 

சேசமுள்ளவர்களுக்கும்‌ நினைப்பவர்களுக்கும்‌ எளியனாம்‌ என்பது முதலடி 
யின்‌ தேர்ந்த கருத்‌. இதனால்‌ எம்பெருமானுடைய ஸ்வா தம்‌ இிரியமே வெளி 
மிடப்பட்ட தாம்‌; பரமயபக்‌ தியுண்டானாலன்‌ நிச்‌ சிலாக்கு இரல்யெருளான்‌; இலர்‌ 
திறத்தில்‌ அம்யபமமான இந்‌ தனையையும்‌ வியாஜமாகக்கொண்டு மடிமாங்காயிட்டு 
அருள்புரிவானென்‌.றவாற௮ு. ஆக இப்படிப்பட்ட திருக்குணம்‌ வாய்ர்‌ தவனும்‌ 
்‌ இத்‌ இருக்குண த்தை வடமதுரையிற்‌ பிறர்‌. தருளிப்‌ பிரகாசிப்பித்தவனும்‌, ௮.து 
தன்னை ஏட்டுப்புறத்தில்‌ கேட்டுப்‌ போகவேண்டாதபடி. திருமாலிருஞ்சோலை 
யிலே விளக்கா நிற்பவனுமான பெருமானை என்மகளான ப. சகாலராயக காணப்‌ 
பெறுவளோ ? என்றதாயிற்று. ர்க்க ச a5 க்கக்‌ ல்‌ (௯) 

புள்ளினைவாய்பிளக்து போருமாகரி கோம்போசித்து * 
கள்ளச்சகதைத்த கருமாணிக்க மாமலையை ௫ 


தெள்ளருவிகோழிக்கும்‌ திருமாலிருஞ்சோலைரின்ற * 
வள்ளலைவாணுதலாள்‌ வணங்கித்தோழ வல்லள்கோலோ? (௭) 


asin > Cc 
1, திருவாய்மொழி 799, 
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மா மலையை 


1264 பேரிய திருமோழி ௯-பத்து, ௯-திரு மூவரில்மூன்‌ முதல்வன்‌. 
புள்ளினை பசாஸரனுடைய வாயைக்‌ 
வாய்‌ பிளக்‌ ஓழித்தவனும்‌ தெள்‌ அருவி ரர்‌! ள்‌ 
Q றி போர்செய்ய முயன்ற கொழிக்கும்‌ சவஹிக்சப்‌ பெற்ற 
ட ௭ ன்‌ (குவலயா பீடமென்னும்‌) திருமாலிருஞ்சோலையில்‌-; 
பதி ரி செல்லம்‌. சதை கதவும்‌ 
்‌ டப ்‌ வள்ளலை உதாரனுமான பெருமானை 
இருட்டெண்ணக்கொண்ட 
கன்னம்‌ சகடு சகடாஸாுரனை(த்‌ வான தல்‌ நெற்றியை 
உதைத்த திருவடிகனால்‌) அதலான யுடையனான எனமகள 
உதைத்தொழித்தவனும்‌ | ணம்‌ 
ணிக்கப்‌ பெரியகரிய மாணிக்கமலை தொழ வல்லன்‌ ஸேலவிக்கப்பெறுவனோ : 
பி அதனை ற்‌ போன்ற வடிவை கொலோ 


யுடையவ! னும்‌ 


ஈ * ஈ_ ண்ணபிரானாய்ச்‌ இருவவகரித்து பகாஸுரன அ வாயைக்‌ ண்‌ 
டொழித்தும்‌ கம்ஸன த மாளிகை வாசலி2ல குவலயாபிட யானையைக்‌ கொம்‌ 
பொடித்துச்‌ தொலைத்தும்‌ மிகச்‌ சிறுபிசாயத்திலே சகடாசுரனைத்‌ திருவடியா 
லுதைள்‌ தொழித்தும்‌ செய்‌ தருஜின விரோதிரஸனவைபவம்‌ இன்றைக்கும்‌ 
விளங்கும்படியாக தீ இருமாலிருஞ்சோலையிலே நித்ய ஸக்கிதி பண்ணியிருக்கின்‌ ற 
பரமோதாரரான பெருமாளை என்மகள்‌ வணங்கதெ தொழும்படியான பாக்கியம்‌ 
பெறுவளோ? ஷ்‌ த ஸ்‌ னு (௪) 
பார்த்தனுக்கன்றருளிப்‌ பார தத்தோருதேர்முன்றின்று * 
காத்தவன்றன்னை விண்ணோர்கருமாணிக்க மாமலையை * 
தீர்த்தனைப்பூம்பொழில்சூழ்‌ திருமாலிருஞ்சோலைரின்ற * 
மூர்த்தியைக்‌ கைதோழவும்‌ மூடியுங்கோல்‌ ? என்மோய்குழற்கே. (௮) 


இட த்‌ ணிக்கு கரிய பெரிய மாணிக்கமலை 
அன்அ முன்பொருகாலத்தில்‌ ரு மாணிக்கம்‌ போன்‌ றவடிவு 
டதத மா மலையை ச ட 
பார்த்தனுக்கு அ௮ாஜுசன் பக்கலிலே படைத்தவனும்‌ 
அருளி அருள்கூர்க்க , தர்த்‌ தனை பசமபவித்திரனும்‌ 
பாதத்‌ பாசதயுத்தத்திலே பூம்பொழில்‌ சூழ்‌ இருமாலிருஞ்சோலையில்‌-) 
்‌ s கி s தி ச 
90 தே 2 ்‌ | ஸாசதியாயிருச்அ டயா ப்‌ ல்‌ 
ன என்கி மூர்த்தியை ஸ்வாமியை 
காத்தவண்‌ எ, சகஷித்தருளினவலும்‌, கை தொழவும்‌ | ஸேவிப்பதற்கு, 
க்‌ என்‌ மொய்‌ அடர்க்தகூக்தலை 
’ ல கித்யஸுரிகள்‌ குழற்கு யை. யளான 
தற்கு | அஅபவிக்கவுரிய முடியும்‌ என்‌ மகளுக்கு 
கோல்‌] வாய்க்குமோ?, 


ஈ ௪ ஈ, சத்ருபக்தமான அர்யோதநா திகள்‌ மிகைத்தவன்று தன்‌ உயிர்‌ 
நிலையான அர்ஜுகன்‌ பக்கலிலே பேோருள்செய்து பாரதப்போரீலே சத்ரு நிச 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1265 


ஸத்‌ துக்கு உபசரணமான தேரிலே $ சதியைச்‌ ிதுமவனுக்குத்‌ சான்‌ இலக்‌ 
காய்க்‌ கொண்டு உடம்புக்கு கவசமுமிடாதே வெறுங்கையோடே நின்று 
அவனை கோச்செவனும்‌, விண்ணாட்டிலே கின்று அங்குள்ள கித்பஸ9ரிகடநக்‌ 
குப்‌ பரமபோக்யமாக அுறுபவிக்கவுரியனா யிருப்பவனும்‌, அவர்கள அபவித்த 
வடிவழகை இங்குள்ளாரும்‌ இழவாதப்டி இருமாலிருஞ்சோலையை இருப்பிட 
மாகக்‌ கொண்டவனுமான பெருமானை என்மகள்‌ கைதொழப்‌ பெறுவ?ள?.(௮) 


வலம்புரியாழியனை வரையார்திரடோளன்றன்னை * ட 
புலம்புரி நூலவனைப்‌ போழில்வேங்கட வேதியனை ஈ 
சிலம்பியலாறுடைய திருமாலிருஞ்சோலைநின்ற * . 

நலந்திகழ்‌ நாரணனை நணுகுங்கோல்‌ ? என்நன்னுதலே. (௯) 


தப்‌ க படுற தூபுரகங்கையை 


*சிலம்பு' என்று சொல்லப்‌ 
வலம்புரி சங்கும்‌ சக்கர 


ஆழியனை முடையனும்‌ யுடைத்தான 
டய ஆர்‌ மலைபோன்ற திரண்ட தருமாலிருஞ்சோலையில்‌- ; 
ன : இருத்தோன்களை கின்ற கிற்பவனும்‌ 
க்‌ யுடையவனும்‌ ன்‌ சத்‌ 
“ட தன்னை] : சலிம்‌. இகழ்‌ இிருச்சல்யராணகுணஙகள 
புலம்புரி மகோஹசமான யஜ்ஞோப சர்க்‌ வினகசுப்‌ பெத்தவனு 
தூலவனை வீதத்தையுடையவனும்‌ மான ஸ்ரீமச்காசாயணனை 
பொழில்‌ சோலைசூழ்க்த திருவேங்கட என்‌ கல்‌ , அழிய செற்றியையுடைய 
வேக்சடம்‌ t மலையிலுள்ளவனும்‌ அதில்‌ னான என்மகன்‌ 
வேதியனை வேதப்‌ச திபாத்யனும்‌ ௬ ண ்‌ இட்டப்பெளவளோ ! 


* * ட ஆச்ரிதர்களுக்கு ஆபத்து வர்தவாறே தாமதமின்றி ரஈஷிக்கறாள்‌ 
வதற்காகத்‌ இருவாழி இருச்சங்குகளை எப்போதும்‌ இருக்கைகளில்‌ ஏந்தி 
யுள்ளவனும்‌, அர்தத்‌ திருப்படைகளில்லாமலும்‌ ரகுதிக்கவல்ல. தோள்மீடுக்கை 
யுடையவனும்‌, சக்ஷித்தருளா தொழியினும்‌ விட வொண்ணாதபடி இவ்யமான 
யஜ்ஞோபவிதமணிர்ச அழகு வாய்க்தவனும்‌, ரசக்தயவர்க்க முள்ளவிடர்‌ே டித்‌ 
இருவேங்கடமலையிலே வந்து கிற்பவனும்‌, *அஅதானும்‌ பரத்வத்தோடொக்கும்‌” 
என்னது சொல்லவேண்டும்படி மிக நிசரானார்க்கும்‌ முகங்கொடுத்துக்கொண்டு இரு 
மாவிருஞ்சோலையிலே வக்னு நிற்கையாறெ நிர்மையிலேற்றத்தை யுடையவனு 
மான ஸ்றிமச்காராயணனை என்மஃள்‌ கண்ணப்‌ பெறுவளோ)., 

சிலம்பியலாறு='ஜலம்பு”' என்‌ கிற சொல்லையிட்டு வயவஹரிக்கப்‌ படுகின்ற 
ஆஅ; மூபு.சகங்கை யென்று வடமொழிப்‌ பெயர்பெறும்‌. திருமால்‌ உலகமளர்த 
காலத்தில்‌ மேலே ஸத்யலோகத்திற்‌ சென்ற அப்பெருமானது திருவடியைப்‌ 
பிரமன்‌ தன்‌ கைக்கமண்டல திர்த்தத்தாற்‌ கழுவி விளக்க, அக்காற்சிலம்பினின்‌ று 
தோன்‌ தியதனால்‌ :இலம்பாறு' என்று பெயராயிற்று. அபுமகங்கை யென்ற வட 
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1266 பேரிய திருமொழி ௯-பத்து, ௯-திறா மூவரில்முன்முதல்வன்‌. 


மொழிப்‌ பெய்ரும்‌ இதபற்றியதே. (தூபுரம்‌-—லெம்பு; ஒருவகைக்‌ காலணி,) 
இனி, லெம்பான என்பதற்குச்‌ இருக்கண்ணபு.ம்‌ ஸ்வாமி ரஸோக்தியாக ஒரு 
பொருள்‌ பணிப்பதுண்டு; “இிலம்பொலி ஞொகிழிகுன்றாம்‌”” என்ற சூளாமணி 
நிகண்டின் படி சிலம்பு என்று குன்றுக்கும்‌ பெயருண்டு; ஆழ்வான்‌ ஸுந்தர 
பாஹாஸ்தவத்தில்‌ “ வகாஉயாஹா ஹ.கீவிஷகஹெ௱௱வ லாய உதா ஹு 
கிஷறீஷ ஒரவ.கி உரஷூ௨வி வஹ்கமா.நாஹிஹ வ நபெ கபீஹஷா 
ஹாஹ்‌) அ வகுள தர ஸரஸ்வதி விஷக்தஸ்வரரஸபாவயுதாஸு ந்கரிஷா 
தவத தருஷதபி ப்ரஸக்தகாநாஸுஃ இஹ வகசைலதமவு ஸாந்தரஸ்ய. ” 
[க்ஈரஸ்த்ரி கள்‌ இருமாலிருஞ்சோலைக்‌ தாழ்வசையில்‌ வந்து நம்மாழ்வாம து 
திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்களை இசைபாட, * மசல்களு மிரங்கும்‌ வகை மணி 
வண்ணவோ வென்று கூவின அவ்வாழ்வாரது பாசுரங்களைக்‌ கேட்ட குன்றும்‌ 
உருகிப்‌ பெருகாகின்‌றது.] என்றருளிச்‌ செய்தமையால்‌ குன்றே உருகி அரறுயிற்‌ 
தென்ற காசணங்சொண்டு சிலம்பாது என்னலாயிற்னு என்பர்‌, (இஅ சமத்கார 
ஸூக்தி.) . ச 
“சிலும்பியல்‌ா றுடைய” என்‌ தவிடத்‌ இற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையருளிய 
வியாக்கயானம்‌-—-“ஸ்வர்க்கத்‌ இனின்‌ றும்‌ ௮ப்ஸ.ரஸ்ஸுக்கள்‌ வந்து ஆச்ரயிக்க, 
அவர்களுடைய சிலம்பினுடைய ஸ்வபாவத்தை யுடைத்தான ஆற்றையுடைய 
திருமலை” என்றுள்ள.௪, வ ie ட க (௯, 
தேடற்கரியவனைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலைநின்ற * 
ஆடற்பற வையனை அணியாயிழைகாணுமேன்று * 
மாடக்கோடிமதிள்சூழ்‌ மங்கையார்‌ கலிகன்றிசோன்ன * 


பாடல்பனுவல்பத்தம்‌ பயில்வார்க்கில்லைபாவங்களே. (௧௦) 
கட ண்‌ (ஒருவற்கும்‌ சன முயற்சி [மாடங்களில்‌ காட்டின்‌. 
ச ப ஷ்‌ யாலே) தேடிப்பிடிக்* மாடம்‌ சொடி கொடிகளோடு கூடின 
ட்டது முடியாதவனும்‌ மதிள்‌ சூம்‌ இருமதிள்களாலே 
க மங்கையார்‌ 4 சூழப்பட்ட திருமங்கை 
இருமாலிருஞ்‌ தி ல அசதன்க ளி சலிசன் றி காட்டி லுள்ளார்க்ரு த்‌ 
சோலை கின்‌ ரத அங்ற்‌ பத்‌ சொன்ன லைவரான ஆழ்வா 
ல்‌ A யிருப்பவனும்‌ கீ த்தி 
s டு சருளிச்செய்த 
| (ஸக்தோஷத்திற்குப்‌ 
லு போச்குவீ டன்‌ ) பாடல்‌ பாடலாகிய 
ஆடல்‌ - 4 ண: பல்க | ர 
பறவையனை பசிய இருவடியை பனுவல்‌ ்‌ இடத . க 
பி | வார்‌ இவாசவ்டையதுர்‌ பத்தும்‌ இப்பத்‌ அப்பாசு ரகளை யும்‌ 
மான ஸாத்தரபாஹுுவை ட ஆ ட 
பயில்வரர்க்கு கற்பவர்சளுக்கு 
அணி ஆய்‌ அழயெ ஆபரணங்களை 
இழை காணும்‌ | யுடைய என்மகள்‌ காணப்‌ | பாவங்கள்‌ பாவமொன்று 
என்ம: பெலுவளென் ற, இல்லை மில்லையாகும்‌, 


ப. ** தானே தன்னைக்‌ கொண்டுவரச்‌. ஐ காட்டினால்‌ காணலாமத்தனை 
யொழிய ஸ்வப்‌.சய,தஈ,த.தினால்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அணுக அரியனானவன்‌ ஸர்வஸுலப 
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கைப்‌ பெரிய திருவடியின்‌ தோளிலேதித்‌ திருமாலிருஞ்சோலை மலையிலே வந்து 
நிற்கிறாளாயிற்று; அன்னவனை என்மகள்‌ காணப்பெறுவளோ வென்று சக்கித்‌ 
அக்‌ காணப்பெறுவள்‌ என்று நிச்சயித்துப்‌ பேசின இக்திருமொழியைப்‌ பயில்‌ 
பவர்கள்‌ பாவக்தொலையப்‌ பெறுவர்‌ என்று பயனுனத்துக்‌ தலைக்கட்டினா 
சாயி. 

இச்திருமொழியின்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன ௮ வ தாரிகையில்‌ 
“இவளாற்றாமை யிருக்தபடியால்‌ அவனோடே அணேர்தல்லஅ தரிக்கமாட்டாள்‌ 
போலே யிருந்தது; அணைத்துவிட வல்லளோ? அன்‌ றிக்கே இங்கனே சோவுபடு 
மித்தனையோ? என்று சமற்‌கித்துப்‌ பின்னையும்‌ அவனைக்‌ கிட்டியேவிடுவளென்று 
அறுதியிட்டுச்‌ தரிக்கறாளாயிருக்கிற 2?" என்றருளிச்‌ செய்திருக்கக்‌ காண்கை 
யாலே இப்பாட்டில்‌ “( அணியாயிழை காணுமேன்‌ று!” என்றதை நிச்சயப.மாகவே 
உரையிடவேண்டும்‌. ஆனால்‌, சீழ்‌ ஒன்பது பாசுரங்களிலும்‌ |சோன்ன விஷ 
யத்தையே யன்றோ நிகமனப்‌ பாசுரத்தில்‌ எடுத்துரைக்க வேண்டும்‌ ; கீழெல்‌ 
லாம்‌ நிச்சயமின்றி ஸர்தேஹிப்பதாகத்‌ தானே உள்ளத; நிச்சயித்ததாக எல்‌ 
குக்‌ கிடைத்தத? என்று சிலர்‌ சம்‌இப்பர; இப்பாசரத்தில்‌ (காணுங்‌ கொலோ 
வென்ற என்திராமையாலே நிச்சயிப்பதாகவே இதில்‌ விளங்குமென்க, (௧0) 

அடிவரவு: --கூவரில்‌ புணை உண்டு சிங்கமது தானவன்‌ நேசம்‌ புன்ளினை 
பார்த்தனுக்கு வலம்புரி தேடற்கு எங்கள்‌, ச ட 


ஒன்பதாத்திருமொரழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


> 
© 


ஆழ்வசர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
ஒன்பதாம்பத்‌ அ-பத்தாற்திருமொழி, 
எங்களெம்மிறையெம்பிசான்‌. 


உரையவதாரிகை:--வாடினேன்‌ வாடி யென்று தொடங்கித்‌ தமக்குத்‌ 

திறாமர்திரம்‌ லபித்தபடியைப்‌ பேசி, அந்தத்‌ இருமர்‌ திரத்தின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ 
்‌ கூடவே ஆசாய்ச்சி செய்‌தழுளிச்‌ தருமர்‌ தரார்த்தத்துக்கு எல்லை நிலமான இவய 
சேச்ங்களிலே சென்று எம்பெருமானை ஸேவிக்கவேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி முதலில்‌ வடகாட்டுத்‌ இருப்ப திகளையும்‌ அதன்பிறகு தொண்டைகாட்டுத்‌ 
திருப்ப இகளையும்‌ அதன்மேல்‌ கதொட்டுக்‌ இருப்ப இகளையும்‌ பிறகு சோழ 
காட்டுத்‌ திருப்ப இகனையும்‌ அ அபவித்துப்‌ பிறகு பாண்டிநாட்டுத்‌ திருப்ப திகளை 
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ய ஐபவிக்கையி2ல இடையில்‌ இருவல்லவாழென்‌இற மலைஈாட்டுத்‌ திருப்பதி 
யொன்றை யஇபவித்‌.௪ மீண்டும்‌ பாண்டிகாட்டித்‌ திருப்பதிகளுள்‌ மிகச்சிறந்த 
தான திருமாலிருஞ்‌ 2சாலையை யஅபகித்‌க, இனி அப்பாண்டி காட்டுக்குச்‌ தில 
கம்போன்‌ அ விளங்குகின்ற இருக்கோட்டியூசை யஅபவிக்க வொருப்படுகிறார்‌, 


ஹிரண்யாஸுரன்‌ மூவுலகத்தையும்‌ ஆட்சிசெய்த காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ 
அவ்வசுரணை யொழித்தத்கு வேண்டும்‌ உபாயத்தை அலோசிப்பதற்கு ஏற்ற தாய்‌ 
அஸுரர்கள த உப,த்ரவமில்லாததான ஒரிடதிதைத்‌ தேடுகையில்‌ கதம்ப முனிவ 
ரது சாபத்தால்‌ *துஷ்டர்‌ ஒருவரும்‌ வரக்கூடாத” என்ன எற்பட்டிறாக்த இர்த 
க்ஷேத்ரம்‌ அவர்கள்‌ கூட்டமாக இருர்‌து இலோசித்தற்கு ஏற்ற இடமாயிருர்க 
காரணம்பறிறி இத்தலத்திற்கு “கோஷ்டீபுரம்‌' என்று வடமொழியிற்‌ பெயர்‌; 
அதுவே *கோட்டியூர்‌' எனத்‌ தமிழில்‌ வழங்குகின்‌ றது. . 


சைவப்பற்றும்‌ விஷ்ணுத்‌வெேஷமும்‌ கொண்ட சோழராஜனஅ கொடுமை 
யினால்‌ திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ண வாசார்யர்கள்‌ நிர்ப்பபமாக 
வாழ்வதற்கு இயலாத காலத்திலை கூரத்தாழ்வான்‌. அத்தலத்தை விட்டுச்‌ சில 
காலம்‌ தருமாலிருஞ்சோலையில்‌ வாழ்ச்ததபோல, அவரது திறாக்குமாரரான 
பட்டர்‌ இத்தலத்தில்‌ நெடுகாள்‌ வாழ்க்க விசேஷமும்‌, எம்பெருமானாரும்‌ கூரத்‌ 
தாழ்வானும்‌ இத்சா்திர்னு்‌ £ பலமுறை “சயனம்‌ பெருநிதிபெற்ற விசே 


* 


ஷமும்‌ உணர த தக்கன. oe 15 save 


எங்களேம்மிறை யேம்பிரான்‌ இமையோர்க்குகாயகன்‌ * ஏத்தடியவர்‌ 
தங்கள்தம்மனத்துப்‌ பிரியாதருள்புரிவான்‌ * 
பொங்குதண்ணருவிபுதம்சேய்யப்‌ போன்‌ களேசிதற இலங்கொளி * 


சேங்கமலமலரும்‌ திருக்கோட்டியூரானே. ப (க) 
எங்கள்‌ எம்‌ எமக்கு அஸாதார்ண (எவ்விடத்தன்னானென்னில்‌ ;) 
இறை] ஸ்வாமியும்‌ பொங்கு மேன்மேலும்‌ சளர்‌ன்ற 
எம்பிரான்‌ எமக்கு உபசாரகனும்‌ தண்‌ குளிர்ச்த 
ச்‌ து ல்‌ த்யஸுரிகளூக்கு த்‌ அருவி அருவிகளானவை 
நரயகண்‌ தலைவனும்‌ புதம்‌ செய்ய தாவிப்‌ பாய, 
எத்து, அதிக்ன்ற பொன்களே 4 (அவ்வருவிகள்‌ முகமாகப்‌) 
; சிதற பொனமணிகள்‌ சித்த 
அடியவ i 
க ட்‌ |. பச்தர்களினுடைய கன்‌ (அணும்‌ விளல்குள்ற 
்‌ 2 ஒளியையுடையதாயும்‌ 
மனச்து கெஞ்சிலே 
பிரியாத பிரியாமல்‌ பொருக்தியீருக்து செம்‌ கமலம்‌. செச்தாமரைப்பூச்சன்‌ 
டு மலரும்‌ மலரப்‌ பெற்றசாயுமுள்ள 
்‌ (அவர்கட்கு) ௮ருான 
ம்‌ ல்‌ செய்பவனுமான திருக்கோட்டி இருச்சோட்டி பூரி 
வ முல்க்‌ எம்பெருமான்‌ துரான லெழுக்தருளியுள்ளான , 
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4 உடு எல்களிறை' என்றோ (எம்மிறை! என்றோ அருளிச்‌ செய்தால்‌ ட 
பேச அமாயிருக்க 'எங்களெம்மிறை? என்பானேன்‌? புகருக்‌தியன்றோ? என்னில்‌; 
எங்களுக்கே இறை? என்று இடமான அ௮வயாசணச்‌ தோற்றச்‌ செசல்லவேண்டு 
வது ஆம்வார்க்கு விவகதிதமாதலால்‌ இரட்டித்‌தச்‌ சொல்லப்பட்டதென்‌ ௧. பிறாக்‌ 
கும்‌ ஸ்வாமியாய்‌ எங்களுக்கும்‌ ஸ்வாமியாயிருக்றொனல்லன்‌ ; எல்களுக்கே ௮ஸா 
தாரணை ஸ்வாமியா யிருக்றொனென்‌ இருர்‌. சரணாகதிகத்யத்இல்‌ எம்பெருமானார்‌ 
॥ ஜவிஐஜமக ஜொதிற 1 என்றதற்கு மேலும்‌ “ குஷசகஷாகில ” என்று விசே 
ஷித்து அருளிச்செய்தஅம்‌ இங்கு அ அஸத்‌ திக்கத்‌ தக்கது. “பிறர்க்கும்‌ எமக்கும்‌ 
பொதுவான ஸ்வாமியல்லன்‌, எமக்கே அஸாதரரண ஸ்வாமி? என்கிற விதற்குக்‌ 
கருத்து யாதெனில்‌; கேண்மின்‌; பரவாஸுதேவனா யிருக்குமிருப்பு கிதியமுக்‌ தர்‌ 
களின்‌ அஅபவத்திற்காக; வியூஹகிலை பிரமன்‌ முதலானா।ராடைய கூக்குரல்‌ கேட்‌ 
கைக்காக. சாமக்ருஷ்ணாதி விபவாவதாரல்கள்‌ அக்காலத்‌ இலிரும்தவர்கட்கா 
யொழிர்தன; அச்தர்யாமியா யி ருக்குமிருப்பு ப்‌.சஹ்லர தாழ்வான்‌ போச்வார்க்குப்‌ 
டயனளிக்கும்‌, அர்ச்சாவதார நிலையொன்றே எமக்கு ஜீவகம்‌, ஸம்ஸாரிகளுக்கு 
முகங்கெர டுக்கைக்காகவே யன்றே இது ஏற்பட்டது. குருட்ர்க்கு ஏற்பட்ட 
இடத்திலே விழிகண்ணர்‌ புகுசலாமோ? விழிகண்ணர்க்கு ஏற்பட்ட இடம்‌ குரு 
டர்க்கு உதவுமோ? ஆகையாலே எமக்கே அஸாதாரண ஸேவ்யமாக வாய்தீத 
இருக்கோட்டியூர்‌ நிலை யென்றோர்‌. பதியே பரவித்‌ தொழும்‌ தெசண்டரனைவரை 
யும்‌ “எங்கள்‌? என்றதில்‌ கூட்டிக்கொன்க. **அடியோமுக்கே வேம்பெருமானல்‌ 
லீரோ நீர்‌ இக்தஹோேமிரே! ”” என்‌ றருளிய பாசுரமும்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கவுரிய அ. 

: எல்களெம்மிறை' என்றதிற்காட்டில்‌ “எம்பிரான்‌” என்றதத்கு வாசி என்‌ 
னென்னில்‌; ஸெத்தையுடையவன்‌ என்பதுமாத்இரம்‌ அதனால்‌ சொல்லிற்று; 
ஸொத்துக்கு ஆவனசெய்யும்‌ உபகாரகத்வம்‌ இதனாற்‌ சொல்லுறது: இவன 
தமக்கு உரியவன்‌” என்னும்படி சேஷத்வத்‌ திலே நிறுத்திவைப்பது மாத்‌ இிரமான 
ஸ்வரமித்வம்‌ முதல்விஃசஷண ச்‌ இன்‌ பொருள்‌. சேஷத்வத்தின்‌ பயனா।ன கைய்‌ 
கரியத்தைக்‌ கொள்ளுகையும்‌, கைங்கரியம்‌ செய்யுமிடத்து தேரும்‌ இடையூறு 
களைப்‌ போக்குப்‌ பணிகொள்ளுகையும்‌ இரண்டாவது விசேஷணத்தின்‌ பொரு 
ளாக விவ-ஷிகம்‌. பிரான்‌--உபகாசஞ்‌ செய்பவன்‌. அவிச்சிக்க கைகங்கர்யவ்‌ 
கொள்ளப்‌ பெறுவதையே உபகாரமாக நினைப்பர்‌ மாஞானிகள்‌. 

இப்படி எமக்கு ஸ்வசமியாயிருப்ப அம்‌ எமக்கு உபகரரகனாயிருப்ப அம்‌ வேறு 
அடியார்கள்‌ அவனுக்கு இல்லாமையாலன்‌ அ; நித்யவிபூதியை ஒரு காடாகவுடை 
யவனா யிருக்து வைத்தும்‌ மீனுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ வார்ப்பபதுபோல அவர்கட்குக்‌ 
காட்சி கொடுத்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ நிலைமை ஒரு சிறப்போ!” என்று இய்கே 
போச்‌ தருளி எல்களெம்மிறை யெம்பிசானா யிருக்கிருனென்னுவ்‌ கருச்‌.துப்பட 
( இமையோர்க்கு நாயகன்‌” என்கிறார்‌, ச்‌ 

மவஹ_௪.௧௦ கி தய/ஜொ 87௦? “நதஹஷம 82௦ ௬௧377 என்றெபடியே 
த்ரிகசண வருத்திகளையும்‌ தன்பக்கறி செலுத்தி யிருக்குமடியவர்களின்‌ மனச்‌ 
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1270 பெரிய திருமோழி ௯-ப,ச்‌.ஐ, ௧௦-திறா எங்கள்‌. 
' இலே “வடதடமும்‌ வைகுக்துமும்‌ மதிள்‌ அவ.சாபதியும்‌ இடவகைகளிகழ்ச்‌ 
இட்டு என்பாலிடவகை கொண்டணையே”” என்னுமாபோலே நித்யவாஸஞ்‌ செய்‌ 
தருளும்படியை நான்காவஅ விசேஷணத்காலே அருளிச்செய்தாராயிறறு. 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ இருக்கோட்டியூரி லெழும்‌ தருளியிருக்கிறா 
னென்று சொல்லவேண்டி, அத்தலத் தன்‌ வளத்தைப்‌ பின்னடிகளில்‌ அருளிச்‌ 
செய்றொர்‌. அருவிப்‌ பெருக்குசள்‌ குதிரை தாவுமாபோலே தாவித்‌ தாலிப்‌ 
பிரவஹிக்கும்படி யை பொங்குதண்ணருவி புதஞ்சேய்‌ய'” என்றதனால்‌ சொன்னா 
சாயிற்று, இழ்த்திருப்புல்லாணிப்‌ பதிகத்தில்‌ “வெண்‌ இரை புரவியென்னப்‌ 
பதஞ்சேய்து'” என்றது காண்க, பு.கஞ்செய்‌,தல்‌--தாவிப்பாய்‌ தல்‌, போன்களே 
சிதற” என்‌ றது அவ்வருவிப்‌ பெருக்குகள்‌ வாயிலாக ரதன ங்கள்‌ கொழிக்கப்பட்டு 
வருதலைச்‌ சொன னவா. 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கயானத்தில்‌ “புதம்‌ பொன்களே சிதற ” 
என்றெடுத்து “மேகம்‌ பொன்களை யே தந்த!” என்று உரைக்கப்பட்டிருதீதலால்‌ 
புதம்‌” என்னும்‌ பதம்‌ மீண்டும்‌ ௮ஃவயித்துக்‌ கொள்ளப்பட்டதென்று கொள்ள 
வேணும்‌. “அம்புதம்‌' என்ற வடசொல்‌ முதற்குறையாகப்‌ புதம்‌ என்று டக்‌ 
இறத; ““புதமிகு விசும்பில்‌!” என்றவிடத் திற்‌ போல. 

(இதுறுமிலங்கொளி' என்றே பெரும்பான்மையாக வழங்கிவரும்‌ பாடமும்‌ 
வியாக்யொன த்திற்கு இணங்யெதே. பொன்கள்‌ இதறப்பெற்ற இருக்கோட்டி. 
யூர்‌ என இயையும்‌, a ர க க (௧) 


எல்வநோய்தவிர்ட்பான்‌ எமக்கிறையின்னகைத்துவர்வாய்‌ * நிலமகள்‌ - 
சேவ்விதோயவல்லான்‌ திருமாமகட்கினியான்‌ * 
மெளவல்மாலைவண்டாடூம்‌ மல்லிகைமாலையோடமணைந்த மாருதம்‌ * 


தேய்வகாறவரும்‌ திருக்கோட்டியூரானே. ' (6) 
எவ்வம்‌ கோய்‌ $ அக்கஹேதுவான வியாதி வண்டு ஆடும்‌ வண்டுகள்‌ சுழலமிடா 
தவிர்ப்பான்‌ களை நிக்கியருள் பவனும்‌ கிற்கப்பெற்ற 
இ . . மெளவல்‌ சா திமல்லிகைப்‌ 
மி 
எமக்கு இறை எமக்குவகு த்த ஸ்வாமியும்‌ யேல்‌ 4 பூக்களோடும்‌ 
ட இனியபுன்‌ சிரிப்பையும்‌ த்‌ 
இன லைட்டில்‌! வெந்த அதரத்தையு மல்க மல்லிகைப்‌ பூக்களோடும்‌ 
அவர்‌ வாய்‌ நி. மாலையோடும்‌ ்‌ 
அரா 9 இத னைக வனி, பது ப்‌ 
ட. பிசாட்டியினுடைய அணைத்த ஸம்பக்தித்த 
செவ்வி அழகை மாருதம்‌ காற்றானத . 
நத தத , ணை பயமா ரி 
தே பள ] அறுபவிக்சவல்லவனும்‌ தெய்வம்‌ நாற 1 ல, ந்‌ எட்டுத்‌ ஸ்ட 
இரு மா பெரியபிசாட்டி யார்க்கு வரும்‌ வச்‌.௮ உலாவப்பெற்ற. 
மகட்கு | போச்யனுமான | இருசக்சோட்டி | திருக்கோட்டி 
_ இனியான எம்பெருமான்‌,- பூரான்‌ யூரிலுள்ளான்‌, 


ச 
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னி 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 12111 


** உ 5ம்முடைய இன்பங்களை யெல்லாம்‌ திர்த்தருள்வதற்காகத்‌ இரு 
மகளும்‌ நிலமகளுமாதிற பிராட்டிமாருடனே இருக்கோட்டி பூரிலே ஸம்கிஹித 
னென்‌ ரர்‌. எவ்வநோய்‌ தவிர்ப்பான்‌ அ எவ்வமாவ ௮ அக்கம்‌; துக்கங்களைத்‌ 
தருகின்ற சோய்‌ என்று ஸம்ஸாரமாதிற பெரிய விபாதிபைச்‌ சொல்லுவ தாகவுங 
கொள்ளலாம்‌,  * சருத்துக்கொடியுடையானும்‌ ,பிமனு மிச்‌திரனும்‌, மற்று 
மொருத்தரும்‌ இப்பிறவியென்‌ னும்‌ கோய்க்கு மருக்த,றிவாருமில்லை'” என்‌ இிறபடி 
ஸம்ஸார கோய்க்கு அத்வியே வைத்யனிறே எம்பெருமான்‌, எமக்கிறையாகை 


யாலே எவ்வகோய்‌ தவிர்ப்பான்‌ என்று கார்ய காசணபாவக்‌ தோற்ற. யோஜிப்பஅ. 


இன்னகைத்‌ துவர்வாம்‌ நிலமகள்‌ சேல்விதோயவல்லான்‌ ௪ அடியார்களின்‌ 
குற்றங்களைக்‌ கணக்கிட்டு எம்பெருமான்‌ தகுந்த கைத ஈடத்துவதாக இருக்‌ 
கையில்‌, அருகேயிருக்கும்‌ பூமிப்பிராட்டியான வள்‌ அவனுடைய ப்சபுதீவ த்தைப்‌ 
பரிஹஸிப்ப து தோற்றப்‌ புன்சிரிப்பாகச்‌ சிரிப்பள்‌; “நீர்‌ செய்ய நினைத்தது மிக 
வும்‌ ஈன்றாயிருர்தது; இச்‌ சேதருனுடைய குற்றங்களைக்‌ கணச்கிட்டு நீர்‌ இப்படி. 
இவளைப்‌ படுகுழியிலே தள்ளப்பார்த்தால்‌ இவனுக்கு வேறொரு போக்டெ 
முண்டோ? இவனுக்கும்‌ உமக்குமுள்ள ஸம்பக்தம்‌ ஒழிக்க  வொழிபாத கன்‌ றோ? 
இவனைப்‌ பெறுகை உம்முடையலாபமன்‌ றோ? “கம்‌ வலையில்‌ ஆர்‌ அசுப்படுவார்‌?' 
என்று தேடித்‌ இரிற உமக்கு சான்‌ சொல்லவேணுமோ? கீர்‌ ஸர்வஜ்ஞராயிருக்‌ து 
வைத்து ஈன்றுசெய்யப்‌ பார்த்தீர்‌!' என்பதான உட்கருத்தத்‌ தோன்றப்‌ புன்‌ 
சிரிப்புச்‌ செய்வளாம்‌; ௮ திலேயீடுபட்டு மயங்ப்போவன எம்பெருமான்‌ என்க, 


திருமாமகட்கு இனியான்‌ அலைமகள்‌ செவ்விதோயவல்லனாகையாலே ௮து 
வே ஹேதவாகப்‌ பெரியபிசாட்டியார்க்கு இனியன யி.ருப்பனென்று சுவைமிக்க. 
பொருளருளிச்‌ செய்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, “ெவ)ஹ ஹஹ ௦அயா யாகி 
ஹஃ ஹுதா ஹாரி விறிவ ஹாலி வியஃ ஹாவவெ? என்னு ஸ்ரீ சுரை 
ரது கோசத்தில்‌ பட்டர்‌ அருளிச்செய்தபடி.யே, யூமிப்பிராட்டி முதலான தேவி 
மார்களுக்கு எம்பெருமான்‌ விதேயனாக இருக்குமிருப்பைப்‌ பெரியபிசாட்டியார்‌ 
தம்‌ முலைகளோடும்‌ தோளோடும்‌ ௮ணைர்‌ இருக்குமிருப்பாக உகந்து வர்த்திக்கக்‌ 


'கடவராதலால்‌ நிலமகள்‌ செவ்வியிலே எம்பெருமான்‌ தோய்ர்திருப்பது இரு 


மகட்கு இனிமையாகக்‌ குறையில்லை யென்க. 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ உறையுமிடமான திருக்கோட்டியூர்‌ சறுமலர்‌ 
களின்‌ பரிமளத்தை அளைர்‌ தகொண்டு வீசுணெற மாருதம்‌ கமழப்பெற்றதென்‌ 
பன பின்னடிகள்‌. மெளவல்‌ என்னு மல்லிசைக்கும்‌ முல்லைக்கும்‌ மாலதிக்கும்‌ 
பெயர்‌; * மல்லிகை மெளவல்‌, ' *மெளவறும்‌ தளவும்‌ கற்புமுல்லை * “ மாலதி 
மெளவலாஞுமென்ப ' என்பவை சேந்தன்‌ திவாகரம்‌, 

மூன்றாமடியில்‌ * அணைந்து ்‌ என்றும்பாடமுண்டு, (மணந்து ' என்பது 


லெருடைய பாடமாம்‌, ய ers . es (௨) 
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1272 பெரிய திருமோழி ௯-ப,த்‌.து ௧௦.திரு எங்கள்‌. 


வேள்ளியான்கரியான்‌ மணிரிறவண்ணன்விண்ணவர்தமக்கிறை % எமக்கு 
ஒள்ளியானுயர்ந்தான்‌ உலகேழுமுண்டமிழ்க்தான்‌ ஈ 
துள்ளு£ர்மோண்க்கோண்டூ சாமரைக்கற்றை சந்தனமுந்திவந்தசை * 
தெள்ளுநீர்ப்புறவில்‌ திருக்கோட்டியூரானே. (௩) 


டேன்ஸ்‌ இது அன்வ்ைல்‌ வெளுத்த ன பிறகு வெளிப்படுத்தி 
கிறமுடையவனும்‌ உமிழ்க்சான்‌ னவனுமான 
(கலியுகத்தில்‌) கறுத்தகிற ஸர்வேச்வசன்‌,- 
திலே) நீல 
ணி கிறம்‌ (த்வாபரயுகத்திலே) ரீல 
ம 5௮ மணியின்கிறம்‌ போன்ற | சாமசை ர ன ன்‌, 


கொச்தளிக்சன்‌ த 
அலைசளனாலே 


கரியான்‌ 


வண்‌ ணன கி ச 4 
றழுடையவனும்‌ கற்றை 
விண்ணவர்‌ மிதயஸ-ரிகளுச்கு சச்தனம்‌ ... சத்தனமரக்களையும்‌ 
தமக்கு இறை கிர்வாஹகனும்‌ மொண்டு 
கான்‌ பகத்‌ மேம்பட்டவ சொண்டு இழு,க்‌.தக்கொண்டுவக்து 
னும்‌ வகு 
(இப்படியிருக்‌ அம்‌) உக்தி தள்ளி 
எமக்கு எனக்குத்தன்‌ னழகைக்‌ அசை பிரவஹிச்னெற 
_்தல்க்்‌ ணை வை தெள்ளு மீர்‌ தெளிக்தரீசையுடைய 
(பிசளயசாலத்திலே) த ட்‌ | 
உலகு எழும்‌ ஸப்தலோகங்களை யும்‌ ட தல்ல கத்துப்பச்கக்களேளிடூடின்‌ 
உண்டு இருவயிற்திலே இருக்கோட்டி ர திரு்சோட்டி யூரி 
வைத்ச்சாத்‌ யூரான லுனனான, 


ட * * ₹_எம்பெறாுமான்‌ ஒவ்வொருயுகத்திலும்‌ . ஒவ்வோரு நிறத்தைக்‌ 
கொள்வன்‌ ; இருதயுகத்திலுள்ளவர்கள்‌ ஸத்வகுணம்‌ நிறைக்தவர்களாய்‌ சத்த 
மான நிறத்தை உசுக்குமவர்களாகையாலே அவர்கட்காகப்‌ பால்போன்ற வெண்‌ 
ணிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌ ; அந்த நிறமே இங்கு வேள்ளியான்‌ என்று அ.அஸக்திக்‌ 
கப்பட்டது. கலியுகத்தில்‌ எந்த நிறம்சொண்டாலும்‌ ஈடுபடுவொரில்லாமையா சல 
இயற்கையான கரியநிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌) அந்தகிறமே இங்கு “கரியான்‌” என்று 
௮.துஸக்‌ திக்கப்பட்டது. துவாபரயுகத்தில்‌ பசுமைநிறத்தைக்‌ கொள்வன்‌; அர்த 
நிறமே இங்கு மணிநிறவண்ணன்‌ என்று அஅஸர்திக்கப்பட்டது. அயர்வறு 
மமரர்கள இப தியாய்‌ ஸர்வஸ்மாத்பானாயிருர்‌துவைத்து எனக்கு வைத்தகண்‌ 
வாங்கவொண்ணாதபடி தன்வடிவழகைக்‌ சாட்டியருள்பவன்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ 
பிரளயாபத்துக்குத்‌ தப்பிப்பிழைக்கச்‌ செய்தருளியது போலவே கம்மை ஸம்‌ 
ஸாரப்சளய த்துக்குச்‌ தப்பவைப்பதற்காகத இருக்கோட்டியூரி?ல வரது ஸசுி 
ஹிதனாயிராநின்றான்‌. 

சாமசைக்கற்றை, சத்தநவ்ருக்ஷம்‌ முதலிய சீரியபொருள்களைக்‌ கொழித்து 
கொண்டு பிரவஹிக்கன்ற மணிமுத்தாறு அருகே விளங்கப்‌ பெற்றகாம்‌ இத்தலம்‌, 
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எறுமேறியிலங்கு மோண்மழுப்பற்றும்‌ ஈசற்கிசைந்து * உடம்பிலோர்‌ 
கூறுதான்கொடூத்தான்‌ குலமாமகட்கினியான்‌ * 
நாறுசண்பகமல்லிகைமலர்புல்கி இன்னிளவண்ட * நன்னறும்‌ 


தேறல்வாய்மடூக்கும்‌ திருக்கோட்டியூரானே . (௪) 
்‌ போக்யனுமான 
ன . . ட்‌ ணம்‌ எம்பெருமான்‌ அ 
எற எறி ்‌ வாஹனமாசச்கொண்டு 
( ஏறியிருப்பவனும்‌ இன இன இணிய இளவண்டுக " 
நல்‌ விளள்குனெற அழகிய “a வவவ்ணு 
லு மழுவாயுதத்தைக்‌ கா மணம்மிச்ச 
“பத்தும்‌ | சையிலேக்திக்கொண்‌ | செண்பசம்‌ செண்பசப்பூவையும்‌ -- 
டி ருப்பவனுமான ஜி ்‌ ட்ரம்‌ த 
ஈசற்கு சிவபிரானுக்கு கண்ண வை EE வது பண 
இசைக்‌ இருவுவ்ளமிணவ்கி புல்‌ தழுவி 
நல்‌ ஈன கல்லமணமுள்ள ஜ்‌ 


கூஸ்‌ 


உடம்பில்‌ ஓர்‌ 1 தஇருமேணியில்‌ ஒரு 


பாகத்தை இருப்பிடமாகக்‌ 


தெறல்‌ தேனிலே 


கொடுத்தான்‌ (' கொடுத்தருளினவனும்‌. | ரய்‌ மடக்கும்‌ [த்க்‌ பருகுமிட 
; மான & ச்‌ 
குலம்‌ றக்‌ 
மா மகட்கு பெரியபிசாட்டியார்ச்கு திருக்கோட்டி இருக்கோட்டியூரி 
யூசான்‌ லஓுள்ளான்‌. 


உ ஈ* _ அன்பே வடிவான பிசாட்டியோடு வாசியம அஹம்காமமே வடி 
வான ருச்சலுக்கும்‌ திருமேனியிலே இடச்கொடுக்கும்‌ சீலகுணம்‌ வாய்க்த , 
பெருமான்‌ இருக்கோட்டியூரி2லை ஸற்கிஹித னென்கிறார்‌. 

எம்‌ பருமா னுடைய வாஹனமோ வென்னில்‌ 1, “ஹுவணெ-*சஹி ம 
தாது” என்ற வேதவாக்கியத்தாலும்‌ 2. : வேதாத்மா விஹகேச்வர ச்‌ என்ற 
ஆளவர்தார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியாலும்‌, 3. ££ இரஞ்சேதனன்‌ விழி தேகம்‌ சிறைபின்‌ 
சினைபதம்‌ கம்‌, தரம்‌ தோள்களூரு வடிவம்‌ பெய செசர்‌ சாமமுமாம்‌.. அகர்‌ 
தமூர்திச்சுவணனுக்கே ” என்ற ஐயங்கார்‌ பாகரத்தாலும்‌ வேதஸ்வரூுபியாகப்‌ 
பிரதிபா இக்கப்பட்ட பெரிய இருவடியென்னும்‌ கருடாழ்வான்‌. அமனுடைய 
வாஹகமோ வென்னில்‌, * அடா மாடே !” என்று மூர்க்சரை நிர்‌ நிப்பதற்கு 
த்ருஷ்டார்தமாகக்‌ கொள்ளப்படுறெ எருது; எம்பெருமானுடைய திவ்யாயு 
தமோ வென்னில்‌ ; * அருளார்‌ இிருச்சக்கரமென்றே புகழ்பெற்று உலகங்களை 
யெல்லாம்‌ பா.தகாக்குமாறுள்ள சக்கரப்படை ; அரன அ ஆயுத மர வென்னில்‌; 
அனை ௮ கொலைச்‌ தொழிலுக்கு ஏற்ற சாரியி.நும்பு-— என்‌ ணஹுமிவ்வாரி சான்ற 
“ ஏறுமேறியிலங்கு மோ ன்மழுப்பற்று மீசன்‌ ' என்றார்‌. அப்படிப்பட்டவனுக்கும்‌ 
[ இசைந்து உடம்பி சீலார்‌ கூறு தான்‌ கொடுக் சான்‌ | ஆபத்அக்களிலே திருமேனி 


1.. இருஷ்ணயஜுர்‌ வேதம்‌ 4, வது காண்டம்‌ முதல்ப்‌ ரச்சம்‌--49, 
2. சதச்ச்லோ2 (காசக்சாஸ்சோச்சம்‌)-- 1. 

8. திருவரக்கத்துமாலை— 86, 
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பிலே இடங்கொடுத்தருள்வ அ திறக்‌ ௪ குணமாகையாலே ஆழ்வார்கள்‌ இதை 
நித்யமாக ௮ருளிச்செய்வசென்ப, 

குலமாமகட்கு இனியான்‌ ௪ சீழ்ச்சொன்ன ஈலகுண த்தைக்கண்ட பெரிய 
'சரொட்டியார்‌ * இப்படிப்பட்ட குணசாலியை சாம்‌ ஒரு கொடிப்பொழுதாகிலும்‌ 
விட்டுப்பிரியலாமோ ' வென்று நித்யஸம்யுக்தையாயிருக்க, அவளுக்குத்‌ தன்‌. 
னுடைய போக்யதையை யெல்லாம்‌ முதிலாட்டாக அ அபவிப்பிக்குமவன்‌ 
என றபடி.. 

வண்டுகள்‌ ஈறுமணம்‌ மிக்க செண்பகப்பூக்களையும்‌ மல்லிகைமலர்களையுர்‌ 
தழுவி அவற்றால்‌ வந்த வெப்பம்‌ ஆறுகைக்காகத தேனிலே வாய்வைக்கு மிட 
மான திறுக்கோட்டியூரிலுள்ளா னென்பன பின்னடி.கள்‌, ஸ்ஸ்‌ ட (௪) 


வங்கமா கடல்வண்ணன்‌ மாமணிவண்ணன்‌ விண்ணவர்கோன்‌ *மதுமலர்த்‌ 


தொங்கல்‌ நீண்முடியான்‌ நெடியான்‌ படிகடந்தான்‌ * , 
மங்குல்தோய்‌ மணிமாட வேண்கோடி மாகமீதயர்க்தேறி * வானுயர்‌ 


திங்கள்தா னணவும்‌ திருக்கோட்டியூரானே. | (௫) 
° த்ரிவிக்ர ரத்தில்‌ 
லவங்கம்‌ மர கப்பல்களையுடைய பெரிய | ' ண்ண 
கடல்‌ கடலின்‌ மிறம்போன்‌ ற நு வனுமான பெருமான்‌, 
வண்ணன்‌ கிறமுடையவனும்‌ இடல்‌ . 
மங்குல்‌ மேசமண்டலக்சை அளாவி 
மர மணி t நீலமணி சிறமுடையவனும்‌ தோய்‌ மணி யிராக்னெற மணிமாடக்‌ 
வண்ணன்‌ ட்‌ மாடம்‌ களிலே (கட்டின) 
விண்ணவர்‌ நித்யஸரிகட்குத்‌ வெண்‌ கொடி வெளுத்த த்வஜபடங்கள்‌ 


கோன்‌ திரைகளும்‌ மாகம்‌ மீது ஆகாசத்தின்‌ மேலே 


சண்‌ தேணனையுடைத்சான உயர்ர்து எறி வியாபித்து ட 
ட்‌ டல்‌ ] பூமாலையை வரன்‌ உயர்‌ ட்யூன்‌ “டு 
தொக்சல்‌ | இலவான்ன்‌ } மிகவுமுயரக்ன்‌'ற சர்திரனை 
ஜீன்‌ நிண்ட திருவபிஷேகத்தி தத. ட. ன 
முடியான்‌ லணிர்துள்ளவனும்‌ அணவும்‌ ஸ்பர்‌சிக்கப்பெற்ற 
ல்‌ ௪ | க்கோட்‌ ச்கோட்டி யூரி 
கெடியான்‌ ஸர்‌: கட்ட படல திரு சண ப படர த்த 


* க ஈட கடல்‌ போலவும்‌ நீலமணி போலவுமுள்ள திருமேனி நிறத்தை 
யுடையனாய்‌, இப்படிப்பட்ட வடிவை நிக்யஸ-ரிகளுக்கு நித்ய போக்யமாகக்‌ 
கொடுத்தருள்பவனாய்‌, ** பொகல்கோசஞ்சூழ்க ௧ புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ 
அங்காஅள்‌ சோராமே ஆள்கின்ற வெம்பெருமான்‌ ”” என்பன நன்கு விளங்கச்‌ 
இருத்‌ அழாய்‌ மாலையணிக்க இருவபிஷேகம்தைபுடையனாய்‌, தன்னோடொப்‌ 
பானையும்‌ தன்னில்‌ மிக்காரையு.முடையனாகாதபடி ஸர்வா தஇிகனாய்‌, இர்‌ நிரணுக்குக்‌ 
காரியஞ்‌ செய்றெவியாஜத்தாலே உலகமுழுவதையும்‌ தன்‌ ஸ்ரீ பாததூளி 
ஸ்பச்சத்சாலே புனிதமாக்கனவனான பெருமான்‌ வானளவு மோக்கின மாட 
மாளிகைகளையுடை சத்தான திருக்கோட்டியூரிலுள்ளா னென்‌ றதாயிற்று. 
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. வங்கம்‌ என்பதைத்‌ தமிழ்ச்சொல்லாகவே கொண்டால்‌ மரக்கலம்‌ [கப்பல்‌ ] 
எனப்‌ பொருள்படும்‌; அன்றி, “ஐ மஹர ௦ மன தி-வ-3ா? என்ற அமாகோசத 
இன்படி அலையென்னும்‌ பொருள தான பங்கம்‌” என்னுஞ்‌ சொல்லின்‌ விகாரமாக 
வுங்‌ கொள்ளலாம்‌, இருவசைப்‌ பொருள்களிலும்‌ இச்சொல்‌ கடலுக்கு இயற்கை 
யடைமொழியாம்‌. ட்ட $ 

மாகம்‌=9ஹாவ என்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌; பரம்பின ௮சாசம்‌. 
என்றபடி, மாடமாளிகைகளில்‌ கொடி கட்டியிருப்ப சாக வருணித்தல்‌ செல்வச்‌ 


சிறப்பு. 2௦s EL 99 ச ௪௧௪௦ (௫) 


தாவலனிலங்கைக்கிறை கலங்கச்‌ சரம்சேலவுய்த்து * மற்றவன்‌ பஷ 
ஏவலம்‌ தவிர்த்தான்‌ என்னையாளுடைய யேம்பிரான்‌ * 
நாவலம்‌ புவிமன்னர்‌ வந்துவணங்க மாலுறைகின்றதிங்கேன * 


தேவர்‌ வந்திறைஞ்சும்‌ திருக்கோட்டியூரானே.  - - (௬) 
“நாசே ஜகத்மக்ஷகன்‌ ' எம்பிரான்‌ எம்பெருமான்‌ I 
சாவ்லன்‌ என்ற அஹககாசகி (எவ்விட த்திலுன்ளானெனில்‌,) 
கொண்டிரு்த ர 
வரப ்‌ தரவலம்‌ புவி ] ஜம்பூச்வீபத்‌.தி.லுள்ள 
இலககைக்கு லங்காதிபதியான மன்னர்‌ அரசர்சன்‌ ச- 
இதை | இரசவணன்‌ மால்‌ இல்கு [எம்பெருமான்‌ இவ்விடம்‌ 
கலங்க முடியுமபடியாக | உறை தில்‌ கித்யஸக்கிதி இட்‌ 
சரம்‌ _ பாணங்களை ன வடவர்‌ ட்ப ரன்ன 
்‌ வ்‌ ்‌ 
செலடய்த்து பிரயோகித்த | ௮ வ தரி துவக அ, 
அவண்‌  அவ்விரரவணனுடைய ட அனால்‌ ஆச்ரயிக்க, 
{ ட்கள்‌ தேவர்‌ பிரமன்முதலிய தேவர்களும்‌ 
பணை ஸாமச்த்தியத்தை வர ம்‌ வச்‌ அுவணங்கப்பெற்ற 
தவிர்த்தான்‌. தொலைத்தவனும்‌ இறைஞ்சும்‌ - 
என்னை என்னை அடிமைகொண் திருக்கோட்டி [ இருச்கோட்டி யூரி 
ஆளுடை டருனினவனுமான பூரான்‌ லுள்ளரன்‌. 
உ ச *_  தாவலன்‌”' என்பதை எம்பிராணுக்கு விசேஷணமாக்கவுமாம்‌, 


இராவணனுக்கு விசேஷணமாக்கவுமாம்‌. காக்க வல்லவன்‌ எண்றபடி. எம்பிரா 
னுக்கு விசேஷணமாகக்‌ கொள்ளில்‌ ₹*காக்குமியல்வினன்‌ கண்ண பெருமான்‌ 
என்‌ றெபடியே அவனுடைய இயற்கைக்‌ குணமாகிய சக்ஷகத்வக்கைச்‌ சொல்லு 
இறது. இராவணனுக்கு விசேஷணமாகக்‌ கொண்டால்‌, சக்ஷ்ககீவச்தை ஏதிட்‌ 
டுக்‌ கொண்டவன்‌ என்றதாறெஅ. ஸர்வேச்வரனொருவனுளனென்றும்‌ அவ 
லுக்கு அடிமைப்பட்டு உய்தல்‌ ஈம்முடைய ஸ்வரூபமென்றும்‌ உணரப்பெறாதே 
தானே ஸர்வரக்த்கனாக அஹங்கரித்‌ திருந்த இராவணனானவன்‌ “இன்றளவும்‌ 
நாம்‌ அ.அபவியா திறாக்‌த பரிபவம்‌ இன்‌ று அ.அபவிக்கலாயிற்றே! இன்னமும்‌ என்‌ 
னாகுமோ!' என்று மனம்‌ தளும்பும்படியாக அவன்மீ௮ அம்புகளைப்‌ பொழிந்து 
அவனுடைய மீடுக்கைத்‌ தவிர்த்தவனும்‌, இப்படிப்பட்ட வீரச்செயலுக்கு என்‌. 
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ஊக்‌ தோற்பித்து அடிமை கொண்டருளின வனுமான பெருமான திருக்கோட்டி 
யூசான்‌. 

[நாவலம்‌ புவிமன்னர்‌ இத்யாதி.] உப்புக்கடல்‌ கருப்புக்கடல்‌ கள்ளுக்சுடல்‌ 
கெய்க்கடல்‌ தயிர்க்கடல்‌ பாற்கடல்‌ நீர்க்கடல்‌ என்ற எழுகடல்களாலுஞ்‌ சூழப்‌ 
பட்ட எழு தீவுகளுக்கு, முறையே, ஜம்பூத்விபமென்‌ அம்‌ ப்லக்ஷத்விபமென்‌ 
றும்‌ சால்மலத்விபமென் அம்‌ குசத்விபமென்‌ அம்‌ க்ரெளஞ்சத்வீபமென்றும்‌ 
சாகத்வீபமென்றும்‌ புஷ்கரத்வீபமென்றும்‌ பெயர்‌, இவற்றுள்‌ ஜம்பூத்கீபம்‌ 
மற்ற எல்லாத்‌ தீவுகளுக்கும்‌ ஈடுவிலுள்ளது. அதன்‌ நடுவில்‌ மேரு என்னும்‌ 
பொன்மலையுள்ளது. அதனைச்‌ சுற்றியுள்ள இளாவ்ருதவறாஷஃ இல்‌ ஸ்ருகஷ்டிக்‌ 
கப்பட்ளெள நான்கு மலைகளைச்சுற்றி காற்நிசையிலும்‌ ஈான்கு ம.ரங்களுள்ளன; 
அவற்றிலொன்டறுயே காவல்‌ மரம்‌ ஜம்பூத்விபமென்று இத்திவின்‌ பெயர்‌ வழங்‌ 
குதற்குச்‌ காரணமாயிற்றென்று புசாணங்கூறும்‌. [ஜம்பூ சாவல்‌.] மற்றைத்‌ 
திவுகள்‌ கருமபலா அபவத திற்கே உரியவையாகையாலும்‌, இத்திவு பலன களுக்‌ 
குச்‌ சாதன மான கருமல்களை அஅட்டிதீதற்கு உரிய இடமாகையாலும்‌ இத்தீவு 
ஒன்றே சிறப்புறுமென்‌ ௬. இத்திவில்‌ ஈவமகண்டமான பாரத வருஷத்‌.தக்‌ 
கன்றே இவ்வுரிமை உள்ளதென்னில்‌; ஆம்‌; இத்திவுக்கு இக்கண்டம்‌ முக்கிய 
மானமைபற்றி அச்சிறப்பை இத்திவுக்கு உள்ள தரகச்சொல்லக்‌ குறையில்லை, 
இத்திவினில்‌ மானிடப்பிறவி படைப்பது அரிய பெரிய தவங்களின்‌ பயனாகு' 
மென்பர்‌. அப்படிப்பட்ட தவங்களைச்‌ செய்து இத்தீவில்‌ பிறந்து அசசர்களாக 
வாழ்பவர்கள்‌ இருக்கோட்டியூசை வர்‌. வணங்கா திரார்கள்‌; அவர்கள்‌ வணங்கு 
வதைக்‌ கண்ட இர்திராதி தேவர்கள்‌ இவ்விடத்திலே சேவ ஸர்கிதானமுண்‌ 
டென்றுணர்ர்து தாங்களும்‌ வர. இறைஞ்சுவர்களாம்‌, 

சரம்‌--வடசொல்‌. சேல செல்ல, *மத்றவன்‌' என்ற தில்‌, மற்று அசை. 
ஏவலம்‌'சாமே அம்பு எய்யவல்லோம்‌; நம்மோடொப்பாரில்லை' என்னும்‌ 


மிடுக்கு. S42) க க oe ஸ்ட ச்ச (௬) 


கன்றுகோண்ட விளங்கனியெறிக்து ஆரிரைக்கழிவேன்று * மாமழை 
நின்று காத்துகந்தான்‌ நிலமாமகட்கினியான்‌ * 
குன்றின்‌ முல்லையின்‌ வாசமுங்‌ குளிர்மல்லிகை மணமு மைந்து *இளக்‌ 


தென்றல்‌ வந்தலவுந்‌ திருக்கோட்டியூரானே. (௪) 
்‌ ே ௩ ட மா மழை பெருமழையை: 
சனை கொன்ட கின்று சாத்து கிலைகின்று தடத்த 
விளல்கனி சமித்‌ கான்‌ மீது உகக்தான்‌ திருவுள்ளமுவம்தவனும்‌ 

த வீியெறிகது இசண்டை கிலம்‌ மா . பல்‌ 
எறிந்து னு ம்‌ eh பூமிப்பிசாட்டிக்கு 


ஆ கிரைக்கு | பசச்உட்டத்திற்குத்‌ திக்கு இனியான்‌ போகயனுமான 
௮ழிவு என்று வந்ததேயென்‌ றுபரிந்‌அ எம்பெருமான்‌ ,— 
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இள இனமைதங்கெ 
ட்டில்‌ ண்ட த்தம்‌ 
ஸ்ட ப்ப! அளைந்து மேகக்‌ தகொண்டு 
ரர மலைமுல்லைப்பூக்சளின்‌ வத்து வும்‌ வற்‌. (வீ.இளில்‌) 
ச்‌ வச்சிரம்‌ பிமல்‌ தீதையும்‌ உலாவப்பெற்ற 
ஸீர்‌ இருக்கோட்டி, | இருக்கோட்டியூரி 
ம மல்‌ னு குவிர்ச்தகொடிமல்லிசை பூரான்‌ லுள்ளான்‌. 
்‌ யின்‌ பரிமளத்தையும்‌ 
மணமுமம்‌ 


உ * ச_தியபுக்திக்‌ கஞ்சனுடைய எவதலாலே கன்‌ நினுருவாகவும்‌ விளா 
மரமாகவும்‌ வக்‌,து நலிய நின்ற இரண்டு அசுரர்களை “அவை ஒன்றோடொன்று 
மோதி யொழிற்தன” என்னும்படி தொலைத்தவன்‌; பசிக்‌ கோபத்தினால்‌ இக்‌ திரன்‌ 
ஏழுகாள்‌ பெய்வித்த விடாமழையினால்‌ இருவாய்ப்பாடிக்குக்‌ கெடுதல்‌ விளையு 
மென்று கோவர்த்தனமலையைக்‌ குடையாகவெடுச்அப்‌ பிடித்துத்‌ தடுத்து ஆயர்‌ 
களையும்‌ ஆநிரைகளை ம்‌ சறி.தும்‌ அுளக்கமின் றிக்‌ காத்தருளி *ஈம்முடைய ரஷ்ய 
வர்க்கம்‌ சோவுபடாமே ரக்ஷிக்கப்பெற்றோ மன்றோ? என்று திருவுள்ளமுவந 
தவன்‌; இப்படிப்பட்ட ௮ திமாஅவஷ இவ்ய சேஷ்டி தல்களாலே சிஷ்டர்களை வாழ்‌ 
வித்‌. து துஷ்டர்களை மாள்வித்‌து மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குகையாலே நிலமா மகட்கா 
இனியான்‌. அப்படிப்பட்ட பெருமான்‌ ஈ.றுமலர்களில்‌ பரிமளத்தைக்‌ கொய்அ 
கொண்டு தென்றல்‌ வர்துலவும்‌ போக்யதை வாய்க்த இருக்கோட்டியூமிலுள்‌ 
ளரன்‌. 

முதலடியில்‌ (அ௮ழிவேன்௮' என்றபாடத்திற்‌ காட்டிலும்‌ ₹அழிவன்று” 
என்றபாடம்‌ இறக்கும்‌; வியாக்யொன ததிற்கும்‌ நன்கு பொறார்தும்‌; ££ பரக்க 
ளுக்கு அழிவு உருமன்று'” என்பது வியாக்கியான வாக்கியம்‌. (அழிவன்‌ று-- 
கெடுதல்‌ நேர்ச்த காலத்திலே.) னந்த ல ர ஒஸ்‌ விய (௪) 


பூங்குருந்தோசித்‌ தானைகாய்க்து௮ரிமாச்செகுத்து * அடியேனையாளுகக்து 
ஈங்கென்னுள்புகுக்தான்‌ இமையோர்கள்‌ தம்பேருமான்‌ * 
தூங்குதண்‌ பலவின்கனி தோகுவாழையின்‌ கனியோ மாங்கனி * 


தேங்கு தண்புனல்கூழ்‌ திருக்கோட்டியூரானே. (௮) 
ஜ்‌ பூத்‌ இருந்த அடியேனை அடியேனை 
குருச்‌த குருக்தமரத்தை குள்‌ உசத்து [ நட்கொண்டறாளத்‌ 
்‌ ரத்‌ இருவுன்ளமு வக்‌. 
ஒரித்த முதித்‌தத்‌ தன்னினவனாயும்‌, : இல பிரத ப எட்ட 
ஈங்கு இச்த ஸம்ஸாரத்திலே 
(குவலயாபீட மென்னும்‌) 3 


ஆனை ட கர்னல்‌ என்ன்‌ என்னெஞ்னாொன்னே 
புகுச்தான்‌ ந புகுக்தருனினவனாயும்‌ 


காய்‌ சதிமுடித்தவனாயும்‌ இமையேரர்‌ கித்யஸ-ரிகளுக்கு த்‌ 
சிமா (சேசியென்னும்‌) கள்‌ தம்‌ திலைவனாயுமுன்ன 
ன குதிசையை பெருமான்‌ பெருமான்‌ 


செகுத்த கொன்‌ றவனாயும்‌ மாக்சனி மாம்பழங்கள்‌, 
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1278. - பேரிய திருமோழி ௯-பத்து ௧௦-திரா எங்கள்‌. 


தூக்கு (பழுத்‌அத்‌) தொக்குகின்‌ ற க்கு (விழுக்‌) தேக்கியிருக்கப்‌ 

தீண்‌ ௮ழூய பெற்ற 

பலவின்‌ கணி பலரப்பழுககனோடும்‌ தண்‌ புனல்‌ குணிர்க்த நீர்கிலங்களாலே 
சூழ்‌ சூழப்பட்ட 


தொகு ்‌ டத 
த சண்டவாழைப்பழல்க , ச ள்‌ 5 
வாழையின்‌ த லிக்‌ ச்‌ இருக்கோட்டி இருக்கோட்டி யூரி 
கணியொடும்‌ ்‌ யூரான்‌ லுள்ளான்‌. 


ஈ**_கம்ஸனாலேவப்பட்ட ஐ.ரசுசன்‌, கண்ணபிரான்‌ மலர்கொய்‌ தற்பொருட்டு 
விரும்பி யேறும்‌ குருக்தமாத்‌ தில்‌ ஆவேசித் த அப்பெருமான்‌ வர்து தன்மீது 
ஏறும்போது தான்‌ (முறிந்து வீழ்ச்‌ த பெருமானை வீழ்த்திக்‌ கொல்லக்‌ கருதி 
யிருர்தபோதஇ, மாயவனான கண்ணபிரான்‌ அம்மரத்தைக்‌ கைகளாற்‌ பிடித்துக்‌ 
தன்‌ வலிமைகொண்டு முறித்து ௮ழித்தனனென்பது பூங்குருக்தொசித்த 
வரலாறு. இங்கனே குறுர்தமா ததை யோசித்தொழித்தவணும்‌, கம்ஸன்‌ மத 
மூட்டி வரளிட்ட குவலயாபீடமென்‌ னம்‌ யானையை முடித்தவணனும்‌, குதிசை 
வடிவுகொண்டு கொல்லவர்‌ த கேதியென்னு மசுரனைக்‌ கொன்றொழித்தவனும்‌, 
என்னை அடிமைகொள்ள விரும்பி * அயர்வ றுமமரர்கள திப தியான தன்‌ மேன்மை 
யைக்‌ கணியொதே இந்த ஸம்ஸாரத்திலே என்னுள்ளே புகு தருளின வனுமான 
தேவாதி தேவன்‌, பலாப்பழமல்ககூரம்‌ வாழைப்பழங்களும்‌ மாம்பழங்களும்‌ 
விழுச்‌து தேங்குகின்ற இர்த்தங்களாத்‌ புடைசூழப்பட்ட திருக்கோட்டியூரி 
லெழுச்‌ தருளியுளளான்‌. 

££ அனோகாய்ந்‌ அ? என்ப தில்‌ காய்ந்து என்றது, உபசாரவழக்கு; கொன்று 
என்றவாறு, அரிமா--4ஹரி' என்னும்‌ வடசொல்லுக்குள்ள பல பொருள்களில்‌ 
குதிரை என்பதும்‌ ஒருபொருள்‌; “யா' என்பத விலங்கின்‌ பொதுப்‌ பெயர; 
குதிரையாகிய விலங்கு என்றபடி. ல்‌ வஸ்‌ ன (௮) 

கோவையின்‌ தமிழ்‌ பாவோர்‌ குடமா3வார்‌ தடமாமலர்மிசை * ட்‌ 

மேவு நான்மூகனில்‌ விளங்குபுரிநூலர்‌ * 

மேவுநான்மறைவாணர்‌ ஐவகைவேள்வி ஆறங்கம்வல்லவர்‌ தோழும்‌ * 


+ 


தேவதேவபிரான்‌ திருக்கோட்டியூரானே. (௯) 
. (ஒழுங்குடைத்தான இனிய 
கோவை டா தமிழ்ப்பாசுரமாயெ கானமுகனில்‌ பிரமனிற்சாட்டிலும்‌ 
இத்திருமொழி ஜல விளங்கு விளக்குகின்ற யஜ்ஞோப 
ப்‌ 1 க ஆதரிதீ௮ப்‌) புசி தூலர்‌ வீதத்தையுடையவர்களும்‌ 
‘ கூடியவர்சளும்‌ 
மை ன்‌ உமன்‌. மேவு நால்‌ கானகு வேதங்களையும்‌ 
குடமெடுத்‌ இ தமொபோலே மறை வாணர்‌ விரும்பிச்‌ கற்றவர்களும்‌ 
குடம்‌ (ப்ரீ திக்குப்போச்கு A ்‌ 
வோர்‌ வீடாக) த்‌ த்‌ தனஞ்‌ ஜவக பஞசமஹாயஜஞா தடா 
செய்பலர்களும்‌ வேன்வி கத்திலும்‌ 


டட ர வேதாங்கங்கள்‌ றையும்‌ 
ட ப னு { பயில்வஇலும்‌ 


தட மா மலர்‌ 


மிசை மென்‌ சகமலத்தின மித 


மிகப்பெரிய (இருகாபிக) 
பொருக்தியுன்ள 
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தேவே ; 
்‌ ்‌ ஸமர்த்தர்சளுமான அ லு } தேவாதிழேவன்‌ 
பவது ! நீ கை ஷ்ணவர்கள்‌ 
்‌ ட முடை 2 திருக்கோட்டி | திருச்கோட்டியூரி 
தொழும்‌ உணமங்கப்பெற்ற ச பூரான்‌ அணைப்‌ 


ஈ ௪ *_இப்பாசுரத்தின்‌ முதல்‌ மூன்றடிகளும்‌ இருக்கோட்டியூரிலுள்ள 
ஸ்ரீ வைஷ்ண வர்களின்‌ சிதப்பைக்‌ கூறுவன. இத்தலத்து ப்ரீலைஷ்ண வர்களின்‌ 
ப்பு ஒப்புயர்வற்ற இ; பெரியாழ்வார்‌ திருமொ:இி.பிலும்‌ “(கா அகாரியஞ்சொல்லி 
லாதவர்‌ காடொலும்‌ விருந்தோம்புவார்‌, 2தவகாரியஞ்‌ செய்து வே தம்பயின்‌ அ! 
வாழ்‌ இருக்கோட்‌ டியூர்‌'” எனும்‌, ஞூற்றமின்‌ நிக்‌ குணம்‌ பெருக்கிக்‌ கு:நக்சு 
ளரூக்கனுகூலராய்ச்‌, செற்ற மொன்‌ றுமிலாத வண்கையிரைகள்‌ வாழ்‌ திருக்கோட்டி 
யூர்‌” என்னும்‌, பூதமைக்தொடு வேள்வியைக்‌ அ புலன்களைர்து பொறிகளால்‌, 
ஏதமொன்‌ றுமிலாத வண்கையினார்கள்‌ வாழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ என்றும்‌, “காரின்‌ 
வாய்க்‌ கரம்‌ விற்கிலுங்‌ கரவாது மாற்றிலி சோ௰ிட்டு5்‌ தெசவார்ததை படைக்கும்‌ 
வண்கையிஞர்கள்‌ வாழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌" என் ஒம்‌ ஸெளம்ய நாராயணனுடைய 
வைபவத்‌இற்காட்டிலும்‌ அவ்விடத்துப்‌ பாகவதர்களின்‌ வைபவமே போரப்‌ 
பொலியச்‌ கொண்டாடி யுசைச்கப்பட்ட சென்பறு உண்தக்க த. 

கோவையின்‌ தமிழ்‌ பாடுவார்‌ ௪ **கேரவையையுடை தீதாய்‌ இனிய தமிழான 
இத்திருமொழியைப்பாடுவார்‌” என்பத வியாக்கியானம்‌, இத்திருமொழி ஆம்‌ 
வார்‌ திருவாக்கில்‌ நின்றும்‌ பூர்த்தியாக அவதரிப்பதற்கு முன்னமே இருக்‌ 
கோட்டியூர்ஸ்வாமிகள்‌ இதனைப்‌ பாடிக்கொண்டிருப்பதாக இக்கு அருளிச்‌ 
செய்வது எங்கனே பொருந்‌ தம்‌? என்று சிலர்‌ சங்கிப்பஅண்டு; கேண்மின்‌ ; 
தம்மாழ்வார்‌ * தொண்டாக்கு அமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌ !! 
என்ராப்போலே, பகவத்குணங்களில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பரகவதர்ளைின்‌ கித்யாஅ 
ஸந்தாகத்திற்காகவே அருளிச்செய்யும்‌ இவ்யப்ரபம்தமாதலால்‌, அவ்விடத்து 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ இத்திருமொழியைக்‌ கேட்டால்‌ விடாதே விரும்பிப்‌ பயின்று 
பாவெர்களென்னும்‌ நிச்சயத்தாலே இல்கனபருளிச்செய்யக்‌ குறையில்லை 
யென்‌ றுணர்க. கோவை-ஒழுங்கு. இனி, கோக்கப்பட்ட மாலைக்கும்‌ பேராதலால்‌ 
அதுபோலப்‌ பரம போக்யமான தமிழ்ப்பாசுர மென்னவுமாம்‌. 

குடமாவோர்‌ ௪ ** செருக்காலே இிருவாய்ப்பாடியிற்‌ படியாசக்‌ குடக்கூத்தை 
யாடுவாராய்‌ ?' என்பது வியாக்கியானம்‌. குடக்கூத்தாடுதலாவது தலையிலும்‌ 
இருதோள்களிலும்‌ அடுக்குக்குடக்களை வைத்துக்கொண்டு கைகளிலே சில 
குடங்களையேர்‌ தி யாவெதொருகூத அ ; இஃது இடையர்‌ சாதிக்கு எற்ற கூத்து ; 
இதனைத்‌ இருக்கோட்டியூர்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ அடுவதாகச்‌ சொல்லுற 
விதற்குக்‌ கருத்து யாதென்று விமர்சிப்பாருண்டு; இதற்குச்‌ சிலர்‌ சொல்லுவ 
தாவ, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிக்‌ தொடக்கத்தில்‌ 4* வண்ணமாடங்கள்‌ சூழ்‌ 
தஇிருக்கோட்டியூர்க்‌, கண்ணன்‌ கேசவன்‌ கம்பி பிறக்தினில்‌ '' என்றும்‌ “செம்‌ . 
செலார்‌ வயல்‌ சூழ்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ மன்னு காரணன்‌ ஈம்பி பிறக்கமை A i 


http://acharya.org 


1280, பேரிய திருமோழி ௯-பத்து ௧௦-இரு எங்கள்‌. 


[து] 


என்றும்‌ ருஷ்ணாவதாமத திற்குத்‌ இருக்கோட்டியூசை வேர்ப்பற்றாக அருளிச்‌ 
செய்கையாலே இவ்வூரிலுள்ளார்‌ இருவாய்ப்பாடியாயர்படியை ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பொருக்து மென்பர்‌; இது பொருத்தமான ஸமாதான மென்று 
பெரியோர்‌ கொள்கின்‌ திலர்‌ ; பின்னைப்‌ பொருளென்னென்னில்‌ ; *குடமாவோர்‌' 
என்றது இடையர்களது குடக்கூத்தையே ஆடுறெவர்களென்றபடியன அ ; அதை 
உபலக்ஷணமாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌. இடையர்க்குச்‌ செல்வச்‌ செருக்குவிஞ்சனால்‌ 
அதற்குப்‌ போக்குவிடாகக்‌ குடக்கூத்தாடுவஅ போல இத்தலத்திலுள்ளாரும்‌ 
கோவையின்‌ தமிழ்‌ பாடுகலாலும்‌ கிசந்தசபகவதக்குணா நபவத்தாலுமுண்டாகும்‌ 
ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவீடாக 4 மொய்ம்மாம்‌ பூம்பொழிற்‌ பொய்கை ” என்னுந்‌ 
திருவாய்‌ மொழியிற்படியே ஸஸம்ப்ரமர்ருத்தம்‌ பண்ணுவார்களென்ப தாகப்‌ 
பெரியோர்பணிக்கக்‌ கேட்டிருக்கை. 


தீடமாமலர்மிசை மேவுகரன்முகணில்‌ விளங்குபுரி_தாலா்‌-- அச்யயாஜ்ஞாகா 


அஷ்டாநங்களில்‌ * உச்‌ திமேல்‌ கான்முகனை வென்றவர்கள்‌ என்‌ றபடி, இதற்கே 
விவரணம்‌ மேவுகான்மறையித்யா தி. கான்கு வேதங்களிலும்‌ வ்யாஸபதம்‌ 
செலுக்தவல்லவர்கள்‌ ; வேதாங்கங்கள்‌ அறையும்‌ அதிகரித்தவர்கள்‌ ; பஞ்ச 
மஹாயஜ்ஞங்களை யனுட்டிப்பதில்‌ வல்லவர்கள்‌. ஆக இப்படிப்பட்ட பரம 
வைதிக ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களால்‌ ஸேவிக்கப்படா நின்றுகொண்டு தேவ தேவ 
பிரான்‌ திருக்சோட்டியூரிலெழுச்‌ தருளி யிருக்கிறா னென்ற தாயிற்று. 

ஐவகை வேள்வி--ப்‌.சஹ்மயஜ்ஞம்‌ தேவயஜ்ஞம்‌ பூகயஜ்ஞம்‌ பித்ருயஜ்ஞம்‌ 
மதஷ்யயஜ்ஞம்‌ என்பன பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌. ப்ரஹ்ம யஜ்ஞமாவ.௮---*ப்‌.ரஹ்ம 
'யஜ்ஞப்‌.ரச்ஈம்‌" என்று இனப்படியாக வேதத்தில்‌ ஒவ்வொரு ப்‌.ரச்சம்‌ ஒ௫வஅ, 
தேவயஜ்ஞமாவ அ-அக்கிஹோத்ரஞ்‌ செய்வது. பூதயஜ்ஞமென்ப அ பிராணி 
கட்குப்‌ பலியிருவ௮, பிதருயஜ்ஞமென்பஅ பித்ருக்களை யுத்தேசெச்அத்‌ தரப்‌ 
பணம்விடுவல. மதஷ்ய யஜ்ஞமென்ப.து விருக்தாளிகட்கு உணவு முதலியன 
கொடுப்பது. ஆகவிலை பஞ்ச மஹாயஜ்ஞங்க ளெனப்படும்‌. 

ஆறு அங்கம்‌“ ஸ்டீக்ஷா வாகாணஃ கொ திற ௩௯௦ ஜெரகிஷஃ தயா 
கல, லெ. ஷலா மி வெடிஷா ஹ-58-1, நீஷிண?$ - து வ்யாஃரணம்‌ சந்தோ 
ரன்‌ கம்‌ ஜ்யோதிஷம்‌ ததாகல்பச்சேதி ஆடங்காகி வேதஸ்யாஹார்‌ 
மநீஷிண $. '' என்கிறபடியே ணை வியாகரணம்‌ சக தஸ்‌ கிறாக்‌தம்‌ ஜ்யோதிஷம்‌ 
கல்பம்‌ என வேதாங்கங்கள்‌ அது. அச்சுக்கள்‌ ஹல்லுக்கள்‌ என்னும்‌ அசசுதரஸ்களை 
உச்சரிக்கவேண்டிய முறைகளும்‌ அவை ஒன்றோடொன்று சர(வெண்‌ ம்‌ முறை 
களும்‌ சிகையில்‌ சொல்லப்படும்‌. ப்ரக்ருதி ப்ரத்யயங்களின்‌ பா குபாமிம்‌, 
அவற்றின்‌ அர்த்தவிவேகமும்‌ வியாகாணத்திலும்‌ கிருகதத்திலும்‌ மணலில்‌ 
படும்‌, காயத்ரி, தமிஷ்டுப்‌, ஜகதி இதயா தியான ஊமொலெடங்கள்‌ சந்தஸ்ஸில்‌ 
கூறப்படும்‌. வேதங்களில்‌ விதிக்கப்படுக்கருமங்களைக்‌ காலமறிந்து அனுஷ்டிக்க 
வேண்டுகையாலே அக்காலங்களை யறிவிப்பது ஜ்யோதிவம, _ஐச்வலாயசர்‌ 
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$ 


p 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1281 
களால்‌ செய்யப்பட்ட கல்பங்களில்‌ வைதிக 
இப்படிப்பட்ட 
நிகழ்னெறன 

(௬) 


ஆபஸ்தம்பர்‌ மு;தலிய மஹர்ஷி 
கருமங்களை அனுட்டிக்கவேண்டிய முறைமைகள்‌ விளக்கப்படும்‌. 
ஆறு அங்கங்களின்‌ பாடப்‌. வசகக்கள்‌ இருக்கோட்டியூரில்‌ 
வென்கை, 

ஆலுமாவலவன்‌ கலிகன்றி மங்கையர்தலைவன்‌ * அணிபோழில்‌ 

சேல்கள்‌ பாய்கழனித்‌ திருக்கோட்டியூரானை * 

நீலமாமுகில்‌்வண்ணனை நேமோலை யின்‌ தமிழால்நினைந்த * இக்‌ 

நாலு மாறும்‌ வல்லார்க்கு இடமாகும்‌ வானுலகே. (௧௦) 


்‌ க்‌ சீலம்‌ மா கறுத்‌தப்பெருத்த 
்‌ ஆடல்செய்னெற முலை மேகம்போன்ற கிறத்தை 
ஆலம்‌ மா குதிரையை ஏறிச்‌ | வண்ணனை யுடையவனும்‌ 
- - 8. த 
பண்‌ த்ர அது | (அடியார்திறத்தில்‌) அதிக 
்‌ | செறி மாலை மான வியாமோஹத்தை 
மங்கையர்‌ இிருமலங்கை நாட்டி இளளரரச்‌ a ஏட பின்மான்‌ 
தலைவன்‌ குத்‌ தலைவருமான எம்பெருமானை 


வில கவர்‌, ச்‌ .. $ இணிய தமிழ்ப்பாசுரங்களை க 
சலிகன்றி ஆலம்‌ இன தமிழால்‌ 4 கொண்டு 
அணி பொழில்‌ அழயெசோலைகளை யும்‌ 


ளி கினை க்க சிக்தித்த 

டட . (மீன்கள்‌ இன்‌ ளையாடு , 

த்த" இன்ற கழனிகளையு இ வ்‌ கம்‌ } இப்பத்‌.அப்பாசுரங்களை யும்‌ 
பு p வல்லார்க்கு இதவல்லவர்கருறக்கு 

இருக்கோட்டி | இருக்கோட்டியூரில்‌ சண்பக கக்கத்‌ 


யூமானை எழுக்தருளியிருப்பவனும்‌ இடம்‌ ஆகும்‌ டன்‌, 
* ௪ 5__தருக்கோட்டியூர்தி இருமாலைச்‌ இர்‌ இத்துத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ 
தருவாய்‌ மலர்ச்‌ தருளிய இத்திருமொழியைக்‌ கற்று வல்லார்களுக்குப்‌ பரம 
பதமே வாஸஸ்‌தாஈமாகுமென்று பயனலுசைத்துச்‌ தலைக்கட்டினாசாயித்று. 
இக்காலுமாறும்‌ வல்லார்க்கு இடம்‌ வானுலகு இகும்‌-- இச்‌ இருமொழியை 
ஒஅமவர்கள்‌ எவ்விடத்தில்‌ வஸிக்றொர்களோ அவ்விடமே பரமபதம்‌ என்பதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. 1. * ஓராயிர ததுளிப்பத அம்‌ உரைக்கவல்லார்க்கு வைகுந்த 
மாகும்‌ தம்மூசெல்லாம்‌” என்றாரிறே ஈம்மாழ்வாரும்‌. 2. 4 இருவாய்மொழியின்‌ 
மனக்‌ தருமின்னிசை மன்னுமிடக்தொறும்‌...........புக்கு நிற்குல்‌ குணச்‌ இகழ்‌ 
கொண்ட லிமாமாறு௪சன்‌”” என்றாற்போலே, இத்திருமொழியைப்‌ பாடுமவர்க 
ளுள்ளவிடத்சே பசமபததாதனும்‌ கித்யமுக்தர்களும்‌ வரது படுகாடு இடப்பர்க 


ளென்றவா று. 


ஆலும்‌ மா=ஆடல்மா என்றபடி. ஆழ்வார்‌ தனதாகக்கொண்டு ஏறிச்‌ 
செலுத்திய இதந்த குதிசைக்கு இப்பெயர்‌ வழங்கும்‌. வலவன்‌--வல்லவன்‌? 
ஸமர்க்சன்‌; பாகன்‌ என்றபடி, 
1. இருவரய்மொழி 58-11, 2. இராமாறச தாற்றக்தாதி60, 
161 


http://acharya.org 


1282 பெரிய திருமோழி ௯-ப.த்‌.த ௧௦-திரு எங்கள்‌. 
நெடமோலை நினைந்த இர்காலுமாறும்‌ எம்பெருமான ௮ திருக்குணங்களை 


மன த்‌ இனால்‌ நினைக்க, அல்வநுபவம்‌ உள்‌ ளடங்காமல்‌ வெளியே பாடல்களாகப்‌ 
பொசிர்ச தென்க, வலு யக த ட (௧௦) 
அடிவரவு:-எல்கள்‌ எல்வம்‌ வெள்ளி ஏறு வங்கம்‌ காவலன்‌ சன்று பூம்‌ கோவை 


ஆலும்‌ ஒருகல்‌, 


பத்தாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


இருமக்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


பேருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்சேய்த | 
திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ 


பெரிய திருமொழி ஒன்பதாம்பத்‌ ௮ | 


முற்றுப்பேற்றது. J 
C= sm | amc | om | or | சனானகவாகைை 


ன 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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